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ICTOPIS TA ETHOTPA®IS B JIITEPATYPHIN CIIA IIIIUHI
MIXAJIA 'PABOBCBKOI'O

Y yiu possioyi npoananizogano meopu noibcbKo2o KpUmuKd, NUCbMEHHUKA Md 2POMAOCHLKO20
oissua XIX cmonimms Mixana I’ paboecvkozo. 3oxkpema 6 cmammi posenanymo nogicmi «Ilan
Kaniecoxuii cmapocmay, «llan cmapocma 3axwesckiy, «Koniiswuna i cmenuy, onogioanns
«3ameminy y cmenaxy, limepamypHo-Kpumudna npays «Jlimepamypa i kpumukay, a maxooic

emnozpaghiune docniodcenns « Ykpaina oasns i menepiwnay. Hozo npo3osi meopu 6id3nauaomscsi
2nUOOKUM [HmMepecom 00 icmopii, Kyibmypu, nooymy, @onrvkiopy ma coyiaibHux npoyecis Ha
MO204aCHUX NOJILCLKUX [ YKpaincbkux 3emnsx. Y nosicmi « Koniiewuna i cmenuy M. I paboscokuti
38epHy6cs 0o nodiu Koniiswunu 1768 poky, a came 2atioamaybko20 NOGCMAHHS NPOMU HONbCbKOL
wisixmu ma yniamcewkoi yepkeu Ha Ilpasobepescniu Ykpaini. Tym € onucu cmenie, nicni ma oymu,
AKI CYNPOBOOIACYIOMb UUHKU 2epoi8 1 nodii, NIOKpecodu iXHill 36 130K i3 HAPOOHOW MPAOUYIEND;
nobym censm i K03aKie — ixui mpaouyii, 8ipysanns, cnocio scumms. B onosioanni «3amemins y
cmenaxy akyeHm 3po0jeHO Ha HCUMmi OKpemux ocooucmocmell (K03aKie, cesin, MAHOPIGHUKIB),
SAKI CIMUKAIOMbCS 3 HCOPCMOKICMIO NPUPOOU U ICIMOPUYHUMU 0OCMABUHAMU. 3 emHOPADIUHUX
MOMUBI8 NPeoCmagieno CMmenosuti NPOCMIp K CUMBOL C80000U Ul CMepmebHOI Hebe3neKu,
3a8Ipoxy (3ameminv) K 03HAKY XAOCY, WO 3a2POACYE THOOUHI, KO3aybKuti nodym (mpaouyii, 36uyai,
sipysanns). ¥ nosicmi «Ilan Kaniecokuii cmapocmay 8Uceimieno KOH@IIKmu mixc
npeoCmasHUKOM 61a0U ma YKpaiHCbKUM HACENIeHHAM, AKe He 6adxcano mepnimu HecnpaseoIusocmi
ma ceasinna. A 6 npayi «Ilan cmapocma 3akwesckiy I paboscvkuti onucas mpaouyii, 36uyai,
8aJHCKe eKOHOMIUHe CIAaH08UUje CelsiH, KOHGQDAIKM MIdHC KamoauKamu ma npasociasHumiu,
«YHIAMU3ayioy penicii; 6i0meopeno yKpaincoky mogy. Emnocpagiunuii meip « Yxpaina oasms i
menepiuHay € 8aNCIUBUM 0HCePeloM 0 8UBYEHHs icmopii ma emHuoepaghii Ykpainu, oe
I'paboscokuii ananizysas icmopiio Ykpainu 3 uacie Kuiecokoi Pyci, kosaymea ma I emvmaHujuru.
Bin 3eaoysas Xmenvnuuyuny, Pyiny, Koniiswuny ma oyinioseae poiv Ko3aymea sik 3aXUCHUKie
VKpaincokoi ioenmuunocmi. [Ipome Hatlbinbu 0emanbHO KO3aybKa memMamuka npoaHaiizoeand
mumyem y «Jlimepamypi i Kpumuyiy.

Busnauanehumu xpumepisimu cmocosHo xy002cHb020 meopy onsa kpumuxa Mixana
I'paboscvkoeo Oyu cnopionenicmo i3 HAPOOHOIO MBOPUICMIO, BIOMBOPEHHS ABMEHMUYHO20
icmopu4H020 Mmad, OOCKOHANA NOeMUYHA POopMa MeKCmy.

Knrouoei cnosa: icmopuunuti KOoHmexkcm, coyiaibHO-emHo2PaAPiuHi 00CTIONHCEH S,
Jimepamypnutl meip, pOManmu3m, 6i0MEOPeHHs A8MeHMUYHOI KYyTbMypu.

Iryna Anderson. Historia i etnografia w dziedzictwie literackim Michala Grabowskiego
W niniejszym opracowaniu analizuje si¢ tworczos¢ XI1X-wiecznego polskiego krytyka, pisarza
i postaci publicznej Michata Grabowskiego. W szczegolnosci w artykule omowiono opowiadania:
,, Pan starosta Kaniowski”, ,, Pan starosta Zakszewski”, ,, Zamie¢ w stepach”, ,,Koliszczyzna i
stepy”, prace literacko-krytyczng ,, Literatura i krytyka”, a takze studium etnograficzne ,, Ukraina
dawna i terazniejsza”. Jego tworczosc¢ prozatorskq cechuje glebokie zainteresowanie historig,
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kulturg, zyciem codziennym, folklorem i procesami spotecznymi na ziemiach polskich i ukrainskich
tamtych czasow. W opowiadaniu ,, Koliszczyzna i stepy” M. Grabowski omowit wydarzenia
Koliwszczyzny 1768 roku, a mianowicie powstanie hajdamakow przeciwko polskiej szlachcie i
cerkwi unickiej na Ukrainie Prawobrzeznej. Tutaj znajdujq sie opisy stepow, piesni i wiersze
towarzyszgce wydarzeniom i czynom bohaterow, podkreslajgce ich zwiqzek z tradycjq ludowq, zZycie
chlopow i kozakow — ich tradycje, wierzenia i tryb zycia. Opowies¢ ,, Zamiec¢ w stepach”
koncentruje si¢ na losach odrebnych ludzi (kozakow, chtopow, podroznikow), ktorzy stawiajg czota
okrucienstwu natury i okolicznosciom historycznym. Przedstawione sq takie motywy etnograficzne:
przestrzen stepowa jako symbol wolnosci i Smiertelnego niebezpieczenstwa, sniezyca jako znak
chaosu zagrazajgcego cztowiekowi; zycie kozackie, czyli tradycje, obyczaje, wierzenia. Praca ,, Pan
starosta Kaniowski” uwypukla konflikty miedzy przedstawicielem wtadzy a ludnosciq ukrainskg,
ktora nie chciata tolerowac¢ niesprawiedliwosci i samowoli. A w dziele ,, Pan starosta Zakszewski”
Grabowski opisat tradycje, obyczaje, trudng sytuacje ekonomiczng chtopow, konflikt miedzy
katolikami i prawostawnymi, ,,uniatyzacje” religii, odtworzyl jezyk ukrainski. Praca etnograficzna
., Ukraina, dawne i terazniejsza” jest waznym zZrodtem do badan nad historiq i etnografig Ukrainy,
w ktorej Grabowski analizuje historie Ukrainy od czasow Rusi Kijowskiej, Kozakow i Hetmanatu.
Wspomniat o Chmielnickim, Ruinie i Koliszczyznie oraz ocenit role kozakow jako obroncow
tozsamosci ukrainskiej. Jednakze temat kozaczyzny zostat najdoktadniej przeanalizowany przez
artyste w ,, Literaturze i krytyce”.
Kryteriami, wedfug ktorych krytyk Michat Grabowski definiowal dzieto sztuki, byty:
pokrewienstwo ze sztukq ludowq, odtworzenie autentycznego tla historycznego oraz doskonata
forma poetycka tekstu.
Stowa kluczowe: kontekst historyczny, badania socjo-etnograficzne, dzielo literackie,
romantyzm, reprodukcja kultury autentycznej.

Iryna Anderson. History and Ethnography in the Literary Heritage of Michal Grabowski
This research analyzes the works of the 19th-century Polish critic, writer, and public figure
Michal Grabowski. In particular, the article examines the stories "Pan Kanivskyi Starosta”, "Pan
Zakszewski Starosta”, "Blizzard in the Steppes", "Koliiv Region and the Steppes", the literary-
critical work "Literature and Criticism", as well as the ethnographic study "Ukraine, Ancient and
Modern." His prose works are marked by a deep interest in the history, culture, everyday life,
folklore and social processes in the Polish and Ukrainian lands of that time. In the story
"Koliivshchyna and the Steppes" M. Grabovsky addressed the events of Koliivshchyna in 1768,
namely the Haidamak uprising against the Polish nobility and the Uniate Church in Right-Bank
Ukraine. There are descriptions of the steppes; songs and dumas that accompany the events and
actions of the personages, emphasizing their connection with folk tradition; the life of peasants and
Cossacks — their traditions, beliefs, and way of life. In the story "A Blizzard in the Steppes™, the
emphasis is on the lives of individuals (Cossacks, peasants, travelers) who encounter the cruelty of
nature and historical circumstances. The ethnographic motifs include the steppe space as a symbol
of freedom and mortal danger; a blizzard as a sign of chaos that threatens a human being; and
Cossack life, namely traditions, customs, and beliefs. The story "Pan. Kanivskyi Starosta"
highlights the conflicts between a representative of the authorities and the Ukrainian population,
which did not want to tolerate injustice and arbitrariness. In his work "Pan Starosta Zakszewski"
Grabowski described traditions, customs, and the difficult economic situation of peasants, the
conflict between Catholics and Orthodox, the "uniatization™ of religion, and recreated the
Ukrainian language. The ethnographic work "Ancient and Present Ukraine™ is an important source
for studying the history and ethnography of Ukraine, where Grabowski analyzed the history of
Ukraine from the times of Kyivan Rus, the Cossacks, and the Hetmanate. He mentioned
Khmelnytskyi, Ruina, and Koliivshchyna, and assessed the role of the Cossacks as defenders of
Ukrainian identity. However, the most detailed analysis of the theme of the Cossacks was made by
the artist in "Literature and Criticism."
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The defining criteria for a work of art for the critic Michal Grabowski were affinity with folk
art, the reproduction of an authentic historical background, and the perfect poetic form of the text.
Key words: historical context, socio-ethnographic research, literary work, romanticism,
reproduction of authentic culture.

ITocTaHoBKa Mpo0/eMH B 3arajibHOMY BUIJISIAI Ta il 3B (30K i3 BaKIMBUMHU HAYKOBUMH W
NPAaKTHYHUMH 3aBIaHHAMHU. JloO6a poMaHTH3My Yy CBITOBIM JTEpaTypli XapaKTepU3yeThCS
0COOJIMBOIO IIIKABICTIO J0 MUHYBIIMHH, BHSBIEHHSAM I1HTepecy [0 icTopii Ta (oIbKIopy,
300pakKCHHSAM TIOYYTTIB 1 MEPEKMBaHb. Y TOJBCHKINA JITEpaTypl YTBEP/HKCHHS POMAHTHU3MY SIK
HampsMy CHPUSUIO OypXJIMBOMY PO3BHUTKY 3arajlbHOJIITEPATypHOTO TMPOLECY SIK BaKIMBOTO
yuHHUKA (opMyBaHHsA CycmiibHOI cBimoMocTi. OJHHM 13 SICKpaBUX TPEICTABHHKIB EIOXH
NOJBbCHKOTO poMaHTU3My OyB Mixan [I'paboBchkmit (1804-1863) — mitepaTypHUil KpHTHK,
myOJiIKUCT, ICTOPUK Ta eTHorpad, MO 3aJUIIMB 3HAYHUWA CJiJ] y TOJBCHKIA Ta YKpaiHCBKIH
KyIbTypHiM croammubi. HalBUIIMM JTOCATHEHHSM $K JITEPaTypHOro KpuUTHKa uia Mixana
I'paboBcbkoro crama Moro mpans «Jliteparypa 1 kputuka» («Literatura 1 krytykay), a sk
MUCHbMEHHUK J1I0OM POMAaHTH3MY CTBOPHB HHU3KY ICTOPHYHUX pOMaHIB 1 TIOBiCTEH, 30Kpema:
«Cranuns Nynsiininsceska» («Stannica Hulajpolskay), «Taiikypu» («Tajkury»), «Ilan KaniBcbkuii
crapocta» («Pan starosta Kaniowski»), «3amerine y cremax» («Zamie¢ w stepach»), «Ilan
crapocta 3akmieBcki» («Pan starosta Zakrzewski»), «KomiiBmna i crenu» («Koliszczyzna i
stepy»), a Takoxx Horo erHorpadiyna mpamns «YkpaiHa naBHs 1 tenepimHs» («Ukraina dawna i
terazniejsza»). Moro mpo3oBi TBOpH BiI3HAYAIOTHCA TIMOOKMM iHTEPECOM 10 iCTOPIl, KYJIBTYpH,
mo0yTy, GOIBKIOPY Ta COIIAIBHUX MPOIECIB HA TOTOYACHUX IMOJIbCHKHUX 1 YKPATHCHKUX 3eMIIsX. Y
1843 poui Mixan ['paGoBcbkuii oTpuMaB wieHCTBO B KHIBCHKiM apxeosoriyHiid Kowmicii, cTaB
OJTHUM 13 aBTOPIB MPOEKTY 3aCHYBaHHs TOBapHCTBa MIAHYBAJIBHUKIB MHCTEITBA, OpaB aKkTHUBHY
y4acTh HIOJ0 CIPUSHHS BUXONY HHUKITY odopTiB «ManboBHu4ya Ykpaina» Tapaca llleBuenka, a
1847 poky KOHTpOJIOBaB MOOYAOBY A3BiHMIN MpU KOCThodi B Kwuesi. g iHdopmaris € 10cUTh
BaYKJIMBOIO, aJKE JIOTIOMArae BUCBITIUTHU CBITOTJISAHI MPUHITUIIHN Ta OCOOUCTY MO3HIi0 MUTI XIX
CTOJIITTS, sIKA 3HAWIIUIA CBOE BITOOpa)KEHHS B MPO30BIH TBOPYOCTI JIITEPATYPO3HABIIS Ta JIOMTOMOXKE
MpoaHali3yBaTH iCTOpUYHI i eTHOrpadiyHi BIIOMOCTi, 300pa)keHi B MUCHhMEHHUIIbKIA CHaAIINHI
Mixana ['paboBcbkoro. He 3aiiBum OyJie Takoxk Harajiartu, o cBoi npo3oBi TBopu M. I'paboBchkHit
nucas mij nceaoHiMmoM Ensapn Tapiia.

AHaJi3 OCHOBHHUX JocjigxeHb i myOjikamiii. [lurtanHsM mnpo3oBoi chagmuau Mixana
I'paboBcbkoro dactkoBo IikaBuiucs M. bpamnka, B. €pmos, C. Kozak, P.PagumeBcbkuii,
O. FOpoBchKa Ta iHIIII BYEHI.

Meta nociiJKeHHs — IPOUTIOCTPYBAaTH U MpoaHaizyBaTu npaui Mixana ['paOoBcbkoro mojo
HasiBHOCTI B HHMX ICTOPMYHUX Ta €THOTpa(IiuHHUX JaHUX CTOCOBHO IOJBCHKOTO M YKpaiHCHKOTO
HapOJIiB.

006’exkTOM nOCIHIKEHHS € TOBICTI ¥ omoBimanHs M. I'paboBchkoro «KosmiiBimpHa 1 CTEmW»,
«ITan KaniBcpkuit ctapoctay, «3ameTiib y crenax», «Ilan CrapocTa 3akieBcki», «YKpaiHa JaBHs
1 TemepilmiHs» a TaKoX JITepaTypHO-KpuTH4YHA mpans «Jlitepatypa 1 kputuka». Ilpexmerom
JOCIIJKEHHS — ICTOpist Ta eTHOrpadis y TBOPUYOCTI JOCTIIKYBaHOTO aBTOpA.

[ei anami3 3MIMCHEHO 13 3IYYCHHSIM KOMIUJIEKCHO-ICTOPUYHOTO Ta CUCTEMHOTO METOdIB, SKi
JI03BOJIMJIH 1HTEpIIpeTyBaTu npati M. 'paboBcbKOro B Mexkax JiTepaTypHoi JOOH.

Buxaax ocHoBHoro marepiany. Hacammepen Bapto 3’sicyBaTH, siKa PI3HHIISI MIXK 1CTOPIEIO Ta
eTHorpadi€lo B 3aralbHOHAyKOBOMY pPO3yMiHHIi. IcTopis BuBYae (pakTu 3 NMHCEMHHUX JDKepel Ta
MaTepiallbHUX IaM’SITOK, JOCIIPKYE MPOIEC PO3BUTKY, €TAITH €BOJIOIT SIK JIFOJICTBA 3arajioM, TakK i
KOHKpeTHOI Hamii, KOHKpeTHOI poAuHU 4yu ocobu. ETHorpadis * posrisgae Juile KylbTypHO-
moOyTOBI OCOOJIMBOCTI MEBHOIO HApOJy, aHANI3y€e HE TUIbKM MHCEMHI M MaTtepialbHi JpKepelna
KYJIBTYpH, a i1 ponbkiiop, MOBY, Tpaauuii Tomo. [1].

Hacammiepen 3aBasdyroun NMUChbMEHHUKaM-TIPEACTaBHUKAM «YKPaiHCHKOT IIKOJIH» TOJIHCHKOTO
poMaHTH3MY, 30KpeMa i M. I'paboBcbkoMy, YkpaiHa cTajia HalOUIbII Mi(OIOTI30BaHUM PET1IOHOM
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MOJILCHKOTO POMAaHTHU3MY. POMaHTHKM cTBOpmiM CBilf 00pa3 «moibcbkoi Ykpainmy». Lle ms Hux
KpaiHa «[IpUPOHOT0» CYCHUIBCTBA, KE XKHUJIO B TAPMOHI 3 IPUPOJIOI0, PETIOH JaBHBOCIIOB’ IHCHKOT
KyJIbTypH, OaThKIBIIMHA HAWPO3BHHEHIMOI W camMoOyTHROI HapoaHOi moe3ii, ocepenok
aHtudeonansHoro omopy. Lle Oyma 3emist, o BCifHa MaM’sITKaMM MHUHYJIOTO, MOTWJIaMU M
KypraHaMmu, JDKEpelo HATXHEHHS IOJbCBKOTO POMAHTH3MY, SIKUH MepeciigyBaB «IIPUPOJIHUIN
HarioHani3m». IlpencraBHMKM —«yKpaiHCBKOI UIKOJM» BildyBalM Opak BIJIACHOI IOJIBCHKOT
ICTOpUYHOI Moe3il, ajle Ha MOCTIHHO OypXJHMBHX 3eMJISIX YKpaiHM 3HAXOIWIA TE€, IO BCIOIH
LIYKaJIX: IPOCTOPH CTEMIB, IPOCTOTY M «HATYpalbHICTh» HACEJIEHHS, TParidHy iCTOPit0, CTAPOBUHY
it ex3otuky. Came 11e mpuBabIIOBAIO POMAHTHKIB B YKPATHCHKOMY (DOJIBKIIOPI.

Mixan ['paboBchkuii OyB MPUXUILHUKOM ICTOPHYHOIO IMIIXO01Y JI0 JITEPATYpH, YBaXKaK0OuH, 110
TBOpU MarOTh BiJ0OpakaTH HALlIOHAJIBHY 1ACHTUYHICTh 1 MUHYNE. BiH aHami3yBaB MOJBCHKY Ta
YKpaiHCBKY JIITEpaTypy 4yepe3 MPpU3My ICTOPUYHHUX TOJIIH, 30KpeMa KO3allTBa, YHIi Ta COIiabHUX
KOH(QUIIKTIB. Y myOiKamisix aBTop 3BEpPTaBCs 0 YKpPaiHCHKOTO (OIbKIOpY, 3BUYAiB 1 TOOyTY. BiH
L[IKaBUBCS HApOJHUMM ITICHSAMH, JIETEHJAMU Ta TPAJAULISAMH, CIPUIMAIOUH IX BaXJIMBUM JKEPEIOM
JUIS  PO3YMiHHS MEHTAIBHOCTI CXiHOCJIOB’SHCHKMX HapojiB. Moro poGoTH MicTaTh omucH
YKPaTHCHKOTO CEISIHCHKOTO KHUTTS, peliriiuux oOpsaiB ta Midosorii. M. I'paboBcrkuii OyB oaHUM
13 TepmuX MOJIbCHKUX I1HTEIEKTYalliB, SKi CEPHO3HO JOCHIDKYBATM YKPAiHCBKY KYyIbTypy. Y
mpamsix Ha Kmrant «Jlireparypa i kputuka» (1837), «Vkpaina naBusa i tenepimss» (1850) Bin
MOPIBHIOBAB MOJIBCHKI Ta YKPATHCHKI JIITEpaTypHi TpaauIlii, BUCIOBIIOIOYHCH 32 B3a€EMHE IMi3HAHHS 1
nianor. Yce cBoe xuTTs M. I'pabOBChKHI MPUCBATHB TOMY, a0 310paTH 1 OMyOJIiKyBaTH SIKOMOTa
OlTbIIIe JOCTOBIPHHUX JOKYMEHTIB MHHYJIOTO, I00 BIIKPUTH iICTOPUYHY 00’ €KTHBHY MpaBy. 3 LI€0
METOI0 BiH BiIOMpaB, CHCTEMaTU3yBaB, IyOJiKyBaB, 3alKlCyBaB 1 KOMIIOHYBaB i1CTOpPUYHI Ta
(OTBKIIOPHI CBIAYEHHS B ICTOPHYHY TIPO3Y.

Sk mpeacTaBHUK «yKpaiHO(MIIBCHKOD» Teuii cepelt Monbebkoi iHTemireH i, Mixan ["'paboBcrkuii
HMiATPUMYBAB i71ef0 aBTOHOMIT YKpainu B Mexax ¢eneparuBnoi Pedi [locnonuroi. Bin kputukyBas
MOJIbChKY LUIAXTY 3a CTaBJIECHHSA JI0 YKPaiHCBKHUX CENSH 1 3aKJIMKaB 0 COLIaJbHHUX pedopm.
MuTenps cripusiB nomynsipu3aniii yKpaiHChbKOT TEMAaTHUKH B MOJIbCBKIM JIiTEpaTypi, a 1oro iCTOpPUKO-
eTHorpadiuHi JOCHIKEHHS CTIM OCHOBOKO ISl MOJANBIIMX POOIT MONBCHKUX Ta YKpPaiHCHKHX
yuyeHux (Hampukiaa, y TBopyocti [laBna Sfriva um IBana ®panka). ¥ Taku crocid Mixan
I'paGoBCHKUI MO€IHYBaAB JITEPAaTYpHY KPUTHKY 3 ICTOPUYHMMHU Ta €THOTpadiYHUMHU CTYIisSIMH,
3MIIHCHUBIIY BKIMBUI BHECOK Y BUBYCHHS YKPAiHCHKO-TIOJIBCHKUX KYJIbTYPHHX 3aB’SI3KiB.

Ines cnow’sHOGIIBCTBA, Ky miATpuMyBaB M. ['paGoBChKHHM, TakoX BIUIMHYJIA Ha MO
KPUTHKAa CTOCOBHO ICTOPHUYHOTO pPOMaHy, OCKIIbKM IIparHeHHs BIIPOAUTH TMO0€3110 IIJISTXOM
HACJiyBaHHS TIOJIbCBKOTO # CJIOB’SIHCBKOTO (DOJBKIOPY Majo HPOTHIIATH TepMaHizamii Ta
eBponeizauii JiTeparypu. A BIATBOPIOIOYM CIOKOHBIYHE CJIOB’SHCBKE MHHYJE, MOXKHa Oyino O
peTenbHile JOCTIIUTH BIACHY ICTOPIi0, 3raJlaTH ii repoiuHi CTOPIHKHU, BITHOBUTH IaM’SITHI (akTh
PO CHUIbHI JI0JIEHOCHI JTOCSITHEHHS. [IparHyun okpeciauTH 3aBIaHHs XyI0XKHbBOI JiTepaTypu XIX
cromitTs, Mixan I'paGoBChKMI XOTIB CTBOPUTH XYJOXHIO IO€3110, CIHUPAIOYUCH IEperyciM Ha
HapOJHYy TBOPYICTb, @ HATXHEHHS MOTPIOHO IIYKAaTH B iCTOPIi, MpUpOAl pinHOro Kpato. Ls i1es ne
BHOCHJIA k0 1HOT HOBU3HHM. [Toni6HI mormsan moxkHa 3Haiitu y K. Bponzincekoro ta I'epaepa, koTpi
BBa)KAJTW, 110 KOKHA HAIlisl TTOBUHHA PO3BUBATH BIIACHY JITEpaTypy Ha OCHOBI CBO€T KyJNbTypH
Tpamuiii. M. I'paboBChbKHII KOHCTAaTyBaB, 110 KOXKHE CYCIIIHCTBO Ma€ MAaTH CBOIO METY, KOXKHa
eroxa Mae CBifi yX yacy, 1 Ui peaizallii Iiboro NoTpioHi MeBHi Jii.

Bapto nmouaru nocmimxenHs 3 noicti «KomiiBmuHa i crenuy. Lle TBip, Skl MoeIHy€e iICTOPUYHI
noii 3 eTHOrpaiyHUMH CTIOCTEPEKEHHIMH, BIATBOPIOIOYHM YKpPaiHChKE KO3allbke MUHYJE Ta MOOyT
yKkpaiHcbkoro Hapoay. M. I'paGoBcekuii 3BepHyBcst no moniit KomiiBmmuu 1768 poky, a came
raiiJaManbKoro MOBCTaHHS MPOTH TOJBCHKOI NIISIXTH Ta YHIaTCHbKOi IepkBHu Ha [IpaBoOepexHii
Vkpaini. Ile OyB oxuH i3 OCTaHHIX MAacHITaOHMX BHUCTYIIB YKpPaiHCBKOTO CEJSHCTBA IeEpen
posnoainamu Peui [TocnonuToi. ¥ moBicTi BUCBITIIEHO KOPCTOKICTh 000X CTOpIH: 1 raiijjlamaxis, 1
MOJILCHKOI Bau. ABTOp HE iieai3yBaB IOBCTaHHs, ajie i He 3acylKyBaB HOro 0JJHOOIYHO — BiH
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HamaraBcsl 3pO3yMITH IPUYMHU TaKoi MOJIi: COLIaIbHUI THIT, pemiriiiHi KOH(IIKTH Ta HAIllOHAIbHE
IPUTHOOJIEHHSI YKPAiHChKOro Hapony. [IMCbMEHHHMK JeTaqbHO ONMCAB YKpPAiHCBhKI 3BUYAi, MOOYT,
MOBY, (DOJIBKJIOP. Y TBOpI €: OMUC CTEMiB — CUMBOJI BOJII Ta KO3aIbKOTO MyXYy; IICHI Ta AYMH, SIKi
CYNPOBOKYIOTh TOJii, BUMHKHA Te€POiB, MIIKPECITIOOYN IXHIM 3B 30K 13 HAPOJIHOIO TPAAMINEIO;
noOyT CeNsH 1 KO3aKiB — IXHI TpaauLlii, BIpyBaHHS, CIIOCIO KHUTTSI.

Ile#t TBip, Oe3nepeyHO, MaB BIUIMB Ha MOJANbLINI PO3BUTOK YKPaiHCBKOI 1CTOPUYHOI MPO3H,
30kpeMa Ha TBopuicTh [lanTteneiimona Kymima. «KomiiBmmHa i ctenu» — 1€ HE MPOCTO ICTOpUYHA
IOBICTh, a cHpo0a OCMHMCIMTH MHHYJIE YKpaiHU uepe3 MpU3My HapOIAHOIO JKUTTI. Mixai
I'paboBCHKHMIl MOETHAB OpaMaTH4HI MOAIl 3 SCKPaBUMU €THOTPAPIUHUMH JETAISIMH, CTBOPIOIOYN
YKUBHH 00pa3 yKpaiHCHKOI 1CTOPIi.

VY TBOpI npeacTaBIeHUI HEOJHOPIIHUI OMOBIZaY — reTePOJIEreTHYHHI HapaTop, iCTOPis SKOTO
BeneTbes Bif nepiioi ocoou. [Ipore omoBigau He Oepe Oe3mocepeHbOi y4acTi B MOMIAX, a JIUIIIE
BUCTYIIA€ B POJIi CIIIBPO3MOBHHKA YH CIIOCTEpiradya TOOTO B €KCTPali€reTHUHIN CUTYaIli.

Vknanarouu perutiku B npomoBy naHa JKyiauHcbkoro, repos TBopy «KomiiBmuHa 1 crenmy,
Mixain I'paOoBChKHI BUCIIOBUB HIATBEP/HKEHHS, HACKUIBKU BIH caM OyB 3aXOIUIEHUH YKpPaiHCHKOIO
icTopiero: B YKpaiHi «Tpaguiliss MOBYUTH IIiJI 30paHOK0 MOTHJIOK0, PO3BIIOETHCS BITPOM HAJI IOJIEM,
NPUJINILIA 10 CTPIXU celstHuHa [5, c¢. 21-22]. A «HeBMiI MOETH HATBOPSTH i/ealii KO3AU4HHH 1
VYkpaiHu, sKi HI Ha 10O HE CXO0XIi, BUKPUBISAIOTH ICTOPUYHY JIMCHICTh, 1 3aMICTh PO3BHUTKY
GbaybIIyIOTh MPUPOIHY CYTh IIUX PEUYEH, [IMX MICIlb CBOEIO Toe3ieo» [5, ¢. 23].

Onosinanna «3amerinp y crenax» Mixana ['paboBcbKOro — TBip, 10 TAKOXK MOEIHYE 1CTOPUYHI
MOTHBHU 3 €THOTPa(iuHUMHU CIIOCTEPEIKEHHSIMH, AJIe B IHIIOMY XPOHOJIOTIYHOMY Ta TEMAaTUYHOMY
KoHTeKcTi. Jlisi TBOpY pO3ropTaeThCcsl Ha T KO3allbKOi J100M, XO0ua TOYHUHN MEpioJl HE € YITKO
BHU3HAYCHUM. MUTEIb 300pa3uB KHUTTS YKPATHCHKUX CTEIiB, Jie TaHye BOJIs, ajle i HasiBHA MOCTiHHA
Hebe3mneKa — HamaJu TaTtap, Ko3albKi IoXou, couianbHi kKoHpikTu. Ha BinMiny Bin «KomiiBmuHu
1 cTemiBy, Jie TOJIOBHOIO TEMOIO OyJI0 MTOBCTAHHS, Y «3aMeTiIl y CTemax» aKIeHT pOOUThCS Ha JKUTTI
OKpeMHuX ocoOucTtocTel (KO3aKiB, CEJIsSH, MaHIPIBHUKIB), KOTpPI CTHKAIOThCS 3 JKOPCTOKICTIO
NpUPOAX U ICTOPUYHUMH OOCTaBMHAMH. 3-TIOMDK €THOTpadiuHMX MOTHBIB TYT IpPEICTaBJIECHO:
CTETOBUI MPOCTIP K CUMBOJ HE JIUIIe CBOOOIHU, a i cMepTeabHOI HeOe3MeKH; 3aBipioxa (3aMeTilib)
cTae MeTadoporo Xaocy, SKMWA 3arpoKye JIIOJMHI, KO3albKHi MOOYyT, a came TpaauIilii, 3BHUYAi,
BipyBaHHS. MuTelb JETalbHO OIUCYE OJAT, 30poro, Crocid XHUTTA KO3aKiB, HAapOAHI IOBIp s
(HampuKaA, MpPO CTEMOBUX MAyXiB, HPHUKMETH), IMICHI, $KI CYNPOBOJKYIOTH TIepoiB. ABTOp
BUKOPHUCTOBYE HAapOJHI BUPA3H, NMPHUCIIB’s, 1110, 0€3CYyMHIBHO, HAaJa€ TEKCTy aBTEHTUYHOCTI. Lleit
TBIp — 11€ PO3AYMH MPO JIFOJUHY B YMOBax CTUXIi (IpHpoaHO1 Ta icTopuyHOoi). CTen 1 3aMeTuIb TYT €
CUJIaMH, TIepe]] IKUMU JIFoJMHa 0e33aXMCHa, 1110 BOJHOYAC BUIIPOOOBYIOTH ii Xxapakrep. Lle omyce, ne
ICTOpisl TIOCTae HE uepe3 BeNMKI OUTBH, a depe3 JoJi NEepeciyHUX JIoAeH, KoTpi OOproThCs 3
OPUPOJOI0 M JIONAl0Th BUKIMKM dacy. Mixan ['paOoBCbKMI BAajgo MO€JHAB EMIYHICTh 13
eTHorpadi€ro, CTBOPIOIOYH SICKpaBU 00pa3 yKpaiHCbKOTO MUHYJIOT0. Y TBOPI «3aMeTLIb Y CTeHax»
06a4lMO TOMO/II€ET€TUYHOT0 HApaTopa, KOTPUMA € OCHOBHUM YYAaCHUKOM MOJiH, PO sIK1 pO3MOBiIaE.

VY Berymi no omoBimaHHS «3ameTinh y crenmax» M. ['paOoBcbkuii KOHCTAaTyBaB, IO HOTO
ICTOPUYHI Tpali MaloTh LIHHICTh HACTUIBKM, HACKUJIBKM BOHU € ICTOPUYHO NpPaBIUBUMHU. A B
nepeaMoBi A0 «KomiiBmMHa 1 cTenw» BiJ3HAYEHO, LIO aBTOp, MEpell TUM SK MPUCTYINUTH 10
HaMKMCaHHS pOMaHy, 30MpaB 1 HOTYBaB HAPOJHI 3BUYAl, Tpaaulii, icTopuuHi obpasu [7, c. 3; 5]. ¥
TEKCTI 11€ BCE MOAAHO TaK, K BIAJIOCs 310paTh aBTOPOBI, AKIIO BUIYIUTH JESKI IIUTATH, TO 11€ BXKE
He Oyze ICTOpUYHUM TBOPOM. TakoK MHUTELb 3asBUB, 110 HAMIPH B HHOTO OyJIu SKHAaWKpaIllli, IpoTe
BiH caM BHW3HAa€ HEAOCTATHIM PiBEHb BJIACHOI MaicTepHOCcTi HamucanHs. [llo »x mo camoi mparii, To
s M. I'pabGoBcbkoro Oynb-sSKuil TBip 3BOJUBCS caMe 0 ICTOPUYHOrO i OyB JHINE BIJIHHOIO
(GbopMOIO BIATBOPEHHS YM HAMKCAaHHA 1CTOpIi, MPO IO BXKE 3ragyBajiocsl BUIIE. A OT TOJIOBHUM
repo€eEM iICTOPUYHOTO TBOPY CIiJl yBaXKaTH HAPOI.

B onosiganni «Ilan KaniBcekuit crapocta» Mixan ['paGoBChbKUH, SIK 1 B IHIINX TBOPAX, MO€THAB
icTopuyHi noii 3 eTHOrpaiYHUMHU CHOCTEPEKEHHIMH, 30CEPEIKYIOUNCh Ha KUTTI YKPaiHCHKOTO
Hapony min Bianoro Pedi ITocmomuroi. [is posropraetses B XVII-XVIII cTomiTTax, iMOBipHO, y
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Yacu KO3aI[bKO-TIOJILChKUX KOHGIIIKTIB a0o raiinamanpkux pyxie. Lle eTHorpadiuno HacuueHa
1ICTOpUYHA TIOBICTh, SIKA PO3KPHBAE KOH(ITIKTH YKPAaTHCHKO-TIOIBCHKOT 1CTOPIT Yepe3 MPU3MY JKUTTS
OKpeMHX MEPCOHaXIB. ABTOpP BUCTYIA€E HE TUILKU B POJIi MUCBMEHHUKA, a i JOCIITHIKA HAPOAHOTO
moOyTy, 30epirarouu sl HalaaKiB sickpabi 006pazu munynoro. Ctapoctu B Peui [TocnonuTiii Oynu
KOpPOJIIBCBKMMH HaMiCHUKaMH, TaK 3BAaHOI0 MICIIEBOI0 BHKOHABYOIO BJA0I0, KOTpa BOJIOALIA
IIUPOKUMHU TpaBaMH ¥ MOXJIMBOCTSAMH B perioHax. Y TBOpI TMOKa3aHO KOH(IKTH MiX
MPEJCTABHUKOM BIIAJM Ta YKPAiHCBKUM HACEJICHHSM, SIKEe HE Oa)KaJlo TEPIIiTH HECIIPaBEIJIMBOCTI Ta
CBaBULIA. Y mpalli 9iTKO MPOCIIIKOBYETHCS collialibHe mpoTupivus: M. I'paboBChKHiA 3aUiniae TeMH
KpinamnrBa, pemniriiiHoro rHiTy (yHis) Ta OOpOTHOM 3a aBTOHOMIIO YKpaiHChKHX 3eMenb. Lls
ICTOpUYHA TIOBICTh HAJIa€ YHWTA4YeBl ONMHCH TMOOYTY YKPAiHCBKHUX CEJITH 1 KO3aKiB: IXHBOTO
TPAIULIITHOTO JXKUTTS, OOpAIiB (BecLUIsA, MOXOPOH, CBATA), BipyBaHHsS (HapoJaHA Marisi, MoBip’s),
BIMCBKOBOI oprasi3aiii ko3akiB. Takox MHTElb BUKOPUCTAB YKpaiHCbKY MOBY B Jiajiorax, 10JaB
BCTaBKM 3 HApOIHUX IiCeHb, NMpuUCHiB’iB. Llel TBip MOKHa pO3IIAAATH SK COLIAbHY CaTUPY Ha
[aHYBaHHS MOJbCHKOI IUISIXTH, JA€ KIIOUOBOI 1/1€€H0 € KpPUTHKA 3JI0BXKHBaHb IUIIXTH U
BUCBITJICHHS Tpareii B3aeMHOI HEHaBHCTI.

VY tBOpi «llan crapocrta 3akmeBcki» Mixan ['paboBCcbKuil 3HOBY-TaKH 3MaJIbOBYE COIialIbHI Ta
eTHorpadiuHi peamii ykpaiHChKOro cema mepmioi moioBuHH XIX cromitrs. Yac momii — micis
nosibebkoro noBctanHs 1830—1831 pokiB, Kou MONMBChKA NUISIXTA BTpayaia BIUIMB Ha YKPATHCHKUX
3eMJIsIX, ane 30epiraja COIiaJibHy BIIaay B ceiaxX. TyT SICKpaBO BUCBITJIIEHO NMPOTUCTOSHHS MiX
MOJILCBKUM CTapoCTO0 (IPEACTaBHUKOM IIJISXTH) Ta YKPATHCBKUMH CEJITHAMM, SIKI CTpaskKIaliy BiJl
CBaBULIA Ta eKCIUTyaranii. B omoBiganHi 3aByalbOBaHa KPUTHUKA TOTOYACHOTO LAPCHKOTO PEKUMY,
1110 0OMEKyBaB IIPaBa MOJbCHKOT LUIAXTH, ajie HE MOKPAIlyBaB CTAHOBUILE YKPATHCHKUX CEJISH.

Bapro 3BepHYTH yBary Ha 00pa3 cTapocTH 3aKIIeBChKOro. Lle THIIOBHIA MPEeICTaBHUK MOIbCHKOT
HUIAXTH, KOTPUH YBaxkae CelsiH «OMAJIOM» 1 BUKOPHCTOBYE CBOKO BIIAAY JUIsl OCOOMCTOI BUTOAM.
Moro ceaBiis CcHMMBONi3ye THIT NAHIIMHK Ta COMialbHY HECIpPaBeQIHBiCTh. OKpiM TOTrO,
['paGoBchkuii omucaB Tpaauiii, 3BHYai, BaKKE CKOHOMIYHE CTAaHOBHIIE CEJISH, KOH(IIKT MiX
KaTOJIMKaMH Ta MPaBOCIaBHUMM, «yHISTHU3AIIIO» PEJIrii, a TAK0XK BIATBOPUB PEIUIIKH YKPAiHCHKOIO
MOBOIO.

«ITan crapocTta 3akIeBCKi» — 1€ COIlladbHO-€THOTpadiyHa «3aMalbOBKa» YKPaiHCHKOTO cela
J00M TOJIbCEKO-POCIHCHKOTO THITY, /1€ OEAHYIOTHCSI ICTOPUYHUIN peai3M Ta KpUTHKa KpinaiTsa.
ABTOp, Oyay4ydn caM NUISIXTHYEM, MPOJEMOHCTPYBAaB MOpAIbHUU 3aHENaj MaHiB 1 CTpaKIaHHS
YKpaiHCBKOTO HapoAay, L0 POOHMTH TBIp BAXJIMBUM JKEPEIOM JJsl BUBUEHHS icTopii YkpaiHu
XIX cromitrs.

EtHorpadiunuii tBip Mixana ['pabGoBchkoro «YkpaiHa JaBHS 1 TEMEpillIHA» € BaXIJIUBUM
JDKEpesioM JUIsl BUBYEHHs icTopii Ta eTHorpadii Ykpainu nepuioi nosoBuau XIX cromitra. ABTop
aHaii3ye icropito Ykpainu 3 yaciB KuiBcbkoi Pyci, ko3aursa ta I'etbMaHmuuu. Bin migkpecius
3HAYEHHsS YKpaiHChKOi Jep>KaBHOCTI Ta aBTOHOMII B pamkax Peui IlocmonmToi Ta pociiickkoi
iMmepii, 3ragaB Taki momii, sk XmensHu4yunHa, PyiHa, KoniiBiuHa Ta OIiHMB poJib KO3aITBa SIK
3aXUCHHUKIB YKpPaiHCbKOi 1€HTMYHOCTi. bByJIydn NpeacTaBHUKOM IMOJIbCHKOI I1HTENIreHIl Ta
HUISXTH, MUTELb PO3IJISIaB CKJIaJHI CTOCYHKH MIX IMOJIIKAMU W YKpaiHISAMH, 30KpeMa KOH(IIIKTH,
COLIIaJIbHl HANpPY)KEHHs, CHOpOOM 3HANUTH KOMIIpOMiC. ABTOp aHajJi3yBaB ICTOPUYHY MOJITHUKY
[APCBKOTO PEXHMMY LI0JI0 YKpaiHH, 30KpeMa CKacyBaHHS aBTOHOMIi | eTbMaHIIMHU, JIIKBIIAIiO
3anopi3bkoi Ciul, mocuseHHs pycudikaiii (a came 3a00poHY BUKOPUCTAHHS YKpaiHChbKOT MOBH Ta
MOMYJISPU3ALIII0 YKPATHCHKOT KYIbTYPH).

o *x cTocyeThCcsi €THOrpaIuHOIO acleKTy TBOPY, TO B HbOMY 300pa’keHO MOOYT 1 Tpaauiil
ykpaiHiiB. M. I'paboBCcbKHii eTanbHO ONKCaB 3BUYai, 00psiin Becluist (BiJ] cBaTaHHS 1O PO3IYTTS 3
MICHSMHU, CUMBOJIIKOIO 1 T. JI.), IOXOPOHY, BUKOPHCTAB HApOJHI MicHI, AyMH (po Ko3akiB baiiny,
Mopo3seHnka), nerenam (mpo 3acHyBaHHs Kuesa), 300pa3uB TpaauiiiHuii onr yKpaiHiiB TOro yacy,
KyXHIO, TOCTOAApChKUI YKiaa. ABTOp Bij3HauaB HeaOHWsIKe 3HAYCHHS YKPAiHCHKOI MOBH SIK
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€JIEMEHTY HAaIllOHAJIBbHOI 1€HTHYHOCTI, ONMKCYBAaB POJIb IPABOCIAB’s Ta HACTIIKM MOSBU YHIi B
YKUTTI YKPATHIIIB, a TAKOX BILJIUB KPIMTOCHOTO MIpaBa Ha YKpaiHCHKE CEI0.

Bapra takox anamizy siteparypHo-KpuTHyHa mpans Mixana ['paGoscbkoro «Jliteparypa i
KpuTuKay. Y mepmomy ii po3aiai mig Ha3zBow «ll[o 3HaunTh KO03audywHA?» JOCTIIHHUK MITHIC 1Ie
SIBUIIIE JI0 €BPONEHCHKOTO PIBHS: «CHUCTEMA, 10 OXOILTIOBANA JIeAb HE BCIO CXiqHY €BpoILy, BEUKa
CHCTEMa, JI0 LIbOT0 Yacy MOraHO BHCBITJICHA, ajieé BaXKJIMBA: CHCTeMa KOo3a4uuHu» [2, c. 6]. Benuke
TOBApUCTBO JIFOICH, KOTP1 XKHUBYTh y IOCTIHHIN BiifHI, yepe3 BiliHy 1 uig BiiiHH. IcTOpis €Bponu He
€ TOBHOK CaMe€ 4Yepe3 HEJOCTaTHIO BHUCBITICHICTh KO3a4uyuHU [2, c.7]. ABTOp NpHUPIBHIOBAB
YKpaiHChKUH 1 KO3albKUK (POJBKIOP, YBaXKaB L€ OAHUM 1 TUM ke. KpuTHK mpoananizyBaB 3acaau
JUIAPCHKUX OPJICHIB 1 IIWIIIOB BUCHOBKY, 110 KO3aKHU OYyJIM HE YUM IHIIUM, SIK 1II€ OJHUM OPJICHOM
y CxigHiit €Bporri, OCKUTbKY 3aCHOBYBABCS Ha Bipi, 4eCTi Ta 000B’SI3KY.

M. I'pabGoBChKHIT aHai3yBaB OOCTAaBUHHM CTBOPCHHS KO3aUY4WMHHU 1 3a3HauaB, IO 1€ 3a YaciB
TaTapChbKOTO MOHEBOJICHHS MOBENIOCS Ha Pyci 1Ba cTtaHuW: Ko3albkwii i TopofoBwmii [2, ¢. 13]. Jami
BiH TUIyMa4uB, 110 1¢ (OpPMYBAIHUCI OKpeMi yCTpOi, ki OyJau CIPOMO’KHI HE3aJe)KHO 1CHYBATH
MEeBHUW Yac OJWH BiJ oxHOro. MicTa B MHUpHI YacH HE I[IKaBWJIM KO3aKiB 1 HE MOTpeOyBaIn
KO3allbKOi JIOMOMOTU. ABTOp TakKOX 3°5ICyBaB IOXO/DKEHHS BHCIOBY KO03aK, IO O3Hayae
He3anexHoro Bosiky. st M. ['pabGoBChKOr0 HE BHKIMKAaB CyMHIBIB TOW (PakT, IO 3/aBHA TaKy
HAa3BY Malld pi3HOMaHITHI 30pOiiHi yrpymnoBaHHs, KOTpi Ha TepeHax CXigHoi €Bponu KOYyBalu 1O
MyCcTeNsAX 1 cremax. 3Ha4YHa yBara NMpUAUICHA OMHMCOBI MOOYTy KO3aKiB: HalrapHImia MOJIOHSIHKA
Oyna ¥oro IpyXHHO0, Hailbararia TKaHWHa, 3100yTa B IOXO/1 i MOJieHa K 310014, Oyna iiomy
oJIeKer0, a Haiikpama 30pos, Bimibpana y Bopora, — iforo 36poero. IxHi fiTm 3Maneuky rpammcs
CIIpaBKXHBOIO 30poeto [2, ¢. 19].

JIOCHTITHUK PO3MOAUISAB YCIO KO3audMHy Ha aBi rpynu. OmHa Oyrna CKOHIIGHTpOBaHa Oins
HmwxHboro Jlony, npyra — Ouns Juinpa. I came 3 npyroi M. I'paGoBchkuii BUBOJUB YKpPaiHCHKHIA
HapOJ, YM, K caM MOTO0 Ha3MBaB, MAJIOPOCIHCHKUI. AHAII3YIOUM y CBOiH mpami «YKpaiHa gaBHA i
TeNepiliHsa» pi3HI HaMEeHYBaHHs, AKi OyJTu MPUTaMaHHI )KUTEJISIM TepUTOpii YKpaiHu B pi3HI yacu
(«uepkech», «XOXJW», «IOJSHW» Ta IHIINI), JOCTIAHUK, 3PEIITO, IWIIOB BHUCHOBKY, IO
HalNpUEMHIIIOW Ha3BOI, SKYy MOMNIM MOYYTH Ipo cebe MemMKaHLl YKpaiHu, Oyna «Ko3aKy,
«ko3aku» [4, c. 171].

BHCHOBKM Ta NepCHeKTHBH NOAAJIBIIONO JOCJHiIxkeHHs mpodJjemu. Teopuicth Mixana
I'paboBchKOrO — 1€ YHIKAIBbHUN CUHTE3 1CTOPIi i eTHOrpadii, skuii 30epirae nam’siTh Ipo KO3albKy
VYKpaiHy, BUCBITJIIOE€ COLUaJIbHI Ta PENIridiHI KOHQIIKTH €HOoXH, IO € Oe3LIHHUM JDKepeaoM
BHUBUEHHS 1CTOpIi, KyJAbTYypH Ta eTHorpadii monbcbkoro ta ykpaiHcbkoro etHociB XVII-XVIII
CTONITh. ABTOp HamaraBcs 00 €KTHBHO HIAIMTH A0 YKpaiHChKOi TeMaTHKH, Xo4ya MOro MOIJsau
OyJnu 3yMOBJICHI MOJBCHKOIO KYIbTYpHOIO Tpaauiliero. [Toicti M. ['paGoBchkoro, HamucaHi B ayci
POMaHTH3My 3 €JIEMEHTaMHU peai3My, TMO€IHYIOTh ICTOPUYHI CIOKETH 3 €THOrpadivyHOIo
netamsaiiero, BiaTBoprotoun SKUTTA Ykpainu XVII-XVIII cromite. ¥ 1mpoMmy mocmimkeHHi
pPO3MIISIHYTO I'siTh Horo mpo3oBux TBOpiB: «Ilan crapocta KaniBecekuit», «Ilan crapocra
3akmieBcki», «3amMeTunb y cremax», «KomiiBmmHa 1 cTenn», «YKpaiHa JaBHS 1 TEMEpilIHSD) Ta
JTepaTypHO-KpUTHYHA po3BijKka «JliTeparypa i KpuTHKa». Bu3HayalbHUMU KPUTEPISIMU CTOCOBHO
XYIOKHBOTO TBOPY K Al ['paGoBCchKOro-kpuTHKa Oyau CHOPIAHEHICTh 13 HApPOAHOK TBOPUICTIO,
BIITBOPEHHSI aBTEHTUYHOI'O iICTOPUYHOTO TJa, TOCKOHAaNa noeTudHa ¢popma Tekcry. [Ipo3oBi mpari,
10 MICTHJIM PETPOCIEKTUBHUI ONMUC MUHYBIIMHYU YU Cy4aCHOCTI, KPUTHK BITHOCHUB JI0 ICTOPUYHUX,
ajpke, Ha MOro JyMKy, CydacHUHM MIeJeBp 3a KiJIbKa POKIB OTpUMA€ HOBY SIKICThb — ICTOPHUYHY
3HAYUMICTh. MHUTeUb BiAJaBaB HajekHe 001 POMAHTU3MY M yBakaB ICTOPHUYHUN poMaH ii
3100yTKOM, BEPIUIMHOIO IKOro 0ynu pomanu BampTepa CkorTa. Maitke cOpok pokiB TpuBajia Horo
JiTepaTypHa JISUIbHICTh. YIPOJOBXK 1ILOIO Yacy BiH MHCAaB KPUTHYHI Ipalli, Xy/10>KHI TBOPH, CTATTI
3 icTopii, apxeosyorii, IIyKpoOBapiHHsA, 110 W rapaHtyBajio Micue M. ['pabGoBchkomy B icTopii
MOJIBCHKOI JIITepaTypu. 31 IIBUIKKAM 1 TBEPE3UM PO3YMOM, (DEHOMEHAIbHOIO IaM’sSTTI0, BiH OyB
Ay’Ke ILIHOBAHUM KPUTUKOM, aje APYTOpsIHUM NHCbMEHHHKOM, Xoua I moTpeldye TiauOnoro
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JOCHIJKeHHST 1 OUTBII JOCKOHAJIOro BCEOIYHOTO BHMBYEHHS NMHCbMEHHHIIBKOI TBOpuocTi Mixana
I'pabGoBcrkoro.

Cam wmutenup, Oyayddw JiTepaTypHHM KPUTHKOM, BH3HABAaB CBifi HEIOCTaTHIM piBEHb
MalcTepHOCTI HamucaHHa. Benukuii mutenp cinoBa IBaH @PpaHKO TakoX MaB HEOJHO3HAYHI
MOTJISAM Ha TBOpUicTh Mixana ['paGoBChKOT0, HA3WBAKOUM HOTO APYTrOPSTHUM MHUCHMEHHUKOM Y
mitepatypi IIpaBoOGepexxHoi YkpaiHu, BogHOYAC BHOKPEMIIFOIOUM HOTO OKpeMi Tpaill SK TBOPH,
HamucaHi Ha BUCOKOMY piBHI (30kpema «KomiiBIIuHA 1 CTenmy), MPOTe 1€ TBEP/KEHHS MOTpedye
OUIBLI TITMOOKOTO BUBYCHHSI Ta CTAHOBUTD MEPCIIEKTUBH MOAANBIINX JOCTIIKEHb.

Cnucox BUKOPHUCTAHUX JKepeJsi Ta JiTepaTypu

1. Enmuknonenis cyyacHol Ykpainu. URL: https://esu.com.ua/article-18059 (nata 3Bepuenus: 24.04.2025).
Grabowski M. Literatura i krytyka: Pisma M. Grabowskiego. Wilno : Naktadem Teofila Gliickberga, 1837. T. 1.

N

138s.

Grabowski M. Pan starosta Zakrzewski. Kijow, 1860. 157 s.

Grabowski M. Ukraina dawna i terazniejsza. T. 1: O zabytkach najglebszej starozytnosci. Kijow, 1850. 175 s.
Tarsza E. Koliszczyzna i stepy. Wilno : Naktad i druk T. Gliicksberga, 1838. 155 s.

Tarsza E. Pan starosta Kaniowski. Warszawa, 1856. 179 s.

Tarsza E. Zamie¢ w stepach. Petersburg : Druk Jozafata Ohryzki, 1862. 150 s.

Noogkow

References (translated & transliterated)

1. Encyklopediia  suchasnoii ~ Ukraiiny  [Encyclopedia of modern  Ukraine].  Retrieved from
https://esu.com.ua/article-18059 (reference date: 24.04.2025) [in Polish].

2. Grabowski, M. (1837). Literatura i krytyka: Pisma M. Grabovskego [Literature and criticism. Writings M. Gr.].
(Vol. 1). Wilno: Naktadem Teofila Gliickberga [in Polish].

3. Grabowski, M. (1860). Pan starosta Zakzsewski [Mr. Mayor Zakshevski]. Kyiv [in Polish].

4. Grabowski, M. (1850). Ukraina dawna i terazniejsza: O zabytkach najglebszej starozytnosci [Ukraine, Ancient
and Modern: On the monuments of the deepest antiquity]. (Vol. 1). Kyiv [in Polish].

5. Tarsza, E. (1838). Kolishchyzna i stepy [Kolishchyzna i steppe]. Wilno: Naktad i druk T. Gliicksberga [in
Polish].

6. Tarsza, E. (1856). Pan starosta Kaniovski [Mr. Mayor Kaniovski]. Warsaw [in Polish].

7. Tarsza, E. (1862). Zamiech w stepakh [Blizzard in steppe]. Petersburg: Druk Jozafata Ohryzki [in Polish].

Crartio orpumano 26.03.2025 poky.
[Ipuitasto no apyky 16.06.2025 poky.

10


https://esu.com.ua/article-18059
https://esu.com.ua/article-18059

YK 821.162.1.09
DOI 10.35433/2220-4555.23.2025..fil-2

BikTopis BinsBcbka,

KaHauIaT (HUIOJIOTTYHUX HAYK,

JOLEHT Kadeapu yKpaiHCBhKOI Ta 3apyOiKHOI JTiTepaTyp
1 METOJUK X HaBUAHHS

JKuTOMUPCHKOTO J1ep>KaBHOTO YHIBEPCUTETY

imMeHi [Bana ®@panka

ORCID: 0000-0001-5676-3945
wiktorial1288@gmail.com

MEMYAPHA CIIAJIIWHA TABPIEJIM ITY3UHIHOI TA €BU ®EJIHCBHKOI:
MOPIBHSIJIbHUM AHAJII3

Y cmammi «Memyapu i3 scummsy €. @enincvkoi i «Y Binoni ma aumoscvkux 080paxy
I'. Ily3uninoi posensoaromscs AK ACKpasuil NpUKIao HCiHO4oi MeMyapHoi timepamypu enoxu
pomanmuzmy. Yemanosneno, wo na nouamxy XIX cm. 3Hauna KinbKicms NOIbCbKUX
apUCMOKpamoK 3axonit08andcs HanUCaAHHAM MeMyapis, cno2adis, mpagenozie i 6e0eHHAM
WOOEHHUKOBUX 3aNUCI8, NPO WO C8I0UUMb PO3T02UL KAHOH ABMOPOK [ MeKCMi8 Yyb020 nepiooy.
Tlo0ibne 3ayixasnenHs MeMyapHoio 1imepamypoio, Ha Wo eNJIUHYIU 6420MI ICMOPUYHI NOOII 8
€eponi ma panmogi 3minu, 00 AKUX 6OHU NPU3EENU, O0380NULO HCIHKAM NOYAMU BUXOOUMU 30 MENCT
npusamuoi poouHHoi cgpepu.
€. Denincoka, aKa noxoouna i3 3y00:4CinNoi NPOGIHYIIHOT WIAXMU, 3AUMALACS AKMUBHOIO
2POMAOCHKO0 OisibHICMIO, 6X00Ula 00 NiOninbHoi opeanizayii « Cor3 noibcbKko2o Hapooy»
111, Konapcokoeo, byna 3acyodcena 00 3aCanHs, NiCAs NOBEPHEHHS 0000MY Ul 8UXOOY Y CBIM
«Cnoeadig i3 nooopooici 0o Cubipy» cmana ioomoro memyapucmkoro. Kumms I'. Ily3uninoi,
npeocmasHuyi 8i00M020 apucmokpamuuno2o poody I tonmepis, 30cepedacysanocs y Binoni ma
Hobposnauax, 8i003epkanioodu 0codIUB0Cmi CHOCOOy ICHY8AHHS U020 MOBAPUCIEA, 30KPeMd,
8i08I0Y6aHHs CANOHI8, banie, Binencvkoi onepu, meampy, 61a200iHUX 8€40PI8 [ IHUUX 3AX00i8.
I'. Ily3unina 6yna 6i00mMo0 nUCbMeHHUYer0, OKPIM 32A0aHUX MemMyapis, 3aiuuna Kiitbka 30ipox
noesii ma onogioamus.
3’acosano, wo Ha cmpykmypy memyapie 6 060X 6UNAOKAX 3HAYHO GNIUHYIU pedaKmopu i 8U0asyi,
npome, y OisnbHocmi 3 €. DeliHcbKOo, a8MOPKA Mana 3m02y CAMOCMILHO YX8AN08aMU I0N0GIOHI
piwenns. Cnozaou I'. ITy3uninoi, obmedcyrouucs matidice 2epMemuiHo cqheporo poOUHHO20
oHcummsi, 30cepeoHceHi Ha pOOUHHO-NOOYMOSIll npobaemamuyi, a icmopudHi nooii 3aIUWUIU HA
CMopinKax auue nooounoxe ionyHusa. €. enincvKka, AKa 4imKo yaesala C80K YUMaybKy
ayoumopiro, Yyinecnpsamo8ano HAMA2AIACe NPeOCmasumu 8eCb UMIP Kyl1bMYpPHOI ma CyCHiIbHO-
icmopuyHoi npoobIeMamuKu.
Knrwouosi cnoea: icmopisi nonbCcokoi iimepamypu, HCiHO4Ua MeEMyapHa 1imepamypa, pOMaHmu3M,
I'. Ily3unina, €. Penincvka.

Wiktoria Bilawska. Spuscizna wspomnieniowa Gabrieli Puzyniny i Ewy Felinskiej: analiza
porownawcza
W artykule ,, Pamietniki z zycia” E. Felinskiej oraz ,, W Wilnie i na dworach litewskich”
G. Puzyniny uwazane sq za zywy przyktad kobiecej literatury wspomnieniowej epoki romantyzmu.
Ustalono, ze na poczgtku XIX wieku znaczna czes¢ polskich arystokratek zajmowata sie pisaniem
pamietnikow, wspomnien, dziennikow z podrozy etc., o czym swiadczy obszerny kanon autorek i
tekstow tego okresu. Takie zainteresowanie literaturq wspomnieniowq, na ktore wplynety istotne
wydarzenia historyczne w Europie i nagte zmiany, do ktorych one doprowadzity, pozwolito
kobietom zaczqc wychodzié poza prywatng sfere rodzinng.

© Bikropis BinaBcbka, 2025
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E. Felinska, pochodzgca ze zubozalej szlachty prowincjonalnej, angazowata sie w aktywng
dziatalnos¢ publiczng, byta cztonkinig konspiracyjnej organizacji ,, Stowarzyszenie Ludu
Polskiego” Sz. Konarskiego, zostata skazana na zestanie, po powrocie do kraju i wydaniu
., Wspomnier z podrézy do Syberii...” stata sie znang pamietnikarkg. Zycie G. Puzyniny,
przedstawicielki stynnej arystokratycznej rodziny Giinterow, koncentrowato si¢ w Wilnie i
Dobrowlanach, odzwierciedlajgc specyfike sposobu Zycia wyzszego towarzystwa, w tym salony,
bale, wizyty do Opery Wilenskiej, teatrze, wieczory dobroczynne itp. G. Puzynina byta znang
pisarkq, oprocz wspomnianych pamietnikow pozostawita po sobie kilka zbiorow poezji i
opowiadan.

Stwierdzono, ze na strukture wspomnien w obu przypadkach istotny wplyw mieli redaktorzy i
wydawecy, jednak w przypadku E. Felinskiej autorka byla w stanie samodzielnie podejmowac
odpowiednie decyzje. Pamietniki G. Puzyniny, ograniczone do niemal hermetycznej sfery Zycia
rodzinnego, koncentrujq si¢ na sprawach rodzinnych i domowych, a wydarzenia historyczne
pozostawily na stronach tylko oddzielne slady. E. Felinska, ktora wyraznie wyobrazata sobie
swoich odbiorcow, celowo starata si¢ przedstawic¢ caly wymiar zagadnien kulturowych i spoteczno-
historycznych.

Stowa kluczowe: historia literatury polskiej, kobieca literatura wspomnieniowa, romantyzm,
G. Puzynina, E. Felinska.

Viktoria Biliavska. The Memoirs Legacy of Gabriela Puzynina and Ewa Felinska:
A Comparative Analysis
The article considers E. Felinska’s "Life Memoirs" and G. Puzynina’s "In Vilna and Lithuanian
Courts" as a vivid example of women's memoir literature of the Romantic era. It is established that
at the beginning of the nineteenth century, a significant number of Polish aristocratic women were
fond of writing memoirs, reminiscenes, travelologues and keeping diary entries, as evidenced by the
extensive canon of authors and texts of this period. This interest in memoir literature, influenced by
significant historical events in Europe and the sudden changes they brought about, allowed women
to begin to move beyond the private family sphere.

E. Felinska, born into impoverished provincial nobility, was active in public life. She participated in
S. Konarski’s underground organization "Union of the Polish People", faced exile, and after
returning home and publishing her "Memoirs of a Journey to Siberia", became a renowned
memoirist. The life of G. Puzynina, a representative of the famous aristocratic Gunter family, was
concentrated in Vilna and Dobrovlyany, reflecting the peculiarities of the way of existence of high
society, in particular, salons, balls, visits to the Vilna Opera, theater, charity evenings, etc. G.
Puzynina was a famous writer, in addition to the mentioned memoirs, she wrote several collections
of poetry and stories.

It is established that the structure of the memoirs in both cases was significantly influenced by
editors and publishers, however, in the case of E. Felinska, the author was able to independently
make appropriate decisions. G. Puzynina's memoirs, limited to the almost hermetic sphere of family
life, focus on family and domestic issues, and historical events left only a single echo on the pages.
E. Felinska, who clearly understood her readership, purposefully tried to present the entire
dimension of cultural and socio-historical issues.

Key words: history of Polish literature, women's memoir literature, romanticism, G. Puzynina,
E. Felinska

ITocTanoBKka npodyeMH B 3arajJibHOMY BHIVISAL Ta il 3B’A30K i3 BaKJIMBUMH HAYKOBUMH i
NPAKTHYHUMHU 3aBaaHHAMH. Y XIX cT. B MOJBCHKIM JiTepaTypl BiAOYBCS CIpaBXkHIM CIJIECK
KIHOYOT MEMYapHCTUKH, fKa B MOAAJBIIOMY CTajla LIIHHUM JDKEPEJIOM BiIOMOCTEH Mpo CKIAAHY U
cynepewinBy enoxy. M. /lapHanoBud noB’si3ye 1iel (heHOMEH 13 3HaYHUMHU ICTOPUYHUMU 3MiIHAMH,
gkl BimOynucs B €Bpomi i Manu O6e3nocepeaHii BIUIUB HA MPUBATHE XUTTA: «3a MEpo Xamanaucs
MaTpPOHHU, SIKI B MOJIOJIOCTI MEPEKUIIN pa3iody 3MiHY 3BUYAIB 1 TpaauLil, MpuHeceHy PpaHIly3bKOI0
PEBOJIIOLIEI0, a MOTIM HAIMOJEOHIBCHKUMH BiliHaMu. BoHM manu npo mo nucat. KUTTs, KOJIHCh
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Take CIOKIiifHe, 3aMKHEHEe B YOTHPHOX CTIHAX JOMY, Hapakajocs Ha KatacTpodu, SKi HaIXOIWIH
330BHI. Pa3 3a pasoMm 10 manariB, JBOPIB, CKPOMHHUX MICBKHUX KBapTUP yAHpaacs IiCTopid,
3MIHIOIOYH TPAIUIIi], MPUMYITYIOUX KIHOK O CAMOCTIMHOCTI Ta CHUIBHOI BiAMOBigAIBHOCTI» [ 10,
c.7]. CyronocHo 3ByunTh naymka W H. JIroOoBemp Im0A0 NPUYMH 3arajibHOI 3alliKaBICHOCTI
MEMYapHOI TBOPYICTIO cepeil YKpaiHiiB y mepuriii momoBuHi XIX cT.: «/[yXOBHE OHOBJICHHSI,
IIPUBHECEHE B YKpaiHCbKE CyCHIbCTBO BiArOMOHOM Benukoi ¢panmyspkoi peosttolii,
HATOJICOHIBCHKUX BiliH 1 OOpOTHOM €BpOIEHCHKMX HAPOIIB 3a HAIllOHAIbHE BHU3BOJICHHS, <...>
0OyMOBHWJIO TIJBHINCHHS IHTEpECY 10 OCOOHMCTOCTI, JIOACHKOIO JOCBIAY, I1HIWBIIYaJIBHOTO,
Cy0’€KTUBHOTO CHPUHHATTS BEJIMKUX 1 MAJIUX IMOMAIA TOTOYaCHOTO XHUTTA. <...> Ha mpomy rpyHTi
IIOCTYIIOBO CEpeJl OCBIYEHUX BEPCTB HAcEJIEHHS HAO0YyJ0 pPO3BUTKY IHMCAHHS BJIACHUX CIIOTajiB IIPO
BIIOMHX JIFOJICH 1 BH3HAUYHI MOJii, BEIECHHS II[OJICHHUKIB, MOJOPOKHIX 3aMUCOK. 3aTUIIAIOYHChH
NEPEeBAXHO POJAMHHUM, KAMEPHHUM 3a CBOIM XapakTepoM, L€ SBUILE CTaJ0 MIAIPYHTAM MAJs
3araJbHOTO MiIBUIIECHHS 1HTEPECY 0 MEMyapHOTo x)aHpy» [3, c¢. 163—164]. HanucanusMm criorasis
1 TpaBeJIOTiB, BEAECHHAM IL10JICHHUKOBHX 3alMCIB 3aXOIUIIOBAJIACS 3HaUHA KUIBKICTh MPEJCTaBHUILb
MOJILCHKOI apUCTOKpaTii, TOMy W HE JUBHO, 1[0 KAHOH aBTOPOK LIbOTO IEPiOAy HaJiuye 3HAYHY
KUIBKICTh IMEH, Cepe] SIKUX Barome miciie Hanexxuth ['abpieni [1y3uniniit Ta €81 OeniHCHKIN.

AHaJi3 OCHOBHHUX JociHilzkeHb i myOuikamiii. [lo anamizy memyapuctuku €. DeniHCHKOI B
JTEpaTypo3HABYOMY Ta ICTOPUKO-KYIBTYPHOMY KOHTEKCTI 3BEPTAIUCS YKPAITHCBKI 1 MOJBCHKI
nocmigauku. [lo npuknany, C. Bypkot ii m’siTutomMHi «MeMyapH 3 JKUTTSD PO3TIISLAaB Y 3aralbHOMY
KOHTEKCTI IIOJJOPOXKHIX HAPHUCIB enoxXu poMaHTH3MYy [6], I. BeHmkuH akieHTyBana yBary Ha CTHIIL
ta npobnemaruni [12], B.€pmoB 30cepeauBcs Ha penpe3eHTalii aBTOPKOK BormHCHKOTO
npocropy [1], a M. IlBeHK Ha OCHOBI apXiBHUX MaTepiajliB CTBOpPWJIA BHUYEPIIHY KApTHHY
KHUTTEBOTO ¥ TBOPYOTO NIISAXY MUCbMEHHHULI [ 7].

Mewmyapu I'. Ily3uniHOi, SK 1 MOCTaThb caMoOi aBTOPKH, PIAKO CTaBalId 00’ €KTOM HAyKOBOTO
3alliKaBIeHHS. Y TOJIbCHKOMY JITEPaTypO3HABCTBI MepeBaykHa OLIBIIICTH 3raJJOK PO MEMYapPHUCTKY
naryetbest kKiHneMm XIX — mowarkom XX cr. Hapuc, sikuii mpucBsideHuii okpeMuMm (parmeHTam
KUTTS 1 TBOPYOCTI MUCHMEHHUIN, Hanexath A. BiTkoBcwkiit [13]. HaiirpyHTOBHIIIOW Tparero €
MoHorpadist M. bepkan-S06moHchk0i «Apuctokparka i 6igepmaep. [Ipo ["abpieny Ily3uniny 3 poay
I'tontepiB (1815-1869)» [4], y sKili AOCTIIKEHO yBeCh MacHB TBOPYOCTi, II0 yBiOpaB y ceOe
Moe3iro, Mpo3y, emicTosApii Ta cioraau. B ykpaincbkomy HaykoBomy nuckypctl I'. [ly3uniny cepen
HU3KM IMeH1 1HIIuX MemyapucTiB [IpaBoOepexHoi YKpaiHM ernoXu pOMaHTHU3MY JIMIIE MOOIKHO
sraaye B. €pmios [1].

AKTYaJIbHICTh PO3BIAKM TOJATa€ B THUIOJOTIYHOMY 3ICTaBJIEHHI «MeMyalpiB 13 KUTTS»
€. @enincpkoi Ta cnoraaiB «Y BingbHI Ta IuTOBCHKUX ABopax» («Mos mam’ate»”) I'. ITy3uniHoOf,
sIKe 3/11HCHIOBAaTUMEThCSI BIIEpILIE.

Merta — BUKOHATH MOPIBHUIBHUM aHai3 MeMyapHoi criaqmunau €. @enincpkoi Ta . [Ty3uniHol
Ha pIBHI CTPYKTYpH Ta MpoOJEeMaTUKH, 30CEPEIMBILUCS Ha BHOKPEMJIEHHI OCOOIMBOCTEN,
XapaKTepHUX Ul TEKCTiB KOXHOi 3 aBTOpPOK. JIOCSATHEHHS TIOCTaBIEHOI MeTH Tmependadae
BUKOPUCTaHHS THUIOJOTTYHOTO, MOPIBHAIBLHO-ICTOPUYHOTO Ta OiorpaidyHOro MeToJliB HayKOBOT'O
JIOCIIIKEHHS.

Bukiag ocHoBHoro marepiaay. IlopiBHSHHS MemyapiB mnependadae 3BEPHEHHS 10
6iorpadiuHuX B1IOMOCTEH, K1 103BOJIATh YBUPA3HUTHU CHUIbHI i BIIMIHHI PUCH Y TBOPYOCTI 000X
aBTOPOK, a TaKOX MOSICHUTH HasABHICTb a00 BIJACYTHICTb Yy TEKCTaX OKpeMoi NpoOIeMaTHKH.
€. ®enincrka (1793-1859) nmoxoaumna 3 MPOBIHIIIHHOT 3yO0KIJIOT MOABCHKOT MIJISIXTH, MICIS CMEPTI
OaTpka BUXOBYBasacsi y cBoro asnpka CranicinaBa Bennopdda, ockinbku martip Oyna He B 3MO3i
CaMOCTIHHO yTpuMyBaTH poauny. [licns onpyxenHs 3 'epapaom @eniHCbKUM, YBIHIILIA A0 POJUHI
OJTHOTO 3 HaWBHU3HAYHIIIMX MPEJACTAaBHUKIB MOJIbCHKOTO MOCTAHICIaBIBCHKOTO KIIACHIIM3MY, aBTOpa
Biomoi Tparenii «bapbapa PamsuBuin»y — Anoisu @enincbkoro. IleBHHMI 4Yac moapyxoks

1 -~ C ey . . . .
HasBa «Mos am’sTh» HanexxuTh camiit I'. [ly3uniniif, mpote B 1928 pori memyapu modaumin cBiT sk «Y BinsHi Ta
JMTOBCHKUX IBOPAX)» 3a PEOAKTOPCHKOIO BEPCIEIO.
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@enincpkux nepedysano B XKuromupi, ctoiuui BonuHebkoi ry0epHii, micias cMepTi dyonoBika €Ba
pazoM 13 mIcThMa JITBMHU Ta XBOPOIO MaTip’i0 ocersieThbcsi B KpeMeHIll, BaXKJIMBUM OCEPEIKOM
KyJIbTypHOTO XHUTTs Beiei [IpaBobepexxkHoi Ykpainu, mo, 3a cioBamu I. BeHIKuH, «BIUIMHYJIO HE
TIJIBKH HA PO3BHUTOK 11 OCOOMCTOCTI, a i Crpusuio (OpMyBaHHIO JIiTEpaTypHUX cMakiB» [12, ¢. 74],
OCKUTBKM KOJIO 1i CHIJIKYBaHHS CKJIAJaJM BiJIOMI MICTSHHM W 3HAMEHHTI POJIUHU. Y MeMmyapax
3Haxoaumo Bigomocti mpo C. bekro, wmarip IO. CinoBampkoro, A. Majab4eBCHKOr0, aBTOpa
3HaMEHHUTOI ToeMu «Mapis», NpPeICTaBHUKA YKPAaiHCBhKOI IIKOJM MOJBCHKOTO POMAHTHU3MY,
I'. brennoBcbky, M. Bepemak, a takoxk Oarbka BumaTtHoro moera Kamins Ilunpiana Hopsima —
Slma. Y neit wac MaiOyTHS MeMyapuCTKa Beja HIANUIBHY JiSUIbHICTH y TaeMHIM opranizamii
[I. Konapcekoro «CriBAPYKHICTh IMOJIBCHKOTO Hapoay», 3a mo B 1838 p. Oyma 3aapemToBaHa,
no30aBJeHa BCIX MAETHOCTEH Ta BUCIaHa crovyatky 10 bepe3oBa Toboabcpkoi rydepHii, a mi3Hime
no Caparosa. Ilicis momunyBanHs B 1844 p. €. @eniHcbka MoBepHyJacs Ha OaThKIBIIHHY,
ocenuiaca y Borotuni BonuHcbkoi ry0epHii, 1e  movana mpaiioBaTH CIoYaTKy HaJ MoOyTOBUMHU
pOMaHaMH, JI0BOJII IOCEPEAHbOT XYJOXKHbBOI SKOCTI, HA JYMKY TOrOYaCHUX KPUTHUKIB, a MOTIM Haj
CTorajamH, siKi BOUCAIH ii iM’s1 B KAHOH MPaBOOEPEKHOT MEMYapHCTUKU €TIOXH POMAHTU3MY. Y Ci
TEKCTH M00aumIn CBIT 1€ 3a )XKUTTSA €. DeniHChKOi, BUXOAUIN CIOYaTKy (parMeHTaMH B 4acOMMCI
«Athenaeumy, a moTiM okpeMuMu BuUAaHHAMH. PoboTy Han «Memyapamu i3 )uTTs» [9] obipBaia
CMEpTb aBTOPKHU.

Hatowmicte 6iorpadis I'. ITy3uninoi (1815-1869) cyTrTeBo Bimpi3HsIacs Bif )KUTTEBOTO LUIAXY
€. ®enincpkoi. MailOyTHS NHUCHMEHHUI HApOAMIACS Yy BIJOMIM apUCTOKpAaTUYHIM POIUHI
CTOJIOHI30BaHOTO HiMIs rpada Anama [toHTepa, Oyna HaMEHIIOI 3 TPHOX JIOHBOK, 3aBXKIU
OTOYEHa YBaroio I MIKJIyBaHHSAM, OTpUMaja JOMAIIHIO OCBITY, SIKa BIJIOBiaNa i MOXO/PKEHHIO,
poTe TPAAULIAHO OOMEXKyBanacs ypoOKaMH TpaMaTukd, Kajirpadii, iHO3eMHHX MOB, CIIBiB i
TaHI[IB, 3aXOIUIIOBajacs TeaTpoM 1 My3ukoro. JKUTTS IOHOI apuUCTOKpaTKH, KOTpa IOKUHYJA
POOVHHUK AIM JUINE y Billl TPUALATH IIECTH POKIB, 30CEPEHKYBAIOCS B CIMEHHOMY MA€TKy B
JloGpoBisiHax, a TakoX y BinbHi, Ae 6aTbku Opajiy aKTUBHY Y4acTh Yy JKUTTI BUIIOTO TOBAPHUCTBA 1
Benu BiacHUU casnoH. [licns 3amikxks 13 kHs3em Tazaeymom I[lysunoro ['aOpiena mpomoBxkuia
TPaIUIIIO 1 TAKOK MaJla BIACHUH casloH, Oyja 3HailoMa i3 BEJTMKOI0 YaCTHHOIO JITEpPaTypHOI €JiTH,
30cepe/KeHOI0 y BinbHI, Ta 3 cepeoBHILEM MHUCTELBKOI 1HTENIreHIil BileHChKOro yHIBEpCUTETY.
VY 1843 p. onyOnikyBaja nepiuii TOM 1moesii, micis SKOro y CBIiT BUWIIUIM HACTYIMHI 301pKHU BipIIiB,
OMOBIJAHHS JUIsl JiTeH, JApamu, SKi HE pa3 YCHIIIHO CTAaBUJIUCS Ha BUICHCHKIN CLEHI.
ChiBrmpaioBajga 3 HHM3KOI YacomuciB, cepeln skux «lmoctpoBaHuil TrxHEBUK», «Komoccsy,
«PogunHa xpoHikay, «/lomamnii onikyn» [5, c. 17] Ta in. Ilicnsa cmepti I'. Ily3uHiHoi 3anummBcs
JBOTOMHUH PYKOIIUC MiJl Ha3Bow «Mosi maMm’sTh», croraiau i3 ii »kuttd Big 1815 p. mo 1867 p.
VYnepmuie memyapu Oynu ony6sikoBadi B 1928 p. mia 3MiHeHOO Ha3BOKO «Y BiabHI Ta JTUTOBCHKUX
naBopax» i oxorutroBanu 1815-1843 pp. lpyra yactuHa MeMyapiB, ska 30epirajgacs B pyKomnucax B
apxiBi ITmesneupkux, 3ropina niag yac BapmaBchkoro moscranHs. Ha aymky JociigHUKIB, came
MeMyapy CTaHOBJIATh HAMBAXIIMBILINH 3100yTOK TBOPUYOCTI aBTOPKH.

KuTTs 1uX HemepeciyHUX KIHOK Mayio Oe3nocepe/iHii BIUIMB Ha iXHIM Takuil pi3HUNA HUISX A0
JiTeparypu Ta BuzHaHHA. OkpiM OaxkaHHs 3adikCyBaTH B MEMyapax 3MiHH, SIKI IPUHECIH 13 COO0I0
MOTPSACIHHS 1CTOPUYHOTO MaciTady, 30eperTd Ui BIACHUX HAIIAJKIB IAWJIIYHY KapTUHY CBITJION
MUHYBIIMHUA Ta HAaKPECIUTH BEKTOP PO3BUTKY A MaOYTHIX MOKOJIiHb, aBTOPKaMH KepyBalu U
iHin  ¢akropu. [ns I'. Ily3uniHOi mucaHHdS MeMmyapiB OyJ0 €JeMEHTOM pOAMHHOI TpaauLii,
IPOAYMaHUM Ta YCBIJTOMJICHMM TPOJOBXEHHSAM [isUIbHOCTI 11 OaTbKa, SKHUH, OKpIM pI3HHX
MaTrepialbHUX IMaM’ SITOK, 3aJIMINTUB KUIbKa anbOomiB-3anucHUKIB (ksiegi sztambuchowe), mpo mo
BOHA 3rajiyBajia Ha cTopiHkax «Moei nam’sti». Takoxx Memyapu, cBOepiHy (popmy 30upaHHA 1
30epekeHHs CIorajiiB, MOKEMO TPAKTYBAaTU SIK OJIMH 13 BUMIPIB KOJEKI[IOHYBaHHS, HEB11 €MHUI
aTpuOyT apUCTOKPATHYHOI TpaaMiii, K€ B yacH POCIHCHKOI OKyMaIlii Ta BiJCYTHOCTI MOJIbCHKOT
JIepKaBHOCTI, @ OT)KE, Y HETIPOCTUX MaTeplalbHUX YMOBax, OyJo AJis HUIAXTH BKpail oOMexeHe. Sk
3a3Hayae M. bepkaH-S1010HCHKa, «1l€ y CBOIO uYepry AaBajio BIJUYTTS TATJIOCTI M 1IH030pHOTO
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KOHTPOJIIO HAaJ TUIMHOM yacy. Tak qymanu i Aisud B 6araTboX poJuHax, X04a He CKpi3b XpaHUTENI
mam’sTi OyJId TAKMMH TTOCITITIOBHUMH 1 TaTaHOBUTHUMH, K B oMi ['torTepiBy [4, c. 200].

Hns €. @eniHCcbKOi JiTepaTypHa TBOPYICTh CTajda BHMYIIEHHMM KpPOKOM, OCKUIBKH IOYaia
MACAaTH B JOBOJII 3piJIOMY Billi, HE CIIJyIOYM BJIACHUM aMmOiIlisIM Y HATXHEHHIO, a TOTPEOyIOUH
rpomeii Ha yTpuMmMaHHs poauHH. OCKUTbKHM cinabke 310poB’s, TMifipBaHe mepeOyBaHHSI B
mKiamuBoMy KiiMari Cubipy, HE 03BOJISIO 3apO0JIsATH HA KUTTS IIUTTAM, B SI3aHHAM a00 YUMOCH
MOMIOHUM, TO MOTOIMIIACS Ha MPOTO3UILit0 cTapioi foHbKu [layminu i cipoOyBana cebe coyaTky
B JKaHpi MOOYTOBOTO pOMaHy, sIKW, Ha ii TyMKY, HE MOTpeOyBaB CIeIiaJbHOT MiArOTOBKH Y1 3HAHb,
a Mmi3HiIIe 3BEpHYJIAcs 0 HATMCAHHS CIIOTa/liB, BUJAHHS SIKUX MMPUHECIIO Ti BiIOMICTh Ta BUSHAHHS.

IcTopiss BumaHHS BimOWiIacs Ha OCTaTOYHIA CTPYKTYpl cHoramaiB 000X aBTOpPOK. Ajam
YaprkoBcbkuid 1 I'eHpuk MoOCTUIBKHH, KOTpI 3aliMalIUCs YIOPAJKYBAaHHSIM Ta IMiJrOTOBKOIO IO
npyky «Y BingbHI Ta muTOBChKUX ABOpax» 1. [ly3uHiHOI, y IEpeIMOBi 10 CIOTajiB HaroJIOUTyBaJIN:
«Hamucani Ha OCHOBI IIOJICHHUKOBHX HOTATOK, SKi BEJIHCS 3 PAaHHBOI FOHOCTI, PO3JIOTOi
KOPECIOHACHITIT Ta 1HIIMX CIMEHMHHMX JOKYMEHTIB, LTFOCTPOBaHI O€3/1144i0 MaJIIOHKIB, JIiTOrpadiii i
dororpadiii, HaKIEEHNX PYKOIO CaMoOi aBTOPKH, LI MEMyapH CTAaHOBJIATH HAWIIHHINIY CHAALINHY,
gKa 3anumuiaca micias Hei. <...> Y monbebkiii Memyaphiil Jitepatypi XIX cromiTTs 116,
0€3CYyMHIBHO, €JIMHHUIA TBIp, SKUH OXOIUIIOE HACTIIHKUA TPUBAIHMNA Yac 1 SIKMHA HACTIIBKU JETATBHO
3MaboOBY€ Tpaauuii ta 3suyai» [11, c. XVI]. MeMyapH MaroTh YiTKY, XpOHOJIOTTYHO BMOTHBOBaHY
CTPYKTYpy, YOMY CHpPHSUIO ¥ aBTOpPChbKE OadeHHs, 1 pemakTopchka poborta. Bimomo, mo mo
OCTaTOYHOI Bepcii He yBiMIJIa 3HaYHAa YAaCTMHA 3alMCIB, JOTMYHHMX JI0 IPUBATHUX LIOJECHHMX, a
OTXe, Ha AYMKY BHJABI[iB, MAJIO3HAYHUX MOJIi}, a TAKOXK HE BECh UTIOCTPATUBHUMA MaTepial, SKHi
CTAaHOBHUB OpraHiYHy IIUIICHICT 13 TekcToM. OKpiM mepeaMoBH, MeMyapH MaioTh BCTYH Ta
IBaLATH TPU PO3ALIH, 1aToBaHI abo okpemumu pokamu (1820, 1821, 1822 etc.), abo rpymyroTbes
no nekinbka (1816-1820, 1832-1833). Beryn, oxorutroroun 1815 pik (HapoKeHHsSI aBTOPKH),
PETPOCTICKTUBHO TOpKaeThesi 1812 poky, ockinbku «JloBro, nyxke mosro 3ragyBamu 1812. Bin OyB
IPEeIMETOM pPO3MOB 1 (OHOM JKUTTA KOXHOI poauHu. Icropismu 1812 3akonucyBanu Mosone
MOKOJIIHHS, 00 TOW PIK, SIK ABOJIMKE O0KECTBO, MaB MOYATOK MPEKPACHUMU, SK HaIis, a KiHEIb —
MOpPO3HMH, SIK po34yapyBaHHS. Y KOXHIH pOJMHI XTOCh HOCUB IO JaTy, 3alHcaHy B cepli
KpUBaBUMH JIITEpaMHU CUPITCTBAa a00 HAaKpecIeHy Ha 4ol naiamieM. Huma BoHa B eyl KyJiero, sika
JaBajia 1npo ce0e 3HaTH Ha KOXKHY 3MiHY MOTOJIU; CTyKaJla IepeB’ IHOI0 HOTO10; CBITHIIACS Ha TPYASIX
XPECTOoM, SIK Haropojia 3a XopoopicTs!.. A BIOBH 1 MaTepl HECHH ii, IK XpecT ['ocroaHiil Ha 3rapwuiii
poaunHoro mactsa!» [11, c.2]. OcranHiit po3aul, 3ManboByroud noaii 1843 poky, mo3HaueHHH
0COOMCTOIO TPAre/ai€r0 aBTOPKU — CMEPTIO MaTepi.

«Memyapu 13 xUTT» €. DenHCBKOI HaNiuyloTh ONM3bKO JABAJIATH CEMH POKIB 13 KHUTTA
aBTOpKU U cTocyroThes noaii kiHus XVIII — nepmoi nonosunu XIX ct. Poboty Han Mmemyapamu
BOHA Ioyajia OKpuieHa ycrixoMm «CrorafiiB 3 noaopoxi 1o Cubipy...», onyoiaikoBaHux y 1845—
1846 pokax crouaTky ¢parMeHTamu B xypHa «Athenacumy, B 1850 p. — okpemMoOrO KHUTOIO, a B
1852-1853 pokax — HaHMOBHIIIMM TPHOXTOMHUM BHJaHHSIM. CrioyaTKy aBTOpKa HE MaJla 4iTKOTO
YSIBJICHHS NIPO CTPYKTYpY «MemyapiB 13 KUTTS», alpKe, y mpoleci poOOTH TEKCT CTaBaB yce OuIbII
posiorumM, oMy OpakyBaio 3MICTOBHOI €JHOCTI Ta MIJIICHOCTi, MPUYHMHOIO YOTO MOTJO OyTH
HarpoOMa/DKEHHSI PI3HOBEKTOPHOI TEMAaTHKH Ta CIpoda OXOIMUTH yBeCh MacHB mpobiemaruku. Ha
KIHLEBUH pe3yabTaT BIUIMHYIM peJakiiiiHi mpaBku. PimeHHs mpo Mol TEKCTIB Ha 1Bl cepii, a
TaKOX JIOJJaBaHHS CTUCJIOI XapaKTEPUCTUKH 3MICTy TNepel KOXXKHUM PO3JAUIOM YITKO OyIo
periaMeHTOBaHO Ta y3roJDKEHO 3 BuaaBlieM. Crorajau meprioi cepii OXOIUTIOIOTh JTUTHHCTBO Ta
toHicTh €. @enincpkoi (I Tom I cepii — gecars pokiB 13 kuTTs aBTopku (1793-1803), II —
HactynHuUX 11T (1803—-1808), III — Tprox (1808-1811). JIpyra cepist y JBOX TOMax MpPUCBSIUCHA
3aMDKKI0 Ta Jopociomy kUTTIO (cepist II I tom II cepii — onun pik (1812), a I — Bicim (1812 —
1820). Oxkpim ToOrO, JiTepaTypHi KPUTUKH B PELEH3IAX 3ayBa)KyBajM, II0 3aHAJATO BEJIHKHUI 00cAT
«MeMyapiB 13 KHUTTS» 3aBaXKa€ 3aralbHOMY CIPHUHHSTTIO TEKCTY, TOMY Y BUIAJKY 13 OJALIaMH Ha
cepii cmpauoBaB CyTO NparMaTHYHUM OPUHLMUN, aKe IT'STh KHUAT 00’enHaHi y JIBi cepil
cripuitMaucst OUTBII MIJTICHO.
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VBara I'. [ly3uninoi 30cepemxyBanacs nepeayciMm Ha cdepi MpUBaTHOTO JKUTTS, IO MEPEBAKHO
oOMexyBajocs iepeOyBaHHSIM y pOAMHHOMY MaeTKy B JloOpoBiisiHax Ta y BinbHi, 10 10 cepennHn
XIX cT. moyano BTpayaTy MO3MLii KyIbTypHOTO HEHTPY Kparo. SIK BiA3HAUAIOTh HOCIIAHUKH, yXKE Y
dbparMeHTax, sKi BIZHOCATHCS 1O NBAAISTHX POKIB, MOXKHA CIIOCTEpIraTH 3HAYHY PEAYKIIIO
peduekciii icropuunux moxai y Hapaunii Ily3uninoi. IloeTka BigBepTO 3I3HAETHCA, ILIO TPO
pE30HaHCHY crpaBy (GiJIOMAaTIB 1 MOAAJBIIE CIIACTBO, OyIyYH MaJ€HbKOIO JIBYMHKOIO, UyJIa JIUIIIE
MHUMOXIiJlb, a OUTBII JETAIBHO Mi3Hamacs Bijg Tomama 3aHa, 3 SIKUM 3yCcTpiiacs 3Ha4HO Mi3Hime. Y
MeMyapax JIOMIHy€ POAMHHO-IOOYTOBa MpPOOJEMAaTHKAa 3 OKPEMHMM BKPAIUICHHSIMU CYCHUIBHO-
icropuynoi. [lomiTnyauii iHAMGEPEHTU3M, SKUA 3aKUJaIM aBTOPII YUCICHHI pEIeH3eHTH, OyB
MpUTaMaHHUK OaraTbOM MOJAIOHUM TEKCTaM, HANUCaHUM 1 YOJOBIKaMH, OCOOJIMBO 3 BUIIOTIO
toBapuctsa [4, c. 209]. Jlucromagose nmoBcranus 1830-1831 pokiB mpencTaBiieHe 3 NEPCHEKTHBH
MOJIOZIO1 AIBYMHH, 3MylleHoi mnepeOyBatu B J[oOpoBisHax monmaini Bix yCiX TOMIA, TOBOJI
dparmenTapuo. CriacrBo Han . Konapcekum y 1838 p., y cmpasi sikoro Oyna 3aapemroBaHa i
npupedeHa Ha 3acianHsg 10 Cubipy €. denmiHcbka, aBTOpKa MPOKOMEHTYBaIa TOO1KHO: «3 BibHa
JIUIIe CYMHI Ta CTpalllHi JOXOAWIN 10 Hac HoBuHUY [11, c. 270]. Memyapu I'. I[ly3uninoi, 30kpema
iXHs npoOjeMaThuKa, BU3HAYAETHCS OOMEKEHICTIO, SKy IUKTYBaJO TOrOYacHE MaTpiapXaibHe
CYCHUIBCTBO MOJIOJIN HE3aMDKHIM MiBYMHI 3 BUINUX apHCTOKpaTHYHUX Kiin. Ha mportuBary i,
Memyapu €. DeniHChKOi, sIKa paHO BTpaTUIa YOJIOBIKa, 3MylIeHa Oysa cama JjaBaTU pagy BCbOMY
rOCIIOIaPCTBY, A0ATH MPO AOOPOOYT POMMHU, 3aiiMATHCS HE JIUIIC BUXOBAHHSIM Ta OCBITOIO JITEH,
ajyie ¥ aKTUBHOIO TPOMAJICHKOIO JisUTbHICTIO B KpeMeHini, a oTxe, Mana OUIbIl 3HAYHUN JKUTTEBUN
JOCBIJT y PI3HUX cepax, BiI3BHAYAIOTHCS OUIBII CKJIATHUM 1 pI3HOMaHITHUM KOMILIEKCOM Tpo0IIeM.

[Ipobnemaruka «MemyapiB 13 KUTT» €. DeniHCbKOl Mae KyIbTYpPHHUH 1 CYCUIbHO-1ICTOPHUYHUI
BUMip. ABTOpKa 3BepTajiacsi 10 OCMHCJICHHS SBHUINA CYCHUIBHOI Jempecii Ta mpaBoOepexHOT
«erdopii», 3aHena Ty NUIAXETChKOT MUHYBIIMHHM Ta KOH(GOPMI3MY, a Pa3oM i3 TUM PO3NOPOILIEHHS
Ta 3HUKHEHHS TMOJBCHKUX POJIiB, €KCIMBI3II0 — BHIYYCHHS HEPYXOMOCTI 3a HecIUIaueHi Oopru,
npobiemy 6e3maais B TUTYJaX IUISXTH SIK OJHY 31 cienu(iuHuX pUcC Ae30praHizaiii Toro4acHoi
JIICHOCTI, HANOJIEOHIBChKI BIHM Ta rajoMaHiio. MeMyapucTka MOSICHIOE NMPUYMHY BUHUKHEHHS
CYCHUIBHOTO BCEOXOMHOTO KOH(OpMI3My, sKuUil maHyBaB Ha Bonuni Ha mnouatky XIX cT.,
3a3Hayaloyy, 110 HIXTO HE XOTIB BUIPOOOBYBaTH HOBI peajiii Ha cobl Ta CBOIM POAMHI, TOMY M
nepedyBanyu B CTaHI O4iKyBaHHs. J[pamMaTu3M IbOro BIJKPUTTS MOJATaB y TOMY, IO JIMILIE B
MOMEHT HamucanHs MemyapiB €. DeniHChbKAa YCBIIOMWIA, IO HA O4YaX caMme i1 TTOKOJIIHHS
obipBanacs Oe3nepepBHICTh TPaAULIii, OyJI0 BTpayeHO MPUHAIEKHOCTI A0 CHUIBHOTH OLIbIIOT, HIXK
JOCBiJ onHi€l reHeparii. Bona mucana: «B 4acu MOJIOAOCTI 3MIHM BiOYBaJMCS 3aHAATO IIBHJIKO.
Bce HacuiabHO 3MIHIOBAJIOCH, BTpayaslo 3B’SI3KM 13 JTaBHBOI MIPOCTOTOIO Ta JABHIMHU TpajuLisiMH. |
SK BUCHOBOK: Il OyJia Hairipiia ernoxa, ernoxa CycHulbHOiI Ae3opieHTanii» [8, c¢. 165]. V cnoragax
13 IUTAYMX JIT €eMOLIHHO-€KCIIPECUBHUM TOH OMOBITHOCTI MEPEITITAETHCS 13 JOTTYHO-CTPUMAHUM,
10 JI03BOJISIE TOBOPUTH NP0 JBOIUIAHOBICTh Hapalii, 3a SKOK TMOEAHYEThCS IMOAIEBUM Ta
aHATITUYHUH Yac, 1110 B CYKYITHOCTI CTAHOBUTBH COOOI0 OJIHY 3 XapaKTepHUX PUC )KaHPY MEMYapiB.

Kapxonomni eBponeiicbki moaii 1807—1815 pp., moB’s13aHi 3 mepiooM HAOIEOHIBCHKUX BiliH, —
oJHa 13 mpobiuem, 1o, Oyaydu noBoui nepudepiitHoro g «MemyapiB 13 KUTTI» €. DeniHChKOT,
OTpUMaJIa-TaKu BIANOBIIHI, aje J0BOJI CBOepiaHi peduiekcii. Sk mume B. €pmos, Ha movarky
AHTHHAIOJECOHIBCHKOI KOMMaHii MOJbChKOMOBHE HacedeHHs [IpaBoOepexoks Haue 3aBMepIio,
CTIOCTEpITaloul 3a PO3BUTKOM IMOJITHYHUX TMMOMAIA. BONWHSHYN, KUSHH Ta IOJOJSHH, SKIIO HE
paxyBaTu MOOJAMHOKHMX BUNIAJKIB MiATpUMKU HamoneoHa He BUSBWIN CEpHO3HUX HAMIPIB y34TH B
i BifiHI O6€3mocepeHI0 y4acTh HaBiTh TOMAI, Ko MockBa Oyma 3aiiHaTa ¢dpaHIly3aMyd W IIaHCH
yelixy cxwistmcs Ha ix Oik [2, c. 146]. V €. ®eniHcbkoi MOl HANOJEOHIBCHKUX BOEH HE
MpOOYIMIIM TIPAKTHYHO >KOJHUX BpakeHb. MeMyapHCTKa OIHCYE JIMIIE BiTIYyTTS Kaxy BariTHOT
KIHKH, pO3JIyd€HOi yepe3 BOEHHI JIii 3 4OJIOBIKOM, KOTpUi nepedyBaB Toai y BinbHi. Y ii cmoragax
BIJICYTHS cIpoOa «40JI0BIYOro» MUChbMa IMpo BiliHY, II0 Morjia O MOJsAratu B ONMKCI PO3TALIyBAHHS
apMii Yd NEBHUX MOJITHUYHUX NHUTaHb. Lle — po3moBiab CBifKa, BiH y cTaHl *axy OauyuTh yce
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06e3yMcTBO BiifHH. OCHOBHHM CTPaxOM CaMOTHBOI, O€33aXMCHOI XKIHKH, 5Ka CHOCTepirae 3a
Oe3repepBHUMHU TIEpeXoAaMH BIHCHK, OyJI0O NMUTAHHS, SK 3aXHCTHUTH 3aJIHMIIKH CBOTO MaiHa Bij
COJIJIaT, 10 BUMAraroTh (pypax uu CBIKUX KOHEH.

€. @enincpka 3a3Hayvae: «BowTHH, po3TallOBaHUN HEAANEKO BiJ JBOX KOPJOHIB, 3HAXOAMBCS
HIOM Ha mepexpecTi BIWCHKOBUX JOpIT, piAKICHUM OyB [1€Hb, KOJM MU HE NpUHAMald HOBHX
MiIpo3AUTIB Biichbk. KBapTupmeicTepu pi3HUX YacTUH 3MIHIOBAJIM OAHI OJHHMX, TaK IO MH
3aCHHAJIM B HECIIOKOI MIPU T'yYHHX PO3MOBAX COJIAAT, a OyJIMB HAC IIE A0 CBITAaHKY r'OJIOC BOEHHOTO
OyOHa, 3a SIKUM HaB3JOTiH OIr cojijaT, JOMarar4uch IMAMUCY Ha KBUTAHIII, a 3a HUM CEJISHU 3
pi3HOMaHITHUMH npeTeH3iaMu. OHI CKap KUIMCS PO MOOUTTS, 1HII HAa KPAAKKy KOHEH, 4acoM —
Ha KOoHICKaIliI0 MPOAOBOJILCTBA a00 MOTOJI0UEHE 301H0Ks» [8, ¢. 166]. ABTOpKa CTBOPIOE KapTHUHY,
0 XapaKTepPU3YeThCsS HAA3BUYAIHOIO TUHAMIKOIO, CTPOKATICTIO Ta XaoTW4HICTIO. Ha cropinkax
«MemyapiB 13 KHUTTS» 30BCIM HE dYepe3 IMOOOIOBAaHHS IIEH3YypH IUIKOM BiJICYTHI TaTpiOTHYHI
eK3aJbTallli 4YM MOMTHYHI crnekyismii. Hemae HaBiTh cnpoOu po3pi3HEHHS, TO MOJBCHKI,
(dpanIy3bKi 4n pociiickki odinepu po3rpadyBanu ii maeTok. Lle He 11 BiliHa, 1€ HE 11 CBIT.

[TapanmokcanbHo, mpote B «MeMyapax i3 uTTs» €. DeniHchKoi, 6e3mocepeIH0 MOCTPaKIaIoi
BiJl perpecuBHUX il pociiicbkoi BIaau, BIACYTHI OYyb-sKi 3raJKu MpO LHAPCHKUN aBTOPUTAPU3M 1
JECIIOTiI0, IO MOYKHAa MOSCHUTH KinbkoMa (akropamu. [lo-mepmie, y XyaoKHBOMY HpOCTOpI
CIOTra/liB aBTOPKH HEMae MICIsl MOCKOBHTaM, iX TaMm mpocto He icHye. [loniGHe sBuia
cniocrepiraetses i y «Croragax 3 Bomuni, [Tomices ta JIutBuy» HO. 1. Kpamescohkoro. SIkmio Mutiti
3MyIlIeHi Oynu mepeOyBaTh B yMOBax BIJACYTHOCTI JEpXKaBHOCTi, TO MpHHAMMHI MOTIU co0i
J03BOJIUTH HE 3TaJlyBaTH MPO iICHYBaHHSA OKYIIAHTIB Ha CTOpiHKaX BIIACHUX MemyapiB. [lo-apyre,
XpOHOJOTIYHUM BUMIp «MemyapiB 13 KHUTTS» pantoBo 3akiHuyeTbes 1820 p., ToOTO 1mIEe 10
noBcTaHb 1 mocwieHHs pycudikamii. Ilo-Tpere, micns moBepHenHs i3 3acimanHs €. DemiHcbka U
Hajani mepeOyBana MiJ MOJIMIHHUM HaArisgoM SK ocoba MONITUYHO HeOiaroHafiiiHa, il TBOpHU
MIBHO MEPEBIPSUTACS IEH3YPOIO, TOMY 3BEPTATUCS 10 MPOOJIeM, sIKI MOTIIM O HAIIKOIUTH 1i camiit
abo 11 poauHi, aBTOpKa, OyAy4yH BKE B JOBOJI MOXWIOMY Billi, HE HABaXKUJIACS.

BucHoBkM Ta TmepCcHeKTHBH NOJAJBIIOTO JOCHIKeHHsI NpolJeMu. 3iiiicHeHui
MOPIBHSJIBHUIN aHalli3 J03BOJII€ TOBOPUTH IPO T€, 110 TEKCTH 000X aBTOPOK CTAHOBIIATH SICKpaBUM
MpUKIa KIHOYOI MEMYyapHOT JliTepaTypy enoxu poMantusMmy. Ha ctpykrypy «MeMyapiB 13 )KUTTS»
€. ®eniHChKOi, AN SKUX XapaKTepHa HEKBAIUIMBa Hapailis, BIUIMHYIU pPENaKTOpH, 3a ix
PEKOMEH/IAIlIE€I0 aBTOpKa 00’€/IHalIa TOMU Yy JIB1 cepii Ta jojajia aHOTAIlll0 0 KOXHOTO PO3ALTY.
«Mos nam’ate» I'. [1y3uHiHOT 3a pilleHHSM BHIABIIB 1M0Oa4YMia CBIT MPAKTUYHO Yepe3 IIiCTAECAT
POKIB Mmicisi CMEpPTI aBTOPKM TiJ Ha3Bolo «Y BulbHI Ta JWTOBCHKHX JBopax». BoHa 3HauHO
BIJIPI3HSETHCS BiJl MOYATKOBOTO 33AyMy, OCKIJIbKM OyiaM BHUIY4eHI OKpeMi (pparMeHTH TEKCTy Ta
BEJIMKa YacTHHA LIIOCTPAaTUBHOIO Mmatepiany. €. @DeniHCbKa, sKa YITKO YSBISUIA CBOK YMTALIbKY
ayAMTOpIO, IIECHPSIMOBAaHO Hamarajgacsi NMpeACTaBUTH BECh BUMIP KYJIbTYpHOi Ta CYCHUJIBHO-
ICTOpUYHOI IpobsIeMaTHKu, HaToMicTh crioraau I'. [1y3uHiHo1, 0OMexyrourch MaliyKe TepMETUYHOIO
c(eporo pOMHHOIO KHUTTS, 30CEpPEKEHI Ha POAMHHO-TTO0YTOBIH MpoOieMaTHIll, a ICTOPUYHI NOIT
3aJIUIIMIIM Ha CTOPIHKAX JIMILE CBOE BIUTYHHSI.
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BOKATHB SK IHIUKATOP NO3UTUBHOI BBIYJIMBOCTI (HA ITPUKJIA I
MOJbCHKOI TA YKPATHCBKOI MOB)

Y ecmammi npoananizosano npazmamuuni xapaxmepucmuku 60Kamuga 3 no2nsa0y nO3umueHoi
88IUIUBOCMI 8 NOJILCHKIU MA YKPAIHCOKIU KOMYHIKamMugHux Kyiemypax. llooinaouu 0ymKy
Oinvuwocmi 00CIiOHUKIB, WO KIUYHUL BIOMIHOK penpe3eHmye 3HA4YeHHs NPUBEPHEHHSL Ui
RIOMPUMAHHS Y8a2U, OOCTIOHUYS AKYEHMY8anad yY8azy Ha 30amHOCMI KOMYHIKAMUGHUX NAPMHEPIE
3a 00NOMO20H0 BOKAMUBA KEPYBAMU NPOYeCcoM IHmMepaKyii, BUKOPUCMOBYIOUU NPASMATNUYHY
cmpameziio 8Ny Ha eMoyilinuti cmawn aopecama. lloscneno excusanns okamusda, 3 No2nsa0y
peanizayii cmpamezii NO3UMUBHOT 86IUIUBOCMI, A MAKOHC IONOBIOHUX npecyno3uyiil. /JogedeHo,
Wo KIUYHUL BIOMIHOK € OOHUM i3 MapKepie penpezenmayii Moys uepe3 3Ha4eHHs: eMOYIUHOCMI,
000po3UYIUBOCMI, NOBAU, WUPOCHI, IHOOT IHMUMHOCIE. ABMOPKA HALOIOULYE, WO BOKAMUB
O0eMIHYmugie MOOUPIKYE KOMYHIKAMUBHI CIMOCYHKU CNIBPO3MOBHUKIB Yy OIK e(heKmusHiuio2o
CRLIKY8AHHSA WIAXOM OEMOHCMPYBAHHS NOZUMUBHO20 Ui 00OPO3UUIUBO20 CINABIEHHS 00 adpecama.
Moseywb 0b6ae npo ncuxono2iuny OaU3bKICMb i3 peYunicHmMoM, AKull, 8i0Yy8ayu, wWo aopecam toco
wanye, € giokpumuil 0o dianozy, oxouuti 00 cnienpayi ti noposyminua. Knuunuii 6iominox mapxye
3anyueHHs adpecama 6 nepcoHaIvhy cghepy aopecanma. Hazonoweno, wo icnye uimka Kopenayis
MIHC YHCUBAHHAM KIUYHO20 BIOMIHKA Ul 36epHEeHHAM 00 mi€i o ocobu. Boxamue enausae Ha
KOMYHIKAMUGHUL NPOYec, a U020 8HCUBAHH Peali308)€ NPASMAMUYHY CIMPAmezito 6Nauey Ha
aopecama, CKOpOUyIO4U COYiaIbHy ma nepconatvry oucmanyii. Komynikamusno-npazmamuina
cmpamezisi KIU4HO20 8IOMIHKA peani3yemucs uepe3 NaHy8aHHs CNiBPO3MOSHUKAMU CEOET
NOBEOIHKU, KA CNPAMOBAHA NEPe008CIiM HA PeYUunicHma uepe3 OKpecleHHs 020 COYianbHoi poi i
penpezenmayiro 3aEMun Misxc inmepaxkmarmamu. Knuunuti 6ioMinoK, penpeseHmyodu 3Ha4eHHs.
NpuBepHenHs 1l NIOMPUMAHHS Y8a2U SIK NePEBUHHUX KAME2OPIHUX 03HAK, BUPIZHAEMbCS 3-NOMINC
[HWUX npazmem 86IUIUBOCMI, 3HAYEHHSL AKUX NOCUTIOIOMb PI3HOMAHIMHI IHmeHcugixamopu,
30Kpema cyixcu, nNPUCcsitiHi 3allMeHHUKY, NOWUPI08al, NOBMOpPU, IHEEepCis MOowo.
Knrouoegi cnoea: éoxamus, inoukamop, inmencugikamop, anmponoHimMu, NApMuKyIamueu,

NO3UMUBHA 66IYUIUBICING, KOMYHIKAMUBHI NAPMHEDU.

Atta Bolotnikowa. Wokatyw jako wskaznik grzecznosci pozytywnej (na priyktadzie jezyka
polskiego i ukrainskiego)

Artykut analizuje pragmatyczng charakterystyke wotacza w kontekscie grzecznosci pozytywnej w
polskich i ukrainskich kulturach komunikacyjnych. Podzielajgc opini¢ wigkszosci badaczy, ze
wolacz wyraza znaczenie przyciggania i utrzymywania uwagi, autor podkresla zdolnos¢ mowcy do
kontrolowania procesu komunikacyjnego za pomocq wotacza, realizujgc pragmatyczng strategie
wplywania na sfere intelektualng i emocjonalng adresata. Uzycie wotlacza jest uzasadnione w
wyniku wdrozenia pozytywnych strategii grzecznosciowych oraz zatozen komunikacyjnych i
pragmatycznych. Udowodniono, Ze wolacz jest szczegolnym Srodkiem reprezentacji adresata:
okazywania szacunku i powazania, dobrej woli, szczerosci, emocjonalnosci oraz intymnosci. Autor
podkresla, ze wotacz deminutywny modyfikuje relacje komunikacyjne rozmowcow w kierunku
bardziej efektywnej komunikacji poprzez demonstrowanie pozytywnego i przyjaznego nastawienia
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do adresata. Mowigcy dba o psychologiczng bliskos¢ z odbiorcq, ktory czujgc, ze adresat go
szanuje, jest otwarty na dialog, chetny do wspotpracy i porozumienia sig. Wolacz jest sposobem na
wilgczenie adresata w sfere osobistq mowigcego. Podkresla sig, ze istnieje wyrazna korelacja
miedzy uzyciem wotacza a zwracaniem sie do tej samej osoby. Wolacz koreluje ze zdolnoscig do
., kontrolowania” procesu komunikacyjnego, co charakteryzuje jego uzycie jako pragmatyczng
strategie wplywania na sfere intelektualng i emocjonalng adresata, polegajgcq na zmniejszaniu
dystansu. Pragmatyczna strategia uzycia wotacza jest realizowana w kognitywnym planowaniu
przez mowigcego jego zachowania ukierunkowanego na osobowos¢ adresata poprzez wskazanie
Jjego roli spolecznej i reprezentowanie relacji miedzy interaktorami. Wolacz, wyrazajgcy znaczenie
przyciggania i utrzymywania uwagi to jego podstawowe cechy kategorialne, wyroznia sie sposrod
innych pragmatyk grzecznosciowych. Znaczenie pragmatyk wokalizacyjnych jest wzmacniane przez
intensyfikatory (rozszerzenia atrybutywne, zaimki dzierzawcze, sufiksy, powtorzenia, inwersje itp.)
Stowa kluczowe: wokalizacja, wskaznik, intensyfikator, antroponimy, uszczegolowienia,
pozytywna grzecznos¢, partnerzy komunikacyjni.

Alla Bolotnikova. Vocative as an Indicator of Positive Politeness (on the Example of Polish and
Ukrainian)
The article analyses the pragmatic characteristics of the vocative in terms of positive politeness in
Polish and Ukrainian communicative cultures. Sharing the opinion of the majority of researchers
that the vocative case expresses the meaning of attracting and maintaining attention, the author
emphasises the ability of the speaker to control the communicative process through the vocative,
implementing a pragmatic strategy of influencing the intellectual, volitional and emotional spheres
of the addressee. The use of the vocative is substantiated as a result of the implementation of
positive politeness strategies and communicative and pragmatic presuppositions. It is proved that
the vocative case is a special means of representing the addressee: demonstrating respect,
goodwill, sincerity, emotionality and intimacy. The author emphasises that the deminitive vocative
modifies the interlocutors' communication relations towards more effective communication by
demonstrating a positive and friendly attitude towards the addressee. The speaker cares about
psychological closeness with the recipient, who, feeling that the addressee respects him or her, is
open to dialogue, willing to cooperate and understand. The vocative case is a means of including
the addressee in the speaker's personal sphere. It is emphasised that there is a clear correlation
between the use of the vocative case and addressing the same person. The vocative correlates with
the ability to ‘control’ the communicative process, which characterises its use as a pragmatic
strategy of influencing the intellectual, volitional and emotional spheres of the addressee, which
consists in reducing the distance. The communicative and pragmatic strategy of the vocative case is
implemented in the speaker’s planning of their behaviour aimed at the addressee's personality by
indicating his/her social role and representing the relationship between interactants. The vocative
case, expressing the meaning of attracting and maintaining attention as primary categorical
features, stands out among other pragmemes of politeness. The meaning of vocalisational
pragmemes is enhanced by intensifiers (attributive extenders, possessive pronouns, suffixes,
repetition, inversion, etc.)
Key words: vocative, indicator, intensifier, anthroponyms, particularisations, positive.

ITocTanoBKka npodyeMH B 3arajJibHOMY BHIVISAL Ta il 3B’A30K i3 Ba)KJIMBUMH HAYKOBUMH i
NPAKTUYHUMHU 3aBJAaHHAMM. Y penpe3eHTalli 1HTeHII KOMYHIKaTUBHUX IMapTHEPIB BaXIIHUBY
POJIb BiAIPAIOTH JIIHTBAJIbHI OJJMHHUII, 1110 BMOXKJIMBIIIOIOTH BIUTMB Ha HUX. OJJHUM 13 TAKUX MOBHHX
3ac00iB peastizallii BIUIUBY € BOKaTHB, TOOTO KJIMYHMHA BiAMIHOK. Po3ropTaHHs KOMyHIKaTUBHOTO
aKTy TICHO TOB’si3aHE 3 JEMOHCTPYBAaHHSAM aJpecaHTa CBOTO CTaBJIEHHS JI0 ajapecara. 3-TIOMIX
0aratboX 1HJAUKATOPIB BUPAXKEHHS €MOIIIIHOT OI[IHKK OCOOJIMBE MICIIE TIOCIIa€ KINYHUN BIIMIHOK,
OCKUJIbKM BIH HE JIMIIE BKa3ye HAa KOMYHIKaTHBHY MO3MIIIO ajpecaTa, a XapakTepusye Horo Tta
OTIPUSIBIIIOE CTABJIEHHS (OLIIHKY) 10 HBOTO.
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AHaJi3 OCHOBHHUX J0CJiIxkeHb i myOJikaniii i3 3a3HauyeHoi npodemu. MopdororiyHum
O3HaKaM KJIIMYHOTO BiJIMIHKA Y BIIMIHKOBIH MapaJurMi MOJIbCHKOT Ta YKPAiHCHKOT MOB MPUCBSIYCHO
gucieHHi nocmimkennas [1; 2; 8; 5; 6; 9; 10 ta iHmi npami]. Y clIoB’SHCBKOMY MOBO3HABCTBI
yTBEpAWIACS AyMKa MPO HEOOXIAHICTH PO3PIZHEHHS YOTHUPHOX PISHOBHJIB KJIMYHOTO BiIMIHKA
pa3oM 3 BIANOBITHUMU (PYHKIIHHHUMH XapaKTEPUCTHKAMH €MOTHBHMX BIATIHKIB: «1) CEeMaHTHYHO
CKJIQHUN KJIMYHUN (KJIMYHUN ajapecaTa — MOTEHIIHHOTO cy0’ekTa Ail); 2) CEMAaHTHYHO CKJIaJHHUMA
KJIMYHUN aKIEHTOBAHOTO ajpecata W BIANOBIAHO HEUTpali30BaHOTO Cy0’€KTa; 3) KIMYHHA
1IEHTU(DIKYIOUHI MTOJTICEMAaHTUYHUHN; 4) KIMYHUKA OJHOKOMIIOHEHTHOTO PEUYEHHS SK KOHJEHCAT
aJipecaTHO-TIPEeIUKATHO-CY0 ekTHOT  cTpykTypm» [8, «¢.79]. Tak, ykpaiHCbKUIl  ydeHUi
I. BuxoBaHenp 3ayBaxkye, IO B3arajii rpaMemMa KIMYHOTO BiJIMiHKa 3HAXOJIUTHCS B JIOCHUTHh TaKh
CKJIQIHAX BiTHOIIEHHSX 3 BIIMIHKOBUM 3HAYEHHSM, OCKUTBKH «IICPBUHHE 1H/IMBIIyallbHE 3HAYCHHS
KJIMYHOTO CTAHOBUTH CKJIaJIHE 00’ €THaHHS TIEPBUHHUX 1HIUBIIyAIbHUX 3HAYCHB 1HITUX BIIMIHKIB 1
CYIIPOBIIHOTO HEBIAMIHKOBOrO 3HadeHHs» [3, c¢. 166]. YkpaiHCchbka IOCTHIAHHIS BIJAMIHKOBOI
napaaurmu H. Koctycsk 3iiicHHIIa TaKOK KOMILICKCHE JJOCIIKSHHS TPaMEeMH KITMYHOTO BiIMiHKa
i po3rsiiae Horo Ha TIIi CHHTAKCHYHOTO PIBHS MOBH, yueHa OOIpYHTYBaJIa IEPBUHHI Ta BTOPHHHI
CEMAHTUKO-CUHTaKCU4HI, (OpPMaTbHO-CHHTAKCHYHI ¥ KOMYHIKaTHBHI O3HaKH, YyKa3ajia Ha
BHYTPIIIHIO Ta 30BHINIHIO TPAHCIO3UIIII0 KIMYHOTO BiJMiHKA 1 JOBeNa, IO B «i€papxidHii
oprasizarii CEeMaHTHYHOTO BiJIMIHKa «ajpecar» OCOOJMBE MICIe IMOcijlae Horo MopQoJIOTiYHHMA
PEIPe3eHTaHT — KIMYHUIA BiAMIHOK» [5, c. 114]. BijbuIicTh JOCHIAHUKIB CXOAATHCS HA TOMY, IO
KIMYHUA BIAMIHOK 37eOUIBIION0 Ma€ 3HAYEeHHS CEMaHTUYHOI poOJii HE BIIACHE Yy4YacHUKa
KOMYHIKaTUBHOI CHTyallii, a Oijblleé y4YacHWKAa MOBJICHHEBOTO aKTy, BiH HAaKJIQAAa€ThCS Ha
IMEHYBaHHsI aJipecara, yTBOPIOIOYH Te, III0 B TPaAULIHHINA IpaMaTHUIll IepeBa)KHA OUIBIIICTh BUSHUX
Ha3uWBa€e 3BepTaHHsAM [l; 5; 6 Ta iHmi]. Bapro BigMiTHTH, II0 OCHOBHE IpaMaTH4YHE 3HAYECHHS
BOKATHBA PEMPE3EHTOBAaHE OCOOIMBOI CHHTAKCHYHOI (PYHKITIEIO — 3BEPTaHHSI, SIKE «IIOCIa€e OJIHE 3
NPOBIAHUX MiCllb y KOMYHIKaTHUBHIM CIiBIIpami ajapecaHTa i aapecara i BHpPakae BHUCOKY
nparMaTHYHy CIPSIMOBAHICTh Ha ajapecara, CTBOproouM edekT #oro mpucytHocTi» [1, c. 80]:
Szanowna Pani, chcielibysmy Pani przywita¢ bardzo serdecznie, Skarbie, napijesz si¢ kawy? Panie
Karolu ... mdj zloty panie Karolu ... niech pan nic cioci nie mowi ... A coz mialbym powiedziec,
przeciez ciocia pozwolita is¢ Kamie (W. Reymont); Panie doktorze, witam, jak si¢ to mowi po
polsku, witam na starych Smieciach, ale jakie to pigkne i bogate smiecie, panie doktorze...
(M. Patkowski); IllanoBHUMIl HacmasHuky, npoghecope écexcummesux nayk, Cmenane, ubauaiocs,
00 Ybo2o uacy eéce wje He 3Haio, Ak Bac no ... yuumenrw Cmenane bamwvroeuuy, uu Cmenane
Mamokosuyy, axwo Bu eiooacme nepesacy mamepi nepeo o6amvkom (YO. Ilepeciuanchkuii);
Onesce IOpitioguyy, — cunkyrouucy nepekpuuamu 2pim 0eueyna, sanumylo . — Bu eipume 6
MOACIUBICMB MACUMAOH020 pociticbkoeo emopehennsa? (€. CtebmBcvkuil); Mu sac yoice uekaemo.
Bcesonooe Kazumuposuuy' /lasaiime eawy xnuoicky (B. Hecraiiko); Anacmacie Muxaiinieno, a
mak. Poboma maka, six sce. Sk minoku 6u wesnu, s 8i0pazy 3anioo3pus, wo mym wocb Heyucme.
lsanvko xasxce, 6u nsenu 6 aikapuio. H 060360Hus yci 006i0kosi nikapens nema eac (B. Lxmsp);
Ilane nonkoeHuky, 3ynunime nomse, s écmany ... s cniwy 0o mamu (I1. Ilang), To6TO M7 Yac
3BEpTaHHS, aAPECaHT OIPHUSIBIIOE CBOKO IHTEHIII0O BCTAHOBUTH KOMYHIKATHBHHM KOHTaKT 3
aJZipecaToM Ta JOCATTH OakaHOTO pe3yibTary cruikyBaHHA. H. KocTycsk TepeKoHIHMBO pe3OMYE,
0 caMe KIWYHHA BiIIMIHOK, SIKHH BHUKOHYE pOIb pEMpe3eHTaHTa CEMAHTHYHOI TpaMeMu
«anpecat», «popmye mepudepiro ampecaTHoi mapaaurMu. Takoro craTycy BOKaTHB HaOyBae, TO-
nepiie, y 3B’53Ky 31 CKIaJHOI0 (PYHKIIIEIO, IO JTa€ 3MOTY KBaJli(iKyBaTH HOTo SK KOMIIOHEHT 3
aJipecaTHO-Cy0’€KTHUM 3HAa4eHHSIM a00 KOHJIEHCAT apecaTHO-Cy0’ €KTHO-TIPEAUKATHOI CTPYKTYPH,
1 mo-gpyre, 4epe3 oOMexkeHe KOJIO IMEHHUKOBOI JIGKCHKHU (JIGKCUYHUI BUSB IpaMeMU KIUYHOTO —
Ha3BH iCTOT 200 mepcoHidikoBaHUX mpeamMeTiB)» [5, ¢. 117].

UucneHHl JOCHiIKEHHS KIWYHOTO BiMIHKA, SK B YKpAiHICTUII, TaK 1 B MOJOHICTHIII,
JEMOHCTPYIOTh, MO Ui (YHKIIHHOTO OMHCY BOKAaTHBA BAXJIMBUM € YpaxyBaHHS SK WOTO
rpaMaTUYHUX 1 CEMaHTUYHHUX BIACTHUBOCTEH, TaK 1 JOIUIBHICTh MOTO BXKHMBAHHA SIK 1HJIUKATOpa
MEBHOT'O KOMYHIKQTUBHOTO CMUCIY, HAIPUKJIA: «a) YCTAHOBUTH TapHI MI)KOCOOMCTICHI CTOCYHKH,
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0) 3MEHIIUTH TICUXOJIOTIYHY HAINpYTy, B) JEMOHCTPYBAaTH CTaBJCHHSA J0 KOMYHIKaTHBHOTO
napTHepa, T') TiABUITUTH, KOMYHIKaTUBHY MO3HII0 penumienTa [ 1, c. 85]. Came 3HaYeHHS KIIMYHOTO
BiIMiHKa, BHpaXXEHE 3a JOMOMOrow ¢uiekcii, mnoxsirac B JOCSATHEHHI CIEIiaJIbHOrO
KOMYHIKaTUBHOI'O 3aBJIaHHS — YCTAHOBHUTH, HIATPUMYBATH, PETyJIIOBaTH MOBJICHHEBUN KOHTAKT,
TOOTO BiH Ma€ aJpecaTHO-Cy0’€KTUBHY CEMaHTHKY. 3BUYAiHO, HE BCl BUOKPEMJICHI HAYKOBIISIMU
GyHKIII KJIMYHOTO BiAMIHKA K MparMeMH € aKTyaIbHUMHU JJIsl JTUCKYPCY BBIYWIMBOCTI, TOMY
BBAXAEMO 3a MOTpPiOHE B I CTATTI 30CEpPEeaUTHCS JMIIE HAa BOKATHUBI, SKUH € 1HIUKATOPOM
BUPAKEHHS NO3UTUBHOI BBIUWIMBOCTI.

Meta cTaTTi — OmMcaTH KOMYHIKaTMBHO-TIparMaTH4YHI XapaKTEPUCTUKHA BOKATHBA 3 TOTIISAILY
BUPAKEHHSI TO3UTUBHOI BBIWIMBOCTI B ITOJIbCBKIN Ta YKPAiHChKIA KOMYHIKaTUBHHUX KYJIbTypax.

BokaTuB Mae SCKpaBO BHUpPaXECHUN TNparMaTHYHUI XapakTep: YCTAHOBIIOE MIKPOKIiMAT
CHIJIKYBaHHSI, HOTO TOHAJIBHICTh, CTBOPIOE TaKi MEPEIyMOBH KOMYHIKATHBHOTO aKTYy, SIKi O CIIpUsIIA
YCHIITHOMY BHPIIIEHHIO NParMaTU4YHOTO 3aBAAHHA, IO H 3yMOBHJIO AaKTYaJdbHICTh WLbOI0
JOCJIiIKEeHHS.

Bukiaa ocHoBHOro marepiainy. OcoONMBICTIO €MOTMBHOTO BOKAaTHMBA € Te, IO EMOIliiHe
3a0apBJIeHHS HAKJIAJA€ThCsl HAa 1HIII 3HAYEHHsS IparMeMu (IIPUBEPHEHHs Ta IIATPUMAaHHS yBardu,
inerTHdiKaIii, CIOHyKaHHS /IO Jii), ajie IpsMO 0 HUX HE 3BOJMUTHLCS. Tak, MOJIbChKa TOCIITHUIISA
A. IlnaBenpKka CIpaBeUIMBO HAroJONIye, IO «Is (PYHKIIS MOB’s3aHa 3 BUPAXKEHHAM €MOLIH 1 3
ycima BepOanpHUMU nposiBamu. Jlo Hel Haje)KaTh, HAPUKJIIAA, PEaKIlii, 0 BKa3yIOTh Ha KOHKPETHI
MOYYTTs, BUSABJIEHI BIJIPAaBHUKOM Yy IpOIECi KOMYHIKAIlil, a TaKoX KIWYHUH XapakTep CamMoro
BOKaTUBHOTO cermeHta» [10, s.134], a npocmigHuns mnparmatuuaux kimime H. bamanmina
3allpONOHYyBajla MPOTOTUIIOBE 3HAYEHHS TaKUX BUCIIOBJIEHB: «X0dy, 1100 oOpaHa MHOK ocola
3HaJa, 10 BOHA BUKJIMKAE B MEHE CHMIIATIIO 1 1[0 MOS aKIlisi MpU3HAYeHa Ui Hei, TOMy BUMaraio
yBaruy» [1, c. 85].

EmoriiiHo-BupaxanbHa (yHKIiS HAHOUIBII aJeKBAaTHO BiOOPaXKA€ThCS B KIMYHOMY BiIMIHKY
AaHTPOTOHIMIB Ta MapTUKYJSATHUBIB, SIKI MApKYIOTh IHTEHILIII0 MOBIIS, CTBOPIOIOYU JOOPO3UUIUBY
atMocepy CHUIKYBaHHS 1 CUTHAJII3YIOTh IIPO T€, y AKUX B3a€EMHMHAX NepeOyBaloTh KOMYHIKaTHUBHI
napTHepH (IpYyXHIX, MPUSA3HHUX, POJMHHUX TOWIO): Jestem, mamusiu, wszystko jest w porzgdku;
Tatusiu, gdzie ty cheesz is¢? Kiedy wrocisz? Nie bede, dziadziu, tak mowita, juz nie; Wiec mnie
przegonilas, kochana siostrzyczko, ale w tej sprawie wole pozostaé w tyle;, Mos xopowa
oisuunko! Auopii Kapnosuy. Hy, a menep cnisams. Ilpasoa, mamy? Tpiwku 3acnisaemo ti 00
pobomu. Hy, nanoge, sxy? Ilsan Cmpamonoeuy. [lasatime «x ympy, mo noxoeaiimey ...
(B. Bunauuenko), 3unouko, 3unycrwo! [llo mu 3adymana? Xiba, xioa s moxcua? boe 3 moborw!
Sunycro! A mebe ne nywy. Ckadxcu, wo mu yvbo20 He 3pOOUWL, CKAXCU, WO MU He
ompyiwcs?(B. JlomonToBuY); pamocti, npuBitauus: Dziern dobry Panie Mariuszu! Jak sie Pan
dzisiaj miewa?; Cecmponvko! Jlrooa mos! Bpamuxky! /le mu mym ysaeca? Bonu oonsnucs. B yeil
yac eHu3y, Hao piukoro, 3a6us na cnonox 036in (B. Manuk) tomo. Tak, JOCHIIHUIS TpaMaTUIHUX
1H/IMKATOpiB, 30KpeMa KIIMYHOTO BiJIMIHKA, BUPAKEHHS KaTeropii BBIWIMBOCTI B YKpaiHChKii MOBI1
A. BonoTHikOBa 3a3Havae, MO «AHTPOIOHIMAM HAWOUIBI BiacTHBa 1eHTH(DIKYIOYa (YHKIIIS, aie
napajieiabHO 3 BOKaTHBHICTIO, JEMOHCTPYIOTh MOBAry /10 ajapecara, CTYIiHb OJIM3bKOCTI, MPUs3HI, a
TaKOX MOXXYTh BKa3yBaTH Ha CTaTyCHY pI3HHUII0O KOMYHIKaHTiB» [2, c.52], a BXHUBaHHSI
NapTUKYJIATHBIB € HalOUIbII epEeKTHMBHUM Yy 3BEpTaHHI 0 DPELUIIIEHTA, SKOTO 3 aJpecaHTOM
OB’ SI3YIOTh MPUSA3HI CTOCYHKH, CIIJIbHI 1HTEpecH, IpyxO0a, 1HOAl pOJAMHHI 3B A3KU. Baxuugo, 1o
MOBII TiJg 4Yac BHOOpPY ONTHMAJIBHOTO MOBHOTO MapKepy BpaxOBYIOTh HE JIMIIE I1HTEHIIO
a/ipecaHTa, a TaKOXX PIBEHb B3a€EMOBITHOCHH MK KOMYHIKaHTaMH. 3-TIOM1 HalOUIbII MOMIUPEHUX
NapTUKYJIATHBIB MOXHAa BHOKPEMUTH JEKUJIbKa TPYI: a) Ha MO3HAYCHHS POJUHHHUX B3AEMMH:
diodycro, babycro, mamy, mamo, bpame, cecmpo, CuHy, OOHIO, céame, C8aX0, Kyme, Kymo; 0)Ha
MO3HAYCHHS JPY)KHIX B3AEMUH: Hpusmento, npusmenvko, Opyxce, HNOOpy2o, MoBapuuLy,
moeapuwiko; B) HA TIO3HAYCHHS TEHICPHO 3YMOBICHHX B3aEMHH: UYOJ08iue, JHCIHKO, XJlonuye,
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0i6uUHO; T) Ha TIO3HAYEHHSI CUTYaTUBHO 3YMOBJICHHUX B3a€EMUH: noopamume, nocecmpo, rosiiape,
I08IISIPKO, KOJ1€20, KOJIeHCAHKO, 3eMaaUe, 3eMIAYKO TOILO.

Bokarus, sk mparmMema, He BKa3ye Ha 1HAMBIIyallbHI XapaKTEPUCTUKH aJipecara, a MepeBakKHO
MapKy€e THUIl CTOCYHKIB, Ha OCHOBI SIKHX, Ha JYMKY MOBIIS, OYyIyeThCSl €TUKETHAa MOBIIEHHEBA
B3aemofis. ToOTo [uIst aHamizy mparMeMH BOKaTHBAa SIK CKJIAJHMKA KOMYHIKAQTMBHOI KyJIbTYpH
BAXJIMBOIO € IHTEHIliS aJpecaHTa MO3UTUBHOTIO XapakTepy — AOOpO3UUWIMUBICTb, MPUXUIIBHICTD,
TEIUIOTa, PajaicTh, 3aXOIUICHHS, HIKHICTD, JIFOOOB, Jacka Tomio. Peamizamis iHTEHINT BiANpaBHUKA
3QJIEKUTh SK BiJl HOr0 BHCXIIHOI YCTAaHOBKH, TaK 1 BiJl PiBHS HOro NMEPCOHAJIBHOI JMUCTAHINI 3
aJZipecaToM, BiJ B3a€EMUH MK KOMYHIKaTHBHMMHU HapTHEpaMH, SKi MOXYTb OyTH HEHTpalbHUMH
a00 cy0’€KTMBHO MOTHMBOBaHMMH. Lle jae 3Mory roBOpUTH PO HASBHICTH E€MOIIIHO-OI[IHHOTO
XapakTepy 3BEpTaHHs 1 MPO HOTO XapaKkTepu3yBaibHY (yHKIiI0O B MoBIeHHI. HeoOxinuuii 3pa3ok
KOMYHIKaTUBHUX CTOCYHKIB, MapKOBaHHX KIWYHUM BIIMIHKOM, BH3HA4Ya€TbCs MOBLEM 3
ypaxyBaHHSIM TaKUX NPECYNO3MINi: CTaBlIeHHSA A0 peuumnieHtra (damiibsipHe, TOBAPHCHKE,
HeodiliitHe, HEHTPaAIbHO-BBIWINBE, YBIWINBE, IIaHOOIWBE, TIMEPYBIWIMBE TOIIO); XapaKTEPUCTHKA
aJipecanHTa i ajgpecara; piBeHb IICUXOJOTIYHOI OJU3BKOCTI Ta COMialibHA i TIEPCOHAIbHA JTUCTAHIIIS.
Ha anmpecatHo-cy0’€KTHY CEMaHTHKY BOKATHBA YacTO HAKJIA/IA€ThCS €MOIIHHO-OLIHHA CEMaHTHKA:
Synku... Obiecuje ci, zZe si¢ naucze! I zatanczymy! Dziecinko, musisz o siebie dbacé, pomozemy ci,
nie martw sie! Jladouko, coneuko, namanwi, 6yov nacka, konuxa! Mapie, koxana, s 0608 ’13K080
gmeuy no 00po3i Ha KAMopey, sIK Ou 60HU He cmepeziu MeHe, emeyy i mebe 00 HUX 8upsy, i moodi
8oice Hixmo Hac He posnyuums (B. dpozn). Skumo kiuyHuil BIAMIHOK iMEH1 CIyry€e MpUBEPHEHHIM
yBaru ajpecara, To KIMIHUH BiIMIHOK «adexToHiMay (3a O. MOKIISK) 3a/1a€ HOBY 1JIOKYTHBHY METY
— MapKy€e CTaBJICHHS MOBIIS IO PelUIieHTa 0e3 Horo xapakTepucTuku. YacTo Take po3MeXyBaHHS
3HA4YEeHb PENPE3CHTOBAHUX KIMYHUM BiIMIHKOM Ma€ MEBHI TPYAHOII, OCKUIBKH HOro (pyHKIIITHUN
CTaTyC CIIBBIIHOCUTHCS 3 KOMYHIKATUBHOIO CUTYAIIEIO i 11€HTU(DIKYIOUl KOMIIOHEHTH 301ratoThCs
3 eJIEMEHTaMH EMOLIWHOI OLIHKM IHTEPAaKTAaHTIB. 3 MOMIALY IHOTO, HAaM BUAAETHCS BAKIMBHM
3BEpHYTH yBary Ha Te, II0 B Takiil cuTyallli KOMyHIKaTHBHI MapTHEpU OYIYIOTh JIBOBEKTOPHY
CTpaTerito B3aEMOJIIi: MOo-TiepIie, BOHU TOCIYTOBYIOTBCS CTEPEOTUITHUM 3BEPTAHHSM, MO-APYTe, 32
JIOTIOMOTOI0  PI3HOTHITHUX MOBHHMX MapKepiB BOHU CTBOPIOIOTh I1HIMBIAYalbHO MAapKOBaHY
JHTBaJIbHY ouHUI0. Ha nmoaBiiiHuil XapakTep TakuxX OJMHUIL YKA3YIOTh OUIBINICT JTOCIITHHUKIB,
OCKUJIBKM BOHM 3 OJHOTO OOKY J03BOJIIIOTH ajpecaTy 1eHTH(]iKyBaTH cebe s[K ojepKyBaya
MOBIJIOMJICHHSI, @ 3 IHIIIOTO — B aleJISITUBI YaCTO IEMOHCTPYETHCS CTaBJICHHS MOBIIA 110 ajapecara [1;
5; 6 Ta inHmi].

[HTEeHLisT MOBLSI B KOMYHIKATUBHOMY aKT1 YacTO €CIUIIKYETbCS OLIHHUMHU aHTPONOHIMaMHU Ta
NapTUKYIATHBAMHU, Y)KUTUMH B KJIMYHOMY BiIMiHKY. BapTo Haronocutu, mo 371e01bII0TO IIbOTO
MO>KHa JIOCSTTH BUKOPHCTOBYIOUM MOBHI OJMHMII, SIKI MICTUTh OLIHHUH €JIE€MEHT y B)KHMBaHHI
KJIMYHOTO BIAMIHKAa 3 CEMAaHTUKOIO 3BEpTaHHs, a TakKOX 3a JIOMOMOIOI BUKOPUCTAHHS
cyikcanbHUX 3aco0iB: braciszku, mamusiu, tatusiu, siostrzyczko, coreczko, dziadziu. Wiesz ty
co, braciszku! zréb mi ty tez tak, jak ja tobie zrobilem, i zaprowadz mnie pod szubienicg (Basnie
polskie), Malgosiu! Ej, Malgosiu! po nocy , po lesie ! Powiedz , jakiz cie zly duch , jaka wsciektos¢
niesie (A. Fredro);, Jladonvro, Cepeiiky, Mmamylo, MAaMyclo, HEHbKO, MAMOUKY, MAMmyHio,
babycenvKo, OIOYHEuKy, CeCMPOHbKO, OOHEeYKO, CUHKY, CUHOYKY, KYMACI0, HOOPYIHCEHbKO,
Mamycenvko. Piona mos, sk i 3a moboio cxkyyuna! 3a meoim 2onocom, 3a meoimu oyuma,
nacionumu pykamu. Ax s cxyyuna 3a yum crosom: 0o-ys. ke 6ono Hidche, mpasda e, ma?
(JI. barpar); Iprocto, oumuno, mo Hasiwo mu mooi suxoouira 3a Hvo2o 3amixc? (€. KoHoHEeHKO)
TOIO. 3BEPTAIOUUCH 10 ONM3BKUX JIOJeH, KOMYHIKaTHBHI MapTHEpU HalyacTillle BAAIOTHCS 0
BUKOPUCTaHHS Ha 1X MO3HAYEHHS JEMIHYTUBH, Y)KUTI B KIMYHOMY BiAMiHKY. Came 3aBISKM Takii
KOMYHIKaTUBHO-TIparMaTU4HIN cTpaTerii MoBeIlb Ma€ 3MOTY peaji3yBaTH TakKli TaKTHKU:
MiKPECICHO MIAHOOIUBE CTaBJIECHHS /10 KOMYHIKATMBHOTO MapTHEPA, CKOPOUYEHHS MEepPCOHAIBHOI
OUCTAaHLIl MDK HHMH, a TaKOX JEMOHCTPYBaHHS A00po3uuiuBOCTi. PeecTp chiikyBaHHS —
HeBUMYLICHUH [7, c. 66]. MoBIli, MOCTYroByIOYHCS IEMIHYTHBAMU B KJIMYHOMY BiJIMIHKY, MarOTh
Ha METI PEnpe3eHTYBaTH MO3UTUBHE CTABJICHHS JO0 KOMYHIKATUBHOTO MapTHEPA, JOBIPY, HMIUPICTh,
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110 CIIpHsi€ MPUA3HINA Ta HEBUMYIIEHIH aTMocdepi criikyBaHHA. Binoma cnapictka A. BexxOunbka
MEPEKOHJIMBO 3ayBAXKY€E: «3-TIOMDK YChOIO  Ha OCOOJIMBY yBary 3aciiyrOBY€ JIOOPO3UWINBE
CTaBJICHHA 10 KOMYyHIKaTuBHOTO naptHepa. [upicTs, 1o6poTa, BIAKPUTICTH Ta JOBipa Y B3a€MHHAX
IHTEpPaKTaHTIB MOB’s3aHi 3 KyJbTYPHUM CKPHUIITOM, IO Peajli3yeThCs 3€OUTBIIOTO y BepOanbHIl 1
HeBepOanbHill KOMYHIKaIii: BiI4yBaio MIOCh 100pe y BiAHOMIEHHI 10 Tebe, TOMY, TOBOPSYH IIOCh
TOOI, s X0uy 3poouTn s Tebe mock npuemue» [11, s. 166-167]. Taki BokaTuBH MOIU(IKYIOTH
KOMYHIKaTHUBHI B3a€MHHHU IHTEPAaKTaHTIB, HA0YBalOUH O3HAK PE3Yy/IbTaTUBHOTO CIUIKYBAaHHS, caMe
3aBASKU 3aCBIJUEHHIO JO0Ope HaJalliTOBAaHOIO MMO3UTUBHOTO, MPHUI3HOTO Ta A0OPO3UUIMBOTO
CTaBJICHHA JI0 PELUIIIEHTA, TOMY JUIS aPECaHTa € BaXKJIMBUM IMO3UTUBHHIA NICUXOJIOTIYHUH 3B’ SI30K 3
aZipecaToM, OCKUIBKH «KOMYHIKaHT, SIKHI BiIdyBae, 10 HOro IIaHYIOTh, MOBAXaIOTh Ta LIHYIOTh
OUTbII BIAKPUTHH 110 B3aeMOAil, OUTBII OXOYMH 10 Koomepamii i, IO BAKIWUBO, O
B3a€EMOpPO3YMiHHsI» [9, s. 78]. HarmioHasbHO crieniuiqHOI0 03HAKOI MOJIBCHKOI Ta YKPaiHCHKOL
KOMYHIKaTUBHHX KYJIBTYp, IO MapKye BBIWIMBE CIIKYBaHHS, € MOCIYTOBYBaHHS J€MiHYTHBaMH,
YKUTUMU B KJIMYHOMY BIIMIHKY IpH 3BEpPTaHHI O ajapecara, 3 SKUM aJpEcaHT HE OB’ I3aHUi
POIMHHUAMU 3B’S3KaMH — SIBUIIE TaK 3BAHOTO IParMaTHYHOro 3CyBY. Lle Takoxx € CBiTYEHHAM
IOPHUA3HOIO Ta IMHPOro CTaBICHHS 10 criBpo3MoBHHMKa: Mamuska, no co ty taka dzisiaj...
Braciszku! Otozes mnie uszczesliwit! Wieczna pociecha! (E.Orzeszkowa); Ilpo6au, cecmponbko
muna, wo eiogonikaro mebe yacmumu 38epmauuamu! Jlonomoodicu mewi, Opamuxy Mmuuil,
Hanucamu 3as8y 00 cydy! Cunky, oonomoowcu meni niosecmucs! Hemiuna s cmana! Maminko
aroba, meni mebe boe nocras! Cecmponvko muna, oaii 600u nanumucs! /loyto, ne nioxasiceut, oe
3Haxooumvcsi 6i00inenns banky? Jloneuxo, ocipouku cKitbku Kowmyloms? [[aKyio mooi, CUHOUKY,
nogix ne 3a6yoy!; 6arato MpUKIaaiB MiCTUTBCA B emictossipii: Braciszku, pomatu! Sam mowites, ze
jeszcze zawczesnie, zbyt miodzi (Pisma A. Mickiewicza); Braciszku Adamie! Zlatawszy znaczng
czes¢ niegdys naszej ojczyzny, kochanej Polski (Korespondencje), Stuchaj, mdj drogi: wiem, ze
ludzie gadajq, ze jesteSmy zrujnowani, a przynajmniej w bardzo zlych interesach (Pisma
H. Sienkiewicza). Lle siBumie € OibII XapaKTepHUM IS €MICTONSAPII0 YKPAiHCHKUX MHCbMEHHUKIB,
SKUI JIeTalbHO MpoaHajizyBaia ykpaiHncbka gociianuns H. XXypasiaboBa B aucepTamiiiiii po6ori:
Koxanuii opame! (1. Kapnenko-Kapuii no Il. Cakcarancekoro); I[lpowati, moa nwb6ouko, mosn
Haoisn, moa cecmpo koxana! (I. ®panko no O. Pomkesuy); Cnacubi mobi, mos 0outo aw0béasn, mos
€ounas, wo mu mene xou y [lpezodeni seaoana (T.llleBuenko no Mapko BoBuok) Tomio [4].
Knuyauii BiAMIHOK JIE€MIHYTHUBIB peNpe3eHTye chepy 1HAUBIAYaAIbHUX MIKXOCOOUCTICHUX B3a€EMUH
CIiBpO3MOBHUKIB B [HTepHeT-KOMyHiKamii: Hej Asiu = Pewnie bedzie tutaj duzo roznych rad od
bardzo roznych 0sob (https://forum.jestemfit.pl/sukcesy-w-odchudzaniu/16844-chce-
schudnac.html); Kasiu  oczywiscie  zZe  zaden  dietetyk  nie  zaleci  tabletek
(https://forum.jestemfit.pl/sukcesy-w-odchudzaniu/19293-najlepsze-kapsulki-ktore-pomoga-
schudnac.html);  IHani,  Hamamwo-Yopuobunanouko,  npuiide  cam, ocb  nobdaduul
(http://www.ukrcenter.com /®opym); Ykpainouko, zonosue, wob Baw xoxanuii 6saxcas, wo max i
mpeba (Tam camo). Knuunuii BIAMIHOK Tak 3BaHUX HIKi@ CIIPUS€ HAIATOKEHHIO €()EeKTHUBHOI
B3a€MO/Iii Ta MCUXOJOTTYHOTO KOHTAKTY, K 31 CBOro OOKYy BIUIMBAIOTh Ha CTBOPEHHS BBIWIHMBOT
atMocdepH CIITKYBaHHsS, MapKyIOTh JOOPO3WYIMBE CTaBICHHS JIO PEIUIIEHTa, CIPHUSIIOTH
30epeKEeHHI0 HOTo «IIO3UTHUBHOTO JIUKY» (32 A. BONOTHIKOBOIO), a TakoX 3a0e3MedyIoTh BiAUyTTS
TICUXOJIOTTYHOI PIBHOBAru Ta MO3UTUBHOTO HAJAIITYBaHHS HA KOMYHIKAIIIIO.

3-MOMiXK 1HTEHCH(]IKATOPiB BOKATHBIB MO’KHA BUOKPEMHUTH aTpHOYTHUBHI MOLIMPIOBAYi 3 METOIO
YBHpPa3HEHHSI OIIHHOI XapaKTepUCTUKHU CIiBpo3MoBHUKa: drogi (-a, -ie, -dzy), kochany (-a, -e, -i),
wupuil (-a), wanosHuil (-a, -i), dopoauil (-a, -i), mooul (-a, -i), 1100 a3uuil (-a, -i), 1ackasuil (-a, -i),
munui (-a, -i), pionuil (-a, -i), koxanui (-a, -i). BOHU «BIATBOPIOIOTH CTHJIICTUYHE MOHMKEHHS a00
MiABUILEHHS CTYIEHsI eMOTHUBHOCTI CIUJIKYBaHHS i MalOTh CBOEPIAHMN BIATIHOK, SKMH J03BOJISE
BHU3HAYMTH XapaKTep B3a€MHUH, MIKOCOOWMCTICHY IMCTaHII0O MK aapecantamm» [7, c. 123],
peNpe3eHTYIOTh TOOPO3UWINBI, IMUPI Ta TpUsA3HI B3aemunu: Miatam zabieg, kochana Marto. —
Iwony glos jest smutny. — Nie moglam przyjechac... Najpierw lezatam cztery miesigce z nogami do
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gory, kochana Marto, z zeszytg szyjkg, kochana Marto, ale nie udato sie, wigc mialam zabieg,
kochana Marto...; Jopozuit nane €szene' I[1Jooo ['v2ons, mo cumyayis maxa.: «l 0201b» érache ne
€ Toconw, a Anoscokuil. Jluwe 0io Ioeons, oopyscuswiucoy 3 00HbKOW apucmoxkpama Jluzozyoa,
npueonas 00 c6o20 imeni im’s «loeonvy;, [opozuit xionuve, sk mebe 38amu-gerunamu?
(M. Cokonsin); JIwouit rkanimane, xomanoyume! (I1. 3arpeGenbuwnii); JIwoouit noopamume!
T'ocnoov na cyo obox nac pazom nputime (I1. Kymimn); Jlackaeuii name, Hikyou 6i0 MeHe He
Oinemecyw, 5 Jcugy y sawitl cgioomocmi... To minbku 1e@ modce Oymu ie8om, a opei — OpioM,
M00uHa dic emicmuna 6 coodi boea i Camany, mooic ne wykaime ui J{uasona, ni I'ocnooa no ceimy, a
6 cooi... (P. IBaamuyk); Ha oobpudens, nackasa nanno! (JI. KoHOHOBHY); TpYKHIO MPUXUIBHICTS:
Klaro, kochanie, nikt by wiecej nie zrobif, pomogtas jej. O czym? Tomku, kochanie? Joszsonw
36epHymucs 00 mebde 3a 00nomo2010, muaa noopyicko. Iupuii opyoice, ckinoku aim, cKinoku aim!
Cmenane, opamuxy pionuut! Pioni moi opysi, oopoci, uu 3ycmpinemocs we?! Xmo 3nae... JIooi
opamu i cecmpu, KoxaHi ykpainyi! JloHeuko MOsi piiHa, TOHEYKO KOXaHa, 3BIIKU X Terep Tede
Burimsgatu? (FO. Mymkeruk); iponiuHo-kapriBiuBe 3HaucHHs: Kochanie, zabitam nasze koty
(D. Mastowska); Kochanie, poznaj moich kumpli (nazwa filmu); Stuchaj, maoj drogi mezu — rzekta
Hieronima — przekonales sie, ze nie zawsze rada moja byta zta (3. Korzeniowski); 3unacw, nrooui
miti exc, oaxyro! (1. Kapna); 3unatl, koxanuii, s 3a0ynra mpiti eecenxogux 3openad! (1. Jlonunna); Ane
8u, cpionuii Muxaiinuky, 6e3 nosca O0posa KoioIu, a eimep 0V8 GeluKull, Modxiceme Nnonepex
sacmyoumu. Komy mo mpeba?! (M. Marioc) Tomo. Sk TepekoHye JOCTIJIHUK aleIsITHBIB B
ykpaiHcbkih MoBi M. Ckab, y BHUCIOBJCHHSX, I[I0 OJHOYACHO BHUKOHYIOTh HOMIHATHBHO-
CTIIOHYKaJIbHY Ta aTpuOyTUBHY (PYHKIIiIO, 9acTO came apyra (yHKIIsl CTa€ OCHOBHOIO, a Tepiia
3MillyeThes Ha Apyruil miaH [6, c. 114]. BaxiuBo HarojaocuTu, Mo Taki iHTeHCU(IKATOPH MOBII
MOJCKYAW BXXWBAIOTHh 3 IHIIOK METOI0 (MIEThCS HE MPO JOOPO3UWIMBE CTABJICHHS), a cCaMe —
MaHinyJroBaTu aapecatom: Droga pani, jakze ja moge si¢ zgodzi¢? (J. Broszkiewicz); JIroéa nami,
npouty, He xeunoumecs, Bu uyooso euxosanu oonwvky (T. bepexna); Jlackaeuii nane, ne 3acuyxcus
5 00eaHu, 60 s Ha aau aooetl 32ansas (C. BopoOkeBu) TOIIO.

[nTeHcudikaTopamMu BOKATHBIB TaK0X € CyOCTAaHTMBOBAaHI INPUKMETHUKH, SIKI BHUKOHYIOTh
xapakrepusyrouy ¢yskuito: Kochanie, jak sie¢ masz? Trudno, mdj drogi, rados¢ mie¢ na czole
(A. Szedler); Ta su soice, dopoeuit, nepenpocime 3a moro cminusicms (O. Koounsucoka); Koxanuit,
0y0b 300pog! (B. Credanuk); A ax mu, mos muna? (M. KomroouHcekuit) Towo.

[TocuinoroTh IHTUMHICTB, CEPIEUHICTD, OJIN3BKICTh, JOBIPY Ta IIUPICTh MPUCBINHI 3aMEHHUKU:
Moje Kochanie! Marsylia, 27 marca Zdrowszy daleko jestem i mocniej moge Ci podzigkowaé za
przystanie mi pieniedzy (J. Broszkiewicz); Moja pani Borowiczowa, ty wiesz, ze ja cie skrzywdzi¢
nie chee! (S. Zeromski); Ocmasaiicsi 300pos miii 6pame, miii Opysce eounuii! (T. llleBuenxo); Byow
wacnusuti, miii cepoeynuti opame! (YO. @enpkoBuy); Tu, mMosa s12i0ko, MOA HebDeCHA OJIEHUYKO, He
Llexcnip — mootc ne opamamusyu (I'. Tapactok) Touro. Bonu HafawTh 0COOIMBOro cy0’ €KTUBHOTO
3HaueHHs KBamigikauii aapecara, TOMy € 3acO00M aHTPONOLIEHTPUYHOCTI. BapTo 3a3Hauntu, 110
NPUCBIHHI 3aiMEHHMKM B MOCTHO3MLII B YKpailHCbKili MOBI HaJalOThb BOKATHUBY OCOOJIMBOIO
3HA4YEHHs ypouucTocTi: [loodpyeo mos eipua! Iloopyeo mosa wupa! Jpyoice miil, nagims He 3HatO,
wob poodbus s 6e3 meoei donomozu?! Joneuxo mosa, 3ope ceimosa! Cecmpuuko mos nwoba!
TIlobpamumu moi e6ipui! Jloneuko nawa, sk mu erawmysanacs 6 Hogomy micmi? Jlo ckopoi
3ycmpiui, 11001 Hawi! /[oopodito Mill 100U, NAHOHLKY Mill MULOCEPOHULL, TUWIMbL MeHe mym, s
binvute soice ne cnisamumy (C. Bopobkesud); IIpasoa, npasoa, JJoopooiio mii mobui! (1. Kymim);
Ilane min, nomunyume... Biouyna, sx oce eocmpo eiouyra Ha cobi noensio! (. THatko);
Heo(IMIHOTO CHUIKYBaHHSA: Yu 6u, 000podiro miit Bacunio, cam omym, y Knouapesomy caody
nepedysacme? (P. ®enopis); Cnacubi mobi, opysce miit eounuil. Ilpouumasuiu meoe nucoMo, s
nepeauyrosas ceoro oopocy 6 cmoauyto (T. llleBuenko); Jopoeenvrka mos @aino I'eopeiiero, ne npo
me oyno 6 3aa6i... Cimeuni 3paou He ixnsa komnemenyis... Ak 3’acysanocs, yeii bencnvkoe agepucm
we mou! Bu minoku yssimv cobi: 6in 3a xabapi GikmusHo nponucysas poouuié abo i 308Cim
cmoponnix (B. BpyOneBcpkuit) Tomo. Taki JIIHrBajgbHI KOHCTPYKIII JI€MOHCTPYIOTH €MOLINHHO-
OLIIHHY XapaKTEePUCTUKY KOMYHIKaTUBHOTO TNapTHEpa, OMNPHUSBIIOIOTh TMO3UTUBHUM HaMip
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ajZipecaHTa, KW CBIZIOMO BHUKOPUCTOBYE CTHJIICTMYHMIA 3aci0 iHBepcii Juis MITBEpIKEHHS CBOTO
MMO3UTUBHOTO HAJAINTyBaHHSA 10 KoMyHikamii. CamMe BXWBaHHsS 3aliMEHHUKIB y IOCTHO3MUIIIT
pENpe3eHTYE Y BUCIOBJICHHI 3TYCTOK TyMKH 1 MO4yTTiB. Haromocumo, o Taki BUCIOBIEHHS HE €
YaCTOTHUMH B MOJILCHKIN MoBi: Babciu droga! Gdziez Jas? (L. Sowinski).

BucnoBku. KomyHikaTHBHI poii ajpecaHTa Ta ajpecara € NepHIoYeproBUMH yMOBaMH Oyab-
SKO1 1HTEpaKIli, sIKI BKa3ylOThb Ha OJIHY 3 OCHOBHHUX (YHKIIIH IparMeMH BOKAaTHBa, a caMe:
NPUBEPHEHHSI yBaru. AHali30BaHAa B CTaTTi ClIOBO(OpMa € MEPIIOYEProBUM I1HIUKATOPOM
YCTaHOBJICHHSI KOHTAKTy B PI3HUX CUTYaTHBHHX KOHTEKCTaX, IO MapKylOTh BBIWIMBY atmochepy
CNUIIKYBaHHS;, BHUKOHYIOTh KOMYHIKaTHBHO-IIparMaTH4HE 3aBJaHHS MIiATPUMAaHHS BBIWIMBOI
CHUTYallii CIIJIKYBaHHS, y MEXKaX SIKOTO MPO MIOCh TOBIOMJISIOTH, PO MIOCH 3aITUTYIOTh, 10 YOTOCh
CIIOHYKAaIOTh TOII0. BokaTus, ik mparMeMa, € iHIMKaTOpOM MO3UTHUBHOI BBIWIMBOCTI 32 JJOMTOMOTOI0
KOHTEKCTY, CIOCOOIB TBOPEHHS CJIiB; Y)XHMBAaHHSI TPUCBIHHUX 3aliMEHHHKIB, IOIIMPIOBAYIB;
NpUiiOMy TIOBTOPEHHs; iHBepcCii; IHTOHAUIHHOTO odopmieHHS. BiH MapkoBaHMiI OKpeMHUM
PO3YMOBO-CMOIIIHHUM CTHMYJIOM MOBIIS, BUpa)kae Horo cy0’€KTHBHE CTaBJICHHS JIO ajpecara,
JIEMOHCTPYIOUYH 3HAYCHHSI IOBAry, JOOPO3UWINBOCTI, CUMIIATII, CIIIBUYTTSI, HOKHOCTI Ta 1r000Bi. Lle
JOCIIJDKCHHST HE TPETCHye€ Ha BUYCPITHUN aHai3 CEMaHTHKO-TIParMaTUYHUX TPy BOKATHBA SIK
IHAWKATOpa BUPAXKEHHS TIO3MTUBHOI BBIWIMBOCTI, TOMY TIIEPCIEKTHBAa HACTYITHUX PO3BIJOK
MOJIATaTHUME B JIETAIbHOMY aHalli31 EeMOTUBHUX BOKATHBIB Ta 1X Kiacuikarrii.
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AKTYAJBALIA NIJISICBKOT O JIAJJEKTHOT O MOBJIEHHS B ITIPO30BOMY
JINCKYPCI (HA MATEPIAJII AHTOJIOI'Ti YKPATHOMOBHOT'O IMCbMEHCTBA
SIS «<KPATHA CBOMOI'O CJIOBA»)

Cmammio npucesiueHo akxmyanizayii nioisicbKo2o 208ipKO8020 MOBIEHHSL 8 NPO30BOMY X)OO0HCHLOMY
OUCKYpCI NUCbMEHHUKIB — suxioyis i3 Ilionswws — na mamepiani 3paskie Manoi npo3u, YMieHux 6
anmonoeii ykpainomoenoco nucemerncmea llionawws «Kpaina ceotioco cnosar (2023), axy
enopsokyseaes FOpiii I agpuniox, y KonmeKkcmi 30epexcentsi 8 HuUx nepedoscim OlaieKmHux puc,
PO3MAUOBAHUX NO3A Mexcamu YKpainu nioisacoKux 208Iipok, Hacamnepeo y yapuui (ponemuxu ma
Mopghonoeii, ma yinkom 3aKOHOMIPHO20 GNIUBY HA PI3HI PIGHI, neped08cim hoHemuuHull i
JIEKCUYHUL, NOJIbCLKOI MOBU, 8 OMOYEHHI K0T 60HU nepebysams. 3acmocy8anHs Memooy
CYYIbHO20 8i000pPY (015 BU3HAYEHHS HANOBHEHHS OOCAIONCYBAHUX MEOPIE OIANeKMHUMU
ocobusocmamMu ma ix 63a€modii 3 NOIbCbKOMOBHUMU elleMeHmami), KOHMeKCMyaibH020 aHali3y
(On5 xapakmepucmukuy niOAACLKUX OlaneKmMu3mMie ma 6UKOPUCMAHUX NUCbMEHHUKAMU NOPAO 13
HUMU 8KPANIEHb i3 NOJIbCLKOI MOBU 8 XYOONUCHIX MEKCMAX); ONUCO8020 Memooy (04
cucmemamuszayii ma inmepnpemayii AHai308aH020 Mamepiany) 0ano niocmasu NOOLIUMU NPO3086i
MBOpU NUCbMEeHHUKI8 Ha 061 epynu. 1) Hanucawi 1imepamypHow Moo, 2) cmeopeHi nionsacbKumMu
eosipkamu. Came Opyea 0ae 3mozy, 3 00H020 OOKY, BUOKDEMUMU 8 HUX HAcamnepeo aKkmyanizo8aHi
maticmpamu KpacHoz2o C108a Ui nepedai 3 MaKCUMAlbHO MOYHUM 8I0MBOPEHHAM NIONACHKI
dianexmui pucu, AKi 8i03HAYAIOMb YKPAIHCbKI Ma NOAbCHKI IIHSBICMU, 00CIONHCYIOUU NIOTAICLKE
208ipK06e MOBIEHHS, A 3 THUL020 — NONbCOKOMOBHI efleMenmu, 5Ki (YYHKYII0Ioms Y MOGIeHHI
NEePCOHANCI8 MA 8 ABMOPCHKILL MOGI NOPAO i3 OlaNeKMHUMU, XOUd 3HAYHO MEHULOIO MIPOTO, WO
C8IOYUMb NPO me, W0 NIONAULYKU, He38ANCAIOYU HA BIIIUE NOTILCLKOT MOBU, HAMA2AIOMbCS
MAKCUMAanbHO 30epe2mu c8or0 I0eHMUYHICMb Y MO8I, 4 NUCbMEHHUKU — AKMYanizy8amu RiOAACHKY

208IPKY 8 MEKCMax.
Knrwwuosi cnosa: Ilionawus, nionsaceki eosipku, «Kpaina ceotioco cnogay, npo3o6i mexcmu,
Gonemuuni pucu, MOppon02iuHi pucu, 1eKCUuKd, 6nius NoabCbKOi MOSU.

Halyna Hrymashevych. Realizacja podlaskich cech dialektalnych w dyskursie prozatorskim (na
podstawie materialow Antologii ukrainskojezycznej literatury Podlasia ,,Krajina svojoho slova”)
Artykut poswiecony jest aktualizacji gwary podlaskiej w dyskursie prozatorskim pisarzy
wywodzqgcych sie z Podlasia, w oparciu o materiat krotkich proz beletrystycznych zawartych w
antologii Ukrainskojezycznej literatury Podlasia ,, Krajina svojoho slova” (2023), opracowanej
przez Jurija Hawryliuka, w kontekscie zachowania w nich przede wszystkim cech dialektalnych
gwar podlaskich znajdujgcych sie poza granicami Ukrainy, gtownie w zakresie fonetyKi i
morfologii, oraz catkiem naturalnych wplywow na roznych poziomach, w tym fonetycznym,
gramatycznym oraz leksykalnym, jezyka polskiego, w ktorego otoczeniu si¢ znajdujq. Stosowanie
metody doboru cigglego (w celu okreslenia zawartosci badanych utworow o cechach dialektalnych
i ich interakcji z elementami polskojezycznymi), analizy kontekstualnej (w celu scharakteryzowania
dialektyzmow gwary podlaskiej i wtrqcen polszczyzny do tekstow beletrystycznych, ktorymi obok
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nich postugiwali sie pisarze); metody opisowej (w celu usystematyzowania i zinterpretowania
analizowanego materiatu) dato podstawy do podziatu utworow prozatorskich pisarzy na dwie
grupy: 1) pisane w jezyku literackim, 2) tworzone w gwarze podlaskiej. Ostatnie pozwalajq z jednej
strony wyodrebnié w nich przede wszystkim cechy gwary podlaskiej aktualizowane przez mistrzow
stowa pisanego i przekazywane z najdoktadniejszym odwzorowaniem, na ktore zwracajg uwage
ukrainscy i polscy jezykoznawcy badajgcy gware podlaskq, a z drugiej strony elementy
polskojezyczne, ktore funkcjonujg w mowie bohateréw i w jezyku autora obok dialektalnych, cho¢ w
znacznie mniejszym stopniu, co wskazuje na to, ze pomimo wptywu jezyka polskiego, Podlaszucy
starajq si¢ zachowac swojq tozsamos¢ w jezyku na tyle, na ile jest to mozliwe, a pisarze starajq sie
aktualizowaé gware podlaskq w tekstach.
Stowa kluczowe: Podlasie, gwary podlaskie, ,, Krajina svojoho slova”, teksty prozatorskie, cechy
fonetyczne, cechy morfologiczne, stownictwo, wphyw jezyka polskiego.

Halyna Hrymashevych. Actualisation of Pidlyashia Dialectal Features in Prose Discourse
(Based on the Material of the Anthology of Ukrainian-Language Literature of Pidlyashia "The
Country of One's Own Word")

The article is devoted to the actualisation of the Pidlyashia dialect in the prose fiction discourse of
writers originally from Pidlyashia, based on the material of short fiction samples included in the
anthology of Ukrainian-language literature of Pidlyashia ‘The Country of One's Own Word’
(2023), compiled by Yurii Havryliuk, in the context of preserving in them primarily dialectal
features of Pidlyashia dialects located outside Ukraine, primarily in the field of phonetics and
morphology, and the quite natural influence on various levels, primarily phonetic, grammatical and
lexical, of the Polish language in which they are surrounded.The use of the method of continuous
selection (to determine the content of the studied works with dialectal features and their interaction
with Polish-language elements), contextual analysis (to characterise Pidlyashia dialects and the
inclusions of Polish language in fiction texts used by the writers alongside them); descriptive
method (to systematise and interpret the analysed material) gave grounds to divide the prose works
of the writers into two groups: 1) those written in the literary language; 2) those created in the
Pidlyashia dialects. It is the second group that allows, on the one hand, to distinguish in them
primarily the actualised by the masters of the written word and transmitted with the most accurate
reproduction of Pidlyashia dialectal features noted by Ukrainian and Polish linguists when
studying Pidlyashia dialectal speech, and, on the other hand, Polish-language elements, that
function in the characters' speech and in the author's language alongside dialectal ones, although
to a much lesser extent, which indicates that despite the influence of the Polish language,
Pidlyashia speakers try to preserve their identity in the language as much as possible, and writers
try to actualise the Pidlyashia dialect in the texts.

Key words: Pidlyashia, Pidlyashia dialects, "The Country of One's Own Word", prose texts,
phonetic features, morphological features, vocabulary, influence of the Polish language.

ITocTanoBKa npodsemMu B 3arajJibHOMY BHIVISIAI Ta 1i 3B A30K i3 BaXKJIMBMMHM HAYKOBUMH W
NPAKTHYHUMH 3aBIaHHAMHU. JIJI1 CydacHOi JIaJeKTOJIOTIT BaXKJIMBI HE JIUIIE JOCIIKEHHS
TOBIPKOBHX OCOOJIMBOCTEH [iaJIeKTiB, PO3TALIOBAHUX Ha TEPUTOPIi CYLIBHOTO MPOXKHBAHHS
YKpalHCHKOTO €THOCY, a M THX, Kl (YHKI[IIOIOTH 1032 MeXaMU YKpaiHu, 30KpemMa Ha TepeHax
[Monpmi. /o Takux HamexaTb MiISICHKI TOBIPKH, KOTpi, 3 OMIALY Ha 30€peKeHHs ialeKTHUX
JIHTBAJIBHUX pHUC, MOBO3HABLI I[UIKOM 3aKOHOMIPHO BIAHOCATh JO YKpPAiHCBKHUX (YaCTHHHU
3aX1IHOMOMICBKOTO T'OBOpPY MIBHIYHOYKPAiHCHKOTO Hapiuys), Xoua BOHM BOJHOYAC 3a3HAIOTh
BILJIUBY MOJIBCHKOI MOBH, 1[0 aKTyalli3ye MpoOieMy MI>KMOBHUX 1 MDKJ1aTeKTHUX KOHTaKTiB. Kpim
TOT0, YNPOJOBXK OCTAHHIX JAECATHPIY B3a€MOBIUIMBH JIBOX MOBHHMX CTHXiH pPENpe3eHTOBAaHO B
XyI0)KHBOMY JIUCKYpCl, IO CBIMYUTh MPO BaXKJIUBICTh TMOPYIICHOTO THUTAaHHA B KOHTEKCTI
30epekeHHs, 3 OJHOro OOKy, TMEepeOBCIM CBOEI IMEHTHYHOCTI, 3HAYHOTO 3a OOCITOM IIJIacTy
KyIbTYpPH ¥ MOBH, TPaauLii 1 3BHYAiB, akTyasi3alil NiAJIAChKOi FOBIPKH B TEKCTaxX, a 3 IHIIOTO —
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3aKOHOMIPHOTO BIUTMBY TOJbCHKOI MOBHU. 3arajioM MOpyIIeHa MpodjemMa BaXJIMBa B KOHTEKCTI
AHKJIABHOI JIIHTBICTHKH 3arajioM Ta aHKJIABHOI J1aJIe€KTOJIOT1T 30KpeMa.

AHaJi3 OCHOBHHX /OCJHiI:KeHb 1 myOJikauniii i3 3a3HadeHoi npoOjemu. Hacamnepen
3a3HAYUMO, IO MiAIICHKI TOBIPKU 3 OISy Ha crelu(iKy 30epeXeHHsT B HUX J1aJeKTHUX PHUC Ta
TEPUTOPII0 IXHBOTO pO3TAIIyBaHHS HEOJHOPA30BO CTaBIM OO EKTOM JOCTIDKEHHS  SIK
YKpaiHChKUX, TaK 1 MOJBCHKUX MOBO3HaBIIIB, 30kpema B. Kypamkesuua, M. JleciBa, O. ['opbaua,
@. Ymxescbkoro, l. Irnatioka, 1. becapabu, M. SInuyka, I'. Ko3auyk Ta in. HaiiOinpime B nmapusi
¢bikcarii, momynspu3ailii Ta BUBYEHHS CydacHUX TroBipok Ilimismims, Ha Hamry AyMKy, 3poOuB
I'. ApkymvH, TOPYIIYIOYH PI3HOACTIEKTHI MPOOJIEMHU 3aXiTHOIMOIICHKOT periOHaIbHOT 11aJIeKTOOT1
3araioM Ta (YHKIIIOBaHHS OKPEMHUX TOBIPOK ILIBOIO ETHOMOBHOIO KOHTHHYYMY 30KpeMa.
MoBo3HaBeNp IUIKOM 3aKOHOMIPHO B HH3IIl Tpalb MOPSA i3 JOKIAJTHOK XapaKTEPUCTHKOKO
JIHTBAJILHUX PUC BOJIMHCHKO-TIONICHKUX, OEpeCTeHChKO-MTMHCHKUX BOJHOYAC aHAI3ye (OHETHUYHI
(cucteMy BOKali3My Ta KOHCOHAHTHU3MY), Mopdosoriuni (IMEHHUKOBI, TNPHUKMETHUKOBI,
3aiiMEHHUKOBI1, YUCIIBHUKOBI, JII€CIiBHI, PUCIIBHUKOBI 0COOJMBOCTI, CIIy>kOOB1 YaCTUHU MOBH Ta
BUTYK), CIIOBOTBIPHI, JICKCHYHI Ta (pa3eoIOTi4HI PUCH MiAISICHKUX TOBIPOK, MOJAI0OYN TOKIAIHY
6i0miorpadiro, 3HauyHy 3a 00CATOM YaCTHUHY SIKOI CTAaHOBIATH HAIpAIfOBaHHS YKPaiHCHKUX Ta
MOJIbCHKUX JITHTBICTIB Y HAPHMHI TOCII/PKEHHS MiUISICBKOT0 TOBIPKOBOTrO MOBIIEHHS [3, ¢. 241-255].
Bognouac I'. Apkymun y moHorpadii «Ykpainceki roBipku [Tipismmis: cydacHe yCHE MOBJICHHS
[7] xapakTepusye OCOOIMBOCTI MiUTSICBKUX TOBIPOK KiHIS 90-X pokiB MHUHYIOro i movyatky XXI
CTOJITh SIK aHKJIABHUX YKPAiHCBKMX TOBIPOK B IHOMOBHOMY OTOYEHHI, MOPYIIYIOYHM BOIHOYAC
HU3KY 1HIIMX BXJIMBHUX MPOOJIEM, 30KpeMa i 100 CTaTyCy MiUIICBKUX TOBIPOK Y MOBO3HABCTBI
[7, c.12-26]. Yuenuii Ha ocHoBi BumaHHs «lomocu 3 Iligmsmms» [1] Ta miAroToBaHOrO
«CIioBHUKA YKpaiHCHKUX TOBipOK [limsmmisy [5] i 9acTKOBO HAMpAIIOBaHb IHITMX MOBO3HABIIIB,
30KpeMa i IOJIbChKUX, aHATI3y€e 3BYKOBI 0COOIMBOCTI YCHOTO MiAIICBKOTO MOBJIEHHS, OCOOJIMBOCTI
HAroJIOIIYBAaHHS Ta CJIOBOTBOPY, MOP(OJIOTIYHY Ta CHHTAKCHYHY CHCTEMH, aKIIEHTYE Ha JIEKCUIHUX
Ta CEMAaHTHYHHUX JiaJIeKTU3MaX, aHali3y€e CTiHKI CIOBOCIOIYKH, 3arajJloM pOoOUTh BUCHOBOK IIPO T€,
110 MiJUISICEK] TOBIPKU BUSBJISIIOTH CBOIO OPUTIHATIBHICTh HA BCIX MOBHHX PIBHSX, BUIUISIOUYHNCH HE
TIIBKHU CEpe] 3arajibHOMOIIChKUX, a M cepel] IHIMX yKkpaiHchkuX [7, ¢. 190], mo, Ha Hamly AyMKY,
3YMOBJICHO I1XHBOIO aHKJIABHICTIO Ta BIUIMBOM IIOJIbCHKOI MOBHM, B OTOYEHHI $KOi BOHHU
nepedyBatoTh. KpiM TOro, ykorpe aklEHTYIOUM Ha TOMY, LIO Mi/UIACBKI TOBIPKM MaroTh Oararo
CHUTBHUX pHUC 13 OEpecTeChKUMH Ta BOJHMHCHKO-TIONICHKUMH, YUYCHHM YyBa)ka€, M0 iX BapTO
PO3MIISIIATH K YaCTUHY 3aXiJHOMOMICBKOro aianekry [6, c. 116], poOUTh BUCHOBOK HpoO T€, IO
M1JUISICBKI TOBIPKHM KMBYTh, HUMHU KOPHUCTYIOTHCS MICLIEBI KHUTEN, iX BUKOPUCTOBYIOTH Y CBOIX
TBOpax TMpEJCTaBHUKM KpacHOro MuChbMeHCTBa [6, c. 124], miaTBEep/UKEHHSAM dYoro € i
nociipkyBaHa Hamu aHrtojoris «Kpaina cBoiioro cioBa» [24]. BoaHouac 3ayBakumo, IO
MiJUISICbKUI €THOMOBHUN KOHTHHYYM TPUBEPTAB yBary YKpaiHChKHUX Ta MOJbCHKUX MOBO3HABIIB Y
KOHTEKCTI TeKcTorpagiyHoi, JeKCcuKorpadiyHoi Ta JIIHrBOreorpa@iyHoii penpe3eHTallii TepeHiB
[Migsnms [1; 5; 215 26; 34; 35; 36; 37; 38], y uapuHi BUBUEHHS TOBIPKOBHX PHUC 3a MaTepiaaMu
¢ikcanii mianexkTHoro marepiany [28] Ha pI3HMX MOBHHMX pIBHSX, Hacamiepes rpaMaTUYyHOMY,
NepesoBCiM y LApUHi JOCHIHKEHHS IPUCITIBHUKA 3aBIskU Hu3Li npaus FO. I'pomuka [13; 14; 15;
16], imennuka [20], nmpukmeTHuka [23], Ta nekcudHomy [2; 4]. BogHouac 00’ €KTOM TOCIII>KEHHS
BUYCHUX CTaIM (DONBKIOPHI 3alKMCH LIOJ0 MPEJCTABICHHS B HUX MiUIACBKUX TOBipKoBUX pHcC [10;
11; 12], xynoHii quckypc nucbMeHHUKIB [1i1smms 3 oAy Ha akTyasi3aiiio B IXHIH TBOPUYOCTI
yKpalHChKUX MAMSACKKUX TOBipoK [9; 17; 18; 19; 25; 31; 32; 33; 34; 35], nyOminucTUYHI TEKCTU
Kp13b NPU3MY JIHTBICTUYHUX OCOOJMBOCTEH MIAISCHKUX TOBIpOK [22]. YBary JIHTBICTIB TaKOX
NPUBEPTAIN PI3HOMAHITHI NpPOOJIEeMH OHOMACTHKH, TepeloBCiM Heo(diuidHOI aHTPONMOHIMIi
[Mignsmmmrst [2; 30] Ta cTaHOBJIEHHS MiUBICBKOTO iMEHHUKA [27]. 3a3HadeHe BUINE CBIAYUTH IMPO
BOXJIUBICTh 1 MOTPIOHICT JOCIHIIKEHHs MUBICBKUX TOBIPOK, 30KpeMa i Ha MaTepiaii TBOPYOCTI
MUCbMEHHUKIB-TIJUISIIIYKIB, Y XyJ0KHbOMY MOBIIEHHI SIKHX HEpPEeIUIITalOThCsl ABI MOBHI CTUXIT —
30epekeHHs TOBIPKOBUX MiUTSICKKUX PUC Ta HASBHICTh MOJLCHKOMOBHX €JI€MEHTIB.
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dopmyJII0BaHHS METH Ta 3aBlaHb. MeTa cTaTTI — MpoaHaTi3yBaTH MiJISCHKI T1aJEKTHI PUCH,
aKTyalli30BaHI B MPO30BUX TEKCTaX, omyOiikoBaHuX y BumaHHi «Kpaina coiioro cimoBa» [24],
aBTOpPAMH SIKHMX € THCbMEHHUKU — BUXIAMi 3 TTiyisiims, y KOHTeKCTI 30epeeHHsT YHIKAIbHOCTI
TOBIPKOBOT'O MOBJICHHSI Ta BIUIMBY IOJbCHKOi MOBH.

[TocraBiiena Mmera nependavae BUKOHAHHS TAaKUX 3aBJaHb. 1) y3araJbHUTH HaIpaIIOBaHHSI
MOBO3HABIIB Y KOHTEKCTI JOCIIJDKCHHS MiUIACHKUX TOBIPOK, 30KpeMa U y XyJOXHIiH JiTepaTypi;
2) cxapaKTepH3yBaTH OCHOBHI TOBIpKOBI pucH, 3a()iKCOBaHi B IMPO30BUX TEKCTaX, YMIIIEHUX Y
JOCHIKYBaHIi aHTONOTIi; 3) BUSIBUTU BIUIMB TOJBCHKOI MOBHM Ha pi3HUX MOBHHX pIiBHSX Y
XyJI0)KHBOMY JUCKYPCl TUChMEHHHKIB-TTIJISAITYKIB.

VY cTarTi 3acTOCOBaHO TakKi MeTOAM: CYIUIBHOTO BiAOOpYy (I BH3HAYEHHS HAIOBHEHHS
JOCHIUKYBAaHUX TBOPIB [1aJIGKTHUMHM OCOOJIMBOCTSIMM Ta iX B3a€MOAIl 3 IOJIbCHBKOMOBHUMH
eJIEMEHTaMH), KOHTEKCTYaJIbHOTO aHami3y (Ui XapaKTePUCTUKU IJUIICBKUX JIaIeKTU3MIB Ta
BUKOPUCTAaHUX IMHUCbMEHHUKAMU NOPsA 13 HUMM BKpAaIUIEHb 13 IOJBCHKOI MOBHM B XYHOXKHIX
TEKCTax); OMUCOBOI0 METOy (11 CUCTeMAaTH3aIlil Ta IHTepIpeTallii aHaJli30BaHOTO MaTepiary).

Bukiaax ocHOBHOro marepiajy 3 OOIPYHTYBAHHAIM OTPMMAHHUX HAYKOBHMX pe3yJbTaTiB.
Hacammiepen 3ayBakumMo, 110 mUTaHHS (DYHKIIFOBAaHHS IMOJIICBKUX TOBIPOK y XYAOXKHIN JiTepaTypi
3arajloM 1 HAISACBKUX 30KpeMa B KOHTEKCTI UIMPIIOTO JIOCHKEHHsS IpUBEpPTAId YBary
10. I'pomuka ta A. SIBopcbkoro, siki B MoHorpadii «Ilomichki mianekTd B CydacHid XyHOXKHIN
JiTepaTypi» CHUCTEMHO aHali3yloThb MIUIICBKY TOBipKy Yy TBopax Cremana Cupopyka, Mapii
Capnanpkoi, KOctuau Koponbko, 301 (Codii) Cauxo. JloknaaHe OINpaioBaHHS TBOPYOCTI
3a3HaYEHUX [HUCBbMEHHUKIB Jla€ TMIJCTaBU MOBO3HABLSAM 3pOOUTHM BHCHOBOK IpO Te, L0 B
XynoxxaboMmy auckypci Cremana Cupopyka MOXKHa pO3MEXKYBAaTH JITEpaTypHi (CTaHIapTHI) Ta
JIOKAJIbHO MAapKOBaHI €JIEMEHTH, BOJHOYAC IOCTKU-KIHKM NHIIYTh CYLUIb TOBIPKOI, TOOTO
BUKOPHUCTOBYIOTh 1i $K JTepaTypHy MOBY, «oJiTepaTypHiOOTE» [19, c. 169], cucremHo
BiJOOpaXarouu KOJIOPUT IIUISICBKOTO MOBJICHHS Ha (DOHETUYHOMY Ta MOP(OIIOTIYHOMY DPiBHSIX.
Kpim Toro, y noernunomy auckypci FOctuau Koposbko, 3a CBiAUEHHSIM JOCIIIHHUKIB, TOCTIIOBHO
BIJTYyTHA OpIEHTAIlisl HAa MICIEBY FOBIPKY B LIApUHI JIEKCUKOJOTI1l, OCKUIbKH IOETeca «...aKTUBHO
BUKOPHUCTOBYE MiJUISICbKY JIEKCUKY PI3HUX TeMaTHMYHHUX TPy, YCiX JEKCHKO-IpaMaTHUYHHUX KJIAciB,
HE YHHMKA€ XapaKTEepHMX JUIsl MUIISCBKOrO apeaiy IMOJOHI3MIB 1 HaBITh BY3bKO PEriOHAIbHUX
aexcem» [19, c. 169]. FO.I'pomuk Ta A. SIBOpChbKUI BUSBIAIOTH HaiOLIbIIE TMOJOHI3MIB Yy
tBOpuocTi FOctunu Koposibko B 1apuHi IMEHHUKA, MEPENIOBCIM Yy HallMEHYBaHHSIX KOHKPETHHUX
IpeIMETIB, A1, IPOIECiB Ta CTaHiB, TBAPUH, KOMaX, y TpyIli aHATOMIUYHUX Ta (i310JOT1YHUX HA3B, B
abCTpaKTHIM JIEKCHIIL, @ TAKOXK Y PI3HUX TEMAaTUYHUX KJIacaxX NPUKMETHUKIB, IPUCITIBHUKIB.

AxTyamnizanii miuICbKOro AiajJeKTHOrO MOBJIEHHS B XYIOKHIH JiTepaTypi crnpusuia nosisa 2023
poky HoBoro BujaHHs «KpaiHa cBoioro cioBa. AHTOJIOTiSI YKpaiHOMOBHOI'O IHCHMEHCTBA
[Mignsammms [24], sike BIopsAKyBaB 1 HanKcaB 710 Hboro nepeamoBy 0. IMaBpuirok [8], mepenoscim
3ayBaXXYIOUH, IO AHTOJIOTIS YKpaiHChKOMOBHOTO mucbMeHTcTBa [limmsamms «KpaiHa cBoiforo
CJIOBa» MPEJCTABISE JIITEpaTypHUH TOpoOOK perioHy, koTpuil y mexax PecnyOmiku Ilonbima €
KpallHbOIO MiBHIYHO-3aX1JTHOI0 YAaCTHHOK TEPUTOPii, MEMIKaHIl SKOI B TMOBCAKJACHHOMY >KUTTI
BXKMBAIOTh MICIIEBI BapiaHTH JiTepaTypHOi MOBH [§8, c. 7], Ha3WBalO4YM BOAHOYAC JiaJCKTHHMA
BapiaHT YKpPaiHChKOI MOBH «XaXJal[bKOwO» (0e3 Oynb-sSKUX MPUHHU3JIUBHX BIATIHKIB) [8, c. 7].
JlociiJHUK poOUTh BUCHOBOK IO T€, IO aHTOJOTis — 1€ (PeHOMEH HiISAChKOi yKpaiHCbKOMOBHO1
miteparypu [8, c. 9], Kyau yBIHIUIM TBOPU OUIBIIOCTI aBTOPIB, SIK1 MUIIYTh BapiaHTaMU YKpPaiHChKOI
MmoBH [8, c. 51].

3arajoM B aHTOJIOTIi BMIIIEHO TBOPYICTH (IOE€3it0, MPO3y, JpaMaTU4YHI TBOPU, MEMYapUCTHUKY,
yCHI iCcTOpii, JHWCTyBaHHS, TMepeKiIaau, CHOTaau TOmO0) 77 THUChMEHHUKIB. Sk 3a3Hauae
1O. I'aBpustok, 310paHi TyT TBOPH PENpe3eHTTYIOTh yCi JITEpaTypHI TUIU Ta OUIBIIICTh aHPIB, a
iXH1 aBTOpU MparHyTh MPEACTABUTH SIK BIACHI €MOIli, MEepeXHBaHHA, TaK 1 (aKkTH Ta MpoOseMH 3
JKUTTSI CBOET TPOMAIH, 1HKOJIM ¥ mMpIi moii icropuyHoro 3Ha4yeHus [8, c. 51].
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[Ipo30Bi TeKCTH, SKI CTaTu 00’€KTOM HAIIOrO JOCHIIKCHHS, MU TMOAUTWIM Ha ABI TPYMH:
1) HamucaHi yKpaiHCHKOIO JIITEpaTyYpPHOIO MOBOIO; 2) CTBOpPEHI MiIIACHKUMHU TOBipkamu. Harry
yBary MpPHUBEPHYJIHM HacaMIlepell aBTOpH, y TBOpax SKHUX CBIJOMO BHUKOPUCTAHO JiaJICKTHE
MOBJICHHS, YaCTO HaBITh 3ar0JIOBKU TBOPIB MICTSTh TOBIPKOBHI KOMIIOHEHT, 13-TIOMIXK HUX — Poman
barposcekuii «Criorag mpo 0exxeHcTBO» [24, C. 79—80]2, Banentuna Bamyk «Py3aBo i HoBu Pyox
B Jumonmsax» [24, c.116-117], Mukona BpybneBcbkuii «Orypki» [24, c.121-122], IOpii
IaBpuitrok «CrpaiHa icropis poxny [epenynys», «Omenbko. 3yctpud 3 uoptom» [24, c. 132-133],
«Hanimo “Itock”» [24, c. 133]; «Mixaiino. YoptyB kyoHb» [24, c. 133—134], I'anm3s BaciiboBa
Crapma «Pied mpo Manbky» [24, c.14-151], Hina I'puropyk «3 xuts B3sitre! — ictopui 3
KyparueBay» [24, c. 152-153], «Beuypki — mpo KuTTe i 110008, cMepTh 1 KpoB» [24, ¢. 153-154],
«lsxyro bory 3a Bcbo: Bechoso 6umo!» [24, c¢. 155-156], Xpuctuna KocteBuu «llo-moiiomy» [24,
c. 201-202], Cnaomup Kynuk «Ilapanensau cBiet» [24, c. 217-218], C. JIluc «babunu mimosm»
[24, c. 222-234], Muxkomna [Tadimok «Conmar i HeuucTa cwia. Kaska i To Hama mymisicekay [24,
c. 262-263], «Komxo3z y Jyowwax IlepkoBHux» [24, c.263-264], Bacwip Ilerpyuyk
«3akossaoBaB» [24, c. 271-273], IOpiii Ilnesa «KpaBens BmoOiBcs» [24, c¢. 278-289], Bacwuib
[Tockpobko «IIpo Oumpymry» [24, c. 290-327], CraBomup CaBuyk «IIpopok» [24, c. 355-357],
Jleokanis CeBnu «IxHe coneuko 3axomiT...» [24, c. 360-361], «Ilymuaceka 3imMax» [24, c. 361-363],
«Ha nyrosi» [24, c. 363-364], «Ciui abon» [24, c. 364-365], «Dotorpadii» [24, c. 365-266],
Codis Cauko «Monosor Mamu B ciem 4acyoB Bewopa 18 minma 1974 poky» [24, c. 371-372],
Crenan Cunopyk «Moe ceno CtaBku» [24, c. 378], «Ilix cokopuHoto — mia sicursmu» [24, c¢. 378—
381], Mukona SHoBchkmit «[lonms Tak xortiemay» [24, ¢ 404-408], Mukona Axauyk «Bimpma (3
noansicekkoro 6uty)» [24, c.410-413], Spema Kopu «Yopue 3imie 3abUTT pyaHOTO —
“camomnoniboHizamis »!» [24, c¢.456-457], «B mnomykax xepema» [24, c.457-460]. Mu
MOTO/KYEMOCST 3 JIYMKOIO ymopsiniHuka BuaanHa FO. 'aBpuiioka mpo Te, IO MalCTpu CJoOBa,
BO3BEJIMYYIOYH CBOI TOBIPKH, HE TBOPWJIM 3 HUX IIE SAKOICh OJHIEI CJIOB’STHCHKOI MOBH, HE pi3asid
MO-)KUBOMY IIe YKpaiHCbKe 0aratcTBo, 30epekeHe i nmepeqaHe HaM MOMepeIHIMU MOKOIIHHIMH [7,
c.25], a mue 3acBiguye TOH (akT, 110 OUIBLIICTH ABTOPIB MAalOTh CBIIOMHI BHOIp, MHUIIYYU
BUHATKOBO TOBIPKOIO, Y SIKY IIJIKOM JIOT1YHO BIMCAHO OKPEMi MOJIbChKI €JIeMEHTH.

Boanouac TBopu, HamucaHi JITEpaTypHOIO MOBOIO, — I1€ 37€OUIBIIOTO CIoraau, aBTodiorpadii,
SKi BMIIIYIOTh HU3KY TMOJBCHKHUX TOMOHIMIB, IIO CBITYUTH MPO Te, IO MOJii, MPO SKi 3raayTh
MUCbMEHHUKH, BinOyBanucs B [lonbii i Hakimanu BiZOMTOK Ha OCOOMCTITH MUCHbMEHHUKA YU HOTO
oroueHHs. J[o HMX Hamexarh TekcTH Bachka Tkaua «Bemmkaens Ha ITimmsacci» [24, c. 113-114],
Omnekcannpa [aBpwmoka «lllmsxu (YpuBok 3 moicti)» [24, c. 124-127], HOpis T'aBpuiioka
«Kutts: Mk cMepTio Ta Hajgiero (JBamusaTh po3ayMmiB MaHIpiBHUKA BiuHicTiO) [24, c. 137-144],
Sxuma ['aBpumoka «lle Oyno m’staecar pokiB Tomy» [24, c. 147-148], Bacunsa JImutpiroka «3
aBrobiorpadii i crmomuHiB [24, c¢. 161-166], Ieana Irmarioka «Kopuumko» [24, c.179-180],
Jrommumn KpackoBebkoi «ManppiBae kutts (OparmenTtn)» [24, c. 205-215], Crenana MakiBku
«3HeBipuBcs (3 mHeBHUKA cTapocTd Ha [Timmsimry)» [24, ¢. 228-229], «B aBTobyci [24, ¢. 229-231],
Maxcuma 3amopoxis «lctopis ommiel mo0oBi [24, c. 232-234], «HecnoniBana MoBYaHKa» [24,
c. 235-236], «lllenpuit Bewip — mobOpuit Beuip» [24, c.236-237], FOpis Mukonbcbkoro «3
xurrenucy» [24, c. 242-243], Tumoma Oneciroka «CrioMuHu 3 BecHH-oceHi 1918 poky» [24,
c. 246-254], Bacuns Ilerpyuyka «Xmi6 — 1o ®uTTS» [24, c. 270], ITana Ilurens «fk i3aumm mMu
BciM cenom Ha Ceary Topy I'pabapky» [24, c. 275-277], Jleokanii Cepuu «Ha maBouri» [24,
c. 358-359], Crenana Cumopyka «Y KOXHOTO cBOs 4ecTb» [24, c. 382-383]. Taki npo30oBi TekcTH
MOXYTb CTaTh OO0 €KTOM OKPEMOTO JOCHIDKEHHS B KOHTEKCTI OHOMACTHKH, TIEPEIOBCIM
AHTPOIIOHIMIKH i TOMOHIMIKH.

[Timnsicbki TOBIpKH, SIK CBIAYATh JOCTIIPKCHHS MOBO3HABIIIB Ta OMPAIbOBaHI MPO30BI TEKCTH
antosorii «Kpaina cBoiioro crioBa», MalTh HHM3KYy BU3HA4YalIbHUX pHUC, Hacamrmepes y LapuHi

2 . . L . . ..
CTOleKI/I IMPO30BUX TBOPIB IMOAAEMO JId YITKO1l IMACHOPTH3aAllll IIUTOBAHOTO Aall Marepilaly U MIATBECPIKCHHSI
BUKOPUCTAHHA aBTOpaMU B Z[OCJ'IiL[)KyBaHI/IX TEKCTaX aHaI30BaHUX ,HiaJ'ICKTHI/IX 0COOIUBOCTEN.
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BOKaJII3MY, sSIKI M J1alOTh MIJCTaBM BYCHHM BBaXKaTHU iX yKpaiHChKUMHU. 30kpema, [. ApkyrmmH
BiJ[3HaUae HU3KY pediekciB *o, 3-momix skux — [y], [¥], nudronru [yo], [yi], [ui], KOHTHHYaHTH
[u], [1] Ta [0] B HaromomeHii mo3uiii Ta [y] i [0] — y HeHarosomeHii [7, ¢. 303]. ¥V mociimkyBaHux
MIPO30BHUX TEKCTaX HAMOLIBII MOCIIJOBHO *0 peami3yeThes K AUPTOHT [yo] mix Haromocom: Pyod
ocies na zemnsax Ilyonswa [24, c. 366]; Haitbyonvw ix pocno 6 posax... [24, c. 363]; bauy, wmo
yuenv nepepyoc yuumens... [24, c. 406]; Onopywa 6us oosyonsnu... [24, c.290]; ...Omenvko
nobauue neped cob0 MOI00020 HOPHABO20 Y0N06ieKa 3 6opyooKoto i ycikami [24, c. 132]; Cmyoii,
neuicma cino! [24, c.134]; Csiem npyoudewmt — maxix ne nauidew [24, c.151] rtomo. Y
HEHaroJIomeHii no3uilii ¢ikcyemo peduiekcu [y] 3mebinbinoro B npedikcax: ...a s nyopocii, mo
goice x00ini 6 nyocm Ilininosky neped Pyzoeom na noxyoienne [24, c. 116]; Koni eéyon 6nixceu
nyouituoe 0o uoproz2o kous [24, c. 134].

[TepeBaxkno mudToHrH QikcyeMo sk peduiekcu *e: A ice na Konsdy o0 pans eapuni Kiciens iz
oeca... [24, c. 116]; 3 mux nyop ne xo0ie 6dxcena eeuyopki 0o kopumu [24, c. 133]; Bus nyosui
ocienni seuyop [24, c. 133]; B ceoroom scuyio nepecmana ono na mou yac [24, c. 150]; Muie 6uno
mo2ou wiecms niem... [24, c. 271].

VY rekcrax nuchMeHHHKIB Iliaysmmms HaiiBupasHime W HaHOUIBII YAaCTOTHO MPEICTABICHO
mudTonriuny ([ie] Ta pinme [ue]) peduekcauio *¢: Mama nexni m’saco, xnied, miecmo i 6eHO3UTI
kogbacy [24, c. 116]; Bcie acoani seuopa, 60 yienu oenv niy ne ieni [24, c. 116]; Cuiezy Oyino
pyosno 3 niomom [24, c. 116]; ...ixui niecni epuerom nawwu cepys [24, c. 122]; Omenvra Ilepenyoa,
cmapoeo petinaka, écie 8 ceiie 6 cyciedcmei 0oope 3naii... [24, c. 132]; Xomiee nepeiimi na opyei
6yox pieuxi, no ne myoe 3uatimi mocma [24, c.132]; Hozo uopna, enadxa wepcmo 6niwana 6
ceiemni mieceysn [24, c. 133]; ...k06 mpoxi 000uxuymi 00 2opuenxi... [24, c. 285]; Pieuka nawa
Hauunaemocs oancko 6 Jieci [24, c. 458]; Yonosiexk <...> 6ckouus na KyoHcobki xpebem [24,
c. 133]. Bonnouac 3pizaka BigzHadaeMo pedeKcH i Ta € B HeHAroJIOMIEeH I mo3unii: € makie micys,
KOMopu nopyutylom Hauty cogecme. .. [24, c. 360] Tomio.

3HAYHOIO KUIBKICTIO MPHUKJIAMIB Yy XYJOXKHIX TEKCTax IMpeJcTaBieHo peduekcu *1 (u).
I'. ApkylInH yBakae, 110 BIJICYTHICTh 3JUTTS B OJAHOMY 3BYKOBI IpaciioB’STHCKUX *1 Ta *u crae
BU3HAYaJIbHOIO PHCOI0 M’ SIKOCTI XOXJIAIlbKOi MOBH, HABOASYM MPOTUIIEKHI TyMKH D. UnKEeBCbKOTO
Ipo Te, U0 OUIBIIMI BUSB M’SIKOCTI, HI)X B YKpPAiHChKIM MOBI, — i€ pe3ynbTar iHTepdepeHii 3
MOJILCHKOIO (POHOIIOTIYHOIO cucteMoro, Ta FO. IlleBenboBa, sikuii 3ayBaxKyBaB, 1110 TaKe M’ SKIICHHS
B MIIJSCBKUX TOBIPKAaX 13 MOJBCHbKOI MOBH [7, c.42]. BomHoyac miaJIeKTOJIOT y Cy4YacHOMY
JianeKkTHOMy MoBieHHi [liyisimnms Buokpemitoe HU3KY peduiekciB *i (u) ta *u [7, c. 36]. ¥V
JOCIKYBAaHUX XYJIOKHIX TEKCTax HpeBaltoe [i], K 1 B crocTtepexxeHHsx [. ApkymuHa, 110
MIATBEPIKYE TOM (PakT, M0 MUCHMEHHUKM HaMaraiucs SKHAMTOYHIiIIE MepeaaTu M’SIKy BHMOBY:
Bosie ceoie ookymenmu i 360nis. .. [24, c. 290]; Axie oymxi moeknice no ixuix uepenax — byoe 00in
snae [24, c. 149); Tak eynsni i 2ocyvosani oo nysrnouu [24, c. 117]; A sx nacmas Hosu Pyok, mo
no3opaensii, padoeanice i po3xoouico no oomax [24, c. 117]; lpunsoc na xeininy [24, c. 133].
Kpim Toro, Hal4HCIEHHILIOW € 3BYKOCTIONyKa [J1'1], sika, 3a cBigueHHsM I'. ApkyiiMHa, BiloMa Ha
HaiiouTbomMy apeani [imsiomms [7, ¢. 37]. Bognouac dikcyeMo HU3KY NPUKIAIIB 3 iHQIHITUBHUM
cyikcom -Ti, e BimoOpaxkeHo 3a3HaueHe sBuie: Ha Kocmy-/lam ana — yiena suma maxas, cKyoib
giemwvop 6yoe oymi ¢ motl denw [24, c. 359); Illumi sk wumi, anc miepami eyon n06is [24, c. 281]
...A mam camoe 6acamcmeo <...> ycumi i ne emipami [24, c.288], KoTpe MOpsAA 3 IHIIMMHU
¢iHansmMu 1H(QIHITHBA Bi3HAa4YaB y MiUISICbKUX ropipkax 1 ['. Apkymun [7, ¢. 107], Ha3uBaro4u 1110
0COOJIMBICTh MIPHIJIOM M’SKOCTI, SIK€ Ja€ 3MOTY PO3MEXYBAaTH IMiJUISICBKI TOBIPKH 3 M SKOIO Ta
TBEPI0I0 BUMOBOIO, TPUYIOMY OCTaHHSI — MOKa3HUK yKpaiHchKocTi [7, ¢. 39].

[TooanHOKUMHM MTPUKIIAAAMU 3aCBIIUEHO 30epekeHHs TaBHBOTO *0: Bcie pazom 3 ’ieni 6ozamy
seuepy i 30ipanics Ha 2yniyio Moa00bodic — ousuunama i xaonyi [24, c. 116].

BoaHouac y cucTeMi TOJOCHHMX criocTepiraeMo peduiekc HeHarosomieHoro *¢ sik [e]: Jecems
comux o2ypkyos! [24, ¢. 122]; — Maio, — 2o60py, — decems epowu [24, c. 271]; Ha xonxypc npuwino
oesemsb uonogiex [24, c. 291]; 3usnace mami na namems [24, c. 360]; Moie 0iou, npadiou we
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3usnics Ha namems [24, c. 365]; Himxa namemi nopsanace... [24, c. 365], BimoMuil i Ha IHIIHX
tepenax [lomices.

VY cucremi NpUroJ0CHUX BiJJ3HAYa€EMO TaKi OCHOBHI PHUCH:

1) HasBHICTH MPOTETHYHOTO [T]: Yepes okHo 00 2yaiuu modicna muyo2o nobawumi... 24, c. 280];
...0le2, Kynvearoyu, uepes 2yaiuto 0o cycieoki... [24, c. 285];

2) ctBepainus [p]: Bowce uepes 0sepu suuys, wimo Koui Yomych 8eavmu Hecnokyounu [24, c. 134];
Iaoarwouu, nouye omo, sk Opaznye pospueanu nanyioe... [24, c. 134]; bo y tioeo mycie 6umi
nopaook na nyosopky [24, c. 153]; Toti manuw 6yonvuw snivgum, sk ypamye [24, c. 122]; Tax i
30Cmano, 2080py no-ceotiomy, 60 oo no-motiomy [24, c. 202];

3) cropaauyHO CTBEpAiHHS [T] B 0c000BHX (opMax Ii€CIIOBa: ...603bMe Ui nepeckouum ci [24,
c. 132]; ...wo mene ne npumym... [24, c. 271]; Crvosu 6 Oimsuux ouax, ixui dcanrb, nompebda
menia, mamepunoi pyki, €' cioea i npucCymHocmi — He ocmaeasiom xioa Hikozo obosmuum [24,
c. 360]; 3nas, wmo sk iioco 3n1anarom... [24, c. 289]. Sk 3a3Havae ['. ApKyIIuH, XapaKTepU3y04n
MOP(QOJIOTIYHY CYOCTHTYIIIIO TOJIOHI3MIB, CTBEPJIIHHs KIHIIEBOTO MPHUTOJIOCHOTO B MHOXXHHHHX
3aKiHUEHHSIX JIIECITIB BiIOYBA€THCS BIAMOBIAHO 10 0coOmuBoCTel ropipku [7, ¢. 119];

4) BiICYTHICTh MOJOBKEHHS MPHUTOJOCHUX B IMCHHHKAX CEPEIHBOTO poay: A wuxosaiacs 00
Konsooeans... [24, c. 116]; Hisxoeo po3oazans ne 6uno [24, c. 280]; ...a sax niwka, mo we ne 6yoe
eecienn [24, c. 117];

5) moM’sIKIIEHHsI HU3KH MPHUIOJIOCHUX Tepel [e]: Byou 06ap030 MHY020 uumae 6CSKix 2a3€m...
[24, c. 153]; ...ne mycim xodimi 6 none 0o pobomu [24, c. 278]; Hauixopyowu 6us y ix xioneys
Bans, ane iioco nmasusani Au... [24, c. 154], axe, na aymky lO. llleBenboBa, BUHUKIO Ha LHUX
TepeHax YHACTiJIOK KOHTaKTYBaHHs 3 IIOJIbCHKOIO Ta Oimopychkoro MoBamu [29, c¢. 965-966].
Boanouac I'. ApkymuH 11010 CIIONYYHHMKA ae 3ayBaxyBaB: «Tak caMo BUMOBa CIIOJyYHUKA a'ne
un ‘a'n’e Il a'n’i mudepeHItiroe BHYTPIMIHIA MOALT MiUISCHKUX TOBIPOK, BUCTYMAIOYH TEX OJHUM i3
“mipui’” ykpaiHcbkocTi» [7, ¢. 39].

HaiiBupasHimii cI0BOTBIpHI PUCH, 5K BiJI3HAYEHI B TEKCTaX, — II€ HASABHICTh JaBHBOI MPOCTOL
(¢opMH BHILOIO CTYNEHs TMOPIBHSAHHSA TpPUCIIBHUKA 13 cydikcoMm -eil (abo 3 AMQPTOHTIUHUM
KOMITOHEHTOM -iei), sika, 3a ciioBaMH |. ApKyIlinHa, mepeiiHsra 3 mojbchbkoi MoBu [7, ¢. 119]:
bnincei ceama mu 3auunani pooumu keumki 3 6i6yaki 0o ikown [24, c. 116]; ...60 mpeba 6yro imu
oanien... [24, c. 116]; Buwoe uum xyuien 3 xniea... [24, c. 134]; I oopazy avoxweii cmano [24,
c. 201]; Konsioosani mu oaneii 3 makoio camoro oxomoro... [24, ¢. 72]; I powu 3a6pasxcuani, a muie
3pobunce menaiei 3 paoocmi [24, c. 272]; ...3a00801b0HuU nobiez 0000My, KOO Xyyiell noxeanimucsy
[24, c.272]; cropanuuHe BXUBaHHA cy(]ikca -etiwi- I8 yTBOPEHHS TPOCTOI (OPMH BHUIIOTO
CTYIICHsI OPIBHSHHS MPUKMETHHKA: A diedosu poskasu ouni yikageimu o0 eazemu [24, c. 153];
¢yHKIiIOBaHHS cy(QiKca -06a- B IMEHHUKAX Ta JlecioBax: A xouy po3kaszamu, K 6 MOJI000CHI
ceamkoesana cesma: Py3oso i Hosu Pyox [24, c. 116]; ...2now0 0ied ne wikooosas [24, c. 156]; 1
MAax wmo 3a Moto2o 20CRO0apo6ans iulio 6cbo Hekencoko [24, c. 156].

VY napuHi iIMEHHHKa CIIOCTEPIraeMO IEpelOBCIM HAasBHICTb IMEHHHUKIB CEpEAHbOTO pPOIY 3
bnekciero -e (rpadgigHO -€) Ta BOJHOYAC BIJACYTHICTH TOJIOBXKEHHS MPHUTOJIOCHHX: ...Tpoxy no
yepkei oonouusani écmasaii Ha cHedane [24, c. 116]; Ak suwna napa, mo 0obpe, 6yoe geciene...
[24, c. 117]; Yepes wym siempy Oouiio 00 11020 unskane ipxacane i mynaune xoui [24, c. 134]; ...i
noioga naoana oOnidxcei, a 30yodxce nemieno axc yo cmin [24, c. 155], HasgBHICTH Quekcii -o6u B
MICIICBOMY BIiJIMIHKY OJHUHH: Jueuunsama i xaonyi oonumani ocmpokoau Ha niomoeu [24, c. 117]
Ta 3aKiHUYEHHS -e B IMEHHUKY Jif00e, OUYEBUIHO, MiJ BILUTUBOM IOJIbCHKOI MOBH, Y Ha3MBHOMY Ta
KJIMYHOMY BiJIMiHKaxX MHOXHUHH: ...Kpyeom 3yOKyoe nanpasd cepoeunu mrode [24, c. 122]; I max
Jiede nposicuni i myuunics, ane ouni eecvonu [24, c. 156]; JJoopi mooe! [24, c. 222]; Hawi arode 0o
1020 He peanics, 6o eiedani i uyi, K dHcueym Koaxosmixi... [24, c. 263].

Pemnpe3enTaTuBHOIO B HapWHI MPUKMETHUKA B MPO30BUX TEKCTaX aHTOJIOTII € OJHA pHca, SKY
BHOKPEMJTIOIOTh 1 JOCIIHUKH B MIISICBKUX TOBIPKAX, aKIEHTYIOYM Ha TOMY, IO ii HAsSBHICTH
3aNie)KUTh BiJ] HArOJOIIYBaHHS aJi’ €KTUBIB HA OCHOBI, OCKIIBKM MPUKMETHUKUA 3 (DIECKTUBHUM
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HAroJIOIIyBaHHAM Takoi 0COOMMBOCTI He MarTh [7, c. 96], — QyHKIIOBaHHS CTATHEHOI (Gopmu
MPUKMETHUKIB (piJIIe Mi€NPUKMETHHUKIB, 3aHMEHHUKIB YW MOPSAIKOBHX YHCIIBHHUKIB) YOJIOBIYOTO
poay B Ha3UBHOMY BiJIMIHKY OJHHHH, SIK 1 B MOJLChKiN MOBi [7, c. 118], sika, kKpiM TOTO, BUPa3HO
MPEJICTaBJICHA W y CEepPEeIHBOMONICEKUX TOBIPKaX, M0 MIATBEPIKYE, 3 OJHOTO OOKY, HAJICKHICTH
ropipok [ligsms 70 TOJICBKOTO €THOMOBHOTO KOHTHHYYMY, a 3 IHIIOTO — 3acBiIUy€ BIUIMB
MOJILCHKOI MOBH: 110 Heby CYHYII MAXCKI XMapu, 3-3a SAKIX OHO Oe-He-0e NOKA3Y8a8Csi MOHKI cepn
Mon00020 mieceys [24, c. 133]; Hyou buna sicna — ceimie nosnu mieceyw [24, c. 133]; Myoit cun
Kyaveasu... [24, c. 279); B ooxnini 3a cenom ysie cini 1on [24, c. 364]; Ilo doposi npuwirocs vomy
umi uepez opumyuu cocnosu niec [24, c.133]; Koai ono euwoé 3 xamu, yoapue y 1io2o ue
myynietuwu siemovop [24, c. 134]; Tak wo 5, 3myuanu, oxpuniau i 20100HuU, aie 008yobHuU... [24,
c. 272]; Yepes npumemnvonu oxynapu 306auuna... [24, c. 121]; ...i uuil eutiuios, mo moii nepuiu
odicenimbes abo sutioe 3amydrc [24, c. 117]. Bonnouac 3pinka (ikcyeMo mapaiienbHe BUKOPUCTaHHS
MMOBHUX HECTIATHEHX ()OpM NMPUKMETHHKIB 1 3aHMEHHHKIB y HA3MBHOMY BIJIMIHKY MHOXHHU (piIie
— onuuHM): Lfienu muowcoeny 00 Hosozco Poky oyii ceamui eeuopa [24, c. 116];Yepes mue napy
O0boH buna maxa Hewacnisa... [24, c. 150]; 3pewmoro, na xoeo sc eona cadina mue oeypki [24,
c. 122]; Yuro nwenuyio kypxa saune nepuia 03p00amu, mo mas nepuwia sutioe samyoic [24, c. 117].

VY napuHi 3aiiMEHHHKA TaKOXX BiJI3HAUYA€EMO HM3KY CHEUHU(IUHUX PUC, KPIM HABEIECHUX BUIIEC
¢doHeTHYHUX Ta MOP(OIOTIYHUX BapiaHTIB, MEPEIOBCIM BiACYTHICTH MPOTETUYHOTO H B 0COOOBHX
3aliMEHHHUKAX, Y)KUBAHUX 13 NPUAMEHHHKAMH: ...po6epucm sKOu 3ampumyemocsi Koo €i [24,
c. 121]; He oensioaswucs 3a €, kinyecs [lanino eébicom 0o cera [24, c. 133], HasgBHICTH IHIINX
3aiiMEHHUKIB, YaCTO 3yMOBJICHHX BIUIMBOM IOJILCbKOI MOBH: [1akyonb wimo He Hatuulo8Cs HeadboH
kasaniep... [24, c. 279]; buna mo e€ina pyona moma [24, c. 150].

HasiBHiCTh 3a3Haue€HUX BUIIE [1aJEKTHUX OCOOJMBOCTEH MiANSACHKUX TOBIPOK Yy MPO30BHX
TEKCTax JOCIipKyBaHoi aHToyorii «KpaiHa cBOWOro ciioBa» MiATBEP/IKYE CAMOOYTHICTH IHOTO
apeairy Ta iforo ineHTH(iKamio 3-moMix iHmmx. BogHodac, mepeOyBaroun B OJIBCHKOMY OTOYEHHI,
11l TOBIPKM HEMUHYYE 3a3HAI0Th MOJLCHKOMOBHOIO BILUIUBY, PO SIKUHM Ha roBipku Iliamsmms nucas
me [O. [lleBenboB: «...crneuu@iuHi sSBUIIA Oydu CIPUYMHEHI KOHTAaKTaMH 3 MOJbCHKOI Ta
6iopycekoro MoBaMu. ITonoHizanis oco6nmBo nommupunacs B XIX—XX c1. 3 1945 poky miansceki
TOBIPKHM ICHYIOTh JIMIIE SIK CBOEPIIHI aHKIABH B TOJBCBKOMY OTOYeHHI» [29, c. 965-966].
[TinTBEepIMB NyMKy BYEHOro, 310paBIIM Ta OIpAIfOBABIIM 3HAYHUI 3a 00CSITOM JialleKTHUN
Mmarepiai, . ApkymmH: «OCKUIBKY 111 TOBIPKK 3HAXOAATHCS y ckiajl [1ompI, TO BeTUKU BIUIUB
Ha HUX Ma€ MOJbChbKa MOBA Ta 4aCTKOBO Ou1opycbka» [6, c. 115], poOiassun BUCHOBOK MpO Te, 10
MIJUISICBKI TOBIPKM SIK aHKJIaBHI YKpAiHChKI B 1HOMOBHOMY OTOYEHHI Ha BCIX MOBHHX DIBHSIX —
boHeTHUHOMY, MOP(OIIOTIYHOMY, CHHTAKCHYHOMY, JEKCHUHOMY Ta iH. [7, c¢. 13] — maroTh
BiJIYYTHHIA BILUTUB MOJILCHKOT PO3MOBHOI Ta JIiTeparypHoi MoBH [7, ¢. 4].

Sk 3a3HaueHo Bume, FO.I'pomuk Ta A. SIBopchkuif, AocCmiKyroud TBOpUicTh HOcTuHM
Koponbko, nonoHi3MiB HallOuiblie (GIKCYIOTh Y IapUHI IMEHHUKA, MEPEIOBCIM y HallMEHYBaHHAX
KOHKPETHUX NpEeAMETIiB, [id, NMpOLECiB Ta CTaHIB, TBapUH, KOMax, y Tpyli aHaTOMIYHHUX Ta
(1310JI0T1YHHUX Ha3B, B aOCTPAKTHIH JIEKCHIIl, @ TAKOX Y PI3HUX TEMaTHYHUX KJlacaX MPUKMETHHKIB
Ta npucmiBHUKIB [19, c.169]. OmnpautoBaHHs TEKCTIB NHCbMEHHUKIB-IISAIIYKIB 3arajiom
MIITBEP/HKY€E BUCHOBKH BUEHUX, OCKUTHKU 3-TIOMIK JIEKCHYHHUX TOJIbCHKUX €JIEMEHTIB Y MOBJIICHHI
MEPCOHAXIB Ta B aBTOPCHKOMY JTUCKYPC1 JTOCIIIKYBaHUX MPO30BUX TBOPIB (PiKCyeMO HaigacTie
GbyHKIIIOBaHHS TPUCITIBHUKA 6ap3o (6apo30). Mu 6yni 6ap3o npusuxwi oo cebe... [24, c. 116];
Moie monooue niema npouwi 6éap3o padocro i eecvono [24, c. 117]; ...6onu 6apo3o doxyyani ons
mamu... [24, c. 152]; ...xoms i ne 6apozo xopowa, mo xaonyi mo6ini... [24, c. 152]; ...6uro 6apozo
yikaso nocayxami tioco poskazysé [24, c.153]. UucineHHUMHU € €JIIeMEHTH 3arajbHOBKHBaHHUX
IMEHHUKIB, NEPEeJOBCIM THX, fKI HajJeXaTb A0 TEMAaTUYHOI TIpymnH MOOYTOBOi JIEKCHKH 3
KOHKpeTHUM (/Jopoma npunecia maniepki ... [24, c. 293]; ...3 yienoi cinu nachyna tio2o pykorw no
meapoéi... [24, c. 404]; Buono 6uro max nayuane, wmo camo 3axo0ino Ha nyosopok [24, c. 154];
Knvomou [24, c. 363]; Bona oonum noensioom modice ouono zoncysamu [24, c. 411]; Kob oobpe
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20006anocs ouono, mo mpeba o6uno, wmob Ha Kpewenic I'ocnoone noceemimi xnigu meio 600010
[24, c. 156]; Ipuwka sunsse xycmouxy, Hamouus ie y sodie i éumep meap [24, c. 460]; Ookioarouu 3
meapy 3a6pyodicanolo pykorw eoaocu... [24, c. 121]; no meapu 6uno 6iono, wmo mo we monooiys
[24, c. 295]; Hozo meap 3pobisc eecvonu, sk sk wanka cononeunika [24, c. 297]; Jecems 310mux
po3seHiesano 6opodicky... [24, c. 308]; Buwnsna, wmo nompuebne, cama Hawla RAMENbHIO | 018y
[24, c. 30]; ...n00i6 3aenanymi ¢ Kinimok [24, c. 132]; Yepes doseu nima tio2o nanumkom 6yna
2epbama 3 oinamypoio [24, c.356]; Humpun nemac ... [24, c.383]; lllus eyon nacagiuki i
niames... [24, c. 280]; Hokinte mu tioeo wyeanu, wo Oekonu i Hayumboius 6 Hazaeuui... [24,
c. 381]; ...6ambko dosiedascs, wio WUPOKI MAAY — CEONIICKO no 1ioeo bpamanm... [24, c. 264]; Tooxc
oice, Keiemouko, He Oyoeur mak poeepkom ie3oimi... [24, c¢. 150]; ...wunapxo nonvosoro cmedsickoio
npubnixcacmovce xmoco Ha posepu [24, c. 121]; A 6 nac yoice icnosanra tmuna i nyouma [24, c. 263];
Cumon noumi Kadxcou 0env 0iecaé 00 IMIHU i 3 nopo2a 6uU2yKy8a 00 IMUHHUKYE... [24, c. 263];
Tokyons wmo ne natiwoscs scadvon Kasaniep. .. [24, c. 279]; Hiemi sauaposanu kpacoio «26a30u»
[24, c. 362]; IIpasdy 2coeopuswiu, mo r’a30a (max y Hac 2oeopam) He éeivmu dOyia xopouwid... [24,
c. 272]; Iocioiena 3 Konexcankoro 0o decemi i éepuynacy dooomy [24, c. 299]; Onopywa xymxo
cmag camoOdiennum npauostikom (24, c. 291); B namuiyio parno neped po6omoro nyuio8 00 CKIAENY,
Kynie iedno ma 0ea Ouie [24, c.305]) ta aOctpakTHuM 3Ha4YeHHSIM (K06 3pobumu eenemuunu
baoana [24, c. 293]; I naw konxos poszeaniecsi y nazo3€epuixy 1956 poxy. Tozeou, kori 00 eénad3i
Ootiwos Ynaoucnae Iomyaxa [24, c. 264]; B kynyvosi mapus 36éyuana eecna [24, c. 364]; I1yo
KyHeyb mapus... [24, c. 292]; ...603bme mudicOens ypavony i noiede 0o 6amvkyos [24, c. 314]; ...3
MeampanbHUMi 8UCMYNAMI, NYO2OMOBIAHUMI 8 CLIbCbKYOU WKONL Ny0 KEPYHKOM yuumens [24,
c. 362]).

JlocuTh 4acTo BXXKMBaHI JI€CIiBHI (OPMH Miemu Ta Oumi B PI3HOMAHITHUX POJIOBHX 1 YHCIOBUX
dopMax SIK pe3ysbTaT BIUIMBY IMOJbCHKOI MOBH: V 1020 6cbo mycino miemi ceoe miecye [24,
c. 153]; He nepeioascs i ysasicas, ko6 ne miemu npooaemy 3 sxconyokom [24, c. 217]; Manvka ouna
goice HeHalMonoowa, miena navnpocmietiwiu Hoai... [24, c. 149]; ...oeeuox mieni mmyoeo... [24,
c. 154]; Miee wacye [24, c. 298]; B mux dasmix niemax Hixmo ne Kynisne, 60 ne mieni i 3a wmo...
[24, c. 155]; Cwoti oenv mies 6ymu, sk kadxcuu... [24, c. 217]; e miee 6u 6yonvu... [24, c. 273];
To orc mieni, oe scumi [24, c. 288]; To ne mae Oumi genika nimepamypa, 60 i s negenika 24,
C. 201]; To éuni oiesxi oonum croeom... [24, c. 149]; I ecvo 6uno 6 oanieti no-cmapomy... [25,
c. 149]; ... maxie-mo ouni ocna [24, c. 149]; ...6una nyosns ocenw [24, c. 132]; Buno mo we na
nouamkosi cmoniemms [24, c. 133]. llloxo miecniBHOT apuHU, MPEACTABICHOI B JOCTIIKYBAaHUX
TEKCTaxX, YK€ 3a3HA4eHO BHINE TiJ YaCc XapaKTePUCTHKH (POHETUIHOI CHCTEMH, XO0Ya BapTO
30CepeIUTH yBary Ie Ha OAHIM puci — 3BOPOTHE Si¢ B 3al03UYEHUX IOJIOHI3MAxX HEBIIPUBHE Bij
miecnosa [7, c. 119]: Tixai, Cmenane, mikaii, 60 31anoce! [24, c. 413]; Illo cmanoce? [24, c. 121];
I konezosagce 3 6amiowikom... 24, c¢. 202], xoua Taki NPUKIAAU MPEACTABIECHO criopaanyHo. Kpim
TOro, (PiKCyeMO MIECIOBA-TIONOHI3MU: [pena npumukosnacsa iexami 0o OHOpywiuHux 6amvKy08
[24, c. 307]; Tpoxu ckonghynoosana, 60 s napmuiina... [24, c. 357].

Boanouac cnocrepiraemo BIUIMB MOJBCHKOI MOBU B LIapuHI (DOHETHKH, HAacCAMIIepe]] y CHCTEMI
KOHCOHAHTU3MY: B ceorwom acuuro nepecmana ono wa mou uac... [24, c.150]; I mo maxas
Hatyikaeietiwa icmopusi 6 motomy xcuuvoei [24, c.153]; ...wumo cobauxa 6ue sanpedxcanu y
canouxi i miem He myoe Oiecuu 3 innumi [24, c.201]; A mu xomieni 3 meoim Kynpusmom
nozogopumi, a modxce, i nomozuu oposa nopyoami... [24, c. 286]; A xouy mobie nomozui [24,
c. 45914 Takoi 6abu 3 nwenamu 6 nawim /Ipenesi nema... [24, c. 224]; Byoew menep meepo3siei
oigimice na scuye [24, c. 40]; A wo y nei 03t0pu 6 niomi... [24, c. 412]; Hx s duna y opyeyii Kaaci
wKonu nodcmasosoi... [24, c€.202], 3Ha4HO piale — BOKANI3MY: ...CMA8 6YOH 6peutmi HOBUM
2ocnooapom maiionmky [24, c. 404]; ... mieni muyoeo zemiuie i He MO OOKAPAUKAMUCH 00 BEIKIX
nooamkyé i 0008HOH3K08UX NOCMABOK 015 Oepicasu... [24, c. 263]; Cama mu nxarace 6 mou

bezcencosnu 36ion30k [24, c. 405]; Hy, 6’a0omo, 6 ronicvHix niemax mo 6uia eenika Heclasd,
copom [24, c. 152].
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Y MOBJIEHHI MEPCOHAXKIB MPO30BUX TEKCTIB BiI3HAYAEMO MOJIHCHKOMOBHI ()OPMYITH BBIUJIUBOCTI:
Hy, mo 0o 300auuns' [24, c. 381]; — Tax, npowe nani! — cnokyotino ooxasae I[lempo [24, c. 218].

Bapto 3ayBaxkutu, mo I'. ApkyluH, XapakTepu3yloud CydyacHE yCHE MOBJICHHS YKPaiHCHKHX
roBipok Ilimmsamms, 3adikcyBaBmu nmoHan 800 mo0HI3MIB, BUOKPEMITIOE HU3KY TEMAaTHUYHUX TPYI
nekcuku [7, c. 154—-163], mo CBIQYHTH MPO B3AEMOJII0 B MOBJICHHI MIJUIIIYKIB JiaJIeKTHOI Ta
MOJBChKOI MOB. Taky TEHACHIIIO CIIOCTEPIraeMo M y IOCHIKYBAHUX XYAOXKHIX TEKCTaX, Y SKHX
aBTOpU 1HKOJIM TMapajielbHO BXKMBAIOTh TOBIPKOBE M MOJIbChbKE CIOBO (3yopka — «26a30a» —
080Xpaodka 3 iKOHKOIO 8 pyKax Hausudxicuiozo xnonys [24, c. 361]). A 3arajqom TOSICHEHHS TaKOTO
B3a€EMOBIUIMBY 3HaXOJIWMO B Mpo30Bii MiHiaTiopi XpuctuHu KocteBuu «llo-cBoriomy»: [locae s
300ayuna, wmo 00OHU X00sm 00 YepKeu, opy2i 00 KOCYbOd, A€ He Mielo Mo HCAOHO20 3HAYEHs.
[24, c. 201].

BucHOBKHM Ta MepCHEeKTHBH MOAAJBIIOIO AOCTiI:KeHHsI Mpodaemu. OTxe, MUCHBMEHHUKH-
MIJUISIIIYKA B TIPO30BUX, HAMCAHUX TOBIPKOBUM MOBJICHHSM TEKCTaX, YMIIIEHUX B aHTOJOTIi
yKpaiHcbkOMOBHOTO TricbMeHcTBa [l «Kpaina cBoioro cioBay», aKTyalli3ylOTh 3arajioMm
MJUISICHK] JTIa7eKTHI PUCH Ha PI3HUX MOBHUX PIBHSX, MEPEAOBCIM Yy IapuHI (POHETUKHU, MIEPEBAKHO
B CHCTEMi BOKaji3My, Ta MOpQoJorii, 31e01IbIIOr0 B IMEHHMX YaCTHHAX MOBH Ta JI€CIIOBI, IO
BUSBHUIIMCS SICKPAaBUMHU DENPE3CHTAHTAMH 1M10CTHIII0O MalCTpiB KPAacHOrO MUCHBMEHCTBA, KOTPi
CBIZIOMO TiJ Yac HamUCAHHSA MOCIYTOBYIOTHCS TOBIPKOIO, BHKOPHCTOBYIOUM MiaJIeKTH3MHU B
MOBJICHHI TEPCOHAXIB Ta B aBTOPCHKiM MOBi. BogHodac mopsja i3 TOBIpKOBHMH, XO4Ya 3HAYHO
MEHIIOK MIpOI0, aje IIIKOM 3aKOHOMIPHO 3 OTJIAAy Ha 300paxkyBaHy TeputTopito Ilimmsmms, re
BiIOYBaIOThCSl MOMIl, Yy JOCHIUKYBaHHMX TMPO30BHX TEKCTaxX MapalielbHO (YHKIIOIOThH
MOJILCHKOMOBHI JIGKCHYHI, (OHETHYHI Ta MOP(QOIOTiYHI pPErpe3eHTaHTH, SKi MiATBEPIKYIOTh
JYMKH MOBO3HABI[iB III0JI0 BIUIMBY MOJIbCbKOI MOBHM Ha MiJUIsIChbKi ToBipku. [lompu e, >kurteni
[Tiyrsimmns: HaMararoThCsl MAKCUMAIIBHO 30€pErTH CBOIO 1JCHTUYHICTh Y MOBI, @ MUCbMEHHUKH —
aKTyaJli3yBaTH MiIACHKY TOBIPKY B TEKCTaX, BOJIHOYAC PEIPE3CHTYIOUHN 1 MOJIHChKOMOBHHIA BILTUB.

[lepcriekTHBM HAyKOBHX IIOIIYKIB y0adaeMo B JOCHIIPKEHHI JpaMaTUYHUX 1 TOETUYHHX
XYIOXHIX TeKCTiB BuAaHHA «KpaiHa cBOHOro cioBa» B IIapuHI PENpe3eHTallil B HUX A1aJEeKTHUX
Mi/UISICBKUX PUC Ta BIUIMBIB IHIIMX MOB, MEPEAOBCIM MOJBCHKOi, TBOPIB THUX NHCHMEHHHUKIB
(manpuknan, Opig [NaBpumioka), ki NUIIYTh SK YKPAiHCHKOIO JITEPAaTYpHOIO MOBOIO, TaK 1
JaJIeKTHOIO, AJIs 3[1ACHEHHS KOMITAPATUBHUX CTYJiH IXHbOI MOBOTBOPYOCTI, a TAKOXK y BHUBYEHHI
IHIIMX MOBHHUX pIBHIB, 30KpeMa (Ppa3eosoriyHoro Ta CHUHTAKCUYHOIO, Mi/UIICHKUX TOBIPOK 3a
MaTepiaJaMu 3a3Ha4eHOi aHTOJIOT1i YKpaiHCbKOMOBHOTO MMMCbMEHCTBA.
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YKPATHCBKO-ITIOJIbChKHI JI€CJAIBHUMA KOHTUHYYM V IIIOJJEHHUKOBOMY
JUCKYPCI XVIII CT.

Y ecmammi oocnioaceno gyukyionysanns ocobosux popm dieciie MUHYN020 YACY 8 YKPAIHCHKIl
mogi XVIII cmonimms. Ocobausa yeaza 30cepedicena Ha «Lllooennuky» enepanbhozo
XopyHxicozo Muxonu Xanenka — yHiKanbHill nam smyi npueamHoi nNUCeMHOCmu, wo 8i0oopasicae
JHCUBe MOGNEHHS MA NOBCAKOEHHI peanii mo2o uacy. Aemopu 00IpyHmMo8yionms 8axiCIuUsicms
WOOEHHUKOBUX 3ANUCIB AK YIHHO20 NIH28ICMUYH020 0Xcepeld, SKe 0aE 3M02Yy GUABUMU APXATYHI
Gopmu, 8nIU8 THWUX MO8 MA HASAGHICMb NAPANENLHUX SPAMAMUYHUX KOHCMPYKYIU, WO c8i0uamb
npo nepexionuti xapaxmep mosu XVIII cmonimms. Basxxcausor yacmunor 00CaiodcenHs €
KpUMu4HUull nepezisio nonepeonix meepoxicenb npo pocilicbkomosnicms «LlJooennuxay
M. Xanenxa. Asmopu apeymeHmyoms, Wo 3HAYHA YACMUHA YKPATHCOKUX MOBHUX PUC MO2la Oymu
HiBeIbOBAHA MA «NIOICHAHA» N0 POCIUCLKY MOBY cepedunu — Kinysa XIX cmonimms nio uac
ni020MOBKU MeKChy 00 OPYKY, WO Moce niomeepoumu nopieHAIbHUL aHali3 nyonikayiu
WOOEHHUKOBUX 3aNUCI8 PI3HUX POKIG I 6UOaHb. Y cmammi akyeHmo8aHo Ha NOOBIIHOMY 6NIUGI HA
ykpaincoky mogy XVIII cmonimms: 3 00H020 OOKY, we NOmysHcHOI YKPaiHCbKO-nObCbKOT mpaouuyii
BUKOPUCMAHHS (POPM MUHYI020 YACY, KA MAAA CRIIbHI PUCU 3 THUUMU CTI08 SIHCObKUMU MOBAMU, 3
[HUWO020 — nepeeeden s YKPAiHCbKUX J1i600ePeHcHUX Kanueaapiii Ha pociliCbKo-iMnepcoKuil
dinosuil cmanoapm. Lleti 6nius, wo cynpogootcy8ascs NOIMUYHUM MUCKOM I CHpoOamu
BUNYUUMU YKPATHCHKY MOBY 3 €EOUHO20 «CXIOHOCN08 SHCLKO20» apeaiy, Npu3eie 00 NOCMyno8o2o
SHUWEHHs CRIIbHUX PUC | MABPYBAHHS 0esKUX opm AK «nepexcumkosuxy. Ha ocnosi 0oknaonoco
ananizy «llJooennuka» M. Xanenka eusnaveno KinoKicHi Oani ma Hageoeno KOWMeKCmHi NPUKIaou
BAHCUBAHHS 0CO008UX hopm munynozo uacy (1-of oc. 00n.: -emv, -0Mb; 2-0i 0C. 00H.: -ecb; 3-0i oc.
00H.: -1b; 1-01 0c. MHOYMC.: -CMO, -CbMO, -cbMOocs). Buseneno, wo, nonpu scanposy cneyughixy
WOOeHHUKA, sIKA nepedbadae OOMIHY8aHHs 00HUHY, Y 3anucax M. Xanenka nepesasxcaromo popmu
MHOCUHU, AKI ABMOP BUKOPUCIAB BUKTIOUHO OJiA NO3HAYEHHSA Oill, BUKOHAHUX KIIbKOMA 0COOAMU.
Cymmesum € cnocmepedxcents, w0 0CMAaHHe 3apiKcosane HCUBAHHSI MaKux gopm y
WOOeHHUKOBUX 3anucax oamosane 1743 pokom, wjo modice c8iouumu npo ixuiu nocmynosuti 6uxio
i3 NUCeMHOI NpaKmuKu nio 8NJIUEOM COYIONOIIMUYHUX YUHHUKIG — IMNEPCLKOI MOBHOI NONIMUKU HA
30UNCEHHS YKPATHCHKOI MOBU 3 POCIlICbKOI0, MOOi K ¢hopmy 3-0i 0c. 00H. YOI p. BOCMAHHE
sagixcosano 1749 p.

Knrouoei cnosa: ykpaincoxa mosa XVIII cm., wooennuxosuii ouckypc, ocobosi ghopmu dieciis,
MUHYIUL Yac, 0IECNI080, YKPAIHCLKO-NOIbCOKA MOBHA MPAOUYisl, POCIUCLKO-IMNEPCbKULL 8NIIUS.
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Wasyl Denysiuk, Oksana Zeliniska. Ukrainsko-polskie continuum czasownikowe w dyskursie
dziennikowym XVII1 wieku
W artykule zbadano funkcjonowanie osobowych form czasownikow czasu przesztego w jezyku
ukrainskim XVIII wieku. Szczegolng uwage skoncentrowano na ,, Dzienniku” chorgzego
generalnego Mykoly Chanenki — unikalnym zabytku prywatnego pismiennictwa,
odzwierciedlajgcym zywg mowe i codzienne realia tamtego okresu. Autorzy uzasadniajg waznosé
zapiskow dziennikowych jako cennego zZrodta lingwistycznego, pozwalajgcego na wykrycie form
archaicznych, wplbywu innych jezykow oraz obecnosci rownolegtych konstrukcji gramatycznych,
swiadczgcych o przejsciowym charakterze jezyka XVIII wieku. Wazng czescig badania jest
krytyczny przeglqd wczesniejszych twierdzen o rosyjskojezycznym charakterze ,, Dziennika”
M. Chanenki. Autorzy argumentujq, ze znaczna czesc¢ ukrainskich cech jezykowych mogta zostac
zniwelowana i ,,dopasowana’ do jezyka rosyjskiego z potowy — konca XIX wieku podczas
przygotowania tekstu do druku, co moze potwierdzi¢ analiza porownawcza publikacji zapiskow
dziennikowych z roznych lat i wydan. W artykule podkreslono podwojny wplyw na jezyk ukrainski
XV wieku: z jednej strony, nadal silng ukrainsko-polskq tradycje uzywania form czasu
przesztego, ktora miata wspolne cechy z innymi jezykami stowianskimi; z drugiej — przestawienie
ukrainskich kancelarii lewobrzeznych na rosyjsko-imperialny standard urzedowy. Ten wplyw,
ktoremu towarzyszyt nacisk polityczny i proby usuniecia jezyka ukrainskiego z jednolitego
,, wschodniostowianskiego” obszaru, doprowadzit do stopniowego niszczenia wspolnych cech i
pietnowania niektorych form jako ,, przezytkowych”. Na podstawie szczegotowej analizy
,,Dziennika” M. Chanenki okreslono dane ilosciowe i przedstawiono kontekstowe przyktady uzycia
osobowych form czasu przeszlego (1 osoba liczby pojedynczej: -emw, -omn; 2 0s0ba liczby
pojedynczej: -ecn; 3 0soba liczby pojedynczej: -nw; osoba liczby mnogiej: -cmo, -como, -comocs).
Stwierdzono, zZe pomimo gatunkowej specyfiki dziennika, ktora zaktada dominacje liczby
pojedynczej, w zapiskach M. Chanenki przewazajq formy liczby mnogiej, ktore autor wykorzystat
wylgcznie do oznaczenia dzialan wykonanych przez kilka osob. Istotna jest obserwacja, ze ostatnie
zanotowane uzycie takich form w zapiskach dziennikowych datowane jest na rok 1743, co moze
swiadczy¢ o ich stopniowym zanikaniu z praktyki pisemnej pod wpltywem czynnikow
socjopolitycznych — imperialnej polityki jezykowej dgzqcej do zblizenia jezyka ukrainskiego z
rosyjskim.
Stowa kluczowe: jezyk ukrainski XVIII w., dyskurs dziennikowy, osobowe formy czasownikow,
czas przeszly, czasownik, ukrainisko-polska tradycja jezykowa, wplbyw rosyjsko-imperialny.

Vasyl Denysiuk, Oksana Zelinska.Ukrainian-Polish Verb Continuum in the Diary Discourse of
the 18th Century.

This article examines the functioning of personal verb forms in the past tense in the Ukrainian
language of the 18th century. Special attention is paid to the "Diary" of General Khorunzhyi
Mykola Khanenko — a unique masterpiece of private writing that reflects the living language and
everyday realities of that time. The authors substantiate the importance of diary entries as a
valuable linguistic source that allows for the identification of archaic forms, the influence of other
languages, and the presence of parallel grammatical constructions, all of which indicate the
transitional nature of the 18th century language. A significant part of the research involves a
critical review of previous assertions about the Russian-language nature of M. Khanenko's
"Diary". The authors argue that a significant portion of Ukrainian linguistic features might have
been leveled and "fitted" to the Russian language of the mid-to-late 19th century during the
preparation of the text for printing. This can be confirmed by a comparative analysis of
publications of diary entries from different years and editions. The article emphasizes the dual
influence on the Ukrainian language of the 18th century: on one hand, the still powerful Ukrainian-
Polish tradition of using past tense forms, which shared features with other Slavic languages; on
the other hand, the shift of Ukrainian Left-Bank chancelleries to the Russian Imperial business
standard. This influence, accompanied by political pressure and attempts to remove the Ukrainian
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language from the unified "East Slavic" area, led to the gradual destruction of common features
and the branding of some forms as "relics".

Based on a detailed analysis of M. Khanenko’s "Diary", quantitative data are determined, and
contextual examples of the use of personal past tense forms are provided (1% person singular: -ems,
-omw; 2™ person singular: -ecw; 3" person singular: -z»; 1% person plural: -cmo, -como, -comesn).
It was found that, despite the genre specificity of a diary, which implies the dominance of the
singular, plural forms prevail in M. Khanenko's entries. The author used these forms exclusively to
denote actions performed by several people. A significant observation is that the last recorded use
of such forms in the diary entries is dated 1743, which may indicate their gradual disappearance
from written practice under the influence of socio-political factors — the imperial language policy
aimed at bringing the Ukrainian language closer to Russian. The last recorded instance of the 3™
person singular feminine form was in 1749.

Key words: 18th century Ukrainian language, diary discourse, personal verb forms, past tense,
verb, Ukrainian-Polish language tradition, Russian Imperial influence.

IlocTanoBKka npodieMu B 3arajJibHOMY BHIVISAI Ta il 3B’A30K i3 Ba)KJIMBMMH HAYKOBUMH i
NPAKTHYHUMHU 3aBAaHHAMHU. Ykpaincbka moBa XVIII cTomiTTs € 00’€KTOM NHIBHOI yBaru
0araTboX JIHTBICTIB, a/pke caMe Ieil mepioj MOo3HAYeHWH aKTUBHUMH Ipolecamu (OpMyBaHHS
Cy4acHOi YKpaiHChKOI JIiTepaTypHOi MOBHM Ha HapoH1i ocHOB1. Oco0nMBe Miclie cepell AXKepen s
il BUBYCHHS HAJCKUTh WIOJCHHWKAM — YHIKAJIbHUM TIaM’ STKaM TIPUBATHOI MHCEMHOCTH, IO
BiJI00pakaroTh JKMBE MOBJICHHS Ta MOBCIKICHHI peaiii Toro yacy. Lli TekcTu, HanucaHi nepeBakHO
OCBIYEHMMH JIIOJIbMH, JAIOTh LIHHUM Marepiay JUis AOCHIHKEHHS TpaMaTHYHUX OCOOJIMBOCTEH,
30KkpeMa (QyHKIIIFOBaHHS (OpPM AI€CTIiB MUHYJOTO 4acy, IO JEMOHCTPYIOTh, 3 OJHOrO OOKYy, e
MOTY)KHY YKpPaiHCHKO-TIOJNBCHKY TPAAMIII0 BUKOPUCTaHHA IMX (oOpM, mpore 3 IHIIOro, —
MepeBeIeHHs] YKPAlHChKUX JIBOOEPEKHUX KaHLEAPiM Ha pPOCIACHKO-IMIEPCHKUN MTHO, SKHA,
BJIACHE, 1 3HUIINB PUCY, IO CBIAYMIIA PO CHUIbHE YKPATHCHKO-TIOJIBCHKE MIATPYHTS! CTAHOBIICHHS 1
(GyHKIIIOBaHHS caMe TakuxX Gopm.

Ha BinMiHy BiJ] CyyacHOi YKpaiHCBHKOI, 1€ MUHYJIUN 4ac Ma€ IOCUTh ycTaneHy cuctemy, y X VIII
CTOJIITTI III€ CIIOCTEPEKEHO 3HAUYHY BaplaTUBHICTh, L0 CBIAYUTH MPO MEPEXiTHUNA XapakTep MOBH.
AHani3 IOJeHHUKIB JJa€ 3MOTYy BUSIBUTH apXaiuHi (JOpMHU, BIJIUB IHIIMX MOB, a TAKOXK HAasBHICTb
napajeabHUX T'PpaMaTUYHUX KOHCTPYKIiH. JloCHiJyKeHHs A1€CTIiB MHUHYJOTO 4acy B IIMX TEKCTax
JloTIoMarae  Kpaie 3po3yMITH €BOJIOIII0 YKpPAiHChKOi TpaMaTHMYHOI CUCTEMH, BHUSABHUTH 1l
cnienn(piyHi pUCH Ha TOMY YM Ha TOMY ICTOPUYHOMY €Talli Ta MPOCTEXUTH (POPMYBaHHS Cy4acHOT
niecnmiBHOl mapagurmu. CTarTd Mae Ha METI TMpoaHalizyBaTH (DYHKIIIOBaHHS 0COOOBHX (opM
Ji€cTiB MMHYJOTO Yacy B IIOJCHHMKOBUX 3alucax 3aJeKJIapOBaHOrO MEpioly, IO CIPHUSITHME
IIIMOIIOMY PO3YMIHHIO MOBHOT KapTUHHU TOTO MEPIOAY.

BuBYeHHS MUCEMHHX MaM’STOK 13 BUKOPHCTAHHSIM AaHTPONOLEHTPUYHOIO MiJXOAY A€ 3MOTY
JOCTIAHMKAM pO3IUTYTaTH HE OJIMH KJIYyOOK icTOpii yKpaiHChbKOI MOBH. Jl>KepenoM Hamioi po3BIIKU
ciyryBaB «ll[oJleHHUK» reHepaJbHOI0 XOpPYH)XOro Mukonu XaHeHka, 1o 0e3MiACTaBHO OTpUMaB
TaBpO POCIMCHKOMOBHOI MaM’SITKH, @ TOMYy OyB OCTOPOHb OUIBIIOCTH CTYAlM, Y SIKUX JIHTBICTH
JOCIIJKYBAJIM TUTaHHS PO3BUTKY Pi3HUX piBHIB yKpaiHchkoi MoBH X VIII cT. 3aciyxeHa 3HaHHAMU
i HeaOMSKMMHU pPEIaKTOPCHbKMMHU BMIHHSIMH T110Caja, 10 3000B’s3yBana M. XaHeHKa BeCTH
KaHIEJAPII0 YKPAaTHCHKUX IeTbMaHIB, CTABUTH M1l CyMHIB pOCIHCHKICTh TeKcTy «ll{omenHukay, mpo
Ky THCaJIN BIOMI JIIHTBICTH, Hamnp.: «HaBiTe mpuBaTHI MIOJEHHUKU THX YaciB, IO iX BeNH, AJIs
npuknany, S1. Mapkosuu (1718-1768 pp.) un M. Xanenko (1727-1753 pp.), X04 1 pSCHIIOTbH
yKpaiHi3MaMu, ajie THCaHi pOCIHChKOI0 MOBOIOY [26, ¢. 895]. MoskHa, 3BICHO, MPUITYCTHUTH, 110 «HA
po0OTI» TeHepaTbHUM XOPYH)XHH BHKOPHUCTOBYBAB TOTOYACHY YKpaiHCbKY MOBY, a JJIsl BJIACHHX
3alMCiB — TOTOYAacHY pOCIMCbKY. AJle B TakOMy pa3l IOCTAa€ ajoriyHa CHUTYyalis, OCKUIbKH
IMIOJICHHUK — 1€ TOH JXKaHp, ¢ TIOJUHA 3a3BHYail THIIE Ti€I0 MOBOK, IO BHUBUIBHSE 11 BiJ
CTaHJAPTIB, OTXKE, € IS JTIOJUHU 3aCO00M TOBCSKICHHOTO CIUJIKYBaHHS. SIKIIO 11€ TakK, TO 3MYIIeH1
Oynemo koHcraTyBaTH, 1o B mnepuiii mojoBuHi XVIII cr. YepniriBumna, Crapomy6iBmiuHa i
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CyMIIMHa TOBOPWJIM POCIHCHKOIO, XOY TOTOYAacHI HaM ATKU JUIOBOTO CTHJIIO 3 LHUX TEPUTOPIii
3aCBIIYYIOTh HE3HAUYHWW BIUITMB POCIMCHKOI MOBH, BioOpakarouu YyKpaiHCbKYy MOBY B 1i
cxXigHomoJickkoMy BHsiBi. Ha Hamry aymKy, BiIMoOBiAb HEOOXiIHO IIYKAaTH B MIATOTOBII TEKCTY
«llloneHHrKa» 10 IPYyKy, /1€ 3HAYHY KUTBKICTh YKPAiHCBKUX PUC OYJI0 «IIAITHAHOY IMijJ POCIHCHKY
MOBY cepeanHu — KiHlg XIX CT. 1 mepeaano BiAMOBIAHO 10 TOMIIIHBOT IMIIEPCHKOi BUMOBH, TIPO 11O
obepexHo 3a3HauuB O. JlazapeBcbkuii: «Hamu 1oTpuMaHo NpaBoOIKMC OpHUriHaNly, 32 BUHATKOM THX
3MiH, SIKI MM BH3H&JIM 32 MOTPiOHE 3pOOWTH Ui 3pYYHOCTI MPH YUTaHHI, TaK HANPHUKIA] HAMHU
J0JIaHa CKpi3b y NMPUMMEHHUKAaX OyKBa b, IO € B OpPHUTIHAII, MPUTOMY HE CKpi3b, Y BUIJISAII
HaApsAKoBOro 3Haka» [13, c¢. XV]. [ng mpaBWIbHOTO pO3yMiHHS MOBHOI CHUTYaIlii Opi€HTHPOM
ciyrye nymka B.T'opobus npo Te, «10 THUIOJOIiYHA CXOXICTh KHM)KHOI YKpaiHChKOI MOBH 3
pociiicbkoro y apyriii monoBuHi XVIII cT., 3yMOBIeHa UTIO30pHUM 30JIMKEHHSIM iX Ha OCHOBI
JTABHBOPYCHKUX MOBHUX KOMITOHEHTIB Ta HA0yTOro hOHAY CIOB’sIHI30BaHUX (POPM 1 KOHCTPYKIIH y
KaHIIEeJSIPCHKIH MPAKTHIII, IIe HE JIa€ TiICTaBU JJIsl IOBHOTO OTOTOXKHEHHS X cuctem» [5, c. 23].

AHaJjIi3 OCHOBHHX [JOCHiIKeHb 1 myOJikamiid i3 3a3HauveHoi mnpoodjemu. «IllogeHHUK»
M. XaneHka OyB 00’€KTOM JIIHTBICTUYHHX CTY/IH, y SKHX, 30KpeMa, OCHOBHY YBary 30CEpeIKEHO
HAa CHHTaKCUYHMX (QYHKIIsSX KBaHTUTaTuBiB [11], cyOcrtanTtuBariB [7], ameiasTUBHOMY Ta
MpoNpiaTHUBHOMY piBHSX mam sTKu [6; 8; 9; 10]. OqHak BUMararoTh JOKIJIAJIHOTO OMHUCY 1HIII PHCH,
0 BUPA3HO UIIOCTPYIOTh BIAMIHHOCTI MK TOTOYaCHHMHU YKPaiHCHKOIO 1 POCIMCHKOIO MOBaMH.
OpnHi€ro 3 HAaWSACKPABIMIMX 1 YacTO HAMCKIAQJHINIMX JJIsl BUBYCHHS € BIAMIHHICTh Yy B)KMBaHHI Ta
YTBOPEHHI JI€CIIB MUHYJIOTO Yacy — JOKJIaJHO OMHCaHa JIsi CHHXPOHIi, ale MiaXpoHis skoi mae
0arato mnporajuH, MOYMHAIOYM BiJ TOBHOTH (PAKTUYHOTO MIATPYHTS 1 10 dYacy, KOJNU IO
BIIMIHHICTb 3pOOHIIM MaKCUMaIbHO HETIOMITHOIO.

VY MiHrBOYKpaiHICTHUI MUTAaHHIO CTAHOBJICHHS (HOPM MUHYJIOTO Yacy HMPUCBIYCHO HU3KY CTY/IM,
AKl, MpoTe, JNAITh IMiJACTaBU TOBOPUTH 1 NpO BTPy4YaHHS MapTIMHUX OpraHiB JAep)KaBU B
JOCIIJKEHHS iCTOpii yKpaiHChKO1 MOBH, IO BHIIydasHd ii B 0ararbox acrekrax i3 MpOroJIomieHOro
KOMYHICTMYHUMH 17I€0JIOTaMH CX1HOTO CJIOB’SIHCTBA, YCUISKO HaMarar4uch JOBECTH I'paMaTUUHY
IpIpBY MIX POCIHCHKOIO, YKpPAiHCBKOIO 1 OUIOPYCHKOIO MOBaMH, 3 OJHOTO OOKY, Ta PELITOI0
CJIOB’SIHCBKHX — 3 1HII0r0. ®opMu MUHYIJIOT0 Yacy, siKi CTAHOBWJIM CHUIBHY PUCY YKPaiHChKOI MOBHU
3 IHIIMMHU CJIOB’IHCBKMMH, OyJIO TaBPOBAHO «II€PEKUTKOBUMU», 00EPEKHO BBEACHO B aKaJIEMIUHY
HayKy, Hamp.: «Y MOJbChKIH MOBI BUHUKIM 31UTI (opMH nepdekTa, B SKUX CKOpOUeHI (HopMu
JOTIOMIXKHOTO JieciioBa bytl mpuegHanucsd 10 (opMm JTI€ENpUKMETHHKA 1 TEPETBOPWIIMCS Ha
3aKiHUEHHsI, HaIlp., O/IH. YOI pif robilem < robil-jesm, robile§ < robit-jes, robil < robit (jest), xiH.
pin onH. robitam < robila-jesm, robita$ < robita-jes, robita < robila (jest), won. p. mH. robiliSmy <
robili-jesmy, robiliscie < robili-jescie, robili < robili (sg), MH. xiH. p. robitySmy < robity-jesmy,
robity$cie < robity-jescie, robity < robity (s3). [loniOHe siBuIEe criocTepiraeTbcsi B MiBJICHHO-
3axiIHUX TOBOpax YKpaiHCbKOi MOBH, A€ B 1-iif 1 2-iif oc. IPOAYKTUBHUMHU € 3JIUTI GOPMU TUITY
Kasaeem, Kazasechb, Ka3aaucbmo, kasaaucbmey [4, c.330], 1 THpaxoBaHO y BHUIIIBCBKY OCBITY,
Hanp.: «IlepexuTkoBi 3anumku nepdexra BiAoMi e i Tenep 1 B 3aXiJHOYKPATHCHKUX IOBOpax y
BUIIISIII  3MUTUX  (JIEKCUKaNII30BaHUX) (OpPM KOJHUIIHBOIO JIENPUKMETHHKA 1 JIOMOMIXKHOTO
J€cI0Ba; HANPUKIAA, y TMOAUIBCHKUX, TAUIBKUX, 3aKapIaTChbKUX TOBOPAX: Ka3deM, KA3Aa8ecd,
Kasanucoemo, kaszanuceme 1 noa.» [16, c. 340]; «3Banmumku dopMm nepdekra 30eperyuca B AEIKUX
CY4aCHUX 3aXiJIHOYKpPaiHCBKHX TOBOPAX: X0O0u8eM, X0OUBECb, XOOUNAM, XOOUNACH, XOOUTUCbMO,
xoounucvme. Y 1HX AlaJieKTU3Max BiAOYJIOCS 3IUTTS ABOX KOMIIOHEHTIB CTapoi CKJIaJeHO1 (popMu
(xoous ecm — xoousem, xoounu ecomo — xoounucomo)» [15, c¢. 211]; «llepeKUTKOBI 3aTHUIITKU
nepdekTa 30eperaucs B TOBIpKaxX YKpaiHCHKOi MOBU: KaA3d6 eM, Ka3aau cbmo, Kazae ccv» [21,
c. 115] Tta in. Hamaranus O. M. Mamra6eii [19, c. 129-134] i C. II. besenka [1, c. 311-312]
MPUBEPHYTH YBary JIHTBICTIB 10 (YHKI[IIOBAaHHS TakKUX (QOpPM Yy pI3HOXKAHPOBUX MHCEMHUX
nam’ATKax YKpaiHCbKOi MOBH pi3HHX cTOJNiTh B. M. PycaHiBChbKHI PO3BHHYB y CIIELiaIbHOMY
nociipkeHHi «CTpyKTypa yKpaiHCchkoro miecimoBa» [25, c¢. 91-94] ta B akameMidHOMY Kypci
«Icropis ykpaincbkoi MoBH. Mopdoinoris» [17, c.325-327], 3 oxHoro OOKy, IMIUIILUTHO
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HATSKHYBIIM Ha MOJJIMBY NPUYMHY 3HMKHEHHS IUX (OpM B YKpaiHCBKiIH MOBi, 3 I1HIIOTO, —
MIIKPECTUBIIN iXHIO MPOCTOPOBY, BapiaHTHY ¥ >KaHPOBY TMOIIMPEHICTh, MOCTYIMOBUM BHXiJ Ha
nepudepiro, Hanp.: «3 npyroi nmoioBuHu XVII cT. KiIBKICTH 0c000BUX (DOpM MHUHYIOTO 4acy B
nam’siTkax yKpaiHChKoi JiTepaTypHoi MOBU cranae. [Ipore BoHM 3ycTpiualOThes B yCIX CTHIISAX 1 B
pI3HUX JpKepenax, HEe3aJIe)KHO BiJ 1X TEpUTOPIaJIbHOTO MOXOPKEHHS. <...> Ha JPYry IMOJIOBUHY
XVII ct. Bx)kuBaHHS 0c000BUX (POpM MHUHYJIOTO Yacy Oyso Byke O3HaKow Tpamuilii» [17, c. 326—
327]. llpukmeTHO, IO B aKaJeMIYHOMY BUIaHHI MOBO3HABEIlh MOJA€ y3aralbHEHH BUCHOBOK PO
CHaJHy TEHJACHIII0 BHUKOPUCTaHHA OCO00BUX (OpM MHUHYJIOrO 4Yacy, OJIHAK I[IHHUM €
CIIOCTEPEIKEHHS, 3a/IeKIapoBaHe B MOHOrpadii i sKe CTOCYETbCS HACTYIHOIO MEpioay — APYroi
nonoBuHU XVII — XVIII ct.: «dxmo B XVI — mepmriii mosoBuni XVII cT. ocoboBi adikcu
BXKHBAJIUCS 3 CEPEAHBOIO YacToToro 2,62 (mpu € = 0,45), To B apyriit nonosuni XVII — XVIII cr. ix
cepenns vacrota nopiBaroe 0,6 (mpu € = 0,55). HlompaBna, ocoboBi GopmMu MHHYIOrO dYacy
3yCTPIYalOTBhCA B YCIX CTWIAX 1 B PI3HUX JDKEpeliaX, HE3aJekHO BiJ iX TEPUTOPIaIbHOTO
noxo/pkeHHs» [25, ¢. 143-144]. dAymku B. M. PycaniBcbkoro minrBepaus i B. B. Himuyk, npote
3ayBa)HB, 10 «0COOOBI MPUAIECTIBHI YaCTKH B PO3MOBHiIl MOB1 HOCIIB OUIBIIOI YACTMHU TOBOPIB
JOCUTh PaHO BHUANUMM 3 YXKUTKY» [17, c. 492]. Xou, Hanpuknaz, O. I1. Biaux, DOCTiAMBIIN HU3KY
MUCEMHUX IaM’SITOK IIEPKOBHOCIIOB’STHCHKOT MOBH yKpaiHchkoi pemakiii kinusg XVI — XVII cr.,
KOHCTaTyBaB: «Y pO3MISIHYTOMY MaTepiaii 1i ¢opMu He BUsBIEHI» [2, ¢. 253]. DyHKIIIOBaHHS
ocoboBux (opm Munynoro uyacy Ha Cepeaniii HaganinpsuiuHi (mepeBakHO JiBOOEpEkHIid) y
kiami XVII — ma mowarky XVIII cr. mocmigmna H. O. [Mpumymko. OmauM 13 Kepen Oynm
I10JICHHUKOBI 3amucH 5. MapkoBuya [24].

I. B. KoHOHEeHKO, aBTOpKa KOHTPACTHBHOTO JOCHIKEHHSI CYy4aCHHX YKPaiHCHKOI Ta MOJBCHKOI
MOB, IIpO 0CO0OB1 (hOpPMHU JII€CIIIB MUHYJIOIO 4Hacy 3a3Haymia: «Y MHUHYJIOMY 4aci yKpaiHChKi K
MOJIBCHKI Ji€cTioBa HE 30iraroThCs y CBOIX gopmax. <...> VY MOJNBCHKIH JiECTIOBA MUHYJIOTO Yacy
TBOPSITHCSI BiJ] OCHOBH 3a JIONOMOTOI0 Ccy(dikca -f-, ajie BOHU HE TIIBKU MO3HAYAIOTH PiJl 1 YUCIIO, 5K
B YKpaiHCBKili MOBi, a ¥ MaiTh oco0oBi 3akiHueHHsS» [18, c.523]. M. IL Jlecrok, sKwuii
JOCIHIJKYBaB cenu(iKy rpaMaTHUHOI KaTeropii yacy MoJbChbKOi Ta YKpaiHChbKOi MOB, IPO 0COOO0BI
dbopmu MUHYIOTO Yacy 3ayBakuB: «[1ogi0HO 0 MONMBCHKHUX, B YKPATHCHKUX MUCEMHHUX MaM’ sITKax
3HAXOJIUMO 3AITUIIKH Ji€ciaoBa oymu -m (-em, -em), -¢ (-cv, -ecwb, -ecb), -cmo (-3m0), -cme “-m (-em, -
jem), -s (-es, jes), -Smo (-zmo), -ste’, sIKi TAKOX € BiIMIHFOBAHUMH 3aKIHYCHHSIMH, [TPUETHYBAHUMHU
a0o 10 Ji€ENpUKMETHMKAa MHMHYJIOro 4acy, abo /10 IHIIOrO CJ0Ba B pedeHHi. <...> VY cyyacHii
YKpaiHChKIH MOB1 Taki (opMH He 30eperiaucs — €IUHOW (OPMOI0 MHHYJIOTO Yacy € JaBHI
JIETPUKMETHUKA MMHYJIOTO 4acy 3 -/, fiKi (YHKUIIOIOTh K MOKa3HUK MHUHYNOI aii... OnHak y
3ax1JHUX roBOpax YKpaiHChbKOI MOBM Taki pesiKToOBl (popmu nepdeKTa BXKUBAIOTHCS AYXKE 4acTO»
[28, c. 66].

VY mnonoHicTHIl ycTajgeHa AyMKa Npo (OpMyBaHHS CHUHTETUYHHMX OCOOOBHX (POPM MHUHYJIOTO
gacy BrpojgoBx XV-XVIcr., 30kpema, C. Pociona 3azHauaB: «I3 XV cr. nmouanu 3’sBisiTHCA
cydacHi Gopmu bylem, byles, xoua aBockiaanoBi ¢popmu Tparmistaucs me B XVI cr.y» [29, c. 179];
C. dy6im 1 K. Hnyrom-KypuaboBa numyts: «Xou y XVIcr. ckmazneHi (aBocniBHi) (opmu
MUHYJIOTO 4Yacy Iie 3pifka TparisitoTeess B mam’sitkax, y XVII ta XVIII cT. BoHM mOBHICTIO
3HHUKAIOTh, @ B HOBOIIOJIbCBKUIN NEpioJl MUHYJIUN Yac Ma€ CUHTETUYHY (aryIloTHHOBaHY) (Gopmy, a
(rexTUBHI 3aKiHUEHHs J0JATKOBO PENYKYIOTh -§- (< jesm) y 1-it oc. onan. (bylesm — bylem).
PerionanbHi iBACHHOMONIBCHKI 3aKiHueHHS -ech, -ch, -chmy (uczynitech, Zech zrobit, poszlichmy) y
XVI cT. po3mupio0Th CBIA apeayl Ta CTalOTh HOPMOIO JiTepaTypHOi (TMHCEMHOI) MOBH, aje i3
cepenuau XVII cT. — yHacniJIoOK MEepeHEeCeHHs! CTOJMUII Ta LEHTPY IHTEIEKTYaJIbHOTO KUTTS JI0
BapmaBu Ha MazoBii — BOHH 3HOBY “perioHanii3yloThcs’”’, 1100 0CTaTOYHO OOMEXHUTH CBIM apeal
HapogHumu mianekramu (Cinesis Ta miBAeHHO-3axigHa Manononsima)» [27, c. 308]. Otmxe, y
MOJIbCHKIM MOBI BiIOYyJI0CS 3aKpIIUIEHHS CHHTETUYHUX OCOOOBUX (DOPM MHHYIIOTO 4Yacy sIKk HOpMHU
JiTepaTypHoi MOBH, IIi GpopMu Oysiu MOMIMPEHI B TOrovacHiil yKpaiHChbKiii MOBi, OJTHAK OCTaHHS
HUHI MOK€ JOBECTH HasIBHICTH 0COOOBOrO MUHYJIOTO TIIbKM B roBipkax. JlJis 3’scyBaHHS NPUYHH
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yTpaTH B YKpaiHCBKiii MOBiI 0cOOOBHX (pOPM MHHYJIOTO 4acy Bary Mae KOXHa IaM siTKa, 0COOJIMBO
Ta, 110 MPe3eHTY€e HeodiIiitHe MOBJICHHS, CTBOPEHA MEPEIOBCIM sl cebe, CTBOpEHa JIIOIMHOIO, sSKa
KHUJIa B YaCH IOJIbCbKO-MOCKOBCHKHMX TMOJITUYHHX Ta iJE0JOTiYHUX HpoTHCTOsHb. Came Tomy
IIOJICHHUKOBI 3allUCH TeHepalbHOro XOopyH:koro Mukonu J[lanmnoBuya XaHEHKa CTaHOBISTh
HeaOWsIKy IIHHICTh JJIs TIHTBICTUKH.

3a cnoctepexxeHHssMu B. M. PycaniBchkoro, B ykpaincbkin MoBi XVI-XVII cT. dopma 1-0i oc.
OJTH. MUHYJIOT'0 Yacy OyJia 3peajii3oBaHa y JIBOX BapiaHTax: -eM/-eMb/-0Mb — ITICJIsl IPUTOJIOCHUX; -
M/-MB — THCIIS TOJIOCHUX. IXHE MicCIle YiTKO He (hikcoBaHe, MPOTE B MOCTIO3MIlIT -€M BiJIOBiIa€E
YOI P., -M — XiH. 1 cepea. Popma 2-0f oc. oH. GyHKIIIOBaJIa y BapiaHTax -ech/-ec/-ech i -Cb/-¢ i3
BIJIMOBIAHUM POJIOBUM IPOTUCTABIICHHSM y IMOCTHO3MIIII. 1-a 0Cc. MHOX. MpeCTaBlieHa BapiaHTaMU:
1) -cMbl, -CbMH, -CbMH, -CbMH, 2) -CMO, -3M0, 3) -cMe, -3Me, 4) -XMbI, -XMO; 2-a 0C. MHO. Ma€
TUIBKH BapiaHT -cTe. MOBO3HABEIb CIIOCTEPIT, 10 B AOCTIHKYBaHUH Tepio KUIbKICHO adikc -MO
JIOMiHY€ HaJ -Mbl, a -CMbl — HaJ -cMO. BiH mpumyckas, IO MEpeBaKaHHA -CMbI HAJ[ -CMO €
HACJIIJIKOM BIUIMBY MOJbCHKOI MOBU Ha I'paMaTUYHY CHCTEMY YKPaiHCHKOI KHIDKHO-TITepaTypHOI
moBu [17, c¢. 325-326; 25, c. 91].

Crynia H. O. Ilpumymko 3acBiguuia, mo Ha Cepenniit Hapnuinpsummnai B kinui XVII— Ha
nouyatky XVIII ct. BxxuBanumu 0ynu oco6oBi popmu MuHynoro 4yacy 1-oi ta 2-i oc. oaH., 1-0i oc.
MHO3K., IO TOTO 3K MEPILi Bl CIIOCTEPEKEHO MEPEBAKHO B KOHTEKCTAX 13 MPSMOIO0 MOBOIO, OCTAHHIO
— y IMOYAaTKOBOMY Ta B KIHIICBOMY MPOTOKOJAaX iJIOBHX JOKYMEHTIB. Ha maymKky mocmigHwii,
crutyTyBaHHs Gopm 1-01 oc. oaH. Ta 1-0i oc. MHOX. MATBEPAKY€E PaKT 3HUKHEHHSI 0CO00BUX (opM
MHHYJIOTO Yacy 3 HapoJHOTro MoBieHHS [24, c. 143].

B. A. Ilepeapienko, nocniguBmm npuBaTHuil emicronsapid XVIIcr., mpo ocobGoBi dopmu
MHUHYJIOTO Yacy 3ayBa)KHB: «B CIICTOJSIPHUX IaM’ SITKAaX BXKHBAIOTHCA TaKOX nepdekTHi Gopmu
MUHYJIOTO Yacy tumy: numanu(c)mo (19); ne suununucmo (25); w(im)ebmosaremo (32); nucaremo
(35); nucanu(c)me (38); ynomubau(c)mo nanuca(ms) (83). Y mnepiuiii MOJOBHHI BOHH OyiH,
MOJKJIMBO, 1€ BXXMBaHI HaBITh Yy >KMBOMY MOBIeHHI <...>. [Ipore B apyriit momoBuni XVIII cT.
BOHHM BIKE NMPAKTHYHO 3HUKAIOThY [22, ¢. 121].

Buknan ocHoBHoro marepiaiy. [l{onennukoBi 3amucu M. XaHeHKa y JIHTBICTUYHOMY AacCHeKTi
BIZIOOpaXKaroTh JEIIO BiJIMIHHI MOBHI MPAKTUKHU, TOB’A3aHI SIK 13 MOBHOKO TMOJITHKOIO iMMepii, TaK i,
OYEBHUJIHO, 3 MIINOTOBKOIO 3amMCiB 10 ApYKY. Jlocuts 3rajgaty, mo peaakiis «KuiBCbKol CTapOBUHI
omyOumikyBaia 3amucu 3a 1719-1754 pp. y nBa erarmu — 1883-1884 pp. Ta 1896 p., 10 TOTO * HE 32 BCI
BKa3aHi pOKM (HalpHKIa[, BiACYTHI 3anucu 3a 1728-1729 pp., 1734-1741 pp., 1750-1751 pp.), Toxi sk
1o iXHIO HASBHICTH CBiTumMTh KoMeHTap . Bomsncekoro 1858 p. mo omy6mikoBaroro miapiyma 1722
POKY: <«3aBepllylodd MOI0 ICTOPHYHY IH(POpMALID Mpo MNEepeJOCTaHHbOTO MalOpPOCIHCHKOro
TeHepaJIbHOTO XOPYHIKOT0, IIIe pa3 CKaxy, 1o iHmmi Horo [iapiym, abo XKypra, skuii BiB BiH JIeHb y
JIeHb TIPOTSTOM Maibke 35-TH pOKiB, a TaKOX 1 JIesAKi MamepH, 10 MarTh BaXKIMBICTH UL HOTO
0aThKIBIIMHY, OyIyTh MHOIO BHIaHI CBoro yacy» [3, c. XX]. OnpuitogHeHHs 3amnuciB 3a Iel pik
CBIJUUTH TPO CBIJOME BTPY4YaHHsS PEIAKTOPIB y TEKCTH pykomuciB. Hampukian, omyOGiikoBaHi B
«KwuiBcpkiit crapoBuHi» 1896 p. 3ammcu Mukomn Xanenka 1722 p. HapaxoByroTh 19 ocoboBux dopm
MHHYJIOTO Yacy, ToAi K B omyoiikoBaHoMy O. BonsHcbkuM niapiyii, sikuii Takox BiB M. XaHeHKo, B
aBTOpCchbKOMY TeKcTi 3acBimueHo 1 (!) ocoboBy hopMy MUHYIIOrO 4acy, a B KOMisIX YOJIOOUTHOI 1 JICTa
1o imriepatopa — 2 1 3 BignoBiaHo [3, ¢. 1-72]. Pisauis oueBuaHa. Lle % cTtocyeThes ¥ 1HIIMX POKIB.
Hanpuknan, omy6nikoBaHi B «epHITiBCbKHX €napXialbHUX BIIOMOCTSIX» 3anmucu Mukoiau XaHeHKa 3a
1732-1733 pp. MiCTATh CYTTEBO BiAMIHHUI BiJ OIMyOJiKOBaHOro penakiieto «KUiBCbKOi CTapOBHHI
Matepian. 3okpema, y «YUepHITIBCbKHX enmapxiaTbHUX BimoMocTsx» (1866, Ne 3) momii 3a 16 ciuns
1733 p. mictare Taky iHpopmarito: «16 4. 3a monaHkepka KaHapceKTy 6 p. 3a JiBa MTO(U TTaHCKON
BoJikH 3 p. Ilognmucanmmemo KOHTPakTh yuutenesb Ha roas ¢b nponwioro mMaist 1 1732 o Toexs 4uciio
cero 1733 rony, ans 3amiaty eMy 3a HayKy 200 p. IpoTHBB MpEKAE AAHHOTO KOHTpakTy. — Bb 3-mb
Yacy 1o NoyIHH 3ae3auiu 110 0. Bacuis [lep6arkaro cBsieHAnKa, 9to B HeBckoMb MOHACTHIph, a
OTh HEro MpsMO Bb sMCKyto» [12, c.96], Tomi sk pemakimis «KuiBCbKOi CTapOBUHW» HABOJIUTH
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JOKIaaHIy i rpadgivyHo (BiAMOBIAHO — (POHETUYHO 1 TPaMaTHUYHO) BiAMIHHY iH(pOpMaIlio (HAapHUKIIa,
Kanapcekmy — Kauapcenmy, wmoghu — wmogha ta i1.): «16. 3a moJaHKUpKa KaHapCeHTy 6 p., 3a 1Ba
mroga rranckoi Boaku 3 p. 3octaBwirs npu mucMb memopians nany ['opieHky o rbiaxb, OcTaBIIUXCS
Bb Koulerin iHocTpanHou. Ko3mb SkuHMOBHYY Bpyumiab uenobute maHa UepHOIYCKOTO M CBOM
untepech. O0bnans y nannya Bb kBapreph, a npexxae oobnans moanmucanmemo xoutpakrs. [ock,
MOYKEKTHABILUCH cO BChMU, Biexalrb Bb 3-Mb 4acy 10 MOMYAHHU U 3a€31WTh Kb [ 'y10BUYY, KOTOPOMY U
mIcMO OTh cebe Bpyuwr b o gonparib 10 p. geHers wim 5 apmHb CyKHAa TOHKOTO HA aIOTAHTY
CEeMEHOBCKOTo TNoJKy BoelikoBy; motomb 3ae3auiu 1o otia Bacuiis [lep6aiikoro cBsilieHHUKA, YTO
Bb HEBCKOMb MOHACTBIPh, a OTh HEro MpsiMo MPUOBLIH Bb SIMCKYIO, I1h 36 maHoMb A. [ OpJeHKOMb 10
JIOBOJIHBIXh PO3rOBOPaxb MOXKEKTHATUCh M PO3EXaIUCh Bb IMOMb 8-r0 yaca mo mnomyaHu. llany
I'pudcxomy nozuumirs 2 p. Ipu Bieanb 36 C. I1. Bypckoii kBaprepu Bacuiio massipy, KOTopiit poOHiTh
KOJIO TpaMoThl, Ja U o0bmans moprpers rocymapbsiHu, 3a podoty 1 p. Kampamy komiexckomy
[ler. B. CoboneBy 10 k., Jmurpy xmommto 20 k., Ilerpy 10 k., momomukamb [laBnma IBanoBuya
Amocrona 40 k., Ha TMBO Bb AMCKOM 3 K. BiexaBim 3b ssMckol, puObLH 10 [kopsl B Havark 12-ro
qacy, OJITOJIb IMOEXauW Bb oMb 4-ro 4aca mo moimyHoun o 30 Bepcts» [13, c¢. 92-93]. B o06ox
HaBEJICHUX TEKCTaX, OJHAaK, 30epexkeHo Gopmy 1-0i oC. MHOX. MHMHYJOTO 4Yacy — Ha BIIMIHY BiJ
3anmciB 3a 17 ta 21 rpyanst 1732 p., ski B «HepHITiBCBKHUX €MapXiadbHUX BiJOMOCTSIX» BIJICYTHI, 2 TOMY
HE JJal0Th 3MOTH MOPIBHATH HASBHICTH OCOOOBOIO MHUHYJOIO B 000X criuckax. JlocmimkeHHs AiI0BUX
nam’sitok apyroi monouau X VII cr. 3 JloxBuii, 6arekiBiiman M. XaHeHKa, 3HIMA€ MMTaHHS, 91 OyIIH
BIZIOMI TEHepalbHOMY XOpYH)KOMY o0co0oBi (opmu muHynoro dyacy: «lllomo xapaktepHux mis
TOTOYACHOI JITEPaTypHOI MOBH SIBUII 37e(OPMOBAHOrO Tmepdekra, TO BOHHM OOOB’SI3KOBO
BUKOPHUCTOBYIOTbCS Y BCTYIHHX 1 3aKIIOUYHUX (popMax Maibke B YCIX 3alucax: Keou cMo Numaiu
Kkazanu cmo sanucam. 11]o X 10 3ammCIB CBiI4€Hb, TO TYT IX BXHMBaHHS JOCHTh OOMexeHe. THIoBi
TEKCTH 37Ie0UTBIIOro 1mo30aBiieH] peTok nepeKTa, HapUKIa: «TpoI 3a0epeHKo Y MEHE ... Y35UIb U
Mbib T00b BepHYTH, @ (OH MEHE HAMOBWJIb KPACTH ThIXb TPOIICH... a 5, YKPaBbIIN He 0asal €My
BHOYM, ... ajie TOpaHy OTAAIb». [IpOTe CIoCTepiraeThCsi MEeBHA KUIBKICTH 1 apxaidHux (opm y
KOHTEKCTax, OJM3BKUX JI0O XMBOTO YCHOTO MOBJICHHS, HANPUKIAN: MOUMAIeM TBOETO 3IIOYUHBILY
HOpka... ane yxe u yrbks (148), Tu, Usane, 3noabu, 60 ¢ mopbsan Bysiw ... u cBunb nodwrec (155), 5
M eMy He ecmem BUHEH Hb B yom (164). Lli siBUIa MOKHA pO3TIISIIATh 1 SIK MOJIOHI3MHU, 3YMOBJICHI
MUCAPCHKOI0 BUYYKOIO, 1 SIK BiIOOpa)KEHHS KMBOTO MOBJICHHS KOJIMIIIHIX TEPECENICHIIB 3 MiBACHHO-
3aXiTHUX JiaJIeKTHUX TepuTopiii» [19, c. 12].

XKanpoBa cnenudika MIOEHHUKOBUX 3alHCIB JETEPMiHye BUKOPHUCTAaHHA THX YU THX
rpaMaTH4YHUX QOpM, 13-TIOMIXK SIKUX Ha piBHI 0cO00BHX ()OPM MUHYJIOTO 4Yacy JOMIHAHTHOIO Oyne
1-a ocoba, pempe3eHTOBaHAa YHCIOBUMH (opMamMu OJHMHM 1 MHOXHUHHU. 3BepTae yBary
nepeBaxkanHs ¢Gopm 1-0i oc. MHOX. (quB. Tabid. 1; HaBeAEHO TUIBKK T1 POKH, y 3amucax 3a ski
3aikcoBaHO O0COOOBHIT MUHYIU).

Taomums 1
1722 p.[ 1730 p. [ 1731 p. | 1732 p.| 1733 p. [ 1743 p. | 1746 p.| 1747 p.| 1748 p.[ 1749 p.| | VYcworo
Onnuna, 1-a ocoba
-eMb 2 5 7 14
-OMb 1 1
OnnuHa, 2-a ocoda
-ech [ 1 ] | | | | | | | [ [ 1
Onnuna, 3-51 0coda
-ITb 1 ] 1 ] | 2 | 2 | | 1 | 2 | 3 | 1 |] 13
MHuo:xkuHa, 1-a ocoda
-cMo 14 2 1 3 1 1 22
-CbMO 2 2
-cbMoOCs 1 1
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[IpoinmocTpyeMO KOHTEKCTaMH.

@®opMHU OJHUHHU

1-a ocoba onH. peanizoBaHa JBoMa ()OHETUUHUMH BapiaHTaMU:

-eMb.

1722: TyTh e 3amiaaTuiaems Jmurpamkosb 3amor — 3oi. 7 [14, c. 175]; lapoBajieMb XyCTKY
enBabuyio Credany AnekcheBuuy PymsHiioBy | poTu KanmuTany mojky kamopckoro [14, c. 188];

1730: mo TUXb MUCMaxh MOUXH HE TOJIBKO OTIA4M JCHETh, HO 1 OTBBTY OTH B. M., M. llaHA He
noayunjiemb [13, c.8]; I[lo OwiTin Ha parymy, oobmame y mana Pogymkaro, xoropuii MHb
MOJIAPWTh IPUAKBH, Ta0aKy M PYKaBHUIH, a TaHb |aKUMOBHYB Napy JUXTAPOBbH 3b MOAIIMITHUKOMb
Y nniamMu, 10 cbana yoops u moteOeHKH U BB COMSHKM KPBIITATIOBBIA. — Y HEr0-Xb 3aHJIEMb
5 pyOmneii [13, c. 14]; IIpubbun Ha HOub A0 Kpacnaro; Tyts 3a aBb mMbpouxu oBca 12 xombexs
naxemsb [13, c.15]; 3acranemsb Tyrh 1. . Kpacosckoro u Jlucanesiua [13, c. 16]; ...TyTh y
Poricky ymoBuiaems madennuka abiare 1uis cede madmio [13, c. 16];

1731: B3anp y mana rocnojapa ABOpY pelMeHTapckoro mnpucuianHaro Jlennca Mopo3eHka
napy KOHMKOBB THbaeHkuxb ad interim Bb 14 py0. U 0 TOMB 10 MaHa rocrnojaapa nucajuemb [13,
c. 19]; Ceroxb umcna Bpyumsb ero muwioctu naHy Credany CaBilKoMy, MHCapr0 IMOJKOBOMY
ny0eHcKkoMy, 24 p. JeHers Uil OTCHWIKM Kb rocnoauHy CnaByto TpeOunckomy, a 20 p. neHerxke
ToMyXb many CaBikoMy JONpaBUTh Ha maHy IBany ['amaniu, 40 KOTOpPOrOo H JIUCTH
peliMeHTapCKUii 0 TOMB OJOCIaHb, MOPYYHJIEMb, a JonpaBs Tie 26 py0., K TOMYXb TOCIIOAUHY
CnaByro ofocnaTh, ke0bl yIuiaueHu croiHa 50 p. mpocuieMb, O Y4eMb NMOAb CUMb YUCIOMb MTHUCMO
3b Heayno a0 naHa CiaBys HamwcaHo Bb JIyOHaXb W OTHAHO IS MEPEChUTKH Kb Hemy... [13,
c. 21-22]; Ilucano kb aTamMaHy HOBropojackoMy o mpucbuillh Makpunbel u otcunub amcra g0
COTHMKAa HOBOMJIMHCKOro mnaHa IBana IllumkeBnya, 10 KOTOpOro mucajeMb O JIOITYy Ha
MuxaiinoBckoMb Anekcito umbrodomcs [13, c¢.29]; ...no mana KoHa3epoBckoro mucajieMb
oTBbTH, 4TO IeHTH emMy noibkHie Ha [1y3upy nonpasiensi [13, c. 32];

1732: OpxnaHsBIIUCH SICHEBEIMOXHOMY, IMaHU4YM oTexanu 3b [nmyxoBa go Crapoayba, upes3b
KOTOPBIXH MHUCAJeMb JI0 MOJKOBHHUKA, IO TaHa TecTs U 10 keHwl [13, c. 35]; [lucano mucmo 10
COTHHMKA HOBOMIMHCKOro mnaHa I[Bana IlumkeBuya o monry Ha Anekcito MuxainoBCKOMb,
KoTtoporo u o6abgh cBoepyuHblii Bpyumjemb mnany degopy UyiikeBuuy [13, c. 35]; B3sanb oTh
HIMHKaps 4aycoBckoro Hosnpu 6 p., Bb ToMb uncinb upess pyku CredanoBckoro 3 p., 01k caMoro
3 p. u u3b TUXb Bedbaemsb nanku otaare 2 p. [13, ¢. 43]; ...COTHUKOBU HOBFOPOJICKOMY OTAAJE€Mb
noswkHele 5 p. [13, c. 43); beumn y kusa3s JImutpis MuxaiinoBuua ['oMUIMHA Uy TIPEOCBSILIEHHOTO
HOBT'OPOJICKOTO 3b ITAHUYEMb M TIHCMa MOOTAAaBAIM U MEMOPiallb CBOUXD HYKIb IMPEOCBAIICHHOMY
noganemb [13, c.48]; Ilo monanuu ObTs Bb Hamol kBaprepbh manbs Anapeit IlomyOoToks,
KOTOPOMY U KapTu HoBie mogapuiemsb [13, c.49]; Ilo o6bab ObBIIEMYy y MEHE MOMSHYTOMY
JIeKapro apxiepeiickoMy JajieMb 3a Tpyabl | YepBoHHBIN 30u0Tiit [13, ¢. 57];

-OMb!

1731: Tonyunns NUCTH OB MOJKOBHUKA 3b MONbIleHEMb KOMaHAMU TOJIKOBOW, HAa KOTOpUMH
yuuHuJIomMsb otBb1h [13, ¢. 23];

2-a ocoba OJ/1H. 3aCBi/IYeHA OJIMH pa3 1 peasi3oBaHa rpa)iyHUM BapiaHTOM -€Ch.

1730: INouowcw 6. m., M. nans modiceurs nomwkmu, umo u 3acmasy mure uzeonunece oasamo [13,
c. 8].

3-10 0co0y OJTH. IPE3EHTYIOTHh (POPMHU YOI p. HA -JTb:

1722: ...00unv abuszv Ha cobrs HA0b 20106010 HECIb WOCh Hakumanrmb bandexumy [14, c. 189];

1730: Ilanw Bacuns lakumosuus npunecas yykpy 2onosy u xakow [13, c. 14];

1732: Ilpunecnv candams 21yxo6cKkazo 28apHe30Hy NUCMA 6b nakemaxsv 00w n. IOpxesuua [13,
c. 54]; ...npunecav omw Ilempa Bac. Kypbamosa [13, c. 63];

1733: Omv omya Bapconogis, nambcmuuxa cebuckozo, npunecnvy mub ciayoscumens eco,
Gundicanv papgyposwiil u mucouxky bomuie, cocmunys [13, c. 109]; Enepary omuecas poloovt wyxn
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20 [13, c. 113] ta in. ¥V «lllogennuky» 3adikcoBano Gpopmu 3-0i 0cOOM OJH. MUH. Y. YOJL. P. TUIBKU
BiJ1 KopeHs -Hec-. Octanns Qikcais npumanae Ha 1749 p.

®opMH MHOKXUHHU

1-a ocoba peanizoBana aBoMa rpadiyHUMH BapiaHTaMU — -CMO 1 -CbMO, IPYTHi 13 SKUX Yy hopmi
-CbMOCSl TIPE3EHTYE 3BOPOTHO-cepenHiii cran. Ilompu mnoriuHe Ui HIOAEHHUKOBOTO THCKYPCY
JOMIHYBaHHSI OCOOOBUX (OpPM MHUHYJIOTO 4Yacy OJHHUHHM, JOCIIKYyBaHI 3allUCH 3aCBIAYYIOThH
NepeBaXaHHs camMe MHOXHHH, JO TOTO JK 1l BHKOPHCTAHHS HE MIATBEPIKYE BHUCHOBOK
H. O. Ilpumymko npo cruryryBanHs ¢opm: 1-y oc. MHOXK. M. XaHEHKO BHKOPHCTAB JIUIIE JJIS
HOMIHAIIIT 1ii MiHIMyM JIBOX OCi0:

-CMO:

1722: Pano xoauaucmo a0 Illaduana, koTopiii eme 10 yrpa yAep:KaTUCh HaMb coBbTOBaIB, U
11 KOHel 3HOBY Benbib chbHa naTu ¥ KOPOBY *KHMBYIO Ha KyXHIO HaMb IPHUCIIANb, SKYIO 3a0UBILIH,
Ha Bchxb pasgbmute Beabamemo, a TyTh ke Bb Topkaxb u ceil neHb npobGaswiu [14, c. 175];
Ckopo cBbTb npucnans kb Hamb [lladHans cBoero kapmasa, sxe Ob 01AJTUCMO ITHCMa JUIsl OTBO3Y,
KyZla HaJJIeKUTh, KOTOPOMY MBI BPYUYHMBIIM IAKeTh, HA UMS IaHA IMOJKOBHUKAa MHPTOPOACKOTO
MOJIIMCAHHBIN, (Bb SIKOMb M JIOHOILIEHIe CBOE U jApyroe Kypiepob Skuma CaBuua YKpanHIOBa
peoOpaKeHCKOTO TMOJNIKY canjara, na VBana MukudopoBnya CeHATCKOTO 3b TOBapHUIIU
BBKJIIOYUJIMCMO, TAaKOXKIO Ipanopuivka, Bb Tapkaxbs Oyaydoro, nucMo 1o eHepana KpomoTosa)
OTITYCTHJIA OHOTO, JIa OHB )K€ KOpMaHb NpibxaBim Kb HAMB Ha KBAPTUPY MOBTOPE, MIPH MTPOBONITH
HaMb e Bb NpoBoXkaTiu Kb Cyllaky Myp3aka, 3b skuMb 110 00b1b u Bibxaaucemo Bch 36 Tapkoss,
a npuObIBIIK 10 oMsHYTOH pbku Cynaky camu Havajaw MEpenpaBlsTHCh, a Myp3aHa OHOTO 3b
APYTHMH TaTapaMu, SKHXb y TOH ke phbKu 3acTalMcMo, OANMyCTHIIH, Bb CBosicH [14, c. 175-176];
3amaHHOI0 HaMb OAb bora moHocHow kb JlepOent moromoro moinum, u nepBie MHHYIIM OCTPOBb,
30BeMiil YedeHb, MOTOMBb U (JIOTH, 3b TOTOXKb OCTPOBY HOIHSBILINACS, MHOAb KOMAaHIOI
MOMSIHYTOTO KanmuTaHa BenpOoe Oymydiif, OMHHYJIHMCMO JOJETh O0eXalu KOJTYKb, Bb KOTOPIH
pbka Cynaks Bnana [14, c. 179-180]; U TyTp upe3wb ubmniil celi neHb sIKb TOPH BOJHHU Ha CYTHO
Hame ObUTH, OTYETO HE TUJIIKO BB CTPaxb BEJIHKINA, HO U Bb 001b3HE MHOTIE, OTUA€BAIOYHCH JKUTIS
CBOEro, mpuuriucMo 0ap3b u, Korga Ho4Yb HacTymaia, KoJO CyAHA 3ach IPU TOMb BEITHUKOMb
mtypmb MHorie Tynenb, To ecte HBOBI cobaku Mopckie, miaBanu [14, c. 180]; ...axb 10 noxyAHs U
UMM JOOpOIO IMOr0JI010, a MO MOJYAHIO MoYalb YTUXaTH BbTeph, Bb siKkOe BpeMs MHHYJIHMCMO
OJTHO CYJHO, IIUTIOTIKY TOCYAapeBy, Ha KOTOPOU Oyaydie JFOAH CKa3bIBAIM HAMB, K€ TOCY/Aaph U BCS
apmMmis pyunuia 36 3a Jlepoenb Hazans [14, c. 180]; Ckopo cBbTh npumyctunucbmocs ¢b CyTHOMb
00TOMB Kb camMoMy Oepery, mxe He Mbamcemo 1oaku, Mycuinu OpucTH, TOpPO30EpaBUINCH 3b
cnoaubxb yoi0poBb, a, BiiiIOBIIM Ha Oeperb, HEMEJI MMOMapIIMPOBaIM JI0 Jarepy, rab crosia
BCSI apMisi OTh MOPs BEpCTel y 3, a MpIHIIOBIIH Bh 0003b U IOMUTABIINCH CTABOKD aIMUPATICKON U
Ilerpa AnapeeBuua, nepsie Tosacromy, U aaMupaty, MOTOMb M raOMHETh CEKpeTapro MakapoBy
BpyumJmMcMo nucma [ 14, c. 182]; [lomssHyromy Hauny J1epO€HCKOMY JIJaHB OTh TOCyJaps MOPTPETD,
KOTOpif y Hero mpuiimuieHHbi uMb Buabaucmo [14, c. 183]; MpudbLiMcMo 10 TOro b HaIb
Mope TpamkameHnTy [14, ¢c. 186); F'otoBuaucemo ceok moaky [14, ¢. 190];

1730: IIpoBoxans Hach antekaps ['enteps n Kozma lakuMoBuYb axb 3a MOCTH U NPUOBLINCMO
Ha HOYB MO3HO 0 Bpoapors [13, c. 14]; IIpuébuincmo pano Bs Hmxuee, rab cabmamu [13,
c. 17];

1731: Icaxs Ily3upb oxenmrscs Ha CaBuch, na y Tumienka Ha Becenh, KOTOpiil JKeHUTb ChIHA
Ha ouepb Co0osIeBCKOro, COTHUKA TOrapckoro oblamucemo [13, c. 25];

1732: Pano 6bL1cMo Bb gomb est BeicodectBa [13, c. 48]; [Ipa3aHoBaJIMCMO TE30MMEHUTCTBO
sacHeBenMoibkHOTO [13, c.86]; Cero umcna 3BanHiM o0baanumemo y Ilerpa BacumieBnua
KypbatoBa, paay Te30MMEHUTCTBA €T0, U TaMb JOBOJIHO YAOBOJCTBOBaHbI [ 13, ¢. 87];

1733: O6bnane y manuva Bb KBaprepbh, a mpexnae o0bgaHs moammcaamcMo KOHTPakTh [13,
c. 93];

1743: O6baau caymanauemo Bb MoHacThiph [13, ¢. 212];

-CbMO:
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25 4ucna, Korja 3b ropb BeNHKil MoBcTanb Bbreph, Toe Ha3zHaueHHOE HaMb CYAHO BaJld Ha
Mopb pa3buiam, m Toro pamu ycoBbToBajMchbMO TMOCiaTh 4pe3b TarapuHa O cedb mo ero
npeBocxoautencta [lerpa AnnppieBuda monomeHie [14, c. 175]; 3ambpuBmm notoms riryounw,
KHHYJHMCBMO Ha SKOPb 0 5 caxkeHb Bb ri1yos [ 14, ¢. 180];

-CBMOCSL:

1722: Cxopo cBETh NPUIYCTHIMCHLMOCH Ch CYJAHOMB OOTOMB Kb camoMy Oepery [14, c. 182].

[TpukmerHo, age M. XaHEHKO BOCTaHHE BOCTAHHE NMHCHMOBO BHKOPHCTAB II0 OCOOOBY (GopMy
MUHYJOro 4yacy came 1743 p., 10 Ja€ micTaBy AJs NPUITYLIEHb PO BUX1J 13 MUCEMHOI IPAKTUKU
TeHEPAJIBLHOrO XOpyHKoro nux ¢gopm. disubHicTs M. XaHeHka micis 3BUIbHEHHS mepeOyBaja Iz
MAJIBHAM HarsiaoM immepii. Came Tomy Horo 0ysio oOpaHo 10 CKIIaay IpyIH, siKa BIIPOIOBK 1728—
1743 pp. npamroBana Han «I[IpaBamu, 3a SIKUMH CyTUTHCS Malopociiicbkuii Hapoay. [lomnpu moBHe
PO3YMIHHS 3acaJHUYMX 1 IPaBHUUUX Hayajl, HaJl XaHEHKOM, SIK 1 BCIMa yYaCHUKaMM IIPOEKTY, BUCIB
JaMOKJIIB Meu iMIepchbkux HakasiB: 22 cepmus 1728 p.: «20. Ilonexxe Ero HMmmeparopckomy
BenunuectBy noHeceHo, uro Manopocciiickoli Hapoab CyIaTh Pa3HbIMU IpaBaMH, KOTOPBIS CUMHU
cioBaMH Ha3BaHbl MarneOyprekie, na CakCOHCKie CTaTyThl, W3b KOTOPHIXBH OJHU JIPYTUMbB HE
COIJIaCylOTh, M3b YEro MOXETh OBITh Bb Cylaxbh He 0e3b MomemiatrenbcTBa: Toro paau Ero
Nmneparopckoe BemndecTBo ykasanb, JUIsl MOJIB3BI U MPaBOCYAisl Hapoaa Manopocciiickaro, Te
IpaBa, 10 KOTOPBIMB CyAaTcss Manopocciiickoil Hapoab, nepeBecTs Ha Bennmkopocciiickoi S3bIKb,
U ONIPEAEIUTh U3b TAMOIIHUXb, CKOJIBKO IEPCOHD MPUCTONHO, HCKYCHBIX'h U 3HAIOLIUXb JIIOJIEH AJIs
CBOJla M3b TE€Xb TpeXb MNpaBb Bb oaHo» [23, VIII, c. 81]; 8 cepnua 1734 p.: «A o mpaBaxb
Manopoccciiickuxp nosenbBaemb 1mo npexauMb Hammmb BcemmunmoctuBbidmmMs ykasamsb, s
IOJIb3bl W NpaBOCyAMs Hapojaa Manopocciiickaro, mpasa, Ha3BaHHbIM MarneOyprekis, na
Cakconckie CraTyThl, MO KOTOPBIMBb CyauTCs Malopocciiickiii HapoIb, NEpeBeCTb Ha
Benukopocciiickiil sSI3bIKb U CBECTh U3b TPEXb MpaBb Bb oHO» [23, IX, c. 396] (po3psaka Hamra —
B. /1., O. 3.). Tox tinbku 3a yac pooorn M. Xanenka Hax «[IpaBamMuy KigbKkapa3zoBo oQiliiHO OyI10
3aCBIJUEHO KypC Ha 3HMIIEHHS PUC, CHUIBHUX JUISI YKpPAlHCbKOI Ta MOJbCBKOI MOB, 3aiJis
301M>KeHHS — mepmoi 3 MOCKOBCHKOIO, IO  Hamarajacs  I[pUIacyBaTH  IPaMaTHUKY
LIEPKOBHOCJIOB THCHKOT MOBM Ha CBii J1a1.

BucHoBkM Ta mepcHeKTHBH NOJAJIBIIMX JOCTiIKeHb. JlocHipKeHHS (QYHKIIFOBaHHS
oco0oBHUX (GopM aiecniB MUHYJIOro 4acy B «llloneHHuky» Mukonn XaHeHKa Jae 3MOry riauoiie
3pO3yMITH CKJIaJHI MPOLIECH CTAHOBJIEHHS YyKpaiHChbKoi JiTeparypHoi MoBu y XVIII cromiTri.
AHaini3 Marepiany NepeKoHINBO 3acBiguye, mo «lllogenHnk» M. XaHeHKa € LIHHUM JDKEepesioM
JUIs BUBYEHHS JKMBOIO MOBJIEHHSI TOTO 4acy, HE3Ba)Kalouu Ha MOMEpe/Hl 1HTeprperauli Horo
pOCiiCbKOMOBHOCTH. BusiBIeHI po30KHOCTI B pi3HHMX MyONmiKamisx LIOJCHHMKA BKa3ylOTh Ha
CYTTEBE pENAKTOPChKE BTPYYaHHS, IO Maj0 Ha METi Y3TO/UKEHHS YKPAiHCHhKUX MOBHHX
0c00IMBOCTEMN 13 POCIHCHKUMH CTaHIapTaMH.

BuBueHHss oco0oBuX (opM [i€CiIIB MHHYJIOIO 4Yacy HIATBEpKYe NOJBIMHUNA BIUIUB Ha
YKpaiHChKy MOBY: 3 OJHOTO OOKy, 30€peKeHHsI MOTY)KHOI YKpaiHCHKO-NOJBCHKOI TpaaMiii, L0
BUSIBIISUIACS B CIUJIBHUX PHCAxX 3 iHIIUMH CIIOB’STHCBKHMH MOBAMHM; 3 1HIIIOTO — HEBIIMHHHWHA THCK
POCICbKO-IMIIEPCHKOT TMONITUKHM, CHOPSIMOBAHOT Ha HIBEMIOBAHHA IUX CIHUIBHUX pPHUC 3aJUIs
30M>KeHHS YKpaiHChKOI MOBHU 3 pociiicbkoro. [locTynoBe 3HHKHEHHS 0CO00BUX ()OPM MHHYIJIOTO
Yacy 3 MUCEMHOI MPaKTUKH, 30KkpeMa i y 3anmucax M. Xanenka miciast 1743 poky, ae 3aikcoBaHO
e KiJTbKa BUMAJKIB Y)KHWBaHb 3-0i 0COOM OJH. YOJ. P., € SICKPAaBUM CBITYCHHSM HACTIAKIB ITIET
MOBHOT MOJITUKH.

«llonenank» Mwukonn XaHeHKa € HE JHIIEe ICTOPUYHOK, a W HAA3BUYAHHO I[IHHOIO
JIHTBICTUYHOIO MaM’ATKOIO, fKa JIa€ 3MOTY He TUIbBKM MPOCTEXHUTH EBOJIOLII0 YKpaiHCHKOI
rpaMaTH4HOI CHCTEMH, a M pO3IUIYTaTH CKJIAAHI «KIYOKW» BIUIMBIB, IO (OPMYBAIN YKPATHCHKY
MOBY B OJIMH 13 HaWBaXJIMBIIIMX NepioAiB i1 icTopii. BiH migkpeciatoe HEOOXIAHICTH KPUTHUHOTO
MEPEOCMUCIICHHS JPKEpeIT 1 MOJaNbIINX JTOCHIKEHb JUIsl MMOBHIIIOTO PO3YMIHHS MOBHMX IpPOIIECIB
MUHYJIOTO.
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ITOJIBCBKA MOBA K CKJIAJOBA B MOBHOMY JIAHAINA®TI MICTA TYPKA

Cmammio npucesaueHo anaunizy ocoorusocmeii MosHo2o aanowagpmy micma Typxa Cambipcokoco
pationy Jlveiecvkoi obnacmi. Onucano ¢haxmu icmopii micma, 36epHeHO y8azy Ha KyabmypHi
0c00UB80CMI OJ15 PO3YMIHHSA CYUACHO20 MOBHOO0 IAHOWApmy. 3aznaueno, wo 2eoepagdiune

nonooicenus Typxu 6yn0o cnpuamaugum OJist pO3GUMKY MOP2IGT 8 MUHYIOMY, OCKLIbKU Yepe3 Hei
npoxooue mopzosuti winax iz Ilonvwi ¢ Yeopwumny, a omaice ti 013 KOHMAKMYBAHHS MIdHC
npeocmasHuKkamu piznux Hayionanvnocmeti. Q2510 iCMOpUYHUX OGHUX 003601UE Kpauje 3p03yMimu
ma HANeNHCHO OYIHUMU KYAbMYPHe HA0OAHHSA MICMA, 1020 BANCIUBICIL Y 8I0MBOPEHHT ICMOPUUHOT
nam’smi ma i0eHmu4YHOCMi 2pOMAaol.

Hazonoweno na momy, wo micmo Typka mae c80€piony icmopiio, Kyivmypy, AKa npo00exHc
cmoaimv po38usanacs nio 6nauGoM iHwux Kyiemyp. Ha ¢popmyeanus cyyacno2o mogHozo
Janowaghmy micma 6 pizHi icmopudti nepioou 8NIUBaIA NOJIbCbKA, HIMEYbKA MA €8PeliCbKd
kynemypu. YV 1862 poyi 6 micmi 8i0Kpumo 0epicasHy 4OmupuKiacHy WKoy 3 NOIbCbKOK MOBOI0
HABYAHHS, X04a YKPAIHCbKe HACENeHH s 3a KLIbKICmIo nepesuuyysano noivcbke. Cbo2o0HI
@yHKYiOHYIOMb MpU 3aK1A0U 3a2albHOI cepeOHbOI ocsimu ma npogecitinuil niyel, y AKUX HA84aHHs
nPOBOOAMb QEPHCABHOIO MOBOIO.

Y npoyeci ananizy mognux 3naxise eusgneno, wjo 6 micmi Typka 0ominy1oms 00HOMOBHI
VKpaincbkomosHi nanucu. OOHAK Y MOBHOMY TAHOWAGMI HACENEeH020 NYHKMY 3A(IKCO8AHO U
BUKOPUCMAHHS IHUUX MO8, 30KPeMa NOJIbCbKOI Ma aH2NINUCLKOI. /[60MOBHI YKPATHCLKO-NONbCHKI
Hanucu 8i000paxdcaroms iCMOPUYHi, KyIbmypHi ma Mo6Hi ocobausocmi ybo2o peciony. Cumeoniuni
Hanucy aH2uilucbKow GIOYUHAIOMb 08epi Micma 00 €8poneucvkoi cnitbHomu. Yepes scaxnusi nooii
XX cmonimms matisice nosnicmio 3pyunosano cunazo2y. Hanucie moeoro ispumy ne sbepeanocs.
Himeyvkoi Mo6u na cumeoNiUHUX HANUCAX He BUSBTIEHO.

Ananis mognoeo nanowagmy micma Typka 00360714€ He auwie Kpauje 3p0o3yMimu KyJIbmypHy ma
icmopuyHy cnaowuny pe2iony, a i 8i0KpUBAE MONCIUBOCHE Ol NOOANLULO2O OOCTIONCEHHS GNIIUBY
MOBHO20 cepedosuya Ha opMYBaHHs I0eHMUYHOCIE MA 83AEMOPO3YMIHHIL MIXNC PIZHUMU
KYIbmypamu.

Knrouosi cnosa: mosnuil nanowagpm, micmo Typra Jlvsiecvkoi obracmi, CUMBONIUHI HANUCH,
080MOBHICMb, 6A2AMOMOBHICIb

Julia Nagy, Erzsébet Barany. Jezyk polski jako element krajobrazu jezykowego miasta Turka
Artykul poswigcony jest analizie cech krajobrazu jezykowego miasta Turka w rejonie samborskim
obwodu lwowskiego. Opisano fakty z historii miasta, zwrécono uwage na cechy kulturowe istotne
dla zrozumienia wspotczesnego krajobrazu jezykowego miasta. Wskazano, zZe polozenie
geograficzne Turki sprzyjato rozwojowi handlu w przesztosci, poniewaz przebiegal przez niq szlak
handlowy z Polski na Wegry, co sprzyjalo takze kontaktom miedzy przedstawicielami roznych

© KOuaisa Hoab, €mm3asera bapans, 2025
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narodowosci. Przeglqd danych historycznych pozwolit lepiej zrozumieé i wlasciwie ocenic¢
dziedzictwo kulturowe miasta oraz jego znaczenie dla odtworzenia pamieci historycznej i
tozsamosci lokalnej spolecznosci.

Podkreslono, zZe miasto Turka posiada osobliwg historie i kulture, ktora przez wieki rozwijata sie
pod wplywem innych kultur. Na ksztaltowanie si¢ wspolczesnego krajobrazu jezykowego miasta w
roznych okresach historycznych wptywaty kultury polska, niemiecka i zydowska. W 1862 roku w
miescie otwarto panstwowq czteroklasowq szkote z jezykiem wykadowym polskim, mimo zZe ludnos¢
ukrainska liczebnie przewyzszata polskq. Obecnie w miescie dziatajq trzy ogolnoksztatcgce
placowki edukacyjne oraz liceum zawodowe, w ktorych nauczanie odbywa sig w jezyku
panstwowym.

W trakcie analizy znakow jezykowych stwierdzono, ze w Turce dominujq jednojezyczne napisy w
Jjezyku ukrainskim. Jednak w krajobrazie jezykowym miasta zaobserwowano rowniez uzycie innych
Jezvkow, w szczegolnosci polskiego i angielskiego. Dwujezyczne napisy ukrainsko-polskie
odzwierciedlajg historyczne, kulturowe i jezykowe cechy tego regionu. Symboliczne napisy w jezyku
angielskim otwierajg miasto na spotecznosc¢ europejskq. Z powodu tragicznych wydarzen XX wieku
Synagoga zostata niemal catkowicie zniszczona. Nie zachowaly si¢ napisy w jezyku hebrajskim. Nie
odnotowano rowniez napisow w jezyku niemieckim.

Analiza krajobrazu jezykowego miasta Turka pozwala nie tylko lepiej zrozumie¢ dziedzictwo
kulturowe i historyczne regionu, ale takze otwiera mozliwosci do dalszych badan nad wpltywem
srodowiska jezykowego na ksztaltowanie sie tozsamosci oraz wzajemne zrozumienie migdzy
roznymi kulturami.

Stowa kluczowe: krajobraz jezykowy, miasto Turka w obwodzie lwowskim, napisy symboliczne,
dwujezycznosé, wielojezycznosé

Julia Nagy, Erzsébet Barany. The Polish Language as a Component of the Linguistic Landscape
of the town of Turka
The article is dedicated to analyzing the features of the linguistic landscape of the town of Turka,
located in the Sambir district of the Lviv region. It provides historical insights into the town and
highlights its cultural characteristics to better understand the contemporary linguistic environment
of Turka. It is noted that Turka’s geographical location was historically favorable for trade, as a
trade route from Poland to Hungary passed through it, facilitating contact among representatives
of various nationalities. A review of historical data contributes to a deeper understanding and more
accurate assessment of the town’s cultural heritage and its role in preserving historical memory
and community identity.

The article emphasizes that Turka possesses a unique history and culture, shaped over centuries
under the influence of diverse cultures. The development of the town’s current linguistic landscape
was influenced, at different historical stages, by Polish, German, and Jewish cultures. In 1862, a
state four-grade school with Polish as the language of instruction was opened in the town, despite
the Ukrainian population outnumbering the Polish. Today, three general secondary education
institutions and a vocational lyceum operate in the town, all offering instruction in the state
language.

An analysis of linguistic signs reveals that monolingual Ukrainian inscriptions dominate in Turka.
However, the town’s linguistic landscape also includes other languages, particularly Polish and
English. Bilingual Ukrainian-Polish inscriptions reflect the region’s historical, cultural, and
linguistic characteristics, while symbolic inscriptions in English connect the town to the broader
European community. Due to the tragic events of the 20th century, the synagogue was almost
completely destroyed, and inscriptions in Hebrew have not been preserved. The German language
is also absent from the town’s present-day linguistic landscape.

The analysis of Turka’s linguistic landscape provides not only a deeper insight into the region’s
cultural and historical heritage but also opens opportunities for further research into the influence
of the linguistic environment on identity formation and intercultural understanding.
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Key words: linguistic landscape, town of Turka (Lviv region), symbolic inscriptions,
bilingualism, multilingualism

IMocTaHoBKa Npo0/eMH B 3arajibHOMY BULJISAL Ta ii 3B 430K i3 BaKJIMBHUMHU HAYKOBHUMH W
NPAaKTHYHUMH 3aBAaHHsAMHU. KOXHHII perioH Mae cBOi yHIKaJdbHI MOBHI OCOOJIMBOCTI, SKi
BiJOOpaXaroTh HOro iCTOPito, KyJIbTypy Ta B3aEMOMIIO 3 iHIIMMH HAIlOHAIFHUMH YU €THIYHUMHU
rpynamu. Micto Typka Mae CBOEpIIHY 1CTOPIO, KYIbTYPY, sIKa 3a3Hajia BIUIUBY KYJIBTYPH CYCIJIiB
Ta iHmMMX HaponiB. Lle BimoOpakeHO B MOBHOMY JaHAImIA(TI MiCTa Ta B MOBOBXHBaHHI HOTO
MEIIKAHIIIB.

VY comiomiHrBicTHII TepMiH «MOBHMU mangmadT» (anrmikcekor «Linguistic landscape»)
Y)KHUBAETHCSA K CYKYMHICTh O(IIHHUX TOPOXKHIX 3HAKIB, pEKJIAaMHUX BHBICOK, reorpadiyHUX Ha3B,
Ha3B BYJIHUIb Ta IUionl, o(imiiHuX TaOiaWIb KOMEPLIMHMX 1 YpsIOBHUX YCTaHOB, OJAaHKIB Ta
JIOKYMEHTIB odimiiiHoro ainoBoacrea tomio [7, ¢. 5; 1, ¢. 101].

MeTtor0 nocaizKeHHsl € aHali3 ocobauBocTe MOBHOrO nanmmadty micra Typka JIbBiBChKOi
obnacti. IlparHeMO pO3KPUTH YHIKAIbHICTh MOBHOIO JaHIMIA(Ty LbOIO HACEJIEHOIO IYHKTY,
MOSICHUTH 11 pojb y (pOpMyBaHHI MOBHOI IJEHTUYHOCTI Ta KYJIbTYPHOTO CIaJKy perioHy. AHami3
MOBHOTro Janamadry micta Typka 103BOJIsI€ HE JIMLIE Kpallle 3pO3yMITH KYJIbTYPHY Ta ICTOPUUHY
CTMAIIIMHY PETiIOHY, a i BIKPUBA€ MOIJIMBOCTI JJISl TIOJAJBIIOTO JOCIHIPKEHHS BIUIMBY MOBHOTO
cepenoBHIla HA POPMYBAHHS 1IEHTUYHOCTI Ta B3aEMOPO3YMIHHS MK PI3HUMHU KYJIBTYPaMHU.

Bukiaa ocHoBHoro marepiajgy. MeTonuka BHBYEHHSI MOBHOro jganamadry. Haykosmi
3a3Ha4yaroTh, 110 METOMKA BUBYEHHSI MOBHOTO JaHAmadTy 1me Tuibku GopmyeTthes. Ha nie Bkasye
i Te, IO HI B YMCJIEHHUX 30ipHUKaX, MPUCBAYCHUX Iill Temi, Hi B xKypHaii «Linguistic Landscape:
An International Journal» He BuKpucTani3yBaBcsl TaKMili METOJUYHUNA MiAXiJ, JOTPUMAHHS SKOTO
cTaso 0 3araJlbHONPUHHATHUM Ta OYiKyBaHUM ISl JOCHiMHUKIB i€l chepu [1, c. 103]. Ve mepuri
JOCTIPKEHHS B 1IN HAapHHiI BU3HAYMIU JB1 6a30B1 PyHKIII{ HAMMKCIB, U0 3 ABIAIOTHCS B IMYOIIYHOMY
MIPOCTOPI: KOMYHIKATUBHY Ta CUMBOIYHY [2, c. 7]. MeTa KOMyHIKaTUBHOI (YHKIIIT — MUCATH IS
TOro, 100 AoHecTH iH(popmariro 1o monei. A. bepercaci ta C. UepHUYKO HAroJOMIYIOTh HA TOMY,
10 y BUNAJAKY HAaIUCIB, SIKI BUKOHYIOTh BUHSATKOBO KOMYHIKaTUBHY ()YHKIIIIO, TOIUIBHO, 11100 Ti,
[0 € aBTOpaMHU TaOJIMIIb 1 HAMKCIB, MOAABAIM 1H(POPMAIIIO TiI€0 MOBOIO (UM MOBaMH), SIKOIO (UM
SKUMH) BOHA MOXe OyTH [OHEceHa LUIbOBIM aynutopli. OgHAK, SK BBaXKalOTh aBTOPHU, METa
CUMBOJIIYHMX HAMHUCIB 3HAYHO TNUOIIA, HIK MPOCTO JOHECeHHS iHdopMallii A0 YHUTayiB, ajxKe
CHMBOJIIYHI HAITUCH, KpiM 0a30B01 iH(popMaIlii, MICTATh MIEBHHI J0AaTKOBHH MiATEeKCT [2, c. 8].

A. TlaBieHKO 3a3Haydae, IO JI0 MOBHOTO JaHIMAa(Ty MOXHa M MOTPIOHO 3aCTOCOBYBATH HE
TUIBKA CUHXpOHHUH miaxin [8]. Konu myOmiyHMil rpomaachkuil mpoctip nepedyBae B MOCTIHHUX
3MiHaX, y pyci, TO caMe JOCIiPKeHHsI MOBHOTro JlaHamadty Hacammnepena uepes3 ¢ororpadiro, sxa
31aTHa 3aiKCyBaTW MHTh, — € CTaTUYHUM. AJie caM MOBHUH JaHAmapT HE CTAaTUYHUM, a
JAMHAMIiYHO 3MiHHU# [8, ¢. 253].

3 icTopii micra Typka. Hacenenuii myHkT po3TamoBaHuii Ha jniBoMy Oepesi piuku Ctpuil y
MaJIbOBHUUOMY KYyTOUKY JIBBIBIIMHM, X04Y 1 € HalMEHIIUM pallOHHUM LIEHTPOM pETiOHY, 3aTe
MIPUBEPTAE YBary 3aBISKH CBOIl MOBaXHIiH 1cTOpii Ta 0COONIMBOMY OOMKIBCHKOMY KOJIOPHUTY, SIKUM
CTIIOBHEHHH KOXKE€H KyTOUOK MiCTa.

Icuye nBi Bepcii mpo moxomkeHHs Ha3Bu Typku. 3riiHO 3 MEpIIOI0, MICTO OTPUMANIO Ha3BY
yepe3 HasBHICTh MEPBICHUX AMKHUX OHWKIB, TypiB, SIKI Haciucs Ha NPUOEpEeKHUX piBHHHAX. 3a
JPYTOI0 BEpCi€ro, Ha3Ba Ma€ MOXO/KEHHS BiJ CIOBA myp st YM mypis, O BKa3ye Ha BOPOTA, M0
CTOsUIM Ha B’i311i B MicToO [6, c. 22].

Hikomy TOYHO He BiZOMO, KOJIIM came Oyll0 3aCHOBAaHO BEIIMKE ITOCENICHHs, Ha3BaHE 3T0JIOM
Typkoto. Ta Bce xx 6arato XTo 3 ICTOPUKIB CXWJIBHUN AyMaTH, 110 CTAJIOCA 1€ MiCTs TOT0, SIK TaTapu
3pyiinyBanu 1241 poky CamGip. Toji k, pSATyIOUUCS BiJ BOpora, IypT caMOipyaH MiJIHABCSI BBEPX
no JIHicTpy B ropu, Kyau iXHi KHS31 1€ 37aBHA i31MJIM Ha MOJIOBAaHHSA, 1 TYT ocenuBcs. Ceno x
Typka, mo Hanexano naHam TypeubKuM, 3HAXOAMJIOCS B MICIMHI, /1€ HUHI pO3TallOBaHI IMOJI,
3BaHi CtapuM cenoM. IIpo Ti yacu HaraayrTh 3aJMIIKHA CTapOro IBUHTApS, 30epekeHi A0 HaLINX
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nHiB [6, c. 31]. Teputopis Typku ciyxuina TOProBUM LUISIXOM, SKHH 3’€qHyBaB [Ipukapmatts i3
3akapnaTTsaM Ta CyCiAHIMU KpaiHamMu, TIPO 110 CBIAYMUTH 3HAWEHUH cKapO OpPOH30BHX MEUIB JAPYTOi
nosioBuHH II TUCSUONITTS /10 H. €. y paiioHi cena Komapauku Ha niBaeHs Bij Typku [6, c. 32].

Ceno HayIe)kajao 10 KOPOIiBCbKUX MaeTKiB. Y 1431 poui koposns Brnagucnas 11, fAraitno, Hagas
npuBiseil Ha BonoaiHHA TypKoro 1 HaBKOJMIIHIMU 3eMisiMu 1o Oeperax piku Crpuro (eonanosi
Banpui Ta iioro curam XoTbKoBi, IBaHKOBI Ta SIHKOB1. BoHM IprOyH 3 BOJIOCEKUX 3€Melb 1 TOMY B
JpKeperax 1HKOJIM Ha3HBaJUCS BOJOXaMH, IpoTte e Oynu ykpaincbki manu. Y 1538 pomi B Typri
MPOBEACHO PO3MEKYBAHHS KOPOJIBCBKMX 1 MIIAXETCHKUX 3€MeJb. bBUIbIIICTH 3eMenb Oyia
BJIACHICTIO IIUIAXTHYIB [6, c. 24].

®otorpadis Ne 1. Typka kinns XIX ct. (docepeno: [Enexkmponnuii pecypc:
https://mandpu.ykp/mypxal)

B ommcax xinug XVII cromitrs roBoputhes, mo Typka Oymna mojaiieHa MK KUTbKOMa
NUIIXTHY9aMu  [neT. mpo me: 3, c¢.55]. Ha miBmens Bim Typku, mpuOIuM3HO Ha KOPAOHI i3
3akapnaTchbKolo 00JacTio, po3TaiioByBaBcs KopoH Peui [ToconuToi 3 YropchKuM KOpOJIiBCTBOM.
Lle cnpuyrHMIO YacTi Hamaau yropcbkux ¢eoxaniB Ha Typky # HaBronumHi cena. OIUH i3 TaKUX
HanaaiB BinOyBes B 1698 poui. Y 1709 poui micto Typka 3a3Hano pyiiHyBaHb BiJl IIBEIB, a yepe3
piK cTano 00’ekTOM Hamaay 3 60Ky yropcbkux (eomainis [3, ¢. 104].

I'eorpadiune nonoxxenHs Typku Oya0 COPUATINBUM /7Sl PO3BUTKY TOPTiBIIl, OCKIJIBKHU Yepe3 Hel
npoxoauB Toprouil nuisix 3 Ionpmi B Yropmuny. KanuHoBcekuii, BracHUK Typku, BUKOPUCTaB
IIF0 MOXJIUBICTH 1 B 1730 poui oTpumaB npuBisiel, o HajaBanu Typiii ctaTyc micra.

Bocenu 1744 poky Onexca JloBOy1i, JereHJapHUid repoi HalllOHAIbHO-BU3BOJBHOTO PyXY Ha
3axiIHO-YKpaiHChKUX 3eMJIAX, posnouaB cBii moxix i3 YopHoropu B 3axinne [Ipuxapnarra. ¥V
JKOBTHI TOTO * pOKy BiH mnepeimoB y [lepemunuibceki ropu i Habmususes Ao Typku. Hapoasi
nepekasu 30eperau icropii npo nepedyBanns Onekcu J{oBOymia B X MICISX, YKa3yrOuH, 110 BiH
Ta Moro 3ariH nepexoByBayncsa Ha YopHiit abo Jluciii ropax Henonamik Bix Typku, 3B1IKM Hama/iaB
Ha MarHaris. [5, c. 15].

Y 1729 poui Typka pasom 31 3BipuHIeM cTae BiacHIicTiO flHa AHToHisa KamiHOBChKOrO —
yecHuka ["amumpkoro. OTpuMaBIIM MICTO, BiH 0Jlpa3y * OepeTbcs 3a pOo3BUTOK Toprivii. Panime
TYTELIHIM JIIOJSM JoBoJmiIocs apmapkyBatu ax y CamOopi un Ckone. Ta npu Hpomy 1o Typku
cTajo HaDKMKaTH 6araTo KymuiB 3 ToBapoM. [lonermyBano cnpaBy i Te, IO TYT MPOXOJIUB IUISAX
Ha Yropmuny. Kynui 3 Typku peryaspHo BHi3AuIu B iHII MicTa ['anuunHu Ta Ha 3akaprnarTts JUis
3aKyMiBJII TOBapiB, CHPUSAIOYM PO3BUTKY TOPTiBIi M EKOHOMIYHOMY 3POCTaHHIO perioHy. Taka
aKTHBHA JISUTHHICTH BiJlirpaBaia BaXKJIMBE 3HaUYCHHS TYpKH SIK TOPTOBEJIIBHOTO IIEHTPY [JI€T. PO 1Ie:
6, c. 34-35].

VY 1772 poui Typka, sk 1 Bes ['anuuuna, notpanuiia mij Biagy aBCcTpicbkoi iMmepii. Y Toi yac
e Oyno HeBeJlMKe MicTeuko. MICTO IIBHIKO po3BHBajiocs. Y Led yac TyT mpoxkuBaio 3142
Memrkadii. Y 1880 porii KUTbKICTh MEIIKaHIIB 3pocia A0 4634 oci0, 3 Hux 1786 — ykpainmis. Kpim
TOTO, TYT JKWJIM TIOJISIKK, €BPET, HIMIII Ta MPEJICTAaBHUKH 1HIINX HalliOHAJTBHOCTEH [6, ¢. 56].

VY 1862 poui B micti Oyna BILAKpHUTA Jep)KaBHA YOTHUPHUKIACHA IIKOJA 3 TMOJbCHKOI MOBOIO
HaBYaHHS, XO4Ya IIOJIbCbKE HACENIEHHS CTAHOBHJIO 3HAYHO MEHIIMH BIJICOTOK TIOPIBHSHO 3
YKpaiHCBKUM. Y MICTi JisTM JIBI OJHOKJIACHI MOYATKOBI IIKOJIM 3 TIOJBCHKOI Ta YKPAiHCHKOIO
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MoBamu HaBuaHHs (y 3BipuHIi 1 Cio0ofi), OHa YOTHPHKIACHA IMOYATKOBA IIKOJA 3 II'IThbMa
BUMTEJISIMU TaKOX 3 MOJBCHKOIO Ta YKpaiHChKOO MoBamH HaB4aHHS (y ['opimmnii Typiii), a Takox
IB1 ceMHpivHi KoM (’KIHOYA 1 YOJIOBIYA) 13 MOJILCHKOI0 MOBOIO HaBYaHHS, Y SIKUX MpaIoBaio 27
yumTeniB. Yepe3 MarepiaabHI HECTaTKH HE BCl JIITH MOIJIM OTpUMaTH ocBiTy. Hanpuknan, y 1935
pori 345 nitelt, uni 6aTtbku Oynu 0e3pOO0ITHUMH, CTHUKAIUCS 3 TOJOJOM 1 HIKOJIM HE BiJIBiyBalln
mkony. Y 1938 pomi 60 HalO1qHIIIMX YUHIB MiCTa HIKOJIM HE MaJId B3YTTS, 1 HE MOTJIU XOAUTH JI0
IIKOJIH [AeT. mpo 11e: 6, ¢. 36].

VY HaBeneHil HIKYE TaOIHIl JaMO KOPOTKY XapaKTEPUCTUKY HaceaeHHs Micta Typka 3a piJIHOIO
MOBOIO Ta BipOCHOBiIaHHAM cTaHoM Ha 1931 pik:

Taoauns 1.
Xapakrepuctuka HaceneHHs micra Typka ctanom Ha 1931 pik
3arajbHa BipocnoBinanust Pigna moBa
Km“flcn) Pun.- Tpeic. €Bp. iHII ITonbchk. VYxp. Poc. €Bp. iHIII
ocio Kar. Kar.
10 084 1706 4211 4117 33 3977 1446 1571 3056 25

Iicepeno: (FOcunosuu 1. Typkiewuna: 3a 3a8icoro cmonimy)

Typky Ha3zuBarTh HeodimiiHOW cronmmero bolKiBIIMHU, ampke caMe Ha Il MICIEBOCTI
CEJTMIIMCS TP MPECTaBHUKH 1bOT0 miieMeHi. Pa3 Ha a1k pokiB y Typui npoxonsite BeecBitHi
BoilikiBchbKi (hecTUHN — MIKHAPOAHUN eTHIYHUN (DeCcTUBaNb, HA SIKUN 3 DKIKAIOThCS OOMKH 3 yChOTO
cBity. Huni y npumimenni micbkoi parymi Typku gie my3eil «boHKiBIIMHA», €KCIO3HIIS SKOTO
BHCBITJIFO€ TOJIOBHI iCTOpUYHI MOJI1 Kparo Ta MOBCAKICHHE KUTTS HOTO KHUTEIB.

®otorpadisa Ne 3. Typka 3 nTammHOTO MONBOTY (dHcepeno: [Enekmponnuil pecypc:
https://karpatium.com.ua/naseleni-punkty/misto-turka])

Micrto Typka ocobmauBe iCTOpI€IO Ta KYyJAbTYPHOIO CHAIIIMHOI. 3aCHOBAaHE IIE B CEPEIHBOBIUYI,
BOHO MPOWIUIO 4yepe3 pPI3HOMAHITHI ICTOPUYHI €TamM, 30KpeMa il mepiog aBCTPO-YropchbKoi Ta
MOJIbCHKOI BJIa/IM, @ TAKOXK BaXKKi yacu mig yac J[pyroi cBiTOBOi BiiiHH Ta micisl HET.

Anautiz MoBHOro Janamagpry micra Typka Cambipcbkoro paiiony

VY nam 4gac y wmicti Typka CaMOipchKOro pailOHY MPOKHUBAIOTH 37€OUTHIIOTO MPEICTABHUKU
yKpaiHChKO1 HalioHainbHOCTI. OJIHAK YaCTMHA MEIIKAHI[IB PO3MOBIISIE 1 MOJBCHKOI MOBOM. Ilpu
B’13/11 Ta BHi3/i 0a4MMO HamHC YKPaiHCHKOIO Ta MOJIbChKOI0 MoBamu [poro Ne 4; 5]. Ha ¢orto Ne 6
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npu B’i3/11 B MICTO BEIMYHO BHCOYUTH Ha3Ba MicTa, BUpi3bOiIeHa Ha kaMmeHi. Ha ¢oro Ne 7 6auumo
rep0 MicTa, IKHi TeX 3HAXOIUTHCS TIPH B 13/11.

®otorpadist Ne 4. /[eomosnuil nanuc npu ®otorpadist Ne 5. /[eomosnuil nanuc npu
81301 6Ui30i

= P

dotorpadis Ne 6. Hazea na xameni (I)0T0rpa(1)m Ne 7 Tep6 micma

(DOTorpa(])lﬂ Ne 8. Hanuc MinbKU pralHCbKOIO MOBO0I0
Ha3Bu Bynuips y MIcTi 3A€01UIBIIOIO HAaMKMCaHl YKPAaiHCHKOIO MOBOIO, NMPOTE 3HAMIUIM KiJIbKa
anrmiicekoro. Ha ¢ororpagii Ne 13 Ha3zBy BymwIi BHUMHCAHO MOBHICTIO, TOJI SIK HAa IHIIMX — Yy
CKOpOYEHiH popMi.

i Moutofizkna
. @ Molodizhna Str. 48/ 2

(I)OTorpaq)m .N‘o 13 Hanuc minoKu ®otorpadis Ne 14, Hanuc minbKu
VKPAIHCLKOIO VKPAIHCLKOIO

59



Ykpaincoexka nononicmuka. Bunyck 23. @inonoziuni docaiodxcenus

Kocren VYcmenns IlpecBaroi [iBu Mapii. ¥V 1730 pomi MicueBuii 3eMiIeBIacCHUK AHTOHIN
KannHOBChKMI 3ampocuB 10 MiCTa MOHaxiB opAeHy €3yiTiB, ki MOOyayBalM TaM XpaM Ta
komruiekc kenidd. IloyarkoBo xpam OyB 3pobnenmii 3 nepeBa, aine B 1914 poui mnpoiios
PEKOHCTPYKIiI0 Ta HAaOyB cydacHoro BuUrisiny. Y 1927 poui nmepeMHUCbKUIl enmuckon AHaTOIIN
HoBak ocBatuB kocten tutyinom Ycmnenns IIpecssroi i Mapii. Ilicnsa [pyroi cBitoBoi BiitHM
xpaM Oyno 3akputo. Ane B 1992 pomi kocten Oylio MOBEPHYTO KAaTOJIMIBKIA Tpomasi, siKa
BigHOBMIa XpaM. Huni BiH Bimomwmii sik Kammumus anmopanii npecBatux napiB Cesaroro Ilio [doTo
Ne 15; 16]. Ciy>x6u Tex TpOBOASTD TIOJIbCEKOIO MOBOIO.

KANMULUA AQOPALLI KANNULS A.QO;’Auﬂ'

NPECBATUX OAPIB
CB.F‘HOI1 NPECBATUX OAPIB
e CB.NIo
KAPLICA ADORACJI “
NAJSWIETSZEGO ,
SAKRAMENTU s _ KAPLICA ADORAC.I
PwW. SW. PIO | | NAJSWIETSZEGO SAKRAMENTU
§ $W. PIO
®otorpadis Ne 15. /léomosnuii Hanuc ®dotorpadis Ne 16. [{eéomosnuii Hanuc

(VKpaincobKoto i ROIbCbKOI0) (VKPAiHCbKOI0 [ NONIbCLKOI0)

®otorpadis Ne 18. Hanuc minbku noibcobkor Moo

I'pexo-karonmuipka nepkBa Cesatux amoctoxiiB Ilerpa i [TaBna 3HaxomuThes B 1eHTpi Micta. Le
MYpOBaHa 3 IIeTJIM MOHyMEeHTalIbHa criopy/a. Ciy0y MpOBOJATh YKPaiHChKOI MOBOIO.

HepxBa IlokpoBu IlpecBaroi boropomumi. CmouaTky 1e OyB JepeB’sSHUM XpaM TPeKo-
KaTtonmuipkoi cninbHOTH. OnHak, y 1953 pormi meir xpam OyB cHajleHHHM YHAcCHiIOK YMHUCHOTO
Many, SKUid CTaB YaCTUHOIO aKIlIA PajTHCHKOI BJIaJM MPOTH PENriHHUX 00’ €KTIB HA TEPUTOPIi
3axigHoi Ykpainu [4, c. 158—159]. Ilicns miel nmoxaii nepkBa Oyna BiIHOBJIEHA W CTalla YaCTUHOIO
npaBociaBHoi rpomau [(oto Ne 20].
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i § B |
®oTtorpadis Ne 19. [} peKo-KdmOﬂuubKa yepksa ®otorpadia Ne 20. [Ipasocrasua yeprksa

BpaxoBytoun, mo Typka 3HaxoauTbcs cepen JiCiB, came ii IMOJIOKEeHHsS 3000B’s3aJ0 MaTu
guMmano jaepeB’stHuX xpamiB. LlepkBa Ycmennst IlpecBsitoi Boropomuri — pgepeB’sHa 1epkBa,
30ynoBana B 1750 pori. 3a nmepeka3amu KUTEINIB, HA MICIII XpaMy paHillle CTOsjIa BeJIMKa LIepKBa,
AKy HIOMTO momomaranu OynyBaTd 3amopi3bki Ko3aku, Hayuum B 1648 poui Ha 3akapnarta. Ha
CBbOTOJIHI B Hiil CiTyx0y MPOBOJSATH YKPATHCHKOK MOBOIO [oTo Ne 21].

LepkBa Cearoro Muxomnasi po3TaioBaHa HETOAATIK B IEHTPY MicTa, Ha BUHTAP] B yPOUHMIII
«ua Jliktu». Bona 30ynoBana B 1776 pori [doto Ne 22]. 3a nerenaoro, miciie moOyI0BU HEPKBU
BipsiHM BHOpadM TiCIs 3HAKOBOTO BWIIAAKY: IiJ] 4ac panToBOi Oypi O ABOX MACTyXiB, sKi
Bunacaimu xyno0y B Cepeaniii Typui, ynas xpect. Sk 3’sicyBanocs, BiTep 3ipBaB HOro i mnepeic 3
IEPKBH, IO CTOsUla Ha mnpoTmwiexxHomy KiHIi Typkum — B Crapomy Cemi. YV 1971 pomi ii
BiZipectaBpoBaHo. Ha chOroiHi 1e Tex npaBociaBHa mepkea [4, ¢. 160-161].

N e

g ;e
" & S

o N5

®otorpadist Ne 21. /lepes sina yepksa ®otorpadist Ne 22. /lepes sina yepksa

Ha >xanp, octamni momii B YkpaiHi, a came PeBoiromisi TiHOCTI, pOCiiicbKa arpecis MpoTH
VkpaiHu, a HaibkaxiuBille — Hamajg pocii Ha YKpaiHy, HE 3IMHIIMIN Oaily’)KUMH >KUTEIIB
TypkiBmman. Typka — nmaTpioTHYHe MIiCTO, TOMY TIpH B’i3/1i B MiCTO, MH 0a4MMO MaM’STHY JIOIIKY
I'eposim Hebecnoi Cotni. lle 3HaK BigBaXHUM aKTHBICTaM, SIKI 3ardHYJIM MiA 4ac MOMiN
€Bpomaiinany. Ha mam’sTHiil nommi Hamucano: «Hammi repoi — Hamni 3emiisiku». TyT € CIHMCOK
VKpaTHCHKUX BOTHIB — YpPOJDKEHIIB TYpPKIBIIMHH, MO BIJJATHA CBOE KUTTS, 3aXHINAIOYH CBOIO
baTbkiBIIMHY, Y BiifHI IPOTH POCIHCHKUX OKYIAHTIB.

——
A
®otorpadis Ne 23. Ilam smua dowxa I'eposim ®otorpadist Ne 24. Ilam ssmua dowka na 8iumy
Hebecnoi Comui nam’same NPo HAWUX 60IHI8
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Ha gommi ynraemo cioBa Tapaca IlleBuenka: «I Bam cnaBa, CHHI TOpH, KpUTOIO OKyTi, | Bam,
nunapi Benuki, borom He 3a0yTi, bopiTecs — mobopete, Bam bor momarae! 3a Bac mpaBna, 3a Bac
cliaBa 1 BOJIA CBSITas». Y MICTI BCTAHOBJIICHO TaM ATHI JIOIIKH, TUIAKATH Ta TIaM’ STHUKH TePOSIM, SKi
Ooposucs 3a HE3alIeKHICTh YKpaiHH, Ta THUM, Kl 3arHHYJIM B paJsSHCbKO-a(raHChKiil BifiHI B
Adranicrani.

R oy

Jarwil, Bavim we Aatiy?!

LM TTVIA PRI

sl ROTHEEEFEL

QK TIOK 3
34 HE3ATIESHIGED YRPAE

®doTtorpadis Ne 26. [lam smuuk ceposm

3aeunynu 8 Agpeanicmani

VY MmicTi GyHKIIOHYIOTh TPH 3aKJIa I 3arajibHOi CepeJHbOI OCBITH:

e  Typxkiseskuit 33CO I-III cr. Ne 1 — € nHaiinaBHimmid. MoBa HaBuaHHS ykpaiHchka. KinbkicTs y4HiB — 427,
KiIbKiCTh nepcoHany — 45; knaciB — 17, oIuH IHKIIO3MBHHUH KJlac — HAaBYa€TbCs B HbOMY OJMH yueHb. lllkona
3HaXOAMUTKLCS MOOJIH3Y KOCTEY.

e  Illkona-iHtepHar, i3 2017 poky nepeiimeHoBaHa Ha TypkiBcbKy rimuasiy Ne 1 imeni Onekcanapa lnbHHIBKOTO.
Ha3BaHo Ha uyecTh BOiHA, KOTPHil HaBuaBCs TyT. InbHUIBKHIT Onekcanap Mocudopuu (nosuBuuii «baphi») — Kamitan
noJinii, 3aruHyB 9 ciuns 2016 p. y cenmuui 3aitmuie JoHenbkoi obnacti. bins wiel mkonu ctoith nam’sitHUK Tapacy
[[leBuenky. MoBa HaBUaHHS — YKpaiHChKa.

. Typxkiscpkuit 33CO — nineil 3 JOMIKUTEHUM BIAIUICHHSM, ITOYaTKOBOI IIKOJIOK Ta TiMHAa3ier. Kimbkicts
yuHiB — 366, nepconaiy — 47, knaciB — 20, i3 HUX 5 IHKJIIO3MBHUX, y SKOMY HaBUYarOThCS 7 y4HIB. MoBa HaBYaHHS —
YKpaiHCBKa.
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®ororpadist Ne 28. [llxora Ne 1 ®ororpadist Ne 29. [imnazia Ne 1 iveni
O. Invruywvroeo

MinicTepcTBo ocaiTH | Hayww Yupainm

TYPKIBCBKA

I'TMHA3IsA Nel
imeni QUTEKCAHAPA LIBHHILKOTO

1y PEIBCHRROL PAROHBOL FAZH
ALBIBCRKOI ORIACTE

®otorpadis Ne 30. Hanuc nepeo 6x000M 00 ®doTtorpadis Ne 31. [Tam amuux 60iHY HA
eimuaszii Ne 1 CMIHI WKOU

FSPRENCEEOL ARG
LR RO

e

®dotorpadis Ne 32. Typriecorxuii 33CO ®otorpadisa Ne 33. Hanuc na cmini

OOWIKINbHO20 MA 3A2ANbHOOCEIMHBLO20 3AKNA0Y
oceimu

TypkiBchkuil mpodeciiftHuil Jinen 3 yKkpaiHCbKOIO MOBOIO HaBYaHHS, 3acCHOBaHUH y 1966 pori, €
KITIOYOBUM OCBITHIM 3aKJIagOM Uil MIATOTOBKM (haxiBIiB HE JINIIE B Tally3l C€HEPreTHKH, a H B
iHmmx napuHax. Jlimed mupoko cremniamizyeTbcs Ha MIATOTOBII (PaxiBIIB PI3HUX HAMPIMKIB,
30KpeMa: Bi3a)XKHCTIB Ta IMepyKapiB, sIKi 3IHCHIOIOTH pOOOTY B LAPHHI KPacH, CTHIIIO; CIFOCAPiB-
IHCTPYMEHTAJIbHUKIB; €JIEKTPOra303BapHUKIB; CIIOCapiB 3 PEMOHTY KOJIICHUX TPaHCIOPTHUX
3aco0iB, SK1 BIAMOBIAAIOTH 32 OOCTYrOBYBaHHS Ta PEMOHT aBTOMOOUIIB. Takuil pi3HOMaHITHUHN
CIIEKTp CIIeLiaIbHOCTEN J103BOJISIE JIiIEI0 3a0€31euyBaTH PUHOK Ipalli KBai(hikoBaHUMHU KaJpaMH B
PI3HHUX TATY3sIX MPOMHUCIOBOCTI Ta TTOCIIYT.

g y

NPOGECHTHHII JTHLEH
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®otorpadisa Ne 34. Typrigcokuil npogecitinuil ®otorpadis Ne 35. Hanuc niyeio
aiyetl

TypkiBuuHa 6arata Ha KyJbTypHO-ICTOPUYHI IaM’SITKU, 110 POOUTH 11 MOAI0HOI0 JO HEBEIUKHUX
€BpOINENChKUX cTonuipb. Jleper’sHa Paryma, cnopymkena B 1731 pori, € oaHi€lo 3 MepHmx
BHU3HAUHUX aM’SITOK perioHy. g aBomoBepxoBa OyiBisl CIyKuja Uis paJHUKIB Ta BUOOPHOTO
npe3uneHTta Typku. Y cBOill icTopii BOHa BHKOPHCTOBYBAJIACs K MiCbKa KaHIIEJSAPis, TOTENb 1
Kopuma [3, c. 7-13].

VY 1907 poui Parymy Oyno nepeGynoBaHO, 3aMiHUBIIM JIEPEB’STHY KOHCTPYKIIIO LETJISHOIO.
[Ipore, BoHa il micns BOrO 3alUIIMIACA MicIeM (DPYHKIIOHYBaHHsSI OpraHiB caMOBpsIyBaHHS. Y
OyniBni 3HaxomuThes Hapomuuit mysel «boiikiBImMHa», J1e MpeacTaBiIeHa iCTOPis Ta KyJIbTypa
1pOro periony. Excrio3uiiist My3ero BMilllye pi3HOMaHITHI ekcrioHaTtu Ta ¢otorpadii, po3noBigawdu
npo MuHyie i cyudacHe TypkiBmuuu. TyT € cTapoBHHHI HpeAMeTH MOoOyTy Ta OnAr, IO
JIOTIOMAararoTh YSIBUTH JKUTTS MHHYJIMX THOKOJiHb. Takoxk y My3ei € MarepiajibHi IIHHOCTI
YKpaTHCHKOT AiacropH, M0 CBIMYUTH MPO 3B’SA30K IBOTO PETIOHY 3 YKPATHCHKOK KYJIBTYPOIO Ta
IICHTUYHICTIO, fKa MEPEeTPUMYETHCS 1 PO3BUBAEThCS dyepe3 Biku. CydacHa MicbKa paja BUTIIAIAE
TakK:

|TY PKIBCBRA

ICHRA

e i _ 5 ]

®dotorpadisa Ne 36. Cyvacna pamywa ®dotorpagis Ne 37. Hanuc na cmini micokoi
Paodu 0epIHcasHOr MOBOIO

AU

®otorpadia Ne 38. Hanuc na cmini mysero «bouxisuunay

ag‘,
®otorpadist Ne 40. Icmopis Typxu 6 myzei

dotorpadis Ne 39. Oosie ma nobymosi peui 6
mysei

Sk Bimomo, cuHarora B Typui BifirpaBajga BaXJIUBY pojib K Miclle peliriiHux oOpsinuiB Ta
CHIJTBHOTHOTO UTTSl €BPEUCHKOT rpoManu. 3 11 JBOSPYCHOIO OYyI0BOIO Ta Oaratbma MPUJICTIUMU
CIIOpY/aMH, CHHArora craja He JIMIIE MiCLIEM MOJIUTBH, a i LEHTPOM KYJIbTYPHOTO Ta peNiriiiHoro
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KUTTA. €Bpelicbka rpomana Typku mana BCi yMOBHU JUIsl PO3BUTKY W PENIriiHOTO KUTTS, aX JOKU
1916 poxy pociticbki congatu B I CBiTOBI#H BifiHI YaCTKOBO HE 3HUIIUIIH 1.

CymHi monii cmitkamu cunHarory B 1942-1943 pp.: y BCiX YOTHpPHOX YacCTHHAX CHHAroru
PO3MICTHIIOCS €BpEWChbKE TeTTO, TaM MOPIyBaJd MICLEBUX €BpPEiB, 3BIATH iX BIANPABISUIM Ha
po3cTpin abo B kKoHIrTabopu. [licns BiifHM CMHArory He BiTHOBJICHO SIK PENITiHHMI 00’ €KT. 3aMiCTh
BOTO 11 IPUMILIEHHS BUKOPUCTOBYBAJIOCS 3 1HIIOIO METOI0, 30KpeMa K CTOJsIpHa MaicTepHs [3,
c. 14-15]. Icropia cunaroru B Typii € mam’sITHUKOM TpPariyHUX MO MHUHYJIOTO, HAIIOJETIIMBOCTI
JyXy CIIJIBHOTH, SIKa MPOJOBXKYE ICHYBaTH Ta HpI/ICTOCOByBaTI/ICS_[',I&KIIaILHI/IX YMOB.

1] ,
®otorpadis Ne 41. Cunazoea

v lh
®dotorpadis Ne 42. Cunazoza 30anexy

Oxkpacoro MicTa € JBa BEJIMYHUX MaM’ SITHUKH, 110 BTLIIOIOTH B cOOl HAlllOHAIbHY TOPAICTH Ta
icTopuyHy cnaamuHy Ykpainu. Ilepmuii 3 HUX — maM’SITHUK BUAATHOMY YKpPaiHCBKOMY ITOETOBI
Tapacy ['puroposuuy llleBueHKOBI, KU CUMBOJII3y€e BIUHY JIFOOOB J10 PiJJHOI 3eMJli, YKPATHCHKOTO
cioBa. [pyruii — cTarys BU3HAYHOTO OOpIIs 3a He3alnexkHIicTh YKpainu, Crenana bannepu, kotpuit
BTUIIOE 1yX BIJJAHOCTI il MY»KHOCTI THX, XTO OOpeTbcs 3a cBOOOY Ta HE3aJIEXKHICTh CBOET KpaiHH.
L{i mam’ATHUKH CTAJIM HE JIUIIEC OKPACOIO MICTa, a i CHUMBOJIOM MOTO JIYXOBHOI CHJIH, ICTOPUIHOTO
3Ha4YeHHs. BoHM HaraayroTh Npo Ba)KJIMBICTh NATPIOTU3MY Ta HALlIOHAJIBHOI CAMOCBIZIOMOCTI Cepe]
KHUTEIIB.

(I)0T0rpa(1)i Ne 43. Ilam smuux Tapacy ®otorpadia Ne 44. Ilam amuux Cmenany
1llesuenxosi banoepi

VY micti € 11Bi 6106710TeKH, y Kl YuTadi MOKYTh 3HAUTH KHUTH JUIsI CAMOPO3BUTKY 200 MPOCTO
IIKaBl KHUTH.
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Ny

®otorpadist Ne 45. Kuueapms No 1 ®otorpadist Ne 46. Jumsua 6ibniomexa

Ha3Bu kpamuunpe € ocobnmuBumu. Marasun «COHBKO» — y HbOMY KOXKEH MOKE 3HAWTH Bce
HeoOXigHe A7 KOM(OPTHOTO CHY Ta BIAMOYMHKY. Bif pi3sHOMaHITHHX MOAYIIOK 10 3aTHIITHHX
IUIE/TIB, TYT HASBHUW IIMPOKUN aCOPTUMEHT TOBapiB, COPSIMOBAHMX Ha MOKPAILICHHS SKOCTI CHY Ta
BigHOBIeHHs eHeprii. Ha3zBa «CoHbKO» BIy4YHO BHpakae CyTh MarasuHy, aJpke BOHa BioOpaxkae
YCBIJOMJIGHHSI B@)KJIMBOCTI BIJNOYMHKY Ta JOMIAAY 3a cHOM. HaiimeHyBaHHS 0coOIMBO
npuBabIUBE IS TUX, XTO IIHYE COH, XOY€ 3HAWTU TOBApH, SIKi BIAMOBINAIOTH IXHIM MOTpedaM i
OaKaHHSIM.

Cromaronoriunuii kabiHeT «Y cMilIKay — MicIe, 1e KOXKEH KPOK JI0 3I0pOB’sl CYIPOBOIKYETHCS
YCMILIKOIO. - |

(o L

Dotorpadis Ne 47. Cmomamonoziunuil
Kkabinem « Yemiwikay
Marazunu «TopOunka» i «PykaBu4ka» — 11e MIClf, y SKUX MOXHa 3HAHUTH Bce HEOOXiIHEe Ui
MPUTOTYBAaHHS CMAYHUX CTpaB. Y HUX HIMPOKUH BHOIp MPOAYKTIB XapudyBaHHs. Ha3Bu m01aroTh
Mara3uHaMm 3aTHIIKY Ta JOMalIHbO1 aTMOC(hEpH.

- PASIIN S

- i ‘ - — — -
®otorpadis Ne 48. Kpavnuysa « Coubko»

. == -
®dotorpadis Ne 49. Kpamnuys « Topounxay ®otorpadis Ne 50. Kpamnuys « Pykasuuxay
Kpamuuns «JIu6ias», Ha3BaHa Ha yecTh cectpu Kus, Illexa ta Xopusa, siki 3aCHyBaJId MICTO
KuiB, € me ogHUM YHIKaJbHUM Mara3uHoM y IboMy MicTi. TyT MoOKHa 3HAMTH piI3HOMAaHITHI
MPOAYKTH XapuyBaHHs, IO 3aI0BOJBHATH MOTpeOM MemkaHiiB. Marasun «[IpoaykToBa CKpHHS»
MIPONIOHY€E ACOPTUMEHT NPOAYKTIB XapyyBaHHS B HEBEIMKHMX KUIBKOCTSX. BJIM3BKICTE 70 1OMY
pobuth «JInbiap» 1 «CKpUHIO» TOMYJISIPHUMHU CEpell KUTENIB, SKI MOXYTh IIBHAKO 3pOOHTH
MOKYTIKH, SKIIO0 BUHUKJIA HEOOXiIHiCTh. Y 3aknani «barara Xara» — MokHa npuAOaTH MPOMHUCIIOBI
TOBapH, 30KpeMa CBIXK1 MMPOJTYKTH, KOHCEPBH Ta 1HII HEOOXIIHI TOBAPH JJIsl TOCIOJApCTBA.
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®otorpadis Ne 53. Kpamnuysa «bazama Xaa»

Bubip npoaykTiB y marasunax «M’sicHa komopa» Ta «CiMeiiHa nekapHs» BU3HAUYEHHUH TXHBOIO
crernianizaiieo Ta npodeciiHuM MiaXoAoM 10 BUPOOHHUNTBA. Y «M’SICHIM KOMOpPi1» MPOMOHYIOTh
IUPOKHUKA BHOIp M’SICHMX BUpPOOIB: BiJ CBIXOTO M’sica O TOTOBHX CTpaB. «CiMelHa TeKapHs»,
3aCHOBaHA MlCI_IeBOIO pOL[I/IHOI-O Bl,I[OMa CMAYHMMH BUIIYKaMH Ta ,Z[OMaI_HHlMI/I pelenTamu

<I)0T0rpa(l)m No 54 KpaMHuuﬂ «M ACHA ®otorpadis Ne 55. Cimerina nexapms
Komopa»

BucnoBku. MoBHuit nanamadt — 11e cBOepiIHUNA MOBHUI Mei3ax, kil pOpMyeETHCS 3a yUaCTIO
PI3HOMAHITHUX MOBHHMX €JIEMEHTIB, TaKuX SIK TreorpaiyHUX Ha3B, Ha3B BYJIMIb Ta IUIOLI,
o(iniiHUX TabaMIb KOMEPLIHHUX 1 YPSIOBUX YCTAaHOB, BUBICOK, TAaOJIHIIb TOLIO B IPOMAJICHKOMY
npocropi. BuBueHHS MOBHOro jaHAmapTy J03BOJISE BUSBUTH JOMIHAHTHI MOBU B IIEBHOMY
HaCceJIeHOMY IYHKTI, a TAKOK TeHJEHIII] iXHbOI0 BUKOPUCTAHHS Ta B3a€MOJIII.

Jlj1s po3yMiHHS cCydyacHOro MOBHOTO JaHAmagdty micra Typka CamOipcbkoro paiiony JIbBiBChbKOT
00J1acTi B@XJIMBO OMMCATH ICTOPIIO 1 KYJIbTYpHI OCOOJMBOCTI TMOCENEHHS. AHali3 iCTOPUYHHUX
00’€KTIB JIO3BOJIMB Kpallle 3pO3YMITH Ta HAJEXKHO OIIHUTH KYJIbTYpHE Haa0aHHS MiCTa, HOTO
Ba)XXJIUBICTH Y BIITBOPEHHI 1ICTOPUYHOI ITaM’ITi Ta iJTEHTUYHOCTI FPOMaIH.

JlinrBanpHa kaptuHa Mmicta Typka € yHiIKampHOIO. TyT 3HaXOAUMO 37€OUTBIIOTO OJTHOMOBHI
HaMKCH, 10 CBITYMUTH MPO JOMIHYBaHHS JEp>KaBHOI MOBU. Takox 3a)iKCOBaHO BHUKOPUCTAHHS M
IHIIMX MOB, 30KpeMa IIOJIbCbKOI Ta aHrJiichKoi. JIBOMOBHI YKpaiHCHKO-IIOJIbChbKI HAaNHCH
BiJOOpaXxaroTh iICTOPUYHI, KYJIbTYpHI Ta MOBHI OCOOJIMBOCTI LbOTo perioHy. CUMBOJIYHI Hamucu
AHTIIIMCHKOIO0 BIAYMHSIIOTH JIBEPl MICTa /IO €BPOMEHCHKOI CHMUIBHOTH. Pe3yiabTaTu JOCIITKEHHS
JI03BOJIMIIM OTPUMATH IIIHMOIIE PO3YMiIHHSA MOBHOTO JJaHJIAQTY Ii€] MICIIEBOCTI Ta HOTo BIIUBY Ha
KYJIbTYpPHY M coOlLllaJIbHy AMHAMIKY KUTENiB. BukinaseHne Buile migTBEp/KYeE, 1110 3arajibHa MOBHA
KapThHa MicTa Typka 3aleXuTh Bijl ICTOPUYHUX, KYIBTYPHUX Ta COLIAIbHUX (aKTOPiB.
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Cnucoxk BUKOPMCTAHUX JKepeJI Ta JiTepaTypu
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MIDXKHApOIHOTO JOCBiAY). Haykosi 3anucku Binnuybkoeo depoicagnoeo nedazociunoeo yuigepcumemy imeni Muxaiina
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BIPYBAHHS ITPO 3UMOBI OITA/IU B ETHOJIIHI'BICTUYHOMY ACIIEKTI:
CEPEJHBOITIOJIICBKO-ITIOJIbCBKI ITAPAJIEJIT

Cmammio npuceaueno 00CHiONCeH IO cepeOHbONONICbKUX BIPYBAHb NPO 3UMOBI ONAOU 8
EeMHONTH2BICMUYHOMY ACNEKMI 8 KOHMEKCMI NOAbCLKUX 8IDYBAHb NPO 3UMOBI Onaou. JlxcepenbHum
RIOTPYHMAM CLY2Y8AaU 81ACHI NOIbOBI 3aNUcH, 3p00eHi 8 43 cepeOHbONONICLKUX 208IPKAX
Kumomupwunu. Y3aeanoneno HasgHi emnozpagiuni ma dianekmui mamepianu ujooo 8ipyeans npo
3UMOBI ONAOU 8 YKPAIHCHKIU KYIbMYPHIt mpaouyii; 30itiCHeHO CUCIEMHUL ONUC MPAOUYILIHUX
8IPYBAHbL NPO 3UMOBI ONAOU 8 CePeOHbONONICHOKUX 208IPKAX KPI3b NPUSMY YLTICHO20 KYIbIYPHO20
MeKCmy, GUABIEHO CUCeEMY ONO3UYill, NpoeedeHo napaneni 3 6i0N08IOHUMU NOTbCOKUMU
sipysanuamu (Ha ocrosi cnosuuxa €. bapmmincokoeo « Clo8HUK HAPOOHUX CIMEPeomunia i
CUMBOIBY); YCMAHOBIEHO CIMPYKMYPY 00CIONCY8AHO20 KYIbMYPHO20 ABUWA 8 CKIA0L cucmemu
pizHonianoeux oounuys. Tax 6epoanbHUMU KOMIOHEHMAMU CepeOHbONONICbKUX GIDY8AHb NPO
3UMO8I ONAOU € HOMIHAYI, NO8 A3AHI 3 YABGNEHHAMU NPO CHI2, MOPO3, IHel, OYPYIbKUY, 8I0aUcU MA
[HWI 3UMO8I A68UWA, NPEOCMABIIeH] CLO8AMU, CJLOBOCNONYYEHHAMU, PEUeHHAMU Ma MIKPOMeKCmamu.
OouHuYAMU A2eHMUBHO20 NAAHY 3MICMY GIPYBAHb € TI00U-CROCmepieayi 3a 3UMOBUMU ONAOAMU
100U, KL UKOHY AU Pi3HI Oii nid yac 3umoux onaois, nepcowigikosanutl oopaz Moposa, wo
Manoe 8i3epyHKU HA GIKHAX MA K020 3anpouLyeany Kymio icmu, nepcoHigixosanuii oopas 3umu
mowo. OOunuYi aKkyioHaIbHO20 NIAHY 3MICMY — NPOYECYAbHA NOBEJIHKA NEPULO20 CHIcy, MOPO3Y,
0YpPYIbOK, 3aMemisi,; T0OCHKI Oii, N08 SA3aHI 3 PO3UUWEHHAM CHI2Y;, PUMYanibHi Oii 3aKIUKAHHS
Moposa kymio icmu,; 06Kyproganus depes ma nouie oumom. OOunuyi peaiemMHo20 nAaHy 3micmy —
B0CHUWA MA OUM K PUMYATIbHI npeOMemu 3aXUcmy nos 80 MOPO3Y,; CONOMA 5K npeomem
3axucmy oepee 8i0 MOpo3y, KVms — pumyaibHa Kawa, Ky 3anpoutysaiu Moposa noicmu, nacuyi —
3amep3ii 8i3ePYHKU HA GIKHAX, WO BKA3YIOMb HA CULLHULL MOPO3; OVPYIbKU, WANKU CHIZY, KyYy2ypu
CHI2y, 20pU CHi2y — CUMBOIU 3UMU, YINBOPEHT 3UMOBUMU ONAOAMU, IUHCI, CAHKU, MAWUHA, MPAKMOD
— MPAHCNOPMHI 34CO0U, SKI BUKOPUCMOBYBATIU B3UMKY, 3ACMYNU — 3HAPAOOS NPAYL, AKUMU
po3uuwaoms 0opoau, cmeddcku 8io cHicy. OOunuyi ampudymueHo2o niauy — XapaKxmepucmuxu
CHi2y, 3umu, Mopo3y, 6ypyrbox. OOuHuYi TI0KAMUEHO20 NIAHY — 3ACHINHCEHT CIENCKU Ma 00pPOcU;
Xamu ma 020podici, AKi 3ACUNANO CHI2OM, 8IKHA, YKPUMI 8I3ePYHKOM 8i0 MOPO3Y; Oepesa, YKpumi
Wankamu cHi2y; Ko10053i ma piuku, y Akux samep3ana 600a. OOuHuyi memMnopaibHo2o niany: 0eHsb
BUNAOIHHA NEPULO2O CHI2y, C8sMa, Y SAKI cnocmepiednu 3a N08eOiHKOW ma KilbKICmio CHizy;
HaMep3aHHAM CHi2y Ha 0epesax, OYPYIbKU.

Knrouoei cnoea: cepeonvononicoki 8ipysants, NOAbCbKI 8ipYBAHHS, eMHONIH28ICMUKA, CHIZ,
MOpo3, 1Hil, 1acuyi, 6ypynvKu, 8ionueda.

Antonina Pleczko. Wierzenia o opadach zimowych w aspekcie etnolingwistycznym: paralele
srodkowo-poleskie i polskie
Artykul jest poswiecony badaniu wierzen srodkowopoleskich o opadach zimowych w aspekcie
etnolingwistycznym w kontekscie polskich wierzen o opadach zimowych. Podstawq Zrédtowg byty
wlasne nagrania terenowe w 43 Sredniopoleskich gwarach Zytomierszczyzny wykonane przez
autora. Dostepne materialy etnograficzne i dialektalne zostaly podsumowane w odniesieniu do
wierzen o zimowych opadach w ukrainskiej tradycji kulturowej, systemowy opis tradycyjnych
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wierzen o zimowych opadach w gwarach sredniopoleskich zostat przeprowadzony przez pryzmat
integralnego tekstu kulturowego; ujawniono system opozycji; przeprowadzono paralele
sredniopoleskich wierzen o zimowych opadach z odpowiednimi polskimi wierzeniami (na podstawie
stownika Jerzego Bartminskiego "Stownik stereotypow i symboli ludowych"); ustalono strukture
badanego zjawiska kulturowego w ramach systemu zréznicowanych jednostek. Werbalnymi
sktadnikami wierzen sredniopoleskich na temat opadow zimowych sq nominacje zwigzane z
wyobrazeniami o sniegu, mrozie, szronu, soplach lodu, odwilzy i innych zjawiskach zimowych,
reprezentowane przez stowa, frazy, zdania i mikroteksty. Jednostkami agencyjnego planu tresci
wierzen sq ludzie-obserwatorzy zimowych opadow, ludzie, ktorzy wykonywali rozne czynnosci
podczas zimowych opadow; spersonifikowany obraz Mrozu, ktory rysuje wzory na oknach i ktory
byt zaproszony na kutie; spersonifikowany obraz Zimy i tym podobne. Jednostki planu utrzymania-
postepowanie proceduralne pierwszego sniegu, mrozu, sopli lodu, snieZycy, dziatania ludzkie
zwiqzane z odsniezaniem, czynnosci rytualne przywolywania mrozu, fumigacjq drzew i pol dymem.
Jednostki realnego planu utrzymania-ogniska i dym jako rytualne przedmioty ochrony pola przed
mrozem, stoma jako przedmiot ochrony drzew przed mrozem, kutia — rytualna kasza, ktorqg mroz
zaproszony zjes¢; lasice — zamarznigte wzory na oknach wskazujgce na silny mroz; sople lodu,
czapy Sniezne, zaspy sniezne, gory sniegu — symbole zimy utworzone przez zimowe opady; narty,
sanki, samochdd, traktor — pojazdy uzywane zimg; wstawki — narzedzia, ktore oczyszczajq drogi,
Sciezki ze Sniegu. Jednostki planu atrybutow — charakterystyka sniegu, zimy, mrozu, sopli lodowych.
Jednostki planu lokatywnego — zasniezone szlaki i drogi; domy i ploty, zasypane Sniegiem, okna,
pokryte wzorem mrozu, drzewa, pokryte czapami Sniegu, studnie i rzeki, w ktorych zamarzata
woda. Jednostki planu czasowego: dzien opadania pierwszego sniegu, swieta, w ktorych
obserwowano zachowanie i ilos¢ sniegu, zamarzanie sniegu na drzewach, sople lodu.
Stowa kluczowe: wierzenia srodkowopoleskie, wierzenia polskie, etnolingwistyka, snieg, mroz,
szrom, tasice, sople lodu, odwilz.

Antonina Plechko. Beliefs about Winter Precipitation in the Ethnolinguistic Aspect: Middle
Polissia and Polish Parallels
The article is devoted to the study of central Polissia’s beliefs about winter precipitation in the
ethnolinguistic aspect in the context of Polish beliefs about winter precipitation. The source basis
was author’s own field notes made in 43 central Polissia’s dialects of Zhytomyr region. The
existing ethnographic and dialect materials on beliefs about winter precipitation in the Ukrainian
cultural tradition are summarized; a systematic description of traditional beliefs about winter
precipitation in the middle Polissia’s dialects is carried out through the prism of an integral
cultural text; the system of oppositions is identified; parallels of the middle Polissia’s beliefs about
winter precipitation with the corresponding Polish beliefs are drawn (based on the dictionary of E.
Bartminsky "Dictionary of Folk Stereotypes and Symbols"); the structure of the studied cultural
phenomenon as part of a system of diverse units is established. Thus, the verbal components of
central Polissia’s beliefs about winter precipitation are categories related to ideas about snow,
frost, white frost, icicles, thaws and other winter phenomena, represented by words, phrases,
sentences and microtexts. The units of the agent plan of the content of beliefs are people who
observe winter precipitation; people who performed various actions during winter precipitation; a
personalized image of Frost, which draws patterns on the windows and who was invited to eat
kutya; a personalized image of Winter, and so on. The units of the action plan are the procedural
behavior of the first snow, frost, icicles, snowstorms; human actions related to clearing snow; ritual
actions of calling Frost to eat kutya; fumigating trees and fields with smoke. The units of real
content plan are bonfires and smoke as ritual objects for protectiing the field from Frost; straw as
an object for protectingf trees from Frost; kutya — ritual porridge, that Frost was invited to eat;
weasel — frozen patterns on windows indicating severe frost; icicles, snow caps, snowdrifts,
mountains of snow — symbols of winter formed by winter precipitation; skis, sledges, car, tractor —
vehicles that used in winter; broomsticks — tools used to clear roads and paths from snow. Attribute

70



Anmounina IIneuxo. Bipysanus npo 3umoei onadu 6 emHONIHe8ICMUYHOMY ACREeKMI. CepPeOHbONONICHKO-NONbCKE
napaneni

plan units include characteristics of snow, winter, frost, and icicles. Local plan units embrace
snow-covered paths and roads; huts and fences that were covered with snow; windows covered with
a frost pattern; trees covered with snow caps; wells and rivers where water froze. Units of the
temporal plan contain the day of the first snowfall; holidays in which the behavior and amount of
snow were observed; snow freezing on trees, icicles.
Key words: Middle Polissia’s beliefs, Polish beliefs, ethnolinguistic, snow, frost, frost, weasels,
icicles, thaws.

IMocTaHoBKa MpodJIeMH B 3araibHOMY BHUIJISAAI Ta 1i 3B’A30K i3 BaXKIMBUMH HAYKOBMMHU i
NPAKTHYHUMH 3aBJAHHAMM. Y JIIOJCHKIM CBIJOMOCTI KOXKHA IOpa POKY IOB’s3aHa 3 NEBHUMHU
OPUPOJHUMHU  OCOOJIMBOCTSMH Ta MOMJIMBICTIO BiIYyBaTH NOPUPOAHI PUTMH  IUIAHETH,
HACOJIOAKYBATUCS PI3HUMU NPUPOAHUMH yMoBaMmHU. [lopu poky maroTh Ge3nocepenHiil BIUIUB Ha
3I0pOB’Sl Ta CaAMOIIOYYTTS JIOACH, Ha IXHIO [ISJIBHICTh, 30KpeMa Ha BEICHHS CUIBCHKOTO
roCHoJapcTBa. 3UMa B Halllld ysIBI aCOLIIOETHCS 31 CHIFOM, MOPO30M, HU3BKOK TEMIIEpPaTyporo
(amxue 3a 0°C), OypylibKamu; Ie Mopa POKy, KOJIU MPUPOJa 3aCHHAE, BIAMIOYMBAE IO HACTAHHS
HACTYHOT'O CE30HY — BECHM. 3uMa B Halllii ysBI — Il JIOMAIlHIA 3aTHUIIOK, 3UMOBI pO3Bar,
cBaTKyBaHHs Pi3nBa, HoBoro poky, Bomoxpemia Ta iHIIMX 3MMOBHX KaJICHIAPHUX CBST.

B ykpaiHChKHMX pO3BiAKax 3WMa, Tpaaullii, MOB’s3aHI 3 HEI, HOMIHAIlS HApOAHOI 3MMOBOI
METEOpOJIOTii  HEOJHOPAa30BO CTAaBAIM TNPEAMETOM JOCTIDKEHHS ICTOPHKIB, eTHOrpadis,
MMCbMEHHUKIB, €KOJIOTiB Ta MPEJCTaBHUKIB IHIINX Traily3eil JItoAchKoi aisuibHOCT. O0pa3 3umu Ta
3MMOBI CBSTa OMHCaHI B Mpo30BUX TBOpax M. KomroOWHCEKOTO «3WMOBHU €TIONY, <«SlIMHKaY;
M. Crenbmaxa «lenpuii Beuip»; O. IBanenko «bypynbka», O. Konunenka «3UMOBHI JIEHBY;
kaskax [. Ksitkm «CBstuii Muxomnait», «Pi3aBsne quBo mis Bacuabskay; . Mamko «Pi3nBo
ATMHOYKM»; noe3isx: O. PapymmHebkoi «SIk TuBHO maxHe nepuuii cHir», M. BiHrpaHoBCbKOro
«HoBopiuna konmckoBa», M. Boponoro «CHixkuakm», B. Cumonenka «CHiry, CHITY CHIUIETHCS
noBkoiia», M. Punbscekoro «bimi myxu» Tomo. He3Bakaroum Ha CTIMKWH iHTEepec JO Mi€i TeMu
BIIPOJIOBXK OCTAaHHBOTO CTOJIITTS, Cy4acHHUH CBIT ypOaHi3zallii Ta riodaiizallii Ha MjIaHeTi 3arocTproe
HeoOX1HICTh (piKcallli aBTEHTUYHHUX BIpyBaHb HAIIMX IPEJAKIB MPO KUBY Ta HEXHUBY MPHUPOAY,
TpaJULiiHY KYJIbTYpPY, JOKH BOHH HE 3HUKJIA Ha3aBX/H.

AHaJii3 OCHOBHUX JI0C/IiKeHb i myOJaikaniii i3 3a3Hauenoi npodJemu. 3 k. XIX ta Bnpoaosxk
XX cr. 3’sBWiIach HM3Ka Mpanb eTHorpagiB Ta (OJIBKIOPHUCTIB MPO YKPAaiHCBKY KaJleHAApHY
o0psi10BiCTh, 30KpeMa ¥ 3uMoB1 Tpaauuii: ['. bynames «YkpaiHChKHUII Hapoj y CBOIX JereHaax,
peniriiiHux mnorisnax Ta BipyBaHHAX» [1], X. BoBk «Crynii 3 ykpaiHchkoi erHorpadii Ta
anTpomnoorii» [4], Inapion, mutpornonut (I. Orienko) «/{oXpUCTUSIHCHKI BIpYBaHHSI YKPaiHCHKOTO
Hapony» [8], I. Heuyii-JleBuupkuii «CBiTorasa ykpaiHcbkoro Hapoay» [16], B. CkypartiBcbkuii
«Micsmenuky [21], «CesatBeuip» [22], «dimyx» [23].

VYnoponosx aBox crouite (XX Ta XXIcT.) TpuBaJiM HayKoOBI PO3BIJKM pPI3HUX AacIeKTiB
TpaauLIAHOT YKpaiHChKOI OOps/IOBOi KyIbTYpH. 3-TIOMDK HAyKOBLIB, SKI JOCIIIKYBaJIH
KaJIeHJapHy OOpsJ0BICTh, HAPOJHY METEOPOJIOTiio, 30KpeMa i 3MMOBI Tpaaullii, BapTO 3rajaTu
H. I'pomory [6], H. KoBanmsoBy Ta lO. HoBukoBy[11], I'. Jlexmana [15], T.Ilominuyk [19] Ta
IHIIKX y4eHuX. 3uMOBii 00psgoBocTi mpucBsueHo aucepranii O. Konomiituyka [12], M. PomaniBa
[20], II. Cmonsika [24]. Meteonekcuky CTyairoBaau Taki BiTum3HsHI BueHi: O. BacsHoBuu [2],
0. Kamimyk [9; 10], O.Moruna [17] Ta 3akopmousi minrBictu: M. Txera (anrmifichka
Meteonekcuka) [25], B. KymimeBcbkuil (monbcbki MeTeoHOMeHH) [26], A. ObGepmiH (HIMELbKI
MeTeoHasBH) [27]. Cnin 3ragatv i MPOBIAHOTO MOJILCHKOTO €THOMIHTBICTa €. bapT™MiHCBKOTO, KM
aHaJli3ye MOJIbChKI BIpyBaHHS MPO CHIT y «CIIOBHUKY HAPOJHUX CTEPEOTHUIIIB Ta CUMBOJIIBY [28].

Y XX cromiTri mopsa 3 eTHorpadiyHMMM Ta JIaJeKTHUMH EKCIEIUIsIMU 3pic iHTepec 10
€THOJIIHTBICTUYHUX PO3B1IOK. B eTHOMHrBiCTULI 00psi € 0/HI€0 3 (DOPM JTIOACHKOI MOBEAIHKH, Y
AKIM peanizyeTbcsi MOZEINb CBITY, @ TOMY OOpsZ MOXKHA PO3IIIAZATH K TEKCT, ajle e He MPOCTUH
MOBHHUI Martepial, a €IHICTh PI3HOIUIAHOBUX 3HaKiB (BepOajdbHUX Ta HeBepOanbHUX). Ha mymky
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B. Kono6poachkoi, pi3HOIUIAHOBI OAMHUIN OOPSAIOBOTO TEKCTY PENPEe3CHTYIOTh IUIAH 3MICTy —
TOOTO Mi(OJIOTIUHI YSABIECHHS, MO (OPMYIOTH TEKCT SK CEeMIOTHYHY cucremy. OCHOBHUMH
XapaKTePUCTHKAMU TUIaHy 3MICTY B €THOIHTBICTUYHUX JOCIIPKCHHSX € OiHApHI OMO3UIIi1, O3HAKH,
OLIIHKH, TeMHU Ta MoTuBH [13, ¢. 34-35].

EtHorpad O. Bopomaii cBoro dacy miAKpecnioBaB: «3euyai — ye eminenwi 6 pyxu i O0iio
CBIMOBIOUYmMms,  CEIMOCHNPUUMAHHA —~ MA  B3AEMUHU  MIJIC — OKpemumu  aoobmu. A yi
83AEMUHU ...0€3N0CEPEOHbO BNAUBAIOMb HA OYXO08Y KVIbIMYPY 0AH020 HAPOOY, HA Npoyec NOCMAHHA
HapoOHoi meopyocmi... 36uyai Hapody — ye mi NpuxmMemu, NO AKUX DPO3NIZHAEMbCA HAPOO He
MINLKU 68 CYYACHOMY, a I 8 1020 icmopuuHomy munyromy» [5, c. 5]. MoBo3HaBeupb B. XKaitBopoHok
y CIOBHUKY-JOBIIHUKY «3HaKM YyKpaiHCbKOi ETHOKYJIbTYPH» TIYMayUThb E€THOCHMBOJIIKY
YKPaTHCHKOT JIGKCHKH 3 MOTISAY HAPOAHOTO CBITOCIPHUHSTTS, 30KpeMa MOSCHIOE CEMAaHTHUKY CIIIB 3
HapOJHUX YSABIEHb PO 3UMY: CUMBOJIKY THOHATb 3UMd, 3A3UMKU, IHill, CHie, Mopo3 Towo [7].
Binomuii ykpaincekuii mianexkronor M. Hukonuyk y 1979 poui BugaB cinoBHUK «Marepianu 10
JIEKCHYHOTO atiacy ykpaincbkoi moBH (IIpaBoGepexkne Ilomiccs)», 1m0 MICTUTh JICKCUYHHUI
Matepian 3 mpaoOepexHoro Ilomiccs Ykpainu, binmopyci, 3i0panuii aBTopoM ympomoBk 1974—
1977 pp., cepen pizHHX pO3/iTIiB CIOBHHKA € «MeTeoposoriuni siBumay [18]. Lisg nekcukorpadivyna
npamns TpPEeACTaBIsIe I HAllOi PO3BIIKM OCOONMBUN IHTEpEC, OCKIIBKH A€ 3MOTY IOPIBHATH
310paHuii HamMM JiaJeKTHUI Martepian 3 Jekcemamu, aki 3i0paB mpodecop 50 pokiB Tomy Ha
XKuromupcrkomy Ilomicci.

@opMy.IIOBAHHSI METH Ta 3aBJaHb. AKTYaJIbHICTh HAIlIOT PO3BIJIKU 3yMOBIIEHA HEJJOCTATHHOIO
BUBYCHICTIO JIOKAJIBHUX CEPEIHBOIONICEKUAX BipyBaHb PO 3UMOBI sABUINA. MeTa — mpoaHalizyBaTu
TpaauLilHI BipyBaHHS PO 3UMOBI OMAa U B IyXOBHIN KynbTypi MemkaHiiB Cepeansoro [lomices B
eTHOJIHTBiICTHUHOMY acrekTi. [locraBmeHa Mera mepenbadae BUKOHAHHS TaKWX 3aB/AAHb:
y3araJbHUTH HasBHI eTHOrpadiuHi Ta AiaJieKTHI MaTepiand O[O0 BipyBaHb IPO 3UMOBI OMaaud B
YKpaTHChKIA KYJIbTYpHIA TpaauIlil; 3MICHUTH CHCTEMHHUW ONMUC OOpaHWX IS CTATTi TPATUIIHHIX
BipyBaHb y CEPEAHBOIONICHKUX TOBIpKaxX Kpi3h MPU3MY LITICHOTO KYJIbTYPHOTO TEKCTY; BHUSBUTH
CUCTEMY OIO3HUIIIH; TOCHIAUTH CEMAHTHUKY JIEKCEM CHie, 3UMd, MOPO3, 3aMemilb, 3a6ipioxa, 1acuyi
(nucuyi), Oypyrvka, 6ionuea Ha OCHOBI JIEKCUKOTpaiuyHUX JHKEpes; MOPIBHATH CepeaHbONOMICHKI
BIpyBaHHS IpO 3MMOBI OMaJaW 3 BIANOBIIHUMHU NOJBCHKUMHU BIpyBaHHSIMH (HAa OCHOBI CIIOBHUKA
€. baptmincbkoro «CIIOBHMK HapOJHUX CTEPEOTUIIB 1 CHUMBOJIBY»); YCTAaHOBUTH CTPYKTYpPY
JOCIIKYBAHOTO KYJIBTYPHOTO SIBUIIA B CKJIJl CHCTEMH PI3HOIJIAHOBUX OJWHUIL — BEpOaTbHHUX,
aTpUOYTUBHUX, PEaJIeMHUX, aKL{I0HAJIbHUX, JIOKATUBHUX, TEMIOPAJILHUX TOLIO.

Bukjiaa ocHOBHOro martepiajy 3 OOIPYHTYBAHHSIM OTPUMAHHMX HAYKOBHX Ppe3yJbTaTiB.
Hamii npenku crnpuiimMany 3uMy, sK HaWXOJIOAHINIY MOpPY POKY MDK OCIHHIO Ta BECHOMO, SIK
3aBMHpaHHS >KMBOTBOPHOI'O COHI U mpupoau B ued mepiox [7, c.245)]. Haiiuacrtime B3UMKY
aTMOc(epHi OMajy BHUMAJAIOTh 3 XMap Ha 3€MHY IOBEPXHIO B TBepAoMYy cTaHi. JlocmigHuI
10. Kanimyk 3ayBaxye: «Jlo TBepaoro crany BOJIM B MPHUPOJl HAJEKUTH JIiJ, IKUH 32 OJHAKOBOL
KPUCTATIUHOI CTPYKTypu Mae Oarato pi3HOMaHITHMX (opm: OypyibKu, IO BHUCATh Ha Jaxax
CHOpY[, KipKa JIbOAYy Ha BOAOHWMAax, CHiXKHA Kpyma Toulo. BifmoBigHO B AiajekTax iCHYe YMMalio
HallMEHYBaHb 1UX SIBUIL, a OT)KE, X BapTO cucreMarusyBatu i onucatu» [10, c¢. 117]. Po3rasnemo
IHTEpIIPEeTallil0 CEePEeIHBOMNOIICPKUX BIpyBaHb MpPO 3UMY Ta 3UMOBI aTMochepHi omnaau.
JKepenbHUM MiAIPYHTSAM HAIIOTO JAOCHIKEHHS CIYTyBaJld BJIAcHI MOJIbOBI 3aMucH, 3pobieHi B 43
CEPEHBOIONICHKIX ToBipkax JKutomupmmHu. PecnmoHmeHTH, BIAMOBIJAOYM HA THUTaHHSA Ak
HA3UBAOMbCsl 3UMO8l ammocghepui onaou?, yKazyloTbh Jekcemy cH'ec — 72% (yci H. ., OKpiM
nepepaxoBaHux naii), pigme cu’ie — 28 % (Kp6, Ctp, Mae, Mk, Xpc, B, O61, MnH, Miic,
Pru, PnY, Pxn). JlekcukorpadiyHi gxepena MOSICHIOIOTh CEMAaHTHUKY JIeKCeMHU crie (TOXiaHi
JNEMIHYTUBU CHINCOK, CHidceuoK): ‘aTMOC(EpHI Omaau y BUTISAAL OUTHX 31pKOMOMIOHUX, KPUCTAIIIB
YH IJIACTiBLIB, 10 CTAHOBIIATH COOOI0 CKYIMUEHHS TAKUX KPUCTAJIiB; HAUTOJIOBHIIIA HOr0 MpUKMeTa
— Komip (Oinmif); sIK O3HaKa HACTaHHS 3UMH CHII, OCOOJIMBO BEJMKa MOro KUIBKICTh, MpPOBILIA€E
Oaratuil ypoxaii’ [7, c. 556]. Y nonabChbKuX BipyBaHHSX JIEKCeMa cHie 30epirae moyaTkoBe 3HaYECHHS
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‘omaau 'y BWIJISAI KPUCTAIiB JhOAY Pi3HOI (opmu’, Takok HaOyBae 3HAuYeHHs ‘TiHA’,
IKPECITIOIYH 03HAKH OUTH3HU Ta myxHacTocTi: W polszezyznie wyraz $nieg zachowuje znaczenie
pierwotne ‘opad atmosferyczny w postaci roznego ksztaltu krysztaltkow lodu’, przyjmuje tez
znaczenie ‘piana’...poprzez wyeksponowanie cech biatosci puszystosci [28, c. 229].

[lonsatrss ‘mepwi onaou cHiey 6ocenu’ TIPENCTaBICHO B CEPEIHBOINONICHKUX TOBIpKax
aJ’€KTUBHUM  CIIOBOCTIONIYYCHHSIM népuwutl cH'ee  (cu’ic). TlOpiBHIOIOYM 31  CIIOBHUKOM
M. HukoHuyka, sikuii (iKCyBaB JIGKCEMH Ha IIO3HAYECHHS IIEPIIOTO CHITY: 3d3UMOK, 3d3IMOK,
nepwuil cu'’ie, nepwuil cH'ee, nopowa, nomoea cw’éey, npimepywok Tomo [18, c.112-113],
CIOCTEpIraeMoO 3MEHIICHHS Ha3B Ha IO3HAYEHHS IIbOTO MOHSATTS B CY4YacHHX BIpYBaHHAX. Y
CX1THOCTETIOBUX TOBIpPKAaX MICIIEBI TAaKOX HA3MBAIOTh CIOBOCIONYUYEHHS népuiuii cH’ic Ta WOTO
(dhoHeTnKo-MOpQOJIOTIUHI BapiaHTU népsuti cu’ie, n’épeuti cu’ec [10, c.118]. Y crnoBHHKY
€. BapTMIHCBKOTO TEpIIMiA CHIT, IO BUMIAJA€ BOCCHH W OJpa3y MiCis BHUIAIIHHS TaHE, MOJISIKU
Ha3UBalOTh MOJIOAMM, NTAIIMHUM: Pierwszy $nieg... nazywano go miodym Sniegiem, Sniegiem
ptasim, przypirskiem [28, c. 230].

Konu BumamaB mnepmwmii CHIT, MOJIIIYKA HaMmaraiaucs 3amam’ siTaTH el JeHb THXKHS:
np 'im’euaiilym népwuii cH’ee, mou Oen’ Odowce 3anucyean’i (IrH), MOTUBYIOYH THM, IO B TaKHUM
caMme JIeHb HABECHI CITiJI CapuTH ropoauHy (KapToILIo, oripku, 6060Bi, rapOysu): Hax y moii oen’
6nadé népuiuti cH’e2, mo2o ou’a mpéba kapmonn'’y zacaoum’ (Bct); V 6’ismopok 3umoiiy, xonu tioe
népwuii c’ie adpénuti (MOPO3HUI CUIIBHO), 6 mell Oen’ 8 'ecnotly o2 'ipki mpéba c ttiam (JKp0); ¥V
uak’itt 0en’ cH’e2 ynaoé, mo y mei den’ eapoyzu mpéba caoumu, mo 2apoy3oy 6yoe bazamo (Cpk);
Hax népwuii cu’ie ynay, mo 60666’i caoum’, 2ap6yszu (Ctp); B meii den’, komi eunaddy népuiuii
cH'ie (noned’inox), 8’ecnotty mpéoa woc’ caoum’ (Uns); e 3acdanxcysam’ copod, 6yn’6y y max iu
Oen’ (PnB); Il'épwuii cn’ec — Oen’ np’im’eudn’i, 60 mpéba moou caoum’ y mou Oen’ (YcCT);
Hépwuii cn’ee npum’eydnu, wob y meti oen’ caoum kapmowxy (JI3n); Tou Oen’, konu eunaoay
népwuii cH’ie, mo 006pe caoum’ eecHotiy 6 yeul oen’ (PB); Kaowcym, iiak 3nam y iiax ’iti oen’ népuiuti
cH’ee, mo 6 maxk’itl den’ xapmonn’i 6 1’ox 3acundam (Cnn); Konuc’ 3anucysaru mou Oen’, konu
sunay cHie, wob nom’im y yeti den’ caoum’ 2opoo (BmB); Ilépwuii cu’ie npum’'ivdnu: xonu ndoatie
— 6 meil den’ caou (Miic); ¥ moii den’ 2ap6y3u i 02’ipk’{ moild 6d6ywxa caoiina, 6 moti Oen’, Kol
sunaody népuwiull cH’ie, 6ond 1o2o 3anucysana (Pxu); abo cistu: ¥V moi den’, wo cu’ee eunay
(cépeoy), 3ac’esan’i 6’ecnotiy wo n’'i6yo’ (Tx). CrnopaanyHo (9 H. I.) PECIIOHJIEHTH HE MOXYTh
JlaTH BIATOBI/I HA 1€ MUTaHHS, 110 BKa3ye Ha noctynosuii 3anenan tpaauuii (I1to, Ipx, UB, Ko,
Cpn, Xpe, Mxp, Mnn, Kpu), ane npu 1poMy MiKpecHoBaId Toil ¢akT, 10 e J1you, wo
cn’iokysdnu i koau eunaoe cH’ee, i taxa 3uma 6yoe (J16B). [loonnHOKO 1HPOPMAHTH YTOUHIOBAIH
CTIPHIHATTS MEPIIOTo CHIlY 3a TPUBANICTIO JIeKaHH / IMBUAKICTIO TaHeHHs: Mak enad’é oa 6)0’e
Jn'edcam’ cH’ee, mo U020 edce 3am’eudtiym, kon'i ye. A uaxk enad’é O0a pocmdile, mo H'e
np’im’eudiiym, 00 ye wue wHe népwuii cH’'ec (UpB). AHaNI3yl0uM TOJBCBKY TPAAMILIIO,
CIIOCTEPIraeMO CXO0K1 BIpYBaHHS MpO 3amaM’sITOBYBAaHHS JHS THXKHS, KOJW BMIIAJ€ MEPIINN CHIT:
nie nalezy sadzi¢ boby w tym dniu tygodnia, w ktorym spadtl pierwszy snieg. Natomiast tatarke
powinno siac¢ sie w tym samym dniu, w ktorym spadf pierwszy snieg [28, c. 242].

3a3Buyaii Ha [lomicci BUMaAiHHS MEPIIOTO CHITY MPUB’S3YBAIM A0 KOHKPETHUX CBAT JIMCTOIMAIA
HapOJIHOTO KaJieHJaps, HampuKian, 10 cBita Mwuxaina (odimiiiHo apxuctparura Mmxaina) i 3
BUIAJIIHHSAM CHITY MOB’SI3YBaIM MOYATOK 3UMU: [’ épuuii cu’ee ndoatie 0o Muxaiina wue (I'm); B
aucmonao’i, uax Muxdiino, mo xon00wno, ci’akom’ 3’i ¢ 'H’leom, Ha UOMY ce KoHudlieya i tide 3umd
(Xpc); no Ilokposu (odimiitna HazBa cBsta — [Tokposa I[IpecssToi boropoawti): Iloxpdsa noxpuiiie
yu iemom uu ¢ ’n’izom (Mkn); mpéba, wo6 nocn’e Iokpoeu, na Ilokposy npukpuy c’n’izom
3émn’y (O6m); no Kaszancekoi (odimiiiHa Ha3Ba y NpaBOCIaBHUX BIPYIOUMX — J€Hb Mam ATi
Kazancbkoi ikonn boropoawuiti): 3uma novundnac’ n’icn’a Kazdawnc roiii, ye npecmon 'Hutl npAasHux y
Kyp6'’l i Heyeoodx medxc npecmon’nutl, n’icn’a uemeepmoeo aucmondada (XKp0). YkpaiHChKi
MpUCIiB s, HaBeaeHl B mpaii B. CkypaTiBcbKoro, CIyryroTh MIATBEPIKEHHSIM CEPEIHbOIONIICHKIX
BipyBaHb MPO MOYATOK 3WMH, 3YMOBIICHUH BUMAIIHHSAM MEPIIOTO CHITy Ha MeBHI cBsTa: Ilokposa
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8CI0 3eMII0 HAKPUBAE qUcmAM abo cHicom. [1okpoea Hakpusae mpagy aucmsam, 3emir0 CHieOM, 800y
JbOOOM, a Oiguam — wnobHum einyem. Axa no2oda na Iokposy, makoi 6yoe i 3uma [21, c. 131].
Kazancoka bBooca Mamu — ocmamouna medca nepexody 8i0 oceHi 00 3umu — MIYHO CKOBYEMbCA
3emis, a eiomak «moposysm oopoey exasye» [21, c¢.139]. Ha Muxatina 3uma na 6inomy Kowi
npuixcoocae. [21, c. 141]. Y mpani «Slownik stereotypow i symboli ludowychy» (ckopoueno SSSL)
€THOJIHTBICT €. bapTMIHCBKUI omHMCye TOAIOHY TpaJMII0 MPUMIYAHHSA IEpPIIOr0 CHITY B
KOHKPETHI pemiriiiHi cBsaTa: moment padania pierwszego sniegu kojarzono z dniami: sw. Michala
(29.1X), $w. Jadwigi (15.X), sw. Urszuli (21.X), sw. Szymona i Judy (28.X); Wszystkich Swietych
(01.XI). [28, c.236-237]. IlombCcbki BipyBaHHS HPO CHII' y KOHKPETHI CBSTKOBI JHI TaKOX
MpEeACTaBICHI NPUCTIB’ sIMU: Stopniowe przybywanie sniegu ilustrujq przystowia: Na Stanistawa
Kostke (13.X1) ujrzysz sniegu drobnostke, a na Ofiarowanie (21.XI) przydadzqc sie sanie. Na swigtq
Elzbiete (19.X1) byta snieg nad piete. Od swietej Katarzyny (25.XI) — Sniezne pierzyny. Na Mikotaja
(6.XI1) porzué woz, a zaprzqz sanie [28, c. 237].

Pecniongentn JKutoMupiipiau 3 OCOOJMBHM 3aIliKaBICHHSM CIIOCTEPIraid 3a «IOBEIIHKOKO»
MEPIIOTO CHITY W CKJIAJIM HU3KY NMPUKMET, IMOB’S3aHUX 3 UM SIBUIIEM, — TCPIINI CHIT TOBUHCH
posranytu: [lpon’imday népwuii cn’ie, 6ynd npuxméma, wio 6 'in 1'ikéau 00yeo ne'xcdm’ ne 6yoe,
mou népwuil cH’ie, 8’in 0bosiaszkoso posmdane (Kp0); JI'youi népwuii cu’ec posmaiié (Cpk);
LHépuwuii cn’e2 posm’epzayc’a (Uon, YUns); I1épwuii posmatié, a nom'im 3108y naoaiie (Ilpr, UB);
Bin ne 6yoe ne“xcam’, viax népwuii cn’iz 3anemum’ y capdii, mo snaii, wo 6'in ne 6yoe ne“xcam’
(O6n); Bysdno pano eénadé, mo posmdue, a Uaxk 3 cepeounu AUCMOnada, mo mogxce i ne'xncdm’
(Cpn); Hépwuii cn’ic ynaoé, mo pozmay, a mood’i yoce nacmynnuti He mdie (Kp4); mooamHoko
TPAIUIAIOTHCS] BUHATKY 3 L1€1 MPUKMETH: TEPIUINil CHII MOXe JOBTro JiexaTu: O0Ho2o 200y max’é 6’
71’00, uak yndy, mo 06yy mo m’éc’ay (U0R); Ilépwui cn’ie tiak yndy, 6’in nosunen pozmam’ (Uns);
Byedno, wo ne posmasay, ne'scay (Cpu); Hépwuii cn'’ie m’ie i ne"scam’, nouundaac’ sumd, iaxuo
3amopozum’ i cH’ie ynaoé, mo 8’in ne pozmasay (Pxwu). [ToniGHI 10 CepeTHBONONICHKUX YSIBICHD
PO pO3TaBaHHS MEPILIOTo CHITY (iKCyeMoO MONbCHKI BipyBaHHS: Pierwszy Snieg, ktory pada jeszcze
na jesieni i zaraz po spadnieciu topnieje, jest tagodny i schodzi zwykle bez sladu [28, c. 230].

VY BipyBaHHI Npo 0COOIMBOCTI BUMAAIHHSA MEPLIOTO CHITY MOJIIIYKH YTOUHIOBAIU: A nom’im,
taxk posmay, 0a 3HO8Y Uuioy cH’ie, mo ye nouunatieya suma (Kpb); nam’emdno cu’ézy, mo 8’in
00y20 me 1'excum’, posmdme, a motu, wo nog’'inbHo, mixo ndoaiie — mo ae'scum’ (BiK).
CriocTepiraroun 3a MepIIAM CHIrom, repenbadany, Koo Oyae 3uma: Max muixuii 6nadé népuiuii
CH’e2, mo OyOe ménna 3’imd, a uak 3 Oypetiy ma 8 ’ixpom enaoé, mo 6yoe n’yma 3’ima (I'm); tiax
cH’ec népwuii — np’im’eudnu, uvaxa 3umd 6yoe (JITk). Ha BumamiHHS TEpHIOTO CHITY Morjia
pearyBatu Xyn00a: npo kopoy — nacém Kopoy, a 60nu Ha3d0, MU Uix 00 800U, A 80HU HA3AO i CH ez
suunay — om uax xyoooa suatie, 6iouyeatie (Kpc). Y moiabChkux BipyBaHHSX MPO CHIT HAayKOBIII
3aJIe)KHO BiJl TPUBAJIOCTI i Yacy MOro BUMAIiHHS BUOKPEMIIIOIOTH TPU PI3HOBUAU CHITY 3 MEBHOIO
HOMIHaIi€r: pierwszy — mlody, drugi — dziadowski (komorniczy), jest troche wigkszy i nie topnieje
szybko, trzeci — to snieg chlopski (gospodarski, budowniczy — to juz taki silny juz prawie do wiosny
[28, c. 230].

[Toeninky mepmioro cHiry Ha JKutomupcrkomy [loricci moOB’s3yBanu 3i CIIOCTEPEKEHHIMH 32
KOHKpETHOI0 (pa30i0 HiYHOro HebecHOTro cBitTmma: Max népuuii cu’ie na MOIOOUKY unaody, 6 'in
posmaiié, tak Ha cmapomy — mo oépxcuya 6yno (PB). V it npukMeti OiHapHI OMO3HUIIIT: MOI00UL
(micsayv) : po3mae nepwuil cHie, cmaputl (Micayv) . He po3mae, aexcums chie. Ilepmmit cHIT
HAJUISITN i MaridHoIO CUJION: 71 'épuiuii CH'e2 tlaxk eunade, mo GUUMU HA 080D, XYMEH KO NOmpu
pyk’i ma ne 6yoym’ mépsnym’ (Ilnr). MoBo3nasens B. XKaliBopoHOK HaBOIUTH HapOIHI MPUKMETH
(TpOTHO3M) MIOJI0 MEPILIOTO CHITY: nepuiull CHie 3a COPOK OHI8 00 3UMU BURAOAE; NEPUIUL BETUKULL
CHi2 eunaoae 6Houl, nepuiuil 1anamuii crie — Ha He2ody [7, c¢. 556].

Po3noBiatoun npo 3uMy AECATKH POKIB TOMY, 1HPOPMAHTU aKLEHTYIOTh: mMenép He maxkd 3umd,
He mak 'tile mopo3u, tax kon'ic’ oyau (I'mB); menép sumu 306c im nauutie (Pab); cun’n’i 6yau 3umu,
3umu 8’i0p 'i3H ’dnuc’a, 6yno cu’icy, wo 1’you npooupdnu yeil cu’ie, puau Hopu, mynen’i (Kmmr) ta

74



Anmounina IIneuxo. Bipysanus npo 3umoei onadu 6 emHONIHe8ICMUYHOMY ACREeKMI. CepPeOHbONONICHKO-NONbCKE
napaneni

JETATHHO OIMHUCYIOTh OCOOJIMBOCTI TUX 3UM: Oyau cH éxcuuiie 3’imu (BeT); 3umu 6yau cu’iden’i,
cH'ie elwve 3a60p’ie. Bymi max’i, maxé m’iyné, wo mu noeépxy xooumu. Y 6épesn’i nouundiie
posmaeam’ (Kp0); Ilocn’e eotnii cmoko cn’ézy b6yedno, wio kon'i moni’aya, no non’dx 3 ce'nd
uitiocdnu (IrH); YV copox uemeépmom 200¥ max wandoano cu’ézy, wio XoOunu Noeépx xamoy
(ITn); V nitadec’dmux pokax me"nd, me"no, wo i 2pybu ne mona sananim’, Hame" 1o, wo i xamu ne
8UuoHO, Kpuwut. Ilpokonysanu mynén’, wobd 6oou 6 kpunuy’i naopam’ (Ctp); Ham emano yeopy asic
00 wmax’ém, Mold KpduH'a xama, ua He MO2d 8Un’e3m’i 3 Xamu, oyé GUKONY8al’i mpaHwéli 3a
H'iY, 3HO8Y 3am’eno, cH’éey bazamo, uak nosad’isdiieya y koochy wkapyn’inky (bnk); Baeamo
cn’ézy 6yné xomic’ (Ilpr); Cu’ee neacdy no m’emp, npoep ebdn’i. Hax cn’ézy 6azdmo, mo mopos
Hekp 'énk il. 3’imd xon’lwin’a — tiax Handoatiie cH’é2y, mo 00yeo 6yada (bee); Cmpawné, tiax y 60uHy
0y10 cH’iey — no 1’youni [MaeThbCs Ha yBa3l CHIT BUCOTOO JIOCSATAB JIFOACHKOTO 3pOCTy|. Xmo 6y
Ha 801K’ €, a cmapuiie i Manuiie TONAMAamMu npoYuwYdnu cH’ie y k8 imu’i. Cmpawné 6yno, a Mopo3u
tax tie oynu wue i 0oyeo (MaB); Cmpawn’l 3umu, cH’é2y NOYHO, OKHA NO3A2OHUM’, CMPAUHE
(Pcn); mpuyam’ 0és’amv, copox, 6’in’we copoka epddyc’iy mopo3u i cu’icy 08a 3 NOIOBUHOUY
4on06°éx’i, 00u’i cmp’ixu Oynu. Konuc’ 6ynu max iiie 3amému, wo suuye meiexgoH: ux cmoynoy,
8pYuUHy Oepém sdcmynu i putiem. A O0’ému xoounu nogépxy cu’éey, sk no eopax. Komuc’ mna
Cmp’éuen’:e 0’ed 3 6dboity n'iwmi 6 yépkey HMem in uuno, mo max s3amend, wio 1én’e npuuinii
(Cpn); Tax’é 3amemano, wo oymanu: «l wixeep nornomumy. Ox cu’ézy 6yno npocmo xami cH’éey,
poounU cx00u, wob 611’e3mu HABEPX Ha CH ez da umu no eépxy cu’éza (Pnb); 3umu 6ynu, wo asxc
0épeso mp iwuano (Xpc); 3umu oyau cepoum’i, bacamoch 'ixcn’i i moposn’i (A0B); Ton’inu cu’ee,
60 00 Kpuniy'i He MOHa Oyn0, puau mynén’i, ce"nom n’ixmé ne xoouy (06n); umu 6y xapow'’i,
dapma, wo 3dape 6ce e, NpUWLId 3UMd, Ha4anuc' MOpO3u, CH é2y 8ndno, max uaxk noaioHCeHo, 3UmMd
npuwind Ha Boooxpuwue, mpewuu, He mpewuu, a mMuHyiu Boddoxpuwua — edice mopo3 ndoatie
(ITTB); xn’imam 3m’intiec’, xomic’ 6'in’we cu’izy i mopos 6'in"we 6ve. Ha 3udity 3imy 6 mpriyam’
oeglidmom 200y 00 080x-mpox mémp ie cu’iey (MnH); Oyau eenux itie 3umu, cH’iey 6bazamo, éenux’i
moposu oynu (Miic, Pan); oyau 3umu cu’ixen’i, no p’ien’y nioma cu’iey, kasdau 6yoe bazdmo 600u.
He 6yno eoou, 60 3amepsana, a tiak Handaoave 6 Po308’anu c’éamd, mo e 6y10 6'10HO Odoice
gyauy’i. Jluxcam’i uixanu, uax mpéba Kyou, no mpuyam’ i copox epaoyc’iy mopos (PnY), Ayvorce
CHicHO, npopusdnu 0opocy MAWUHaAMy MyHeN'l, Cmotudiu nyemopd mémpa cm’'inu cH’iey, m'ik’i
néobo 36épxy (CpHn); Komic’ cn’ie ndoay n’iymopa m’émpa, no 3a60p, eéen’ix’iti cn’ez. Komuc’ 3umu
oynu eenux’ive, eapn’i max’l 3umu (Kpuw); Qyoce 6aeamo cu’ie’ty, 0o n’ismopd mémpa, 6yno
mpdkmop He M’ie pozepebmu, 3am’imano cmap’i xamu oo cmp’ix’i (Pxn). Ionimykn
KOHCTaTyIOTh, 10 3uUMa Oyna TpuBanoro: H'ikoau ue 06y10, wod 3umouy pozmaedno (BITUTH),
népwui cn’ie moe nexcamu 0o eechu (bac); A mopos 00 dcen’i 0o 6’ecnii, 3amépsne Cayu [piuka]
(Kpu); V motiemy oumuncms’i, konu caounu kapmonn’i, a 3a noiem wde 0y8 1'i0 i mu 60c’ akom
ck083du no 11’00y (PxH).

[3 nmomanux BuIIEe OMOBiNEH MPO CHIF Ta 3UMY BHOKPEMIIIOEMO O3HAaKW 3MMH, BHPaKEHI
MPUKMETHUKAMU 3 TIO3UTUBHOIO CEMAHTHUKOIO: CHINCHA, OA2amoCHIJNCHA, 6elUKA, 2apHAd, MOPO3HA,
Xopowia, CuibHa; Kpenka, KoauwHs [y 3HAUY€HHI MHUHYJIUX POKiB], 3 HETAaTHBHOIO CEMAaHTHKOIO:
cepouma, cmpawna. T1oniyKy, OMUCYIOUN 3UMY, IEPCOHIDIKYIOTH ii: npuwina 3uma. Y CIOBHHUKY
€. bapTMIHCBHKOTO MOJIbCHKI BIPYBAHHS XapaKTEpU3YyIOTh 3UMY SIK wczesna, sniezna, staba, lekka,
tagodna [28, c. 240]. Y clIOBHUKY-JOBITHUKY «3HAKU YKPATHCHKOI €THOKYJIBTYPH» 3UMy TIyMadaThb
K ‘HAMXOJIONHINIY MOpPY POKY MIX OCIHHIO Ta BecHOro  [7, c.245], a mo4yaTtok 3uUMH, IO
CYIPOBO/DKYETBCSI 3aMOpPO3KaMM Ta NEPIIUM XOJIOAOM, Ha3uBalOTh sasumxu [7, c¢.233]. Jlemo
YTOUHIOE CEMAHTHKY JiekceMmu 3uma O. BacstHOBUY — ‘mopa poKy MiK OCIHHIO 1 3UMOI0, 32 CTaHOM
MOTOJIU SIKOI MPOTHO3YBAJIM JITHIO MOTOJY; 3MMa THWJIA, HaBallbHA, MeKy4a, ToBcra’ [2, c. 931].
Tnymaunuii cinoBHUK ykpaiHcbkoi MoBH (ckopoyeHo BTCYM) nosicHioe sumy — ‘HalixonojHima
1opa poKy MiX OCIHHIO i1 3uMor0’ [3, c. 459].

JlekcemMHu Ta CIIOBOCIIONYYEHHSI Ha ONUC CHITY 31 3HAYEHHSIM HOro KUIBKOCTI MpPEJICTaBICHO
PI3HUMH MOBHUMHU KOHCTPYKUISIMU: Oazamo, nosHo, oyace bazamo, guuye 3a60pis, no 3a60p, axc 0o
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wmaxem, no Mempy, no Jr0OUHI, o PieHi NIOMA, PiHO 3 Xamamu, 00 CMpIXu, nosepx xam, 08d 3
NOJ0BUHOLLY YOJIOBEK], NiemMmopa Mempa; XapakKTepUCTUKA CHITY: @euKull CHie, nepuiuii, HaCmynHuu
CHie, 00bpull chie; TUCKYPCUBHI KOHCTPYKIIII: CHiey 6nano, K NOJI0ACEHO; CMOKO CHEZY DY8AN0, WO
KOHI monaaya. Y MoJlbcbKoMy CIOBHHKY SSSL croctepiraeMo mIMpOKU CHEKTP Pi3HOBUAIB CHITY
3a TPUBAIICTIO JIGKAHHS, YacOM IMAJiHHS, BOJIOTICTIO Ta 30BHIIIHIM BHIJISJIOM, 32 KOJBOPOM,
MPEACTABICHUX MPUKMETHUKAMU: rodzaje sniegu sq wyodrebniane ze wzgledu na trwalosé, czas
padania, wilgotnos¢ i wyglgd: mlody, ptasi, dziadowski lub kémorniczy, chlopski, gospodarski [28,
c. 230]; wielki, duzy, lekki, drobny, suchy, mokry [28, c. 231]; zimny, twardy [28, c. 235]; barwa
sniegu: biaty, siwy, szary, srebrny [28, c¢. 233-234]. Jlii, moB’s13aHi 31 CHITOM, Y CEpEIHBOMOIICHKUX
rOBipKax BUPAXKEHI J1€CIOBAMU: MeN0, HAMENO, HAMEMAIO, 3aMeN0, 3aMImaio, no3aMeMac, 6Nai0
(cnizy), naoas, nozabusaemvcs, Hanaodae, HACUNAIO, 1excas, 3itioe; MIOJIChKa AISUTbHICTD, OB’ A3aHa
31 CHIFOM: npoepibanu, npouuwiaiu, Oepem 3acmynu I puem, NPOKONY8alu (puii) myHelv,
BUKONY8ANU Mpanwiei; MOnuIu CHie Ha 800Y; X00unu nosepxy (CHITY), audxcami ixaau, npopusanu
oopoey mawunamu myHeni. JIii, TOB’s3aH1 31 CHITOM Yy TOJIbCHKUX BIPYBaHHSX IPEJICTABICHO
niecrnoBamu: Snieg pada, idzie, kida sie, sniezy, zasypuje, przykrywa, okrywa ziemie, taje. Drobny,
suchy snieg proszy, polatuje, sypie, sieje [28, c. 235-236].

Hamereny BIiTpOM Ky4yrypy CHITr'y, BEIHKY KUIBKICTh CHITY B CEPEIHBOIOIICHKUX TOBipKax
HA3UBAIOTh MOBCMI 3AJ1€MHCI, 3aMemu, Wo guuide meiepoOHHUX CMOBNO8, XAMU CHicy; CMIHU CHI2Y,
(bIKCYyeEMO TIOPIBHSHHS CHITY 3 TOPOI: O€mu X0Oulu no 6epxy CHe2y, K no 2opax; HeOOM: uak
3ameme, Mo POBHO C X1i6OM, Ulak no Hedy udew. Y cinoBHUKY €. bapTmiHchkoro ¢ikcyemo moaioHi
MOJIbCHKI HAaMEHYBaHHS BEIIMKOI KUTBKOCTI CHITY: duzo Sniegu, fury Sniegu, zwaly, masa, sniegu
byto pod kostki, po kolana, wysy kolan, po pas, na réowni z ptotem, nad ploty [28, c¢. 236-237].

Hocnigauk I'. Bynames onucye naBHI BipyBaHHS YKpaiHIIIB MO MOXODKEHHS CHITY: ye napa,
Wo euxooums 3 OUMOM 1 3amep3ac y Nogimpi; ye 00w, AKUU 3aMep3a€ HA MOpo3i, Ha HeOl
30epicaromsbcs  6enudesHi 3anacu CHicy, AKUU aHeenu, Npoyuwalodyu cooi wiisax, CKUoaroms
nonamamu Ha 3emaro [1, ¢. 258]. YV cyyacHUX BipyBaHHSX MOJIIIYKIB TAKUX 3HAHBb HE 3a()iKCOBaHO,
OKpIM TIOOJMHOKHX 3TafoK Mpo Mopo3a, KOJIM TOYMHAIKMCS CHJIBHI MOpPO3H, PECTOHACHTH
MOOJAMHOKO 3rajyBaju MNpuUNoBiaAKy: [le Jeo Mopo3 na cieom komiky eode (Ilmn). Ilonbceki
BIpyBaHHsI NPO MOXO/KEHHS CHITY 1MoB’si3aH1 Hacammnepen 3 [Ipuponoro, He6om, borom, cesitumu,
BOpokKaMu: W stowianskich wierzeniach pojawienie si¢ Sniegu wigzano z dziataniem sw. Piotra i
Jjego pomocnikéw... [28, c. 229). Snieg powstaje w chmurach z wody, ktérq pije tecza. Na Podlasiu
zapisano wierzenie, ze Bog uzywajqc teczy, napetnia chmury wodq z morza i potem spuszcza jq na
ziemie w postaci Sniegu, deszczu, gradu... Snieg pada, bo aniolowie lopatami odgarniajq zen w
niebie drogi, lub swieci zamiatajq niebo, to Smieci spadajgce na ziemig podczas sprzqtania nieba...
Planetnicy zamiatajq niebo i zrzucajg snieg na ziemie [28, c. 233].

Onucyroun MOpPO3, PECTIOHJICHTH BUKOPUCTOBYIOTh MPUKMETHUKH: HEKPenKuil, 6eIUKUll MOpo3,
2apHuti Mopo3 ab0 KOHKPETU3YIOTh KUIbKICHUMH KOHCTPYKIIISIMU: MpuUyams 0esamns, COpox, Oinvuie
copoka 2padycie mMoposu; Jii, OB A3aHl 3 MOPO30M: nadae, mpewums. ONOBIAAIOYU PO MOPO3,
HOT0 OB’ S3YIOTH 3 BOJIOIO: 3aMep3ald 600d; KPUHUYI depesuianuiie 3amep3anu, Kpunuya 6y1a ooHa
Ha ceno i 3amep3ana, He 6y10 600u, 00un 1600. Y PO3MOBIAAX MPO BEIHKI MOPO3HU iH(OPMAHTU
BiJJ3HAYAIOTH 3aJISKHICTh JIIOJICH Ta TBAPHH BiJ MOPO3Y: MOpO3U Geluki, wo Kype 6 xamy oOpaii,
Mopo3u 6yau 0o mpuyamu padycie — oominsaau wixkory. BTCYM mnonae 3Ha4eHHS JIGKCEMH MOPO3
K ‘XOJIOJ, KOJIW TeMIIepaTypa IMOBITpS Clafae HIKYE HYISA. ¥V MHOJ/C. XOJIOIHA 3UMOBA TIOTO/Ia;
xonoau’ [3, c. 690].

CepenHbONONICHKI NMPUKMETH, TOB’SA3aH1 31 CHITOM, BUPaK€H1 OMO3MLISIMH: Oaeamo cHi2y :
MeHwuil Mopo3, 6azamo cuizy : 6azamo 6odu nagecwi : epocaii: Max cn’ézy 6azdmo, mo mopo3
Hekp énk il (MnB); 6yau eéenux’i 3umu i cH’iey 6yno b6aeamo — ye Ha 8podxcatl i 600U bazamo 6yoe
(Pau); a menép i 6001 ne'ma 6 p’éuye, 60 cn’ézy ne'ma (Ycr); iax 6azdmo cu’ézy, mo na épooicdil,
b0 3e'mn’a 6yoe eoeka i 6ce 6 3émn’y ye'itioé (Xpe); cu’iey 6ynoé 6azdmo — ye na 6podicdil i 600u
baeamo 6yoe (Pun); iak 6baedmo cH’iey — mo 000pe, 3emn’a Han’imdiieya 60001t 00 cu’izy (PnY);
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mak 1 eapruti mopos, a uvax Cnyy (Ha3Ba PIUKHM) posi’éya oa tde Kpuea, mo n’iemopd m’'émpa
71’00, x00unu no n’émy. Maxwié n’io 3ocmaiiéya no 6épes’i, mo é1’imxy wue npiiiioe 600d, éen’ika
6004 3a yéiy kpueouy i y’'a npukaszka cnpaen’darac’ (Kpa). PosrisHeMo 1me oaHy NPUKMETY:
baeamo cuiey : epooicail (bacamuii epoxcair) (Ber, I'ms, Irn, Kpc, ITm, I1tn, Cpk, Tx, Ups, Ctp,
[Ipx, PnB, Yer, bee, UB, K, Mas, Mk, Pch, Pb, Cin, Xpc, Mxp, O61, Mun, Miic, Pau, PV,
Cpu, Pxn): Hax na xediiax cn’ec — mo na éposicail, tiax in’iii na xedtie (Ber); Hax cn’ézy 6azdmo —
ypoorcau 6y0’e (Tx, UpB); b6aeamo cu’ézy — Ha 8podicadil: tideoou, epubl, MAaio cH’éey — ye nasaHo
(Kpc); Ha epoorcaii epu6’is (ITm) Hyorce epoarcatinutl 200, tiax cH’éxcra 3uma (Iltn); y3°imky u’'ema
cH’ézy — mo noeano. Bum’epsdiie na non’i (U0H); tiax 601 we cu’éey — mo epooicdii 1yu’e, a tiax
cH’éey Hemd — mo eum’epsatie (Ycr); baedamo cu’iey — na 6azamuu ypoxcau (Kmmr). CHIr Ha
KOHKpETHE CBATO TeX OYB IPUKMETOI0 Ha BpOXail sArix abo rpubis: He [an:ii (cBATO): flak ch'ie
i0é, mo epooicail na udeoou i epubu (Tx); na Po3060, na bazamy kym'y, tiak kpyeom oépesa cu’icy
bazamo — mo na epudbu (Kpu). Ha miaTBepmKkeHHs cepeTHbOIONIChKUX BipyBaHb B. CKypaTiBChbKHiA
HABOJWTH TIPUCIIB’s: bacamo cuicy nameme — 6acamo xuaioa npubyoe. Cuicy no xoaina — Oyoe
8podicail. 3uma MOpo3sHA 3 BeIUKUM CHI2OM nepedsiwac eapHutl epodicati xnioa. Ha Piz0eo tide chie
— 3aspoacacmocs oz3umuna [21, c. 160]. Tlonbceki BipyBaHHS TakoX (IKCYIOTh 3B’S30K CHITY 3
MaiiOyTHIMU Bpoxasmu: Wczesng i sniezng zime zapowiada obfitos¢ Zoledzi. Wielkie snieg z
poczgtkiem zimy zapowiada obfitos¢ grzybow. Drzewa owocowe obficie kwitngé bedq, jezeli zima
byla sniezna [28, c. 240-241].

Mopo3 Ta HasBHICTb (BIACYTHICTB) CHITY MajH BIUIMB HA MOCIBH 3epHOBHUX: OO0 MOpO3Y i M0
cn’ézy moace nosum’epsdam’ 03’iv’ina (Ups);, Hax 6acdmo cn’ézy, mo na époicdii 3epnosiix,
o3umulie He suUMep3dlym’ noo cH’é2om, a taxk cH'ie 3’itl0é, mo Ha momy, wo 3 Tuwno ni’'éc’en’ —
litil 2pabn’dm’i 30updnu, 60 e nyckdiie 6 pocm sepros’i (Bnk); Hax 066puii cu’ie ioé, mo Ha
8podicdil, a tax 8’émep, cyxo8’iti — mo nomepsue o3 'imutie (Kun); [fe 0obpe, konu ch’ee, 60 noo
CH'leom He Mmoposum’, a 6e3 cH’écy eumepsdiie zemn’a i noc’ésu (IItB); Cu’icy 6baeamo
nozamuiématie, wio 3 xdmu He @uiideut, mo ye Ha 6podxica, noc’isu n’io cu’icom 6 menn’i (Pch);
Tpéba, wob n’io cu’ieom ouxana zemn’a (Kpu). CrnocrepiraeMo omo3utlii mopos : siocymHicms
CHI2y @ Hegpodicall, Oazamo cuicy : eépoocau. IlONIIyKH MOOAMHOKO IaM’ STalOTh TPAAULIIO
PATYBaAIBHUX 1M MIOA0 3€PHOBUX KYJBTYp, 1100 HE MOBUMEP3IIH IiJ Yac CHIIBHUX MOpo3iB: [[lo6
noc’égu He NOMEP3NU, Ndl’am’ HABKONO Y 020 NON’a Kocmpu, wob oum 3acmun’dy noi’e, a uax
oum, mo noc’ésu exce He NOMEP3HYmM', I MOpO3 Ha y’omy non’i 8’iocmyndile, mak i Oepésa
00KYpy8anu OUMOM, Mo He NOMEP3HYM ', 0OKNA0Y8anU cA0OK conomouy i wod oum n’iwmoy (bax). Y
I TpaauIll Oum BUCTYIIa€ 00€pEroM MociBiB BiJl MOPO3Y.

[Tomicbki nialeKTOHOCIT N7 HaWMMEHYBaHHS 'CUIbHO20 CHI2ONAdy 3 6impom, Memenuyi,
XypmosuHu' mocIyroByIoThCs ekcemamu: samem én’ (Irn, Tx, U6, Kmn, PnB, Yer, Pab, Can, Xpc,
Pxn); samem’in’ (Ber, Crp, JITk, Pcu, 061, Miic); m’em ’én’iya (Ilpr, Ycr); me"ménuy’a (XKpo,
PnB, Kmm, Pnb, Mnn, Cpn); 3a6’ip yxa (Cpxk, Ilpr, Ycr, Mk, Kpu); eiyea (XKp6, K, PcH, );
m’em’én’ (bBe); xypoénuy’a (Bet); ypacan (Mxi). IIpo Take 3UMOBe SIBUIIE BOHU OIOBIJAIOTH:
Memé, wo ne 6uono ce’ima (Ctp); Tax 't 3amem’én’i, nam ’emdno, wo cH’écy 8posen’ Kpuul'i xamu,
wo Mu, 0’ému, SUAA3UNU HA MOU CH'e2 36€pXy i 2yKdau 8 KOM'iH xdmu, cmoko cH’écy (Cni);
3amem’én’abo me"ménuy’a, wo ne moma me npoumu, He npouéxam, mame'me Kyuyeypu ch’ézy
(Pnb); Taxa naosdp’i 3as’ip yxa, wo noca ne sucynew 3 xamu (Kpu). [HpopmaHTH TOSICHIOBAIIN
HasBy me'ménuy’a, 60 me"mé (CpH). Y cnosauky M. Hukonuyka ¢ikcyemo JekceMu 3asep 'yxa,
3a8’ip 'yxa, meménuy’a, memén’, zamem’in’, 3amem’on, nyped, 6liyea, XypmoeuHa, Xypoénuy'a,
oyp’a, oypa [18, c. 110-111]. Hocmigawms 1. Kaminqyk ais Ha3uBaHHS CHIIBHOTO BITPY 31 CHITOM
¢dikcye B CXiZIHOCTENMOBHMX TOBIpKax JIEKCEMHU 3as’ip’yxa, meménuy’a, m’im’én’iya, m’'im’én’,
mum’in’, xypoénuy’a, zamem’in’, zam’om, cmn’ico’s’ii, ¢’ixo“na [10, c. 119]. Y monbcekiit MOBi
BUKOPUCTOBYIOTh HaWMeHYBaHHS zawierucha, burza sniezna [26, c.86, 88]. MoBo3HaBelb
B. XKaiiBopoHok mnosicHioe Merenuuio sk ‘1. CunpHUM BiTep 31 CHIFOM; 3aMeTib, XYPTOBHHA;
METEJHUIIIO K CHITOBHH BITEp MOB’A3YyIOTh 3 HEYHCTOIO cuiior0. 2. CTapOBUHHUN HAPOTHUI TaHEllb,
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BUKOHYBAaHHUH y HIBUIKOMY TEMIIi, 3 YaCTUMH 3MiHaMH (iryp Ta oOepTaHHAMH, a TAKOXK MY3HKa J10
HBOTO; TAHIIOBAJIM MOTO KOJIOM, ycepeauHi sikoro Oyma omua mapa’ [7, c¢. 361]. BTCYM mnomae
CEMaHTHKY JIeKCeM: 3amemins — ‘CUIbHHUU BiTep 31 cHirom, xyproBuna’ [3, c. 405]; 3asipioxa —
‘1. CunpHuUl BiTEp 31 CHITOM; MeTenullsd, XypToBuHa; 2. [TomxiTnyHa, coriaiabHa 1 T. IHIIL. TOJIs, IO
BUKJIMKAE TIIMOOKI 3MiHH, MOTPSCIHHA B CycnuibCTBi; 3. UBapa, kosnoTHeya, cBapka’ [3, c. 380].
Memenuys — ‘1. CuibHMIA BiTEp 31 CHIrOM, 3aMeTiib, XypToBHHA. 2. Hapomuuii TaHelp
(YKpaiHChKHI, pOCIChKUMN, OITOPYChKUI), BUKOHYBAaHUH y IIBUAKOMY TEMIIi, 3 YaCTUMHU 3MiHAMH
biryp ta obepranusmu. 3. mian. Beprik® [3, c. 663]. Xypmosuna — ‘1. CunbHuil BiTep 31 CHIroM,
3ameTiib. 2. Bypsi, yparan. 3. Hemiacrs, 3Heroa, Tsokka roguna’ [3, ¢. 1576].

I. OrieHko, ONMUCYIOUYW TPATUIIAHUNA CBITOTJIAN YKPAiHIB SK MPUPOJIONOKIOHHHKIB, (iKCye
JaBHI YKpaiHCBKi BipyBaHHS MO Te, MO MOpo3 — Ie cTape3Huil Aija, M0 BCE MOPO3HUTH CBOIM
MOJUXOM Ta JIIOTYE Ha THUX JIoAei, XTo y CBsTBeuip HE KJIWYe HOro KyTHO iCTH, TOMY TaKUM
rocrojapsiM BUMOpOXKye 30ix0ksa Ha moumi. [[o0 Takoi mpukpocTi He Oylo CeNlsHUHY, YKpaiHIl
31aBHa KIW4yTh Y Pi3aBsumii Bewip Mopo3sa kyri ictu [8, c. 33]. Tpanuiis 3anpomenas Mopo3a,
00 YMWIOCTUBUTH HOTO MO0 MaOyTHHOTO ypoXkaro, m00 3amo0irT BUMEP3aHHIO TOCIBIB Ta
CaJKiB JOCUTH MOIIMpEHa IIe B maM’sATi cydacHux mnomimykiB XXI cromittsa: Ha P’i3060
06’azdm’en’no  3axnukdiu mopés: «Moposz, xoou 3 mamu xym’y siécmuy. Ho2é mpéba
ymunocépoum’, nonpocum’ (XKp0); Mopoz 3anpowyiiym’ na P’i306’any 6’euép’y: «Mopos, Mopos,
X001 kym’é uécm’i, n’e np’ixod’ y I1'empoyky, nodiiémo 2onoyky, vak np’itid’éw y I1’empoykyy i
cmykaiym’ y pamy. Abo maxa: «Mopods, Mopos, xo0’i kym’é uécm’i, 2ypkoy H’e mopo3’, 8’ émpy
H’e nyckat, 0’iméu n’e 1’axdauy (Kpc); Mopos, xoou kym'’y vuécmu. He npuxoo’ 3 n1oackotty, 60 106a
posoiiém... i woc’ mam odn’i (Iltn); Kn'ikan’i: «Mopds, xo0’i kym’é tiécm’i. Xo0'1 3dpe, a moo’i
n'é 1u0’i. H'e mopoz’ nwen’iyu, n’itiakoui nawm’iyuy (U0H); o xym’i moninuc’a boey i
npuxasysanu: «Mopos, Mopos, xoou kym’é tiécmuy. byna npunos’ioka (Ctp); Xoou, xoou oo Hac,
Mopos, kym'’y uécmu (UnB); Mopos, Mopos, xo0’i kym’é iécm’i.., tiak 0’ém’i man’i tie, mo 0 ’eméii
omnpagn’danu npoc’im’, xas’din abo xa3’avika na cmon nocmaynam kym’y (Ycr); Ha 6°éony kym'y
kazan’i: «Mopos, Mopos, xoou kym’é tiecmuy. Mu c’ioduemo 3a cmon, a bam’ko y 8 'ikno: «Mopos,
Mopos, iou kym'’y tiécmuy. A mu edxce oymaiiem, wo nanpdedy nputioé (bsc); Bynd mpaouy 'itia
npuKkauKamu mopo3z Ha xkym'y: «Mopos, xoou xkym'’y uécmuy (Kmm), Ha Cmapui unosuii 200
cmasuau Kym'y, euxoounu Ha 08’ip: «Mopos, Mopos, xoou kym'y uécmuy, wiob tiacn’amu He
MOpO3uy, He men’amu, H’'iuoeo, a kym'y na Po3060 necym’ pykag’iyamu i na c¢’'iho cmayn’am’, a
0’tmu n’io cmonom i 6éxavym’, i méxaiym’, woo ycé genoc’a (Mxn); [Ipuxkiuxdiu mopos Ha Kym'y:
«Mopo3, Mopos, xoou kym’é tiecmu, vak He npuiidews 3dpa3, mo He uou nom’im (Pcn); «Mopos,
Mopos, xoou kym'y uiécmuy, — na nokym’ c’éna i kauxam (Cpn); Mopos, Mopos, xoou kym’é
uécmu, wob He nomoposuy Ham 2opooury (Mxp); bpamy 3aedoysanu 60’acam’ pykasuy’i i bpam
ne'cé kym'y, i npuxdsyeam’: «Hecy kym’y na néxkym'y, keok, keok». Kuiuemo: «Mopos, Mopos, iia
npowty mebé, xoou kym’i uécmuy (Bms). CiopagudHo HOCIi cepeaHBOMNOMICEKUX TOBIPOK YK€ HE
nam’sITal0Th TaKO1 TPaJAHULIii — 3alpolTyBaTh MOPO3 KYTIO iCTH, IO BKa3ye HA MOCTYMOBUIN 3aHeNa
3suyato (I1px, Mg, JI3H, Pnan).

Hocnigauk I'. Bynaies, onucyroun KOCMOTOHIYHI BipyBaHHS YKpaiHIIIB, sIKi MOE€JHYBAIN B 001
XPUCTHSHCTBO 3 €JEMEHTaMH S3WYHHITBA, 3ayBaxye mpo Mopo3, MO HaWJacTile BiH
yOCOOJIIO€ThCSI B 00pa3i CHBOTO, JIMCOTO, CEPAMTOro Jijja B KPH)KaHUX YOOOTSAX, OASTHEHOTO B
CHITOBe BOpaHHS 1 30BCIM OOMEP3JI0T0 COCYJSMH; BiH POJWY COHIIA 1 BITPY, aje MOTYTHIIIUNA 3a
HuX. [1, c.264]. Jlekcuxorpadiyni Jpkepena TiIyMadaTb MOpo3 B YKPAlHCHKHX BIpYBaHHSX SIK
‘1. Xomoa, Koy TeMIiepaTypa MOBITPS Majae HIDKYE HYJS TpaayciB; 2. Y HaApOAl MOpPO3 MOCTaE B
o0Opa3i cHBOrO /iJia...3 BEIMKMMH UYEPBOHMMHU BYCTAaMH 1 YEPBOHUM HOCOM, 3 OOpOJIOI0 B
OypyJibKaxX; acoOIlIIETHCS 31 CMEPTIO’ Ta JEMIO 1HIIE TIyMadeHHs HoMeHa Moposz — Moposko ‘Y
JOXPUCTUSHCHKUX BIpYBaHHSX 1 Mi3HilIe O00XKECTBO XOJOAY, BIXOJHU, KPUTH Y BUIVIAII CTape3HOTO
Ji/a, 110 BCE MOPO3HUTh CBOIM MOJUXOM, JIFOTUN Ha THX, XTO HE 3alpOLIye HOTO Ha KYTIO y CBATHI
Beuip’ [7, c. 376-377].
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3amep3iny mapy (CHIT), IO OCija€ B3UMKY Ha JIepeBax Ta BIKHAX PECHOHJCHTH WMEHYIOTb
nexcemoro iret (XKp6, Cpk, Tx, U6Hn, Ups, Ctp, Uns, Pas, Ycr, JItk, UB, Knm, PcH, Cpa, JI3H, PB,
Cmu, Mxp, Bms, 168, O61, Mun, Miic, CpH, Kpu, PxH): [reil nokpusdiieya — ye 3umosuii dowy
n’iwoy, ye e 1’i0, a cH’icoK, 8’i0 H’'020 2’'inouk’i cxooc’i a nank’i eyc’ay’i, oysice eaprno (XKpo),
cropaguyHo ¢ikcyeMo (oHeTnuHuil BapiaHT HomeHa ecineti (Kmn). IlopiBHroroum 3adikcoBani
JIeKCeMH 3 MaTepianaMu gianektojora M. HukoHYyKa, MOXXEMO MPOCTEKUTH, 1m0 B 70-X pokax
XX cr. iHpOpMaHTH Ha3uBaau OuNbIIe HAWMEHYBaHb HA TO3HAYEHHS 1HEIO: [Heu, IH’il, 2iHell,
namopos’, umamopos’, okuo’, okio’ [18, c. 120]. V cXiZHOCTENOBUX TOBipKax Ha MO3HAYCHHS
JNIEKCEMHU iHitli BUKOPUCTOBYIOTh IMEHHHMKM IH'ill, [3M0p03”’; TYLyNH HA3WUBAIOTh EHUl, UHill; Y
3aKapnarChbKOMy JIaeKTi — tnu'il, HOMIHAIIO [3M0poct (PIKCYEMO B CIIO00KAHCHKOMY JHaJIeKTi
[10, c. 122]. OcinanHs iHEO Ha JepeBax € MPUKMETOK Ha MarOyTtHi epoorcdii (Cpk, Ctp, Ilpxk,
UYns, K, Pas, JItk, UB, Knm, Mas, Cpa, Pnb, Mxp, O6n, Man, PoH, PnY), iHKOIH MOTIIIyKH
YTOUHIOIOTb: népuwuti IHel Ha 03’im’iny, Opye’in na yc’ax’i kyn’mypu (PnB); cmopagudHo
KOHKPETH3YIOTh, IO [Heu — mo 6podcdu Ha ecpuou ma uaeoou (Tx, Ycer,Cpu, Kpu).
Jlexcukorpadiuni kepena TiiymMadaTh iHeti K ‘TOHKHMH IIap KPUCTAIB JIbOAY, IO YTBOPIOETHCS
OCIIaHHSIM BOJSIHOT TIapH 3 MOBITPS Ha OXOJOJPKEHI MPEIMETH; Mamopo3b, HaMopo3b [7, c. 262];
OCKIJIbKH 1Hi# — 3aMep3ia (3UMOBa) poca, TO CUMBOJTI3Ye ciibo3u i rope’ [2, ¢. 932].

Takox NOJIIIYKH BKa3yIOTh Ha TPAAMIIIIO CIIOCTEPIraTH 3a HASBHICTIO iHel0 B KOHKPETHE CBSTO:
Ha Bazamuii ééuop maxuii ineti — mo ye na spooicdii (Ctp); e 'ineil na Hosuii 200 — mo na épodicati
(Kmn); ineti, mo 6aeamo epubos, ocoonueo na Hosuil p’ix (CpH); np’im’eudnu ineti Ha depésax Ha
c’eamo — mo Ha epodcaii (JITk); na baeamy kym'’y uak ineti p’dcHuil abo Kpy2om O0épesa cH’iey
baeamo — mo na epubu (Kp4). IlogiOni npukiamu BusBIeHO B po3Biami B. CkypaTiBChbKOrO: Ha
oepesax psacuutl iHiti (Ha Piz0eo) — saweopums osumuna [21, ¢ 176]. Ooxceneov na oepesax (na
Cssimeeuip) — 6poosimo 2opixu i cadosuna [21, ¢ 175].

Hamep3imi Bi3epyHKH Ha BikHax Ha JKurtomupiiuHi Ha3uBaroTh dcuyi (I'm, Xp06, Ira, Uns, bk,
[Tpr, Pas, UB, MnaB, Mk, Pcu, Pb, Mxp, Mnn, Pnu, CpH, PxH): Jldcuy i na 8 iknax — mo 3am’ép3
cn’ee na 6’iknax (Irn); Moposz ndcuy’i na 6 ’iknax man yie. B’izepyuk’i max’i eapn’i (UnB); Mopos
man’yue ndcuy’i — maxa ndasea man yuky Ha 6 'iku’i (bnk); Ha oxnax mopos adcuy’i man’yie (PaB);
Jlacuy’i na oxnax, mo mopoz man’yue (Mxin); Mopdz man’yeday ndacuy’i, on uak e 1dcuux’i Ha
oxn’é (PB); n’ic tyu (bouet Bapiantu i icuy i, aucuy i) (Itn, Yowu, Ups, Cau, Bus): e 1’ic iyu.
Xonoonuii 8030yx ¢ ménaum pooum’ y3op. Camé nonyuaieya (Iltn); JI'icuy’i man’yie na okuax,
OKHa He noos’lin’i, a mu xyxkatiem y m’i 1’icuy’i, mo mopo3z man’yie (Cnn); Mopds max edpno
aucuy’i man'yie, tax zamypyue 3 ocen’i y'i ¢'ikna i 0o eecnu (BmB). IloomuHOKO MOMICHKI
PECTIOH/IEHTH Ha3uBalOTh HOMEH k6 'émk’i (Kpc, Miic): mopos ke ’émxk’i man yiie na 6 iknax (Kpc);
Mopo3 k6’émx’i man yie (Miic); 6 ’izepynxi (Xpc): mopos man’yie na 8’iknax 6’izepynxi (Xpc). Y
CepeIHbOMOMICHKIN TpaauLii 30epiraeThcsi BipyBaHHS, 110 Ha BIKHAX B3UMKY CTBOPIOE Bi3€pyHKH
mopoz (XKp6, Irn, Kpc, Ups, bnk, K, [pr, Pne, Ycr, Kiom, Mas, Mxkn, Pb, Cnu, Bus, IITB,
M>xp, Mun, miic, Pan, CpH, PxH): Mopos man 'yie nacuy’i — ye maxa kpacd, He nepeddm’: i 1ank’i,
i k8 imu (XKp0); Moposz man’yeay, ou tiax’i 8 ’ikna 3aman yeay mopos (Kmm); xonoo: Xonoo adcuy’i
man’yie na 6’iknax (I'mB), mepconidikoBanuit oopas: J’i0 Mopos man’yiie (O6m). Jdocminuuus
1O. Kanimyk, aHamizyloud MeTeOpOJIOTIYHY JIEKCHUKY CX1JTHOCTENOBUX TOBIPOK YKpaiHH, OIHUCYE,
IO JJIs1 TIO3HAYEHHS HaMep3JIMX Bi3epYHKIB Ha BIKHI Bil MOPO3Y 1H(OPMAHTH MOCIYTOBYIOTHCS
KOHCTPYKII€EK Hap icyedna 3'imd; mo’pos p’icyim ysopu na cm’exn’é [10, c.121]. TloxiGui
JeKceMu (racuyi, aucuyi) BUSBIEHO B JIEKCUKOTpaiyHUX MpalsAX IHIIUX JOCHITHUKIB:
B. XKaiiBopoHOK cepell pi3HUX JIEKCEM-CUMBOJIB YKPAiHChKOI €THOKYJIBTYpU (DiKCye OararozHayHy
JIEKCeMY Jucuyi, OAHE 13 3HaueHb SIKOI ‘y MHOXKMHI — HaMep3Jli y30pH Ha BIKOHHOMY ckii’ [7,
c.335]; BTCYM nmnomae nexcemy .Jucuys B 3HaueHHi ‘1. Camka muca/ nuc. 2. Hamepsmmii
Bi3epYHOK Ha BIKOHHUX IMIMOKax abo Hamepsia yacTWHA MIMOKHU. 3. TUIBKU MHOdc. Oian. PizHOro
TUIY JAepeB’sHI mpuctpoi, jemara’ [3, c. 614]. Ilpouec yTBOpeHHs Bi3epyHKIB Ha BIKHaX y
CepeIHBOIONICHKUX TOBIPKaX HMEHYIOTh JIECIIOBAMU MATIOE (3AMANI08A8, HAMANIO8A8), 3amypylie.
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HaiimenyBaHHA Imapy MyXKOro CHIry Ha Jjaxax OyJiBenb Ta JepeBax, TIpKM CHITy B
CEPEIHBOIIONICHKIN Tpamuilii penpe3enTytoTh Jekcemu wank’i (XKpo, Kpc, Mxn, Cnu, CpH), xypu
(baxk, Ycr, PB), eypu (bBc), kyuyeypu (Pxn): ye wank i i3 cn’'iey. Hapoo pdoyesasc’, iiak ékpusdanoc’
cH’'leom, ocobnueo xeoun’i, 60 y’i wank’i — na eépoacai. (JKp0); mo naeamo: wank’i na depésax —
epozosé n1'imo (Kpc); eypu cun’éey — ma epoowcai (bBc); mo xypu cu’écy, ma epoxcai. Tak’é
3am’emano, wo oymanu, i wugep noromum’ (Pan); wanx’i cu’icy — na epooxcai (CpH); kyuyeypu
cu’iey — Ha epoocai (Pxu). Y cinoBuuky M. Hukonuyka wuamemena eimpom cipka cHiey
pPENpPE3eHTYETHCS OUTBIION KUIBKICTIO HAMEHYBaHb: 2ypa, ypba, xypa, Kyua, Kyuyeypa, KypedH,
3amém, cyepoo, kyna [18, c. 113-114]. Jocainnuns HO. Kamingyk y cXiIHOCTENOBUX TOBipKax Ha
MO3HAYCHHS 2IpKU CHIZY PETIPE3ICHTYE IMEHHUKH cyepoo, 3amém, kyu yeypa [10, ¢. 120].

HaiimenyBaHHs KprKaHOT MaJTMUKH, SIKa HaMep3Jia TaM, JIe CTikaia ado Kamaia Boja 31 CTpixu, y
CepEeIHBOIONICHKMX TOBipKax MaHidecTyioTh iMeHHuKamu Oypyi 'xka (6ypyn’x’i) (Ber, XKpb, Kpe,
[T, I, Cpk, Tx, YUps, Yne, Kmmn, Ycr, Kimm, Mk, Pca, Pb, Xpc, Mxp, Bus, /168, O61, IItB,
Cpn), cocyn’ka (cocyn’x’i) (Cpk, Ctp, Ipsxk, Kumn, Ilpr, Pas, bec, UB, Mxka, Pcu, Cpa, PB, Com,
Miic, PY, Kpu, Pxn), conn’i (Kmn, Min), conn’ax’i (Ycr, Cpn), 6ypyn’ka (6ypyn’x’i) (I'ms),
8 icauxu (Kpb), xan’excé (bnk, CpH), 1’0o0awunu (Xpc) tomo. Y cinoBHuky M. HukoHuyka
HOMIHAIISL KPUNCAHOT NATUYKU, KA HAMEP3ad mam, oe cmikaia abo Kanania 6o0d, NMPeICcTaBIeHa
OUIBLIOID KUIBKICTIO HallMEeHyBaHb: Oopyn’'a, OpyH’ka, coni’ak, coméun’, cocyi’kda, CMOpKAd,
Mep3n’dk, n’o0awuna, cmpiika, yypoanxa, yykepok, kan’éxc [18, c.123-124]. 1O. Kanimyk Ha
MO3HAYCHHS JIbOOUHKU, WO YMBOPUNACA NIO YAC CMIKAHHA 800U Ul MAE POPMY 3a20CMPEHOi OOHU3Y
naiuyky, y CXiIHOCTEIIOBUX TOBipKax (ikCcye HaWMEHYBAHHS COCYI Kd, CONI'dK, CONN’d, CYNOKa,
oypyn’ka, 6opyn’xa [10, c. 122]. V mombChKili MOBI I Kpuodicana nanuuka HasuBaeThes Sople
lodowe [26, c. 97].

JloBxknHa OypysiboK Oyna Kputepiem, 3a SIKUM MOJILIYKH MOAUISIIN iX Ha KOpomKi Ta 00862i,
TaKoX OYpYJIbKH OyJu po3Baroro Juis mitei: Bypya'x’i cmokmadn’i konuc’ 3a yyx 'épx’i (ITmu). YV
CKpPYTHI 4acu OypyNIbKH 3aMiHAIU 1KYy: A 8 201000VKy HAp8ém cocyi ok, MOYumMo 6 X1’ib da u
cmokuemo (Ctp); cocyn’x’i, mu tiix tiinu e3umky manrumu (PY). Takox criopagudHo 3acBiTUEHO
MOSICHEHHSI 3MIHM Ha3BU JIGKCEMH ‘KpMKaHa Hamepsiia Haludka’: Oypyn'’ka — ye moti O’imu
Haszuednu, a paw twe taxkoc’ inakuwe — conn’aku (Cph).

3ayBakuMo, 110 B PO3MOBIJAX PECHOHAECHTH YacTillle HMEHYIOTh OYpYJIbKH B MHOXHHI, HIX B
OJIHMHI. Y CepeIHbOIOIICHKIN Tpaaullli 3 OypyJiIbKaMu OB’ 3aHO P MPUKMET: 6arato OypyaboK
yKa3yloTb Ha MallOyTHIN ypoxail: Ha epoorcdi, a viax kopomén 'k itie, mo ne max it 6poocai (Pag);
30auéya, na ypoowcal (Kmm); oypyn’x’i, tiax 6aeamo uix 6’icum’ — na epooxcai (CpH); ypoxai
rpubiB: bypyn’'ox bazdamo — mo 2p’iboy 6aeamo (Tx, Ycr); Bypyn'k’i 6’'ecam 3 kpuw'i — mo na
epubi (Cpx); 3epHOBUX: Byoe 6’é1’m’i oséc (I'mB); Haxwé 0662’i cocyn’x’i, mo 660e ypoucdi
seprosiix (Pxn); mbory: Hax 06ye ilie — mo yp6o 'im 1’on (U6H); Bypyn 'ka 0662a na eposicdii 1’6y
(UnB); Cocyn’x’i tiak 0662’i — mo 1’on 0662’iii 6y0e pooum’ (Kpu); Haxwé d6e2’i cocyn’x’i — mo
6y0e ypoacaii n°6ny (Pxn); ropoaunn: Hax 6azdmo cocyn’ok i 0dse ’iiie — mo 2ypkée 6yde 6azdmo
(Cenens Hapoawuai). IToaiGH1 mpukmeTH BUsBIEHO B mpansx etHorpada B. CkypatiBebkoro: Axuyo
Ha Pi3060 Oyode 6azamo OypyniboK NOHAO CMPIX0i0, MO 6pPOOUMb SAPUHA, 0COOIUBO suMikb [21,
¢ 176].

HasiBHiCTs GypynbOK y3MMKy Oyda HPUKMETOI0 Ha ocobmuBe mito: Mak eowmii 0o 3e'mn’i
[MaeTbcst Ha yBa3i NOBri OypylnbKu| — ye Ha 600y, a 600y 3aeicou npocuru y boea. A tiax
Kopomén ki — mo nocywnuee 1’imo (XKp0); 6ypyn’x’i 0062’i — Ha eposzoeé 1’émo (Kpc); BusHauanu
3umy abo iH1ry opy poky: Cocyn’x’i uym’ n’e 0o 3’emn’é, mo 3uma 0oyea 6yoe (Ilpx); Buznaudnu:
tak 0062°’i — mo 0ogea 3umd, a kopomk’i — kopomka suma (bBc); tiax eonu 0oye’ilie — mo 0oyea
3umd, a taxk kopomk 'itie — mo xopomka 3umd (JITK); tiax 0062’i — mo na 0osey 3umy (Kmm); uak
0062’itie — mo 3umad 0osuwia (MaB); 6ypyn 'x’i tlak 0062’i — mo 0062a, X0N00HA 3UMd, a KOPOMK'i —
mo paun’:a eecna (Mxp); tak kopomk’i — mo ckop Tu 6yoe ecud, a tiak 0082'i — Mo 3am’axncHd
suma 6yoe (O0n); Oypyn 'ka manén ’ka — mo 3umd 6yoe He maxd m’ajxcona, a uak 0oeea oypyn’'xa —
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mo 3umd 0osea i cyeopa (IITB); tiaxk 0o6ea — mo 006ea 3umd, a KOpomKa — mo KOpOmMKa 3umd
(Miic). CrocrepiraeMo OiHapHI OMO3ULIL 0082 OYpYIbLKU @ BpodCcaAll; KOPOMKI OypyIbKU

He8podicatl, 0062l OYPYIbKU © 00U08e 1imo, KOPOMKI OYypyIvKu | 3acCyuliuse aimo, 0062i OypyivKu :
0osea (3amsdicHa) 3uma, KOpOMKi OYpyIbKU & KOPOMKA 3Uuma (PaHus 6ecHa), 0082i OypyivKu :
cysopa 3uma, Kopomki OypynvKu © neeka 3uma. B iHIoMy BUNaaky Oypyiabku Oylid MPUKMETOIO Ha
3MiHY TIOTOJW B HaWOmMmwkuuii vac: Bowuu ua ooauey, nézwuti mopos. (Ctp). i, mop’s3ana 3
OypyJibKaMu, MPEACTaBJICHA JIECIIOBAMH 8ECAMb, KANAOM, HaMep3dae. cocyn’K’i, oypyn’'x’i, conn’i
6’ec’am’ (Kwmn); xkdnatiym xan’excé — ye 3 conn’axog (CpH). Ilominryku MOsSICHIOBAU JTOBXKHUHY
OypyJIbOK y Takui crocid: V xonooky eona m’énwa, a na cony’i — ooswa (bBC); tiax 60 wiui
Mopo3 — mo eonu 0osuutie (PcH); tiak Mopo3 — mo 006pa namep3diie, a vax menn fuwa noeooa — mo
0oeea namepsaiie (PB), a iX yTBOpeHHs Tak: cocyi’k’i — ye 600d i uix cxsauyie mopos (Cpn).
[TooMHOKO 3aCBITYEHO MPUKMETY, TIOB’A3aHY 3 OIKOIaMHU: tiak 00e2’i Oypyn’k’i — mo y ine i’imo
0yoe meo, tak Kopomén’ki — mo mpowk’i 83’dmu médy i eéce (BmB). Ha miaTBepKeHHS ITii
TpaaMuii € yKpaiHChbKe HapoJIHE MPHUCIIB’s: Ak kanae 3i cmpix, max xanamume 3 eyauxig [21,
c. 193]. CyuacHi NpUKMETH TaKOX BKa3ylOTh Ha HeOe3leKy Oypy/lboK Uil JIFOJAWHU: M1l HUIMHU He
MOKHA XomuTh: Hak 0662’i 6ypym ki, mo oyaice 6p’ed 00 Hux, na 26108y moéxcym’ nadam’ (I'ms).

PosrisineMo ceMaHTUKY JIeKCeMH Oypyivka (0ypy/is, conisiku, cOCyIbKa, cmpiika) — ‘TbOJIUHKA
Ha CTpici Jjaxy, YTBOpEHA BiJ[ TAJIOTO CHITY, 3a SKOI MPHUMIYald OOCIT ypOXKal0 Ta TPHUBAIICTh
xononiB’ [2, ¢ 927]; 6ypyavka — 3MEHII-TIECTII. Oypyreuka — ‘TbOJMHKA, 110 YTBOPHUJIACH i 4ac
CTiKaHHS pinuHH 1 Mae Gopmy 3aroctpeHoi goun3y namuuku’ [3, c. 103].

SIBumie TeIuIoi TOroauM B3MMKY, KOJIM PO3CTAa€ CHIT, y CEpEeIHBOMNOTICHKUX TOBIpKax
penpe3eHTyoTh iMeHHuKamMu odauea (XKpO, Ira, Crp, Uns, Uns, brc, JItk, PcH, PB, Xpc, O6mx,
Minn, Miic, PY, CpH, Kpu, ), dorernd. BapianT o0ox ieca (Ups, bnk, Pas, Ycr, Kimm) ta 6ioaiea
(ITmx, Yer, Kmm, Mk, Xpe, Mxp, 168, Pxn), Muox. 6’idnueu (Mas). BTCYM mnonae nekcemy
gionuea B 3HAYCHHI ‘3HaYHE MOTEIUTIHHS B3UMKY a00 PaHHBOIO BECHOIO, IO BUKIIMKAE YACTKOBE
po3TaBaHHs cHiry, mboay’ [3, c. 173].

VY nonichbKii Tpaauiii BIpyBaHb PO TEIUTY MOTOAY cepell 3UMMH (PIKCYEMO MPHUCHTIB’ S, OB’ sI3aHE
31 cBatoM CTpiTeHHs, fKe Mae B YKpaiHi IEpKOBHE Ta HapoJHE MIATPYHTA. 3a HAPOJIHOIO
Tpanuuiero CTpITEHHS — 1€ 3yCcTpid 3UMH Ta BECHH, TOMY B Liell IEeHb CIIOCTEPITraiy 3a IOroJ1010. 3a
METEOPOJIOTIYHUMHU  CIIOCTEPEIKEHHSIMM TOJIIChbKA Tpaaulis (QiKCye Taky TNpUKMETY — Ha
Cmp’éuen’:e tiak 00n’iea — mo pdu’:a 6ecHd, tiax kdnatie 3'i cmp’ix’i (PnB), 3a momiOHUMH
CTIOCTEPEKEHHs BKUBACThCA TakKe TpPHCHiB’s: HMak n’ée’en’ 6oou naniiéya y Cmp’éuen’:a — mo
6’ecnd oboniiéya, pan’:a 6y0 e i 600t 6azdmo (TxX); Hax na Cmp éuen’:e 3 6ypyn’x’i n’ée’en’ oo
Haniiéya — mo ndxap 6 ecuéily nap66 iya (Ups); Hax na Cmp éuen’:e 3i cmp ixu n’ie’en’ naniiéya,
mo na Myp itia éon nanacéy’a (Kmn, Ipr); Hax n’ie’en’ naniiéya nod nopézom 600, wio 3 kpriut’i
Hameyé — mo 6oH 1'émom Haniiéya 6 6oposn’é, a iiak n'e — mo 6yoe cyx’é n'émo (JITx); Hax na
Cmp éuen’:a n’ie’en’ naniiéya — mo na Myp iiia 6’in nanacéy’a (Pcu); Hax n’i¢’en’ naniiéya 600t
Ha Cmp’iuen’:a — mo 8’in Hanacéy’a, oonuea, ane 3umd He oocmynum’ — ceotié 8’i3 ' me (Miic). B
YKpaiHCBhKINA HapOoH1M Tpaauiii € moaiOH1 npuciiB’s: Axwo na Cmpimenns nigens 600U Han ' €mucs
Ha nopo3si, mo Ha Aedoxu (14.03.) ein nanacemvcsi Ha 0opo3si. Axwo Ha CmpimenHs nigeHv
Han’emwvcst 600U, mo xni6opo6 nabepemvcs 6iou [21, c. 193].

3piaka pecrnoHIeHTH BKa3yIOTh, IO BIUIMTa cepel 3UMU He Mae OyTH, 1€ € 03HAKOK YOroch
He00pOTO B MPHUPOL: takuid céped 3’imu ménno, mo modice neooope (Kpc); 6’ionuea, a nomom
3HOY MOpPO3 — HA O3UMUHY He Oydce 000pe On’a noc’i’ie (MKI); TIpH IILOMY BIJUIUTY 3a4acTy
OB’ sI3yBaJIK 3 BECHOIO: B'ion iea. Mo 6’ecna (Ilmr); Oon’iea. Mo mo pan’:a ’ecna (UpB); Oontiea
— ye pan’:a 8 ecud (O0M).

Momno Bimmuru, to ™memkanui Cepeanboro Ilomiccs 3BepTanv yBary Ha Taky JAeTaib
«TIOBOJIKEHHS 3UMI»: HaBITh SIKIIO Cepe]] 3MMU OyBae TEIUTUH Mepio] HEeMOBOH BECHOIO, TO Ti3HIIIE
3umMa 00O0B’S3KOBO TPOSIBUTH CBOi 3MMOBI OCOOJMBOCTI (CHIT, MOpPO3) HaBiTh HaBeCHi: bysdio
po3maeds cH'ee, mo o00n’iea, i 3HOY Handodaile, 3umd, UAK KA3Hd, c8020 He @dapyue H’i 8ecH 'l
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n’ikomy (bnk); Cepéon’a 3’imd Ha ocmanok modxce 006pe nacpdam’ 1°y0 ’am, noci’e byediie cun Hul
cH’ee, 6ypan, a ne m’ennd (Ycr); Bynii oonie’i, ane 3umd ne nodapyiie, 3a6e"pé ceoiié (bc); Hax y
c’lun’i oonuea, moo’t wue ti mopo3u cmdanym’. Becuoiy 6’iz’mé (Knm); Bysdnu 6’ionueu, 6ysdno,
wo i 00yeo méno céped 3umu, HagecH't 60HO 000dcm’ y'i On’i 3um’i (MaB); 3umd onocn’a 603 me
ckoko tiel 6’i0gédeno (Cpn); 3uma dodicené, ne nooapyiie (Pb); Bona wue mooice tiaxa xou oym’ ma
nocooa (Cmn); Konuc’ kazdanu: tiax npuiioe mdpey’ (mapm), mo 3mépsne cmdpey’, wde 0yoe
xonoono (Mnn); Tak 6y10: tiax oonuea, mo 3umd gechou Ou’i iz’ mé (PY); 3uma ceouié 6’iz ' mé, pasz
oonuea 3dpe, oonuea oysate, a 3uma npoooaxcatieya (CpH). Takok peCIIOHIEHTH OINOBIIAIOTH MPO
CTANICTh 3MMM MHHYIHMX JECATHIITB, IO TPUManach ax A0 BecHH: Max zamépzno, 3amend, mo
posmasde axc Ha nposeck’i. Ilocmotian:o mopos 6ys, kpénka 3uma oyaa (Ctp); B odasrn’i wacu 3uma
mpumdanac’, 3dpe 3m’inunac’ nozooa (Pcu). CriopaaiuyHO BiJ3HAYa€MO BiJCYTHICTh MPHUKMET IIPO
Bimury Ha XXutomupcskomy Ilomicei (Ber, I'ms, Cpk, IItn, Ipx, JI3n, Bms, I1t, Pax), mo Bkasye
Ha MOCTYIOBUI 3aHemna]] TAKUX 3HAHb.

BuokpeMuMO €THONIHTBICTUYHHUII aCHEKT CEpPEeAHbOIONICHKUX BipyBaHb IMPO 3UMOBI ONAJIH.
VYkpainceka gociimauns etHosiHrBictukn B. KoHoOponceka 3ayBaxkye: «BpaxyBaHHS Takux
BXJIMBUX KATETrOpiil TPaaUIiitHOI KapTUHU CBITY, K npocmip, yac, 03HaKd, cmax Ta iH. CIIOHYKae
70 OKpECIeHHs IIMPIIOro KoJjla HeBepOaJbHUX 3HAKIB y TEKCTI OOpSAAY: OAMHHUIN areHTUBHOTO
(mepcoHa)XHOT0), aKLIOHAJIBHOTO (XiHOBOr0), peajeMHOro (IpeaMEeTHOro), AaTpuOyTUBHOTO
(O3HAKOBOTO),  JIOKATUBHOTO  (NMPOCTOPOBOTO),  TEMIOPAIBLHOTO  (YacOBOr0),  CTAaHOBOIO
(mporecyanbHOro), BepOaipbHOro (MoBHOro) miaHiB» [14, c. 41]. CpoOyeMO OKpPECIUTH CUCTEMY
BepOaIbHUX 1 HEBepOAIbHUX 3HAKIB Y CEPEIHBOIONICEKAX BIPYBaHHSAX PO 3UMOBI omaau. SIKmio
BepOaTbHUMU KOMIIOHEHTaMH BipYBaHb € HOMIHAYIi, N08 A3aHI 3 YAGIEeHHAMU NPO CHie, MOpO3, iHell,
OypyIbKU, GiOIUeU mMa [HWI 3UMOBI A8UWA, NPEOCMABIeHl CA08AMU, COBOCHONYYEHHAMU,
PpeueHHAMU ma MiKpomeKkcmamu, TO OJVUHHIISIMU areHTUBHOTO IUIaHY 3MICTY BipyBaHb € J1700U-
cnocmepieayi 3a 3UMOBUMU ONAOAMU, THOOU, SKI BUKOHY8ANU PI3HI Oii ni0 yac 3umMo8ux onaois;
nepconighikosanuii oopaz Moposa, sKuii Manto€ 8i3epyHKU HA BIKHAX MA AKO20 3anpOouLly8an Kymuo
icmu, nepconighikosanuil 0opaz 3umu, xyoooa, aKa peacysana Ha UNAOIHH NEPULO2O CHI2Y, KYPU,
AKUX 3abupanu 3 xniea 00 xamu, wjod He noMep3nu 6i0 MOpO3y G3UMKY, NiGeHb, WO N’€ 600V HA
Cmpiuennsn nio uac gionueu. OIUHUIN AKIIOHATBHOTO IUIAHY 3MICTY: MpoyecyaibHa No6ediHKd
nepuio2o CcHicy; npoyecyaibHa no8ediHKka Moposy, OYpYIboK, 3aMemini; npoyec SUNAOJIHHA CHicy,
JIOOCHKI Oii, NO8’A3aHI 3 PO3UUWeHHAM CHicy, pumyanvHi Oii 3axknuxanus Mopo3zy xkymio icmu;
00KYpIOBaHHs Oepe ma Nouiie OUMOM OJisi 30epedceHHs 6i0 BUMEP3AHHA, Npoyec MEOpPeHHs
gizepyHKie na eiknax. OIMHUII pealIeMHOTO TUIaHy 3MICTY: KOCmpu ma Oum — PUTYallbHI TPEIMETH
3aXUCTY MOJIS B/l MOPO3Y, cooma — MPEAMET 3aXUCTY JEPEB BiA MOPO3Y, Kyms — pUTyalibHa Kallla,
Ky 3amporryBaii Mopo3a ToicTH,; sacuyi — 3aMep3ii Bi3epyHKH Ha BIKHAX, IO BKa3ylOTh Ha
CWJIBHUIM MODPO3, OYpyabKU, WANKU CHi2y, Kyuyeypu CHi2y, 20pu CHiey — CUMBOJIM 3UMH, YTBOPEHI
3UMOBUMH  OTAJAMU; JIUNCI, CAHKY, MAWUHA, mMpakmop — TPAHCHOPTHI 3aco0m, sKi
BUKOPUCTOBYBAIM B3UMKY, 3acmynu — 3HApAIAs Tpalli, SKUMH PO3UYHUIIAIOTH JOPOTH, CTEXKKU BiJ
cHiry. OauHUII aTpUOYTUBHOTO IUIAHY: XAPAKMEPUCIUKY CHIZY, 3umMu, MOpo3y, Oypyrvox. OTuHHUII
JIOKaTUBHOTO TUIAHY: 3dCHINCEHI CMedCKU ma O00pocu; Xamu ma 3a00pu, sAKi 3acCUnano CHieom,
BIKHA, BKPUMI BI3PYHKOM 610 MOPO3Y; 0epesa, BKPUmMi Wankamu CHiey;, KOJ1005A31 ma piuku, ) aKux
3amep3ana 6oda. OMUHUII TEMIOPATHHOTO TUIAHY: 0eHb GUNAOIHHA NEPULo20 CHiey; C8amd, ) SKi
cnocmepieanu 3a N08eOIiHKOW Ma KLbKICMIO CHI2Y; HAMEP3AHHAM CHIZy Ha 0epesax, OYpYIbKamu.

BucHOBKHM Ta mepcneKTHBH MOAAJIBIIOr0 AOCTiI:KeHHsI mpodiaeMu. CBiTUCHHS MEIIKAHIIIB
Cepennvoro Ilomiccss MiATBEP/UKYIOTH, IO CHIT MaB BaXJIMBE 3HAYECHHS ISl CLIHCHKOTO
rOCIO/IapCTBa, 30KpeMa JJisi BHPOIIYBAaHHS CLIBCHKOTOCHIOAAPCHKOI MPOAYKIlii, TOMY 3a CHITOM,
1HeeM, OypyJbKaMH, BIIJTUTOIO Ta 1HIIMMH 3UMOBUMU SIBUILAMH YBa)KHO CIIOCTEPIraiy, Hamaraaucs
«YMUJIOCTUBUTH, 33J00PUTH» 3UMY, 1110 BUSBIISAETHCS B TPAAMIIIi 3ampouryBatd Mopo3 KyTio iCTH B
pi3ABSAHUN Bedip. MeTeopoJsioTiuHl CIIOCTEPEXEHHS JISATJIM B OCHOBY I[JIOI HHU3KU IPUKMET,
BUPAXXECHUX OMO3ZUIIISIMU: MOI0OUU (Micays) : po3mae nepuiull crie, cmaputl (Micsiyv) : He po3mac,
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Jlexcums CHie;, 6azamo CcHiey @ MeHwull Mopo3, 6azamo cuicy @ bacamuil 8podicail;, MOpo3
BIOCYMHICMb CHI2Y & He8POICAll, HASGHICMb CHIZY : 8podicall, 0082l OYPYIbKU & 8POJICAll; KOPOMKI
OYpYIbKU © Hespodicall;, 0082l OYPYIbKU © dowoee limo, KOPOMKI OYPYAbKU & 3acyuiuee iimo, 0062i
OypyavKU . 0082a (3aMANCHA) 3umMd, KOPOMKI OYPYIbKU @ KOPOMKA 3umd (PAHHS 8eCHA), 0082i
Oypynbku : cysopa 3uma, KOpomki Oypyavku : Jeeka 3uma. Taki TPUKMETH JIOTIOMaraiu
MIPOTHO3YBAaTH MalOYTHIN ypooicail : Hespodicail, dcummsi : 20100 (cmMepmy).

Takox X04eMO BiA3HAYUTH HU3KY CIUIBHUX TPAAMIIN y MOJAKIB Ta MemkaHiiB CepeaHboro
[Tomicest. 30kpeMa, BOHU 3amaM’sITOBYBAJIM JIEHb THXKHSI MEPIIOTO CHIry, mo0 HaBecHI caguTH abo
CiITU B TaKuW camuii JieHb. ICHyBajio BipyBaHHs, IO MEPIIUNA OCIHHIN CHIT TTOBMHEH PO3TaHYTH.
bararo cHiry B3uMKy BBaXaJM O3HAaKOI MailOyTHbOro Bpokato. Kpim Toro, BUmajaiHHS MEpHIOro
CHITY TIpUB’SI3yBaJId IO KOHKPETHUX CBAT: Y MOJISAKIB — Sw. Michala, sw. Jadwigi, sw. Urszuli, sw.
Szymona i Judy; Wszystkich Swietych; y cepeanbonomichKiit Tpaauiii — cesmo Muxaiina, ITokposu,
Kaszancoroi Booicoi Mamepi. Y TONBCBKIA KyIbTypi BHOKPEMIIIOIOTH TPU PI3HOBUAM CHITY 3
MIEBHOIO HOMIHaIli€r0: Pierwszy — mlody, drugi — dziadowski (komorniczy), trzeci — to snieg chlopski
(gospodarski). 3ayBaxumo, mo momiOHOI Kiacudikaiii CHIry B YKpaiHCHKHX BipYBaHHSX HE
3adikcoBaHo. Hama po3Binka He TpeTeHAye Ha BUYEPITHICTh TEMH, 1€ JIUIIEC Crpoda aKIeHTYBaTH
Ha BOXXJIMBOCTI MOJIOHUX TOCIIIKEHb, K1, 0€3CYMHIBHO, aKTyallbHI B YKPaiHCbKOMY MOBO3HABCTBI.

Cnucok 00cTexeHHX HaceJeHUX NMYHKTIB ZKuromupcbkoi od1acri
Ta IX CKOPO4YeHb

Ber — ¢. Bucrynosuui OBpynskoro (3apa3 Kopocrencbkoro p-ny); I'm — c. I'omis OBpy1bkoro
(3apa3 Kopoctencrkoro p-ny); XKpb6 — c. XKypba (Hesroau) OBpyiipkoro (3apa3 KopocteHcbKoro p-
Hy); Irm — c.Irnmarnine OBpyubkoro (3apa3 Kopocrencekoro p-mny); Kpc — c. KpacuniBka
Ospyubkoro (3apa3 Kopocrencpkoro p-ny); IIm — c. [limanung OBpyuskoro (3apa3s
Kopocrtencrkoro p-ny); It — c. [ToranoBuui OBpytpkoro (3apa3 KopocreHncskoro p-ay); Cpk —
c. Copoxomneni Opympbkoro (3apa3 Kopocrencbkoro p-Hy); Tx — c. Txopun OBpyupkoro (3apas
Kopocrencskoro p-ny); Y6H — c. Haban OBsBpyupskoro (3apaz KopocteHcbkoro p-ny); Up —
c. UepeBku Ospymubkoro (3apa3 Kopocrencskoro p-Hy); Ctp — c. Ctuptu UepHsAxXiBCbKOro (3apa3s
XKurtomupcrkoro p-ny); Ilpx — c. [lupixkku Manuncskoro (3apa3 KopocreHncekoro p-ny); Uns —
c. YonoBuui ManuHcekoro (3apa3 KopocreHncbkoro p-ny); biak — c. binmokoposuui OneBcbkoro
(3apa3 Kopoctencbkoro p-ny); Kun — c. Kumnn Onescbkoro (3apa3 KopocteHcbkoro p-ny); Ilpr —
c. I[lepra Onescbkoro (3apa3 Kopoctencbkoro p-ny); PaB — c. PagoBens OneBcbkoro (3apa3s
Kopocrencskoro p-ny); Yt — c. YeruniBka OneBcbkoro (3apa3 KopocreHchkoro p-Hy); bec —
c. bocynn Jlyruncekoro (3apa3 KopocreHcbkoro p-my); JItk — c. JIutki Jlyruncekoro (3apa3
Kopocrencskoro p-ny); UB — c. UepBona Bosoka Jlyruncekoro (3apa3 KopocTteHcbkoro p-Hy);
Kmu — c. Kynimi €MinsunHCBKOr0o p-HY (3apa3 3BSresbCchbKoro p-uy); Mas — c. Mexasenose
€MITBYMHCHKOTO (3apa3 3BSrenbCbKOro p-HY); Mkin — c. MukosnaiBka €MUIBUMHCBKOTO (3apa3
3BsirenbChKOT0 p-HY); PcH — c. PacHe €MimpumHCBHKOTO (3apa3 3BSTENbCHKOrO p-HY); Cpa —
c. Cepenn €MiTBUHHCHKOTO (3apa3 3BATENBCHKOTO P-HY); JI3H — c. Jlozaums Hapomuiekoro (3apas
Kopocrencrskoro-ny); Pb — c. Pynus bazapcbka Hapoauubskoro (3apa3z Kopocrencskoro-ny); Ciig —
c. Ceneup Hapoauupkoro (3apaz Kopoctencbkoro-ny); Xpc — c. XpuctuHiBka Haponuipkoro
(3apa3 KopocreHcbkoro-ny); Mxp — ¢. Mexupiuka Pagomunisceskoro (3apa3 XKutomMupcepKkoro p-
Hy); BmB — c. BumeBnui Pagomunuibcbkoro (3apasz JKuromupcebkoro p-ny); 68 — c. JlyOoBuk
Panomumscekoro (3apas JXuromupcbkoro p-ny); O6m — c. O6mitki Pagomumuiscekoro (3apa3s
Kuromupcrkoro p-ny); IItB — ¢. [loTiiBka Pagomumniscekoro (3apas XXutomupcbkoro p-Hy); MiaH
— ¢. Meneni Kopoctencbkoro p-Hy; Miic — c. MoiiciiBka KopocreHcbkoro p-Hy; Pnu — c. Pyans
Kopocrencskoro p-ny; PnY — c. Pynus Ymomupeska Kopocrencbkoro p-Hy; Cpa — c. CapHoBuUi
Kopocrencrskoro p-ny; Kpu — c. Kypuuis HoBorpan-BonuHcbkoro (3apa3 3BSresibCbKOTO p-HY);
PxH — c. Pmwxanu Bonogapcrk-BonmHcskoro (3apa3 JKuToMupcehbKoro p-Hy).
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MNOJIbChKO-YKPATHCHKI MOBHI 3B’SI3KH: ICTOPISI BABUEHHSI

Y cmammi npoananizoeano ocHOBHI HANPAYO8AaHHs O0CIIOHUKIB ) YAPUHI HONbCHKO-
VKPAIHCLKUX KOHMAKMIG 810 HAUOABHIWUX 4aACi8 00 CbO20OeHH . Y npaysx HayKoeyis
CNOCMEPEeHCEHO, WO HAUNOMYHCHIWUL 6NUE 8i00Y8ascs Ha YKpaincbKy mogy 8 XVI-XVII cm.,
MoMY 6eUKY KIIbKICMb NPayb HAYKOBYIE CNPAMOBAHO HA AHANI3 NOAbCLKO-YKPAIHCOKUX KOHMAKMIE
came 8 yeti nepiod. Onucano pisHOCMOPOHHICMb MAKUX PO3BIOOK: BUAE MEMAMUUHO20 HANOBHEHH.
NOJIOHI3MIB, XapaKMepucmuKka noabCbKUXxX Cli6 8 OKpeMux meopax, JHcanpax, Cmuisax, NO3HAYEHHs
NOJbLCHLKO20 GNIUBY HA YKPATHCOLKIU AHMPONOHIMINHIN, Gpazeono2itinill cucmemax YKpaiHcobkol
Mo8uU, ocobaueocmi adanmayii NOIOHIZMIE 00 MOBU-PEYUNIEHMA, 3MIHU 8 CMPYKMYPI NOIbCOKUX
3ano3u4enb mouwjo.

Hegioodinvnumu 6i0 0iaxpoHHux 00Cai0NCeHb € MAKONC NPAYi HA BUSBNEHHS NOJbCLKUX BNIUGIE
8 VKPAIHCLKUX HAPIYYAX, 30KpemMa 0coOau80cmi yHKYil08AHHS NOJOHI3MIE 8 NOZPAHUYHUX MA
HecyMIdiCHUX dianekmax i noo.

OkpecneHo iHwi acnekmu Uu84eHHs NONbCbKO-YKPAIHCLKUX 36 S3KI8 V NiHegicmuyi —
npooOneMHI Micys ma 0cooau8ocmi nepexiadis 3 NOIbCbKOI Ha YKPAIHCHKY, MOBHOT acuMinayii
NOJIAKI6 HA YKPAIHCLKIL mepumopii 3a HeCNPUAMIUBUX CYCRILTbHO-NONIMUYHUX YMO8, NIH28AIbHUL
cmamyc agopuzmis y 3HaKo8il napaouzmi no1bCbKOI TiHSB0KYIbMYPU MOWO.

YV ananizosanux cmyoisax onucano HU3KY mpyoOHOWi8, AKi BUHUKAIOMb Y NPOYeCi 00CIOHCEHHS.
NOJbCHKO20 GNIUBY MA NUMAHHSA, WO NOMPedYIomb 2IUOWUX PO36I0OK. AKUL 6I0COMOK NOCIOaomy
NOJIOHI3MU 8 YKPAIHCHKIU MOBI, HA AKUX MEMAMUYHUX 2PYNAX HAUOINbue NO3HAYUBCS BNIUB
NObCHKOI MOBU, Y AKUX HCAHPAX [ HA AKIL mepumopii 8in HaUbIIbUe NPOABIAEMbCA, eBONIOYIs
NOJIOHI3MIB Y CYUACHIL YKPAIHCHKIU MOBI, (DYHKYII08AHHS NOJOHI3MIB Y 208IPKAX YKPAIHCbKOI MOSU
mowo. Ha cb0200Hi Hemae KOMNIEKCHO20 OOCTIONCEHHS, SKe NOKA3AN0 0 YIHCUBAHHS NOTOHIZMIG
xoua 6 Ha oonomy uacoeomy 3pizi (Hanpuxnad XIV—XV, XVI-XVII, XVIII, XIX ¢m.), y nesnomy
cmuni (0inosutl, xy0o0dicHil, kKougeciunuii mowo). IlepcnekmusHumu € 00CI0HCEHHS HACTIOKI8
NOJIbCLKO-YKPAIHCHKOI 83AEMOOIL 8 CYUACHUX 2080PAX OOCIONCYBAHO20 HAMU MEPEHY, Y AKUX 8apmO
NpOCMedHCUmMu, Yu 8i0icpasanu poib NOJOHI3MU Y DOPMYBAHHT NIBHIYHOYKPAIHCHKO20 MOBHO20
apeany.

Knrouogi cnoga: nononism, nam ’asmxa, noabCoKull 6N1UG, MOGHA CUCMEMA, MEMAMUYHA 2PYNa
JIEKCUKU, AHMPONOHIM, (Ppa3eoocizm.

Valentyna Tytarenko. Polsko-ukrainskie stosunki jezykowe: historia badan

W artykule przeanalizowano glowne osiggniecia badaczy w dziedzinie kontaktéw polsko-
ukrainskich od czasow najdawniejszych do wspotczesnosci. W pracach naukowcow zauwazono, ze
najsilniejszy wplyw na jezyk ukrainski miat miejsce w XVI-XVII wieku, dlatego tez duza liczba prac

naukowcow ma na celu analize kontaktow polsko-ukrainskich w tym okresie. Opisano
wszechstronnosc¢ takich badan: przejawy tresci tematycznej polonizmow, charakterystyke wyrazow
polskich w poszczegolnych utworach, gatunkach, stylach, okreslenie wplywow polskich na
ukrainskie systemy antroponimiczne i frazeologiczne jezyka ukrainskiego, osobliwosci adaptacji
polonizmow do jezyka odbiorcy, zmiany w strukturze zapozyczen polskich itp.
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Nieodtgcznym elementem badan diachronicznych sq takze prace nad identyfikacjg polskich
wphywow w dialektach ukrainskich, w szczegolnosci nad specyfikq funkcjonowania polonizmow w
dialektach przygranicznych i niesgsiadujgcych itp.

Zarysowano takze inne aspekty badan nad polsko-ukrainskimi stosunkami jezykowymi -
obszary problemowe i cechy ttumaczen z jezyka polskiego na ukrainski, asymilacje jezykowq
Polakéw na ziemiach ukrainskich w niesprzyjajgcych warunkach spoleczno-politycznych, status
Jjezykowy aforyzmow w symbolicznym paradygmacie polskiej kultury jezykowej itp.

Przeanalizowane badania wskazujg na szereg trudnosci, pojawiajgcych sie w procesie
badania wptywow polskich oraz na kwestie wymagajqce glebszej eksploracji: jaki procent stanowiq
polonizmy w jezyku ukrainskim, ktore grupy tematyczne zostaly najbardziej dotkniete wplywem
Jjezyka polskiego; w ktorych gatunkach i na jakim terytorium jest on najbardziej widoczny,; ewolucja
polonizmow we wspotczesnym jezyku ukrainskim, funkcjonowanie polonizmow w dialektach jezyka
ukrainskiego itp. Do tej pory nie powstaly zadne kompleksowe badania, ktore pokazywatyby
funkcjonowanie polonizmow przynajmniej w jednym okresie czasowym (np. w XIV-XV, XVI-XVI|,
XVIII, XIX w.), w okreslonym stylu (urzedowym, artystycznym, konfesyjnym itp.). Obiecujgce sq
badania nad konsekwencjami interakcji polsko-ukrainskiej we wspétczesnych dialektach badanego
obszaru, w ktorych warto przesledzic¢, czy polonizmy odegratly role w ksztattowaniu sie
potnocnoukrainskiego obszaru jezykowego.

Stowa kluczowe: polonizm, zabytek, wplywy polskie, system jezykowy, tematyczna grupa
sfownictwa, antroponim, frazeologia.

Valentyna Tytarenko. Polish-Ukrainian Language Relations: a History of Study
The article analyzes the main achievements of researchers in the field of Polish-Ukrainian contacts
from ancient times to the present. The works of scientists have observed that the most powerful
influence on the Ukrainian language occurred in the 16th—17th centuries, therefore a large number
of works by scientists are aimed at analyzing Polish-Ukrainian contacts during this period. The
versatility of such investigations is described: the manifestation of the thematic content of
Polonisms, the characteristics of Polish words in individual works, genres, styles, the designation of
Polish influence on the Ukrainian anthroponymic and phraseological systems of the Ukrainian
language, the peculiarities of the adaptation of Polonisms to the recipient language, changes in the
structure of Polish borrowings, etc.

Inseparable from diachronic research are also works on identifying Polish influences in
Ukrainian dialects, in particular the peculiarities of the functioning of Polonisms in border and
non-contiguous dialects, etc.

Other aspects of the study of Polish-Ukrainian linguistic relations are also outlined —
problem areas and features of translations from Polish into Ukrainian, linguistic assimilation of
Poles in Ukrainian lands under unfavorable socio-political conditions, the linguistic status of
aphorisms in the symbolic paradigm of Polish linguistic culture, etc.

The analyzed studies outline a number of difficulties that arise in the process of researching
Polish influence and issues that require deeper exploration: the percentage of Polonisms in the
Ukrainian language; the thematic groups most affected by the influence of the Polish language; the
specific genres and territories where this influence is most evident; the evolution of Polonisms in
the modern Ukrainian language; the functioning of Polonisms in the dialects of the Ukrainian
language, etc. To date, there is no comprehensive study that would show the functioning of
polonisms at least in one time period (for example, the 14th—15th, 16th—17th, 18th, 19th centuries),
in a certain style (business, artistic, confessional, etc.). Promising are the studies of the
consequences of Polish-Ukrainian interaction in the modern dialects of the area we are studying, in
which it is worth tracing whether Polonisms played a role in the formation of the North Ukrainian
language area.
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Beryn. IlpoGiaema 3amosudeHb B YKpaiHCHKOMY MOBO3HABCTBI He HOBA. li MOYaTKM 4acTo
BOAUalOTh 1€ B JOCHDKEHHSX, $KI MaroTh mnpaktuune cropamyBanHs (I1. bepunam,
M. Cmotpuipkoro). Ictopis JOCHIIKEHb CIiB 1HIIOMOBHOTO IOXO/KEHHS HApaxOBYe UYUMAITy
KUIBKICTD Tpallb, 00’ €KTOM SKWX BHUCTYHAJIM Pi3HI MUTAaHHS: MOBa-JI0HOP (ITOJOHI3MHU, OOTeMi3MH,
JATUHI3MHU, TEPMaHI3MH, TIOPKI3MHU TOILO), TEMAaTH4YHI TPYNH, HAIOBHEHI CIIOBAMU iHIIOMOBHOTO
MOXO/I>)KEHHS, MOBHI CUTYallil, SIKi MPU3BOJATH J0 MOSBU 3al103UY€Hb, TCOPETHUYUHI MUTAHHS MOBHUX
KOHTaKTiB (iHTepdepenuis) Ta iH. OxHak He BCi mpari MOXHA YITKO PO3MOAUIMTH 33 TaKOHO
Kiacuikaiiero, OCKUIBKM YacTO B OJHOMY JOCHIDKCHHI aBTOPH MOXYTh PO3TJISAATH KiJIbKa
pi3HoacnekTHEX mnpobiaeM. M. JI3eHa3eiBChbknii 3a3HAauae, M0 OAHMAM i3 MEPUIMX JOCITiIHHKIB
IHIITOMOBHHX CJIIB B YKpaiHChKiii MOBI1 OyB I. Barmiesud, ane mpaiis Horo He JOCTyIHA ITUPOKOMY
3aray, OCKUIbKH 3aJIMIIWIACS B PYKOIMMCHOMY BapiaHTi [24]. YV miii myOumikarii 3ocepequmocs Ha
KOPOTKIM XapaKTEepHUCTHUIll JOCHIIXKEHb, y SIKAX MPEIMETOM OMNHCY OyB MOJbCHKHI BIIUB Ha
CUCTEMY YKPAIHCBKOI MOBH.

Mera crarTi — mOpoaHami3yBaTH ICTOPI0 BUBYEHHS BIUIUBY MOJBCHKOI MOBHM Ha piBHI
JTIHTBaJIBHOI CHUCTEMH YKpaiHChKOI MOBH B pi3HI XpoHoJoriuHi mepiogu. OCHOBHHII MeTO,
3aCTOCOBAaHUM y 1IN MyOJiKalii, OnucoBO-aHATITHUHUH.

Buxisiag ocHoBHOro marepiaay. Cepen ITOCHIKCHbB, SKI CIIPSIMOBAaHI HA BUSBJICHHS JICKCUKU
IHIIIOMOBHOTO TOXO’KEHHSI B YKpaiHCbKIH MOBI, HaWOUIBIIMNA BIJCOTOK HAIEKUTH MpPaLM,
NPUCBAYCHUM MOJBCbKHM BIUIMBaM. [IpoGiiemMa MOJIBCHKO-YKPAiHCBKUX 3B SI3KIB  TOCigae
LEHTpaJIbHE MICIle cepell MOBHUX KOHTAaKTIB YKpaiHChbKOI MoBHU. [lepenoBcim 1e moB’si3aHO 3 THUM,
oo 3 YCiX 3amo3W4eHb B YKPaiHCBKOMY JICKCHKOHI HAWOIIbIIe IOJIOHI3MIB, SIKi, 3a
CIIOCTEPEKEHHSIMU ICTOPUKIB YKpaiHChkoi MoBu [41; 52, c. 15; 48, c.21; 46, c. 64; 35, c. 33],
HAUMOTYXHIIUM cTpymMeHeM yiuBanucs came B K. XVI — Ha mou. XVII ct. Takoxx 3a3Ha4aroTh
MOJIbCBKI JIOCTIAHMKHM, IO 3 YCIX MOB, Ha $KI BIUIMBala IOJbChKA, HAa CXIJHOCIOB’SHCHKI
HalCUJIbHIIIE, 0COOIMBO HAa YKpaTHCHKY [79, s. 1]. OcHOBHA mpHUYMHA — CTaTyC MOJbCHKOI MOBU Ha
YKpPaiHCBKUX 3eMJISIX Y JIOCHIKYBaHUHN IepioJ;, BUKOPUCTaHHA 11 sk odimiiiHoi moBu. Ilonbchka
MOBa OTpHMMajla MOKJIMBICTh BIUIMBAaTH Ha OLIBIIICTh IAPUH TOTOYACHOTO CYCHIJIBHOTO >KHUTTS,
3a4inarouu # CUCTEMY CTapOyKpaiHChKOI MOBHM, MOJAEKYAM BHUTICHAIOUM Ii Ta 1HIII MOBH, SIK1 TEX
(GYHKIIOHYBaJIM Ha YKPATHCHKUX 3€MJISIX B OKPECIICHUH TIepioz.

[TutanHs YKpaiHCHKO-TIOJIBCHKUX KOHTAKTIB OJHUM 13 mepmux po3risiHyB [1. JKurtenbkwii.
ABTOp TIOPYIIMB HU3KY IWTaHb, SIKi 3aJUIIAIOTHCS AKTYaIbHUMH B TIOJNBCHKIM Ta yKpaiHCHKii
THTBICTHII JOHUHI. ATIETIOI0YU 10 KYJIBTYPHHUX 3B’SI3KiB 000X HapoiB, BiH 3a3Hayae, 110 BIUIMBU
MOJIbCbKOI Ta YyKpaiHCbkoi MOB Oynu B3aemHumMu [26, c.51]. Il Kureunpkuii yka3zaB Ha
METOJIOJIOTIYHO ~ CKIAAHY MpoOJeMy: BiIMEXKYBaHHsS BIACHE TMOJIOHI3MIB B  JIEKCUKHU
MpaciioB’STHCHKOTO MOXO/KSHHS B YKPaTHChKii MOBI [TaMm camo, ¢. 52].

I. OrieHko, po3risHYBIIM MOBHY CUTYalil0 Ha yKpaiHChbkHX 3eMisiXx Y XVI-XVII cT., Bi3HauuB
3HAYHUH MOJBCHKUH BIUTHB, OCOOMBO Ha akTOBY MOBY [40, ¢. 147-151, 160-162; 41, c. 465 Ta in.].
IcTopuk MOBM OJHHM 13 MEpPIIUX yKa3aB Ta MpoaHalli3yBaB BIUTUBU €BPOMEHCHKUX (HIMEIBKOT,
MOJIbCHKOI, 1IEPKOBHOCIIOB’SIHCHKOI, 1TaNIHChKOi, JTATUHCHKOI, YEChKOi) MOB Ha CTapOYKpaiHCHKY
XVI-XVII cr., 3a30a4aroun BCi MOKIIMBI NUISXU MTPOHUKHEHHS 3aM03WYeHOI Jiekcuku [41, c. 458—
518]. Binbmiicte npuiloMiB, OKpECIEHMX Y Mpausgx IOCIIAHHMKA, YpaXxOBYIOTh 1 ChOTOJHI MpHU
BCTaHOBJICHHI €TUMOJIOTIYHOTO i iICTOPUYHOTO JKEperia 3al03UYCHOT0 CIIOBA.

VY mpargx 1. XKurenpkoro Ta I. Orienka 3akiiaieHo Ti TiABAIMHH, Ha SIKUX OYIYIOTHCS MO
JOCTIPKEHHSI 3al03W4eHb B YKpaiHChKid MOBi. OKpecIuMO MOCTaBJICHI B OMUCAHHUX CTYHISAX
npo0OsieMH, K1 Ha ChOTO/IHI € JUCKYCIMHUMU U JI0 KiHIISI HE PO3B’sI3aHUMHU, ITONPH 3HAUYHY KUIBKICTh
pailb, MPUCBIYCHUX [IHOMY MUTAHHIO

—  pO3MEXYBaHHSl BJIACHE IOJIbCHKOI JIEKCUKH (MOAEKYIM TaK0oX 1 BJIACHE YEeChKOi)
CIUIBHOCIIOB THCHKOI B YKpaiHCBHKIN MOBI;
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—  CKJIAJHICTh BU3HAYCHHS [UISAXIB 3aIMI03UYCHHS;

—  YCTaHOBJICHHSI XPOHOJIOTIi CJIiB IHIIOMOBHOTO TTOXOP)KCHHS;

—  TIO3HAYEeHHS IIMX BIUIMBIB HA HAPOJAHOPO3MOBHIN MOBI TOLIO.

I3 apyroi nmonoBuHu XX CT. MOJIBCHKO-YKPATHChKI KOHTAKTH JIOCIIKYIOTHCSA B YKPaiHCbKOMY Ta
MOJIbCHKOMY MOBO3HABCTBI B PI3HHX IIOUIHHAX.

AHa3ylOTh TOJOHI3MHA B TeMAaTHYHUX rpymnax. OnHi€0 3 mepmmx 3’sSBUiacs MOHorpadis
HiMenbKoi gochignauii P. Pixapar, mpenMerom sikoi ctanmu mosioHi3Mu (0nm3eko 2500 yekcem) B
YKpaiHCBKIA MOBI (SIK JIiTepaTypHil, Tak 1 mianekTHii) [75]. OgHak mparsd Mae 9YuMalio HEAOJIKiB,
HETOYHOCTEH, sKi BUKianeHi B penensii M. FOpkoBcekoro [71]. HamoBHEHHS TeMaTHYHUX TPyl
MOJIOHI3MaMK Ha Marepiani aktoBux KHHT XVII CT. CKpymynab03HO NIpoaHai30BaHO B CTATTI
M. Xynama. 3a COCTepeKCHHSAMHU aBTOpPa, y MOCTIKYBAaHUX PYKONUCHUX ITaM’SITKaxX MOJIOHI3MHU
JOMIHYIOTh B aJIMIiHICTPATUBHO-IOPUINYHINA, CYCHIIBHO-TIONITUYHIA Tpymax i B CIyXOOBHX Ta
IHIINX CJI0Bax, a HallMEHIIe — y epKOBHO-00psaaoBiid. M. Xymam minpaxysas: Ha 18 000 yxutux y
JOCITIDKYBAaHUX JOKYMEHTaX CIiB moJioHi3MaM HajiexuTh 3000, mo cranoButh 16,6 % [63]. Brumms
MOJIbCHKOI MOBH B OOTaHIYHIN JIEKCHUIIl Bl HaimaBHImUX 4aciB 10 XX cr. mpoctexus 1. Cabamom.
Hocnignuk BusBuB y mam’atkax XV-XVIII cr. 6:1u3pK0 ABOXCOT MOJOHI3MIB y WiH Tpymi, IO
CTaHOBHTH Mai)ke IIOJIOBHHY BCIX IHIIOMOBHHMX CIJIB Y CTapOyKpaiHChKid OoTaHiuHIH
Homenkinarypi. Homenu [ Cabamom momae B XPOHOJOTIYHIN IMOCHITOBHOCTI, BiJ3HAuYae, IO
gacTuHa 30epiraeTbcsi B cydacHii MoBi [53]. B iHmMX JOCTIDKEHHSX IOJBChKA JIGKCHKA B
TEMaTUYHUX Tpymnax Oyia mpeAMEeTOM BHUBUYEHHS B KOMILIEKCI 3 1HIIMMU 3arno3ndeHHsmu [12; 31;
60; 61].

CrocTepeXeHHIO MIASATaad MOJOHI3MH B OKPEMHUX JKaHpax. TeKCTH IUIOBOTO CTUIIO OyiH
npenmerom posrisiny @. Tkawa, M. Xynama. @. Tkad, 1ocHipKyl09l MOBY JUTOBUX JOKYMEHTIB
kaHuemnspii b. XMenpbHUIBKOro, OKpeMy pO3BIAKY MPHUCBATHB mosoHI3MaM [60]. ABTOp HaBOAWTH
cratuctuyHi (aktu: 85% — cimoBa yKpaiHCBKOTO TOXOJDKEHHS, 3% — cTapociioB’sHI3MHU, 5% —
MOJIOHI3MHU, 7% — 3amO3MYEHHS 3 HECJIOB SHCHKMX MOB. 3ICTaBHBIIM T'€TbMAaHCHKi YHIBEpcalld,
HAyKOBEIlb BUSBIISE, 110 HE BCI BOHU OJIHAKOBO HAIOBHEHI MOJIOHI3MaMU: Yy JOKYMEHTAaX, MTHCAaHUX
reTbMaHOM, TMOJIbCBKUX €JIEMEHTIB MEHIe, HDK Yy THX, SKI CTBOpIOBaJIM THcapi. ABTOp
MEepEeKOHAHUM, 0 3HAYHA YACTHWHA TOJIbCHKUX CIIIB Oyra OOMEXEHO BXKHBaHA, a B PO3MOBHOMY
MOBJIEHHI iX 30BciM Majo. IliITBep/HKEHHSM LIbOTO € BIJICYTHICTh OLIBIIOCTI 3 HUX Y Cy4acHHX
mianextax ykpaiHchkoi MoBH [60, c. 356-365]. TemaTuuHi Tpynu JIEKCUKH TUIOBHX IOKYMEHTIB
npoaHainizyBaB M. Xyza, 3a3Ha4yaroyl TaKOXX Yy HUX BIUIUB JIGKCUKU 1HIIOMOBHOTO MOXOJKEHHS
[62]. M. Poranp Te3MCHO OKpeciuia NMPUYMHY MOSBH IMOJIOHI3MIB y AunoBoAcTBl XIV-XV cr. Ta
POJIb MOJILCHKOT MOBH B MOIIUPEHHI 3aM03UYEHb 3 1HIINX MOB [48].

CrnoBa moibscekoro moxomkeHHs B mitonucax kiHnsg XVII — mou. XVIII ct. mpencraBineno B
iHmmx myomikamisx M. Porans. [ochigHuis 3acBigdye B JITONMUCaX HAWOUIBIIY KiTbKICTh
MIOJIOHI3MIB y MEKax JIEKCHKH, MTOB’s13aHO1 3 JIIOJUHOIO Ta ii modyToMm [47, c. 128]. Okpemy crarTio
aBTOpKa MPUCBATUIIA MOJICBKIA MOBI SIK TOCEPETHUIIl YECHKUX 3all03MUeHb, Y AKii 3a3Haumia, 110
OUTBLIICTh Y€X13MIB B YKPATHChKI TEKCTH MOTPANUIIO caMe uyepe3 MOJIbChKY [49].

Ha BrumnB monbchkoi MoBHU B TekcTax KpexiBcbkoro Amnocrona 3sepHyB yBary I. Orienko [41].

Ananraniio TOJOHI3MIB Ha (HOHETHUYHOMY, MOpP(OJIOTIYHOMY Ta CJIOBOTBIPHOMY pIBHSX
crapoykpaincbkoi MoBU XIV—XV cT. BUCBITIIEHO B HaykoBUX po3Binkax JI. ['ymenpkoi [17-19].

CnoBHHMKHM TeX OyiaM 00’€KTOM BHBYEHHS 1HIIOMOBHOI'O BILIMBY, MEPENOBCIM MOJBCHKOTrO. Y
CrnoBHuky crapoykpaincekoi MoBu XIV-XV cr. mnononismu  pocnimkysanu  JI. Bynusk,
B. Bitkoscbkuit, M. Kaprumtok. IIpeamer iX po3Biiok — BIUIMB MNOJIbCHKOT MOBH Ha TEMATHUHI TPYNH
Ta (QOHETHYHY i TrpamMaTH4YHy CTPYKTYpy CTapoyKkpaiHcbkoi MoBu [68; 78; 72]. Ckpymynbo3Hi
cnoctepexxenus B JI. [oHTapyk, mpoBenmeHi Ha Marepianax omyOmikoBaHmx TomiB ClOBHHKA
ykpaincbkoi MoBu X VI — nepmoi nonosunn XVII ct. JlocniaHuis npoaHaiizyBaia 3ai03U4eHHS B
CUCTEeMHHX 3B’fI3KaX, 30KpeMa JIEKCHKH: JIOCIIJWIa TEeMaTH4YHI TPYyNH, BUSBHIA CHHOHIMIYHI,
AHTOHIMIYHI PSIM TOTOYACHHX 3amo3udeHs [11].
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C. Bakynenko, B.IlimmyOHa BusBWIM ¥ OXapakTepU3yBaJH IOJIOHI3MH B «YKpaiHCHKO-
iTaniiickkoMy cioBHUKY» €. OHanpkoro (XIX cr. — B. T.). Marepian IOCTITHUKA TOPIBHSUIH 3
iHIMMH yKpaiHChKuMU ciioBHuKamu [77]. Y B. [Tigny6Hoi npeamerom aucepraiii Oyiau mOJIOHI3ZMU
B yKpaiHChKii nmekcukorpadii 20—40-x pp. XX cr. [45].

Hacnigku moibChbKOTo BIUIMBY B CYYacHId yKpaiHChKiH MOBI mpoctexyBana /[l Bynusk Ha
Marepiatax ECYMy ta CYMy. ABTOpka 3BepTae yBary Ha CEMaHTH4YHI TPYIH I1OJOHI3MIB,
0c00IMBOCTI iX (YHKIIIOBaHHS B PI3HUX CTHJISAX, 30KpeMa XYAOKHbOMY Ta MyONIIHCTUYHOMY,
YXOJKEHHS B JICKCUKO-CEMaHTUUYHY, (pa3eoIoTiiHy CUCTEMHU YKPAiHCbKOI MOBH, MOJA€ KIIbKICHI
XapaKTepUCTUKHU Tollo [67].

I. Cyc nocmiauna KOMIUIEKC IaM’SITOK YKPaiHChKO-NOJICBKOI Ta IOJbChKO-YKpPaiHCHKOI
nexcukorpadii XIX cr. (ymimye 21 npykoBaHe i pyKOMHCHE JKEpeNo), BU3HAYMIIA OCOOIMBOCTI
Makpo- W MIKpOCTPYKTYpPH, BHKOHaia Kiacu(ikaiiro OHIMIB Ta (Qpazem, MnpoaHaiizyBaia
0COOIMBOCTI TOCTI/IPKYBaHUX CIOBHHUKIB HA PI3HUX MOBHHX PIBHSX, OKPEC/INIAa 03HAKU YKPATHCHKO-
MOJIbCHKOI MOBHOI1 iHTEpdepeHtlii [56; 57].

[{iHHI AYMKH Ta CIOCTEPSKCHHS 3HAXOIUMO B CTyHisix B. PycaniBcbkoro, 3o0kpema mpo
BiJIMIHHICTh 1HIIIOMOBHHUX BIUIMBIB y MiBHIYHOYKPAaiHCHKUX Ta MiBACHHOYKPAaiHCHKHX TEKCTax [52
c. 13]. Takox aBTOp MPOCIIJKOBYE KOHTAaKTH, HacAMIIEPEN CX1JTHOCIIOB’STHCBKUX MOB 13 1HIITUMH
CJIOB’STHCBKUMH, PO3BUTOK CTHJIIB YKpaiHChKOi MOBH IIiJl iHIIOMOBHOIO JI€10, BIIMIHHICTh BIUIMBIB
qy)KHX MOB Yy PI3HHX CTWJISIX, IPUYMHH MOSIBM HU3KH 3a1103u4eHs Tomo [51; 52].

YKpaiHChKO-3aX1IHOCIIOB SIHCbKI Mapaneni Oymu mnpeameroM pnociimkenb I ['punenka Tta
W. Izenmsemniseskoro [13; 25].

VY mporeci GyHKIIIOBaHHS B YKpaiHCHKiii MOBI 4YacTHMHA TOJIOHI3MIB MiAJA€ThCI CEMaHTHYHUM
3MiHaM: CIIPOILECHHS Ta YCKIAIHEHHS! CEMAaHTHYHOI CTPYKTYPH, TIEpEIHTErpallisl JISKCHKO-CEMAaHTUIHHUX
BapiaHTiB. L{i mporiecu mpoiarocTpyBaa Ha KOHKpeTHUX npukiaaax A. CparieHko [54].

[ToTy>XxHO TIPEACTaBICHO IMOJILCHKO-YKPAiHChKI 3B’S3KM B KOHTEKCTI IHIIOMOBHHX BIUTUBIB Y
npausix C. ['punieHko, 30kpemMa AeTanbHO ONMCAHO TeMaTU4YHE HAllOBHEHHs, AMHAMI4HI IIPOIEcH B
nekcuuHoMy ckiaai mam’satok XVI-XVIlcr., g1 dactuHm CiiB  yTOYHEHO dYac TIOSIBH,
MIPOAHAJI30BaHO CJIOBOTBIPHI OCOOJIMBOCTI B MOJAIBIIOMY PO3BUTKY 3all03UYEHb B YKPaiHCHKOMY
nexcukoHi [15; 16]. C.I'punenko 3’scoByBajia, SIK BIUIMBaja IOJIbCbKa MOBa Ha (POpMyBaHHSA
MOBHOT KapTUHH CBITY ykpaiHiB y XVI-XVII ct. [14].

O. I'epamienko AociiKyBajia BIUIMB MOJbCHKOI CTHIIICTUKM Ha CTapOyKpaiHChbKE ILIOBOJICTBO,
30KpeMa IreTbMaHChbKUX YHiBepcaliB. ABTOpKAa BH3HA€ TaKOX IMOBIPHICTb HACTIyBaHHS YECHKUX
Ta JJATUHCHKUX B3IPIIIB, 3ayBa)XKy€ MPO YECHKHUM 1 MONbCHKUI BILUIUB HAa (OPMYJISIp Ta CHUHTAKCHUC
yKpaiHchKux rpamor [8; 9]. V cniBaBTopcTBi 13 A. LllTedaHOM HayKOBHIIS OIHMcaja CJI0B’ THOPYChKI
BCTaBKH IOJIbCbKOIO rpadikoro B Tpaktari JI. bapanosuua [10].

@DyHKIIIOBaHHS JIEKCEM IOJILCBKOTO MOXO/DKEHHS B JaBHIX MaM’ATKax cTyziroBaB B. MoiicieHko Ha
Marepiani KHUTU «AKTH JKuTomupcbkoro rpojacekoro ypsiay: 1590 p., 1635 p.», po3nonuiMBLIM
MOJIOHI3MH Ha TeMaTW4Hl I'PYNH, BUSBUBIIM CEMAaHTHUYHI OCOOIMBOCTI OKpeMHX HOMeHIB [35; 36].
[IpeameTroM HayKoBIS TakoX Oyjda MOBHA CHTYallis Ta BUKOPUCTAHHS MOJBbCbKOI MOBHM Yy TBOpax
K. Tpanksiniona- CtaBpoBerpKoro, «JIbkapcTBo Ha ocniammit ymucis gonosbuuii» ta iH. [34; 37; 38].

VY koHTekcTi aHamizy mpami «JIbkapcTBo Ha ocmanmmii yMHCTBH YoJOBBUMiD» XapakTepusye
noibChbkuil yuHHUK M. Mozep [33].

[Tonbcbko-yKpaiHChbKI B3a€MO3B’I3KM Ha MOBHOMY piBHi, Biactusi ansg XV—-XVII cr., rmuboko
npoctexuB B. JleHuciok, HalfOlIble yBary 30cepeluBIIN Ha JiaxpoHHIM ¢pazeomnorii [20-23]. ¥
MpeCTaBICHUX MyOMIKaIisiX aBTOp XapaKTepu3ye OcCOONMBOCTI (YHKIIIOBaHHS €THOHIMIB B
YKpaiHCBbKOMY Ta MOJbCbKOMY noeTnyHoMy auckypei XVI-XVII cr. [20], y6auae noabChKuii cia y
¢bpazeonoriami saenamu 6 mapanamu [21]. AHaNITUYHOIO € Tpals aBTOpa, y SAKIMH JOCTITHUK
BHCHOBKOBYE PO TOJbCbKO-YKpaiHChbKUM KynbTypHHiA nianor XVII cr.: «/[ns ykpaiHIiB KOHTaKTH
3 Piguto [Tocnomuroro B XVII cT., mompu BCi HETaTUBHI MOMEHTH, MaJid Habarato OLIbIIE IITIOCIB,
30KpeMa Iie OcBiTa (BLAKPUTTS CIOYATKy OpaTChbKMX IIKiJI, IO 3rOAOM MEepepocid y BHIII
HaBYaJbHI 3aKIagd; IOJbCbKAa MOBa SK OJHAa 3 MOB OCBITHBOIO MPOCTOPY) Ta KyJIbTypa
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(3amo3uYeHHs1 3 TOJIbCHKOI MOBHM / JiTepaTypu / KyapTypu abo 3a i1 MOCepeIHUITBOM HOBHX
JKaHPIB, CTWJIIB, MMPOHUKHEHHS B TOTOYACHY YKPaiHICTUKY €BPOMEHCHKUX 1 CBITOBHUX CIOXKETIB;
30araueHHs JICKCUYHOTO CKJIaJy YKpaiHCBKOI MOBM; TaK 3BaHa y4acTh IOJBCHKOI MOBH Y
BUTICHEHH1 1IIEPKOBHOCIIOB’ SIHCHKOTO €JI€MEHTY 3 KHBOi YKpaiHCbKOI MOBH; PO3BUTOK IpaMaTHYHOI
IYMKU Ta Jiekcukorpadii), mo mnepeadadae MpoOBENEHHS IHTEPAMCHHUILTIHAPHUX JOCITIJKEHb IS
BHUBUCHHSI JTUCKYpPCY TI€l YU Ti€l €MOXH Ta 3 SACYyBaHHS TOTO, SIK 1I€ MO3HAUMJIOCA HAa PO3BUTKY
KOHKPETHOTO siBUIIa» [22, ¢. 25].

[TononismMu B TekcTax BuxkBiBChbKOi akTOBOi kHUTH Oynu mnpeamerom . [lapamynrn [64].
T. Bucoupka JeraibHO 3BEpHYyJa yBary Ha 3allO3MUYEHHS CIOJYYHHMKIB 3 TOJBCHKOI MOBH B
CTapOYKpaiHChbKUX TEeKCTax [7].

BB monbchkoi MoBM Ha TBOpuicTh Jlasaps bapanoBuua BuBuanma O. Jlazapenko [32].
CtumicTuyHl  OCOOJIMBOCTI  TBOPIB  TOJBCBKOTO  MPOMOBiAHMKA enoxu bapoko Towmarmra
MnomzsHoBchkoro ommcyBamu O. 3emincbka Ta  B. [lenuciok [27]. Takox O. 3enmiHcbka
JOCITIJKYBaJIa MOJIbChKI BIUTMBU Ha YKpaiHChKI 0apokoBi TekcTH [28; 29; 30]

[Tonscrke moxomkeHHst anTponoHiMiB XVI-XVII ct. Ha marepiani mam’sitok JKuToMupumau
npoctyaiioBano B mpatsx JI. Amyxk [66].

1. Tetka omucyBaga 0coOIMBOCTI (yHKIIIOBAHHS MOIBCHKOT MOBH HA YKPATHCHKMX 3eMIISIX Ta ii
BIUTMB Ha BacwmaHchki TekcTu X VIII ct. [69].

VY KOHTEKCTI yKpaTHCHKO-TIOJIBCHKUX 3B’ SA3KIB MPAIIOBATH TAaKOX MOJILCHKI HaykoBIi [70; 74; 76;
78; 79 Ta iHIi|; YyKpalHCHKUN BIUIMB HA MOBY TEKCTIB MichbKUX KHUT CxinHoi JIrobninmmuan XVII-
XVIII cr. anamizysas 0. Kocts [73].

[cTopuko-KyIBTYpHI YMOBH 3acelleHHs MOJSKaMU TepuTopii cydyacHoi JKUTOMHUPIIMHA OMHCAHO
B ctatTi M. BoBCYHOBCHKOT [5], y Kiii JOCTITHAIIL KOHCTATyBaja, 10 MOJSKH, OAHA 3 HAaHOUTBIIIX
HAIMEHIIIMH, AaCUMIJIIOBAJIKCS TiJ BIUIMBOM YKPAiHCBKOI KYJIbTYpH: 3a 1l CIIOCTEpPEKECHHSIMH,
HaI[lOHAJIbHA i MOBHA CaMOiJeHTH]IKaIlis MOJIAKIB MoYyajia BTpadaTHCs 3 mepuioi uBepTi XX CT.
OcCHOBHI TpPUYUHM, HA JYMKY aBTOPKU, Pi3HI cycmuibHO-moniTH4HiI mofii B XIX cT., 30kpema
HamaraHnHs Pociiicbkoi iMnepii cTepT MexX1 MK HalllOHAJIbHUMU MEHIIMHAMU [TaM caMmo].

Crienudiky mnepekiaay TEepMiHiB, (pazeosioriaMiB, JEKCHYHUX OJUHHIL 13 TOJIBCHKOI Ha
yKpaiHncbKy omnucyBana T. [laBnmiHuyk; y HU3II MyOJiKaIid AOCTIAHUI TOJIa€ BIACHE OAayeHHS Y
BUPIIIEHHI CKJIaJHUX MOMEHTIB, SIKi BAHUKAIOTh i1 ac nepeknany [42; 43; 44].

V¥ npaui A bonotnikoBoi Ta C. ['anayp mojoHI3MH IPOaHalIi30BaHO K PETYJISTUBHI 3aco0U B
CTPYKTYp1 XYJIOKHBOT'O TEKCTY, PO3IJISIHYTO iX 3 MOIJISAY JOTiIKO-IHTEJNEeKTyaJbHOr0, eMOLIHHOTO
Ta OILIIHHOTO CKJIQJTHUKIB [6].

BaximBuMH TakoX € JOCIIJDKEHHS, COPSMOBaHI Ha BHUSB POJIi MOJbCHKOI MOBH B MEKax IEBHOTO
nianekty. Harpukiaz, mojioH13Mu B 3aX1THONOIICEKUX FOBIPKAX CKPYIMYIbO3HO AOCHiIUB . ApKyIiuH,
SKAN BUSBUB 3alIO3UUEHHS MOJIBCHKOTO MOXO/PKEHHS, MPOCTEKUB IXHI 3MIHM Ha JIIaJIeKTHOMY DiBHI,
BIJI3HAYMB OCOOJIMBOCTI ajanTallii J0 MICIEBOTO MOBJICHHS, OKPECIMB apeaj MOIIMPEHHS B MeXax
aHayi30BaHoi roBipku [1; 2; 3; 4], onucas MOJOHI3MU B MiUIACEKUX TOBIpKax [4].

Sk UTrocTpamiio CTyAilOBaHHS MOJbCHKOTO BIUIMBY B JiajiekKTax MOYKEMO HAaBECTH CTaTTi
T. TuieHko, y sSIKUX aBTOpPKa JOCIIPKyBalla MOJbChKI 3aro3uueHHs B roBipkax Cxianoro Iloains,
a TaKOK CEMAHTHUKO-CIOBOTBIPHY CTPYKTYPY HPIi3BHIIl IMOJIECHKOTO TMOXOPKEHHS B IIBOMY X apeai
[58; 59]. YV poGotri mpoaHanmi3oBaHO IMOJIOHI3MM, WO JISITJIM B OCHOBY aHTPOIIOHIMIB,
CXapaKTEpHU30BaHO CMOCIO CIOBOTBOPY Ta OMHCAHO Pi3HOMaHITHI Moau@ikalii, 1o BiAOyBaIuCs B
IpoIieci PO3BUTKY JOCIIIXKYBaHOI IPpyNH BIacHUX Ha3B [59].

[Ipo 1HIIOMOBHI BIUIMBM B MiBHIYHOYKpaiHCbKOMY apeaii nucaB M. HUKOHYyK: «...KoIHa
130r70ca aJCTPaKTHOrO TMOXO/KEHHS He Opaja ydacTi B OoQopMIIeHHI #Horo [mpaBoOepekHOro
roeopy — B. T.] cyudacHoro apeany» [39, c.99], ane fKIIO B CTaHOBJEHHI 30BHIIIHIX 130TJI0C
3aM03MYEHHs He BIIIIPAOTh 3HAYHOI poli, TO B 0POPMIICHHI BHYTPIIIHIX — O€pyTh aKTUBHY y4acTh
1 «He 301raloThes 3 130M710caMi caMOOYTHIX SIBMIL, a YTBOPIOIOThH 3€0UIBIIOT0 CaMOCTIHHI apeann
a0o 30HHU, sIKI 00’€THYIOTH JAEKUIbKAa BHYTPIIIHIX apeajiB Yd NPUEAHYIOTh BHYTPIIIHI apeaiu
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KOHTAKTYIO4UOT0 TOBOPY JI0 CyciqHbOro» [Tam camo, ¢. 99—-100]. Bonnouac M. Hukonuyk 3a3Hauae,
0 «pi3HI 30HM YTBOPIOIOTH IOJIOHI3MH, a TaKOXX T€pMaHI3MH, POMaHi3MH Ta TYHTapu3MH, M0
MPUHIIIIIN Yepe3 MOJbChbKYy MOBY» [Tam camo, c. 100)]. Bureokpecieni mpobdiemMu moTpedyoTh
JNETANBHINIOr0 Ta TIMOMIOTO aHaji3y, IMOSBHM HOBUX MarepiajiiB, sKi Jaid O 3MOTY IIUpIIe
IHTEepIpEeTYBaTH POJIb MOJIOHI3MIB B YKpaiHCHKii MOBI.

Onucani B 11l Tpaili HAyKOBI PO3BIJIKH € JIUIIE YaCTUHOIO BEJIMUE3HOrO HAMpAaIfOBAHHS MOJIbCHKO-
YKpaiHChKHUX JIHTBICTUYHUX CTyHii. [lompu 3HAYHMII MacHB JOCHIPKEHb Y HAYKOBIIB JIMIIAETHCS
BEJIMKE T0JI€ He JI0 KIHIISI MPOCTYIIHOBaHUX MPOOJIEMHHX MICLb UM U 30BCIM HE NOYATHX. 3ayBaXXKUMO,
110 Yepe3 CIIOPITHEHICTh MOXO/KEHHS, MOBHY 1 KyJIbTYpHa OJM3BKICT MOJIBCHKOI M YKpaiHChKOT MOB
JUI OKPEMHX CJIIB € 3Ha4YHI TPYIHOIIl Y BCTAHOBJICHHI HAMpsAMY 3amno3udeHHs [55, ¢. 373]. Yuacmimok
0araToBIKOBMX KOHTAKTIB IOJBbCHKOI Ta YKpaiHCHKOI MOB JUIi YAaCTMHM JIGKCEM HE MOXHA YiTKO
PO3MEXKYBAaTH MOJbCHKE 3alIO3MUYCHHS B YKPAiHCHKI MOBI Ta YKpAiHCbKUX — Yy MoJbcbkid. [Ipo
npo0ieMy BiJIMEKYBaHHS BIIACHE IMOJIOHI3MIB BiJ JIEKCUKH CHUILHOCIIOB STHCHKOTO TMOXOKEHHS
BiJJaBHA 3ayBayKyBalld HAayKoBIIi [26, c. 51-52; 46, c. 64; 63, c. 123; 73]. IIpuunHOIO TPYIHOIIIB € T€,
0 MK CITOPITHCHUMHU ¥ ONM3BKUMH MOBAMH HE 3aBXKIIM € BIJIMIHHI 30BHIIIHI O3HAKH, SKAMH O IIi
MOBH MPOTUCTABIUIHCA. Y 3’SICyBaHHI MPABAUBOCTI iCTOPIT 1 TAKUX «IIPOOIEMHHX) CIIiB TOMIYHUMHU
craii O TOBHI iCTOPHYHI CIIOBHUKH, 3 SKHX MOXHA OyJi0 OM ToYepmHyTH iHQOpMAIlo Mpo dYac
(byHKIIIOBaHHS JIEKCEMH, il 3HAYSHHS, YaCTOTY BXKHBAHHS TOILO. B ykpaiHCEKOMY HayKOBOMY JIOPOOKY
MaeMo «CioBHUK crapoykpaiHchkoi MoBH XIV—XV cT.», «CinoBHUK ykpaiHchbkoi MoBH X VI — nepioi
nosoBuad XVII ct. (mo mitepu M, Bum. 18)», «Marepiamu...» €. TUMUYEHKa; CTAPONOIBLCHKY MOBY
MPE/ICTaBICHO B JieKcuKorpadigyamx mpansx «CIoBHHK crapornoibebkoi MoBu (XIV—XV cr.)»,
«CnoBHuKy monbcbkoi MOBH XVIcrT.». Jlns BCTaHOBIEHHS CIUIBHOCIOB’SHCHKOTO TMOXOJKEHHS
JICKCEMH, BJIACHOTO YTBOPCHHS YW 3aIO3WYCHHS, BAKIMBAMH CTAlOTh ICTOPUYHI Ta €THMOJIOTIYHI
CJIOBHUKHU 3 IHIIUX CJIOB’STHCHKHX MOB.

Jlnist yTOYHEHHS iCTOpPii OKpEeMHX CIIiB 1 HU3KH MPOOJIEMHUX NMUTaHb BEJIMKE 3HAYCHHS Majo O
BUJIAHHS CIIOBHUKIB MOBHU NMHCbMEHHUKIB BIAMOBITHOTO MEPioay AOCTIIKYyBaHUX MOB. Kpamomy
pPO3B’SA3aHHI0O TIPOOJIEMH YKPaiHCHKO-TIOIBCHKUX 3B S3KIB CHPHUSATUME BHJJIAHHS HaIllOHAJIHLHOTO
(3B€1€HOT0) CIIOBHMKA YKPaiHChKOiI MOBHM, IO JAaCTh 3MOT'Y HPOCTEXHUTH E€BOJIOLIIO 3all03MUYEHb
(3HUKHEHHSI, 3MIHa CEMAaHTHKH, CJIOBOTBOpYA MPOJIYKTUBHICTH TOIIO). [loromkyeMocss 3 1yMKOIO
I1. T'punenka, mo «3’scyBaHHS 0araTbOX AacleKTiB YKpaiHCbKO-NOJbCHKUX KOHTAKTIB...
OKPECIIIOETHCS. B HOBOMY CBITJII CaMe 3aBASKM HAI[lOHATHHUM 1 PETiOHAJIbHUM TMOJBCHKUM Ta
yKpaiHCHKUM JIIHTBICTUYHUM aTjacaM Ta J1aJeKTHUM CIOBHHMKaM (a He JIMIe Ha OCHOBI CJIOBHHKIB
JiTepaTypHUX MOB), OCKUIBKH aTJIac 3 1X TOYHOIO JIOKATI3alll€l0 SBUMI 1 BIAOUTTAM CTYMHEHS iX
MOLIMPEHHs] B TOBIPKax YacTO JAlOTh BHYEPIHY BIAMOBIAb: YM MOIJa OyTH MOJbChKAa MOBA
JDKEPEJIOM 3arl03MUeHHS, YU EHTPOM IOIIUPEHHS SBUIA OyIM YKpaiHChKI TOBIPKH, YU MOPYOIXKHI
SBUINA BUHUKIIM SIK 1HHOBAIlilHI eleMeHTH nepexigHoi 30Hu» [13, c. 201-202]. Ane Ha choroaHi
TaKe JOCTIIKEHHS TPOBECTH HEMOXJIMBO, OCKUIBKM HE MAEMO 3araJlbHOHAIIOHAJIBHUX (3BEJICHUX )
CIIOBHMKIB YKpPaiHChKOi I HOJBCHKOI MOB, 3a JIONOMOIOK SKMX MOXKHa Oylio © BHSBUTH apeai
MOIIMPEHHSI JIEKCEM 1, BIANOBIAHO, YTOYHHUTH iX 3all03MYEHICTh YU MUTOMICTh. JIEKCHUHI aTiiacu
Takui Marepiai QiKCYIOTh CIOPaIHYHO.

e na mouatrky 70-x pokiB XX ct. H. PomanoBa 3a3navana: «IIpobiema moibChbKo-yKpaiHChKUX
MOBHHX 3B’SI3KiB BHSIBHJIAcS PO3IMOPOIIEHOI0 HAa OKpeMi YacTKOBI TeMH 1, MO CyTi, He HalOyna
y3arajibHeHoro BHCBITIIEHHs» [50, c.46]. Ha »anp, 1 B cydacHOMY yKpaiHCBKOMY Ta TOJbCBKOMY
MOBO3HABCTBI  y3arajJbHEHOT0, CHUCTEMHOIO JIOCJH/DKEHHS Hemae. Xoya, 3BaXalo4yd Ha
PI3HOACTIEKTHICTh MOJILCHKO-YKPaiHCHKUX KOHTAKTIB Ta IXHIX HACHIJKIB B YKpaiHCHKIN MOBI, HaBps YU
MO’KHA CTBOPUTH BCEOXONHY MOHOrpagito, y siki i OM BHUEpIHO MOXKHA OYIIO PO3KPUTH POJIb Ta
pe3yNbTaTy MOJbCHKOTO BIUTUBY B JIIaXpOHIi i HA Cy4acHOMY 3pi3i, y JITepaTypHiid MOBI i JiaJieKTHIH,
OKPECIIUTU CTHJIICTUYHE MPU3HAYCHHS MTOJIOHI3MIB Y KO)KHOMY CTHJIi, 30KpeMa B pi3Hi MepioIy.

BucHoBKkM Ta mnepcrneKTHMBH NOJAJBIIOIO I0CTiAxKeHHA mnpodjemu. Uu He 3 mepumx
nmyOJTiKalid OKPECIIOEThCA KOJIO MUTaHb, AKI BapTO JOCTIIUTH B MOJbCHKO-YKPAaTHCBKMX MOBHHUX
koHTakTax. [IpoOmema (yHKIiIOBaHHS B YKpaiHCHKIM MOBI JIEKCHKH TOJIBCHKOTO ITOXOJKEHHS,
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MIOTIPH TPUBAJTY ICTOPIIO Ta BENUKY KUIBKICTh Mpallb, MICTUTh MUTAHHS, SIKI TOTPEOYIOTH TIMOIIOro
aHayi3y, cUCTeMaTH3allii, HU3Ka 3 HUX pI3HAMH BYCHUMH TPAKTYETbCS HEOJHO3HAYHO: SIKUH
BiJICOTOK TIOCIJJAalOTh TOJOHI3MH B YKPAiHCBKIM MOBi; Ha SKHX TEMAaTUYHHX TpyHax HaiOiuIbIe
MMO3HAYMBCS BIUIMB IOJIBCHKOI MOBH; Yy SKHX JKaHpax 1 Ha SKiM TepuTopii BiH HaWOiIbIIe
MPOSIBIISIETHCS; €BOJIIOLIS MOJIOHI3MIB Y Cy4YacHid YKpaiHChKii MOBi; Y)KMBaHHS TIOJOHI3MIB Yy
roBipKax YKpaiHChKOI MOBH TOIIO. Ha ChOrOIHI HEMae KOMIUIEKCHOTO JTOCIIKEHHS, SIKE TI0Ka3aJio
0 (yHKIITOBaHHS MOJIOHI3MIB X04a 0 Ha oHOMY YacoBomy 3pisi (Hanpukiag XIV-XV, XVI-XVII,
XVIII, XIX cT.), y neBHOMY CTHIII (IIJTOBUH, XYA0XKHIN, KoH(DeciiHuI Tom1o). [lepciekTHBHUMU €
JOCIIJKEHHSI HACIIJKIB IMOJIbCHKO-YKPAaiHCHKOT B3a€MOJIl B Cy4yaCHHX TOBOpax IOCHIIKYBaHOTO
HaMH TEpeHy, y SKHX BapTO IPOCTSKUTHU, YW BIAIrpaBajid poJib TMOJOHI3MH Yy (opMyBaHHI
MiBHIYHOYKPATHCHKOT'O MOBHOTO apeaiy.
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«BYB ABTOP — HA 1Y’KY HE 3A3JIPUB 10BPY CJIABY»: BIL/IUB
MPOCBITHUIILKOI BAHMKH HA YKPAITHCBHKY JITEPATYPY NEPIIOI NOJIOBUHA
XIX CT.

Y ecmammi 30cepedoiceno ysaey na batixonuci ykpaincokoi nimepamypu nepuioi nonosunu XIX cm.
3’acoearno, wo 6 Yyinomy npoceimHuybKoMy OUCKYPCY 8 YKPAIHCbKIU Aimepamypi XapakmepHuil
aAMANbAMHUL MUN XYOO0IHCHLO2O MUCTIEHH. Y Medcax npoceimuuybKoi akciono2ii npiopumemuicms
Hanexlcums KOHYenyii payioHaibHOCmi, 3a Kok Oe3zanepeuol yinnocmi Habysae 300p08uUll 2130
(a 38i0cu 8 YyKpaincoKill 1imepamypi iOuniuHe po3yMiHHSA CeNAHUNHA AK «APUPOOHOT THOOUHUY
AHANO2TYHO 00 NOWLYKI8 Y (hpanyy3vKiil 1imepamypi «npupooroi ocooucmocmiy X.-)K. Pycco uu
«po3ymHoi icmomuy y Bonomepa). Taxoouc y yeti yac popmyemucs yasieHus npo me, wo
Jimepamypa 6 CKAAOHUX HCUMMEBUX 0OCMABUHAX CAPOMONCHA OONOMO2IMU 3pOOUMU
«NPABUTLHULLY MOPATbHULL 8UOIp | 0Opamu 8i0N0GIOHY NIIHII0 NOBEOTHKU, WO, 36AAHCAIOYUU HA
OUOAKMUYHUL XapaKmep HCaupy 6auKu Haoae it 0coOaUB020 NiMmepamypHo20 CIamycy.
«IIpouumanuny yKpaincoko20 OAUKONUCY KPi3b NPUMY XYOO0IHCHbO-eCMEMUYHOI NPOCBIMHUYbKOT
cmpameeii 00380au10 uzHayumu eéniug meopuocmi XK. Jlagponmena ma I. Kpacuyvrozo sk
Odominanummuuti. baiiku Jlagponmena, sxi 3a60axu nepexnadam I1. bineyvroco-Hocenka cmanu 8ioomi
VKPAiHCbKOMY YUmayesi, NOEOHANU MicpYIoUi Cloxcemu O6AUKU, ane2opiio, Koaizito, wo
KOPens8anacsy iz CyyacHicmio, ti HAYyiOHAIbHI Xapakxmepu nepcoratCis, a makoic CImumMyIo8anu
VKPAiHCbKUX NUCLMEHHUKI8 CnpoOysamu c80i culu 6 HanucaHui OAUKU 1aphOHMEHIBCLKO20 TAMYHKY.
Busnaueno, wjo ykpaincvko-nonbcoki 6ankapcoKi 36 A3KU HAUSCKpasiuie npeocmasiieHo y
meopuocmi I1. I'yiaka-Apmemoscbkozo. 36axcarouu Ha NOJOHICMUYHUL eKMOP 1020 OifANbHOCHII,
Yinkom 00TpyHmMoeaHum € aimepamypHe 3ayixasieHusa mumys oavixamu 1. Kpacuyvrkozo, wo o6yiu
CHPAMOBAHI NPOMU NUXAMOI WIAXMU, «YOPHO20 Heyymeay U 3a0000Hi6. 1. I ynak-Apmemoscokuil
BUKOPUCNAB OALIKU «NOIbCbKO20 Bonbmepay ax mamepian, 30iticnuguu ix pisne 00pobents. 6io
MOYHO20 000EPHCAHHA PopMuU 00 hopmu OAUKU-KA3KU Yepe3 PO3UUPEHH s Clodcemy. Ycmarnosneno,
WO penpe3eHmamusHuM OJi Y8UPA3HeHHs YKPATHCbKO-NOIbCOKUX OANKAPCOKUX 38 'A3KI6 € aHA3
«imepamypHo-nooymogozco komnaexcyy (O. bopsenxo) I1. I'yraxa-Apmemoscvrozo, moomo
oatixu-kasku «llan ma Cobaxay, saxa 6yna Haopykosara pazom iz « Cynnixoro 0o I puysvka
K[eimx]u» ma 36eprenuam 0o yumauis «JIroou 006pi, i eu, nanoge epomadaly. Obpana maxmuxa
nyoaikayii 3aceiouuna 6niue npoceiMHUYbKUX cmpamezitl He MilbKu Ha YKPAIHCbKULL XYOOHUCHIl
OUCKYPC, A Ul HA KYIbMYpPHE MA 2POMAOCHKE HCUMMIL YKPATHYIE.

Knwuoei cnoea: Ilpoceimnuymeo, amanbeaMHUuti mun Xy00HCHb020 MUCIEHHS, 1APOHMEHIBCbKA
batika, 63aEmM038 130K NOIbCLKOI Ma YKpaiHcbKoi batiku, 6auKka-ka3xka

Oksana Chaplinska. ,, Byt autor, co si¢ z cudzej stawy rozweselatl”: wplyw bajki oswieceniowej na
literature ukrainskq pierwszej polowy XIXI w.
W artykule uwaga zostata skupiona wokot bajek literatury ukrainskiej pierwszej potowy XIX
w. Stwierdzono, Ze dyskurs oswieceniowy w literaturze ukrainskiej charakteryzuje sie
amalgamatowym sposobem myslenia artystycznego. W ramach aksjologii oswieceniowej
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pierwszenstwo ma pojecie racjonalnosci, zgodnie z ktorym zdrowy rozsqdek nabiera
niezaprzeczalnej wartosci (i stgd w literaturze ukrainskiej idylliczne rozumienie chtopa jako
., czlowieka naturalnego” jest analogiczne do poszukiwania w literaturze francuskiej ,, osobowosci
naturalnej” J.-J. Rousseau czy ,,stworzenia inteligentnego” Voltaire’a). Rowniez w tym czasie
uksztattowata sie idea, ze literatura w trudnych okolicznosciach Zyciowych moze pomoc w
dokonaniu ,, wlasciwego” wyboru moralnego i dobraniu odpowiedniej linii zachowan, co ze
wzgledu na dydaktyczny charakter gatunku bajki nadaje mu szczegolny status literacki.

,, Odczytanie” bajek ukrainskich przez pryzmat artystycznej i estetycznej strategii oswieceniowej
pozwolito okresli¢ wplhyw tworczosci J. de La Fontaine’a oraz 1. Krasickiego jako dominujgcych.
Bajki J. de La Fontaine’a, ktore byly znane ukrainskiemu czytelnikowi dzigki tHumaczeniom P.
Biteckiego-Nosenki, igczyly wqtki obiegowe bajki, alegorig, zderzenie skorelowane z
nowoczesnosciq i charaktery narodowe bohaterow, a takze pobudzaly pisarzy ukrainskich do
sprobowania swoich sit w napisaniu bajki w odmianie francuskiego pisarza. Stwierdzono, ze
ukrainsko-polskie relacje bajkowe sq najbardziej odwzorowane w tworczosci P. Hutaka-
Artemowskiego. Biorgc pod uwage polonistyczny wektor jego dziatalnosci, literackie
zainteresowanie artysty bajkami I. Krasickiego skierowanych przeciwko pychy szlachty, ,, czarnej
ciemnoty” i przesqgdom, jest jak najbardziej uzasadnione. P. Hulak-Artemowski wykorzystal bajki
., polskiego Voltaire’a” jako material, dokonujqgc ich roznorodnej obrobki: od scistego trzymania
sie formy do gatunku bajki-basni poprzez rozbudowe fabuty. Ustalono, ze dla wyrazu ukrainsko-
polskich relacji bajkowych jest reprezentatywna analiza ,,zespotu literacko-obyczajowego™ (O.
Borzenko) P. Hulaka-Artemowskiego, tj. bajki ,, Pan i pies”, ktora ukazata sie wraz z ,, Suplikq do
Hrycka K[witk]i” apelem do czytelnikow ,, Dobrzy ludzie, i wy, panowie hromado!”. Wybrana przez
bajkopisarza taktyka publikacji swiadczy o wplywie strategii oswieceniowej zarowno na ukrainski
dyskurs artystyczny, jak i na Zycie kulturalne i spoteczne Ukraincow.

Stowa kluczowe: Oswiecenie, amalgamatowy sposob myslenia artystycznego, bajka J. de La
Fontaine’a, zwigzek bajki polskiej i ukrainskiej, bajka-basn.

Oksana Chaplinska. ""There was an Author Who did not Envy Others' Good Fame'': the
Influence of the Educational Fable on the Ukrainian Literature of the First Half of the 19th
Century.

The article focuses on the tradition of fable writing in Ukrainian literature of the first half of
the 19th century. It has been established that the overall Enlightenment discourse in Ukrainian
literature is characterized by an amalgamated type of literary thinking. Within the framework of

Enlightenment axiology, priority is given to the concept of rationality, where common sense is
regarded as an undeniable value. This leads, in Ukrainian literature, to the idyllic perception of the
peasant as a "natural person™ analogous to Jean-Jacques Rousseau’s search for the "natural
individual" in French literature or Voltaire’s idea of the "rational bein". At the same time, the
notion emerges that literature, in complex life circumstances, can help guide individuals toward
making the "right" moral choice and adopting appropriate patterns of behavior. This idea, given
the didactic nature of the fable genre, grants it a special literary status. Interpreting the Ukrainian
fable tradition through the prism of the literary-aesthetic strategies of the Enlightenment has made
it possible to identify the dominant influence of the works of Jean de La Fontaine and Ignacy
Krasicki. The fables of La Fontaine, which became accessible to Ukrainian readers through the
translations of P. Biletskyi-Nosenko, combined migrating fable plots, allegory, conflicts that
resonated with contemporary realities, and national character types. These works also inspired
Ukrainian writers to try their hand at composing fables in the La Fontaine style. It has been
determined that Ukrainian-Polish connections in fable writing are most vividly represented in the
works of P. Hulak-Artemovskyi. Given the Polonistic vector of his intellectual activity, his literary
interest in the fables of Ignacy Krasicki, directed against the arrogance of the nobility, "black
ignorance”, and superstition is fully justified. Hulak-Artemovskyi used the fables of the "Polish
Voltaire" as material, adapting them in various ways: from precise adherence to form to the genre
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of the fable-tale through plot expansion. It has been established that the analysis of the "literary
and everyday complex™ (O. Borzenko) of Hulak-Artemovskyi — namely, the fable-tale "The Master
and the Dog", published together with "A Petition to Hrytsko K[vitk]a" and the address to readers
"Good People, and You, Gentlemen of the Community!" highlights Ukrainian-Polish fable
connections. The fable writer’s chosen publication strategy demonstrated the influence of
Enlightenment strategies not only on the Ukrainian literary discourse but also on the cultural and
social life of Ukrainians.
Key words: Enlightenment, amalgamated type of literary thinking, La Fontaine's fable,
interconnection between Polish and Ukrainian fables, fable-tale.

IMocTanoBka npodaeMu. OCMUCIIEHHS KAHPOBUX JITEPATypHUX BIUTUBIB KOHKPETHUX IEPiOJIiB
PO3BUTKY JIITEPAaTypH MOAEKYAU XapaKTEPU3YEThCS aHIAXKOBAHICTIO. Y TpPaKTyBaHHI YKpaiHCHKOI
JiTeparypu nepioi mosoBuHU XIX CT. He BAANOCS I[LOTO YHUKHYTH, 1[0 3yMOBHJIO «@HT@)KOBaHE 1
“nedopmoBane” ySBJICHHS IPO JIiTepaTypy ykpaincbkoro IlpocBiTHuiTBa» [9, c. 44]. Ykpaincbka
XYJOXKHS CBIZIOMICTh TOT'O Yacy iCHyBajia B IUIONIMHI OIMO3HUIIIi yKpaiHChKa JiiTeparypa / pociiichka
JmiTeparypa, 10 TPYHTYBajach Ha MPOTHCTOSHHI HallioHajdbHa mepudepis / IMOEpPCbKUN IEHTP.
[ToniOHa «IpUB’sI3aHICTE» JBOX JIITEpPATyp MPHU3BENa 0 TOTO, IO, 3 OJHOTO OOKY, B YKpaiHCBKii
XYIOXKHINA CBITOMOCTI BigOyBCs MepexiJi Ha KOHCTAaHTU MHUCJCHHS «ii IOHEBOJIOBAaYiB», a 3
HIIIOTO — Tepe] YKPaiHChKOIO JIITEPaTypor0 (PaKTHUHO 3aKPUBCS «IHIIUH CBIT», CBIT MOTCHIIHHUX
MOXKJIUBOCTEH JIiTepaTyp KiIacu4Hoi mapamurmu [9, c.45]. TBopuicTh yKpaiHChKUX OalikapiB
niepmoi mosioBuHU XIX ¢T. 34¢01IbIIOT0 TIAyMadrIacs Ha 3acaaax KPHIOBOi OacHi, TOCIITHUKA HE
aKIEHTYBAJIM yBary Ha CHOPIAHEHOCTI 3 3aXiHoeBponeicbkuM [IpocBITHULITBOM, IO 0OOYMOBIIIOE
notpely «[pOYUTAaHHSI» YKpPATHChKOi OalKM BIATOBITHO 1O MPOCBITHHIBKUX MOJEIEH 1 MOAYCIB
XYA0)KHBOTO MUCJIEHHS.

AHai3 OCHOBHUX JAociHilzkeHb i myOuaikamiii i3 3a3Hauyenoi mnpodaemu. OnxHum i3
HAWMOMIMPEHIINX aHpIB y JiTeparypi € Oaiika, sKa BHKOHYE (YHKIIFO KOHCTPYIOBAaHHS 1
TpaHCISALIl aKCIOJOTIYHO-TIPAKCEOJIOTIYHUX JIOMiHaHT. IIpuposa, eBoOIOIis Ta MOETHKAa IBOTO
KaHpy OCMMCIIEHAa B pO3BLAKaX 1 3apyODKHUX, 1 YKpalHChKHMX HayKoBLiB. Imerbcs mpo
HampaloBaHHs TaKUX BITYM3HSIHMX JOCHITHUKIB, sk M. 3epoB, b. lepkau, O. loporomykis,
M. T'onoBanens, B. Kpekorenp, O. Ilans, JI. [lixotHikoBa, O. Ilotebns, 0. Crenanummna,
A. IOpuHsk Ta iHIIMX HayKoOBLIB. B eBouowii 1bOro ’kaHpy BaXKIMBO BPaxOBYBaTH Tpaaullil
CBITOBOI OalKH, 30KpeMa MOJIbCHKOI, 110 MPOCTEXKYETHCS B MEPIOA CTAaHOBIEHHS YKPaiHCHKOI
peanictuyHoi Oaiiku. JlocmimkeHHs BrumBy Oaiikonucy I. Kpacuubkoro Ha tBopuicth II. I'ynmaka-
ApTeMOBChKOTO 3amodarkoBaHo B mpaimsix [ Aizenmroka, M. 3epoBa, O. OTOHOBCHKOTO,
M. [letpoBa. BrimuB 6aiikapchbKoro OCBily MOJILCHKOTO MHUTILS HA TBOPUICTh MEPIIUX YKPATHCHKUX
OaiikapiB ocmucieHo B pospinkax H. Tapacooi [14]. V crarTi A. [letnsx [12] mpoananizoBaHo
penentito Gaifok I. Kpacunpkoro it Oamamu «Ilani TBapmoBchka» A. Minkesuua. [locmigHuis
JI. Pomamenko [13] 3ocepeauna yBary Ha MOJbCbKOMY BekTopi JismbHOcTi [I. I'ynaka-
ApPTEMOBCHKOTI'0, 1[0 OTPUMAJIO BUPAXKEHHS B MOMYJISIPU3AIlii MOJBCHKOI CIIOBECHOCTI B YKpaiHi Ta
KOHCTPYKTUBHUX 3B’s13KaX i3 MOJIbCHKIMH MTHCHbMEHHUKAMH.

Merta craTTi — npoaHanizyBaTH ocoOiaMBOCTI Oalikonmucy mnepmux aecaTuinite XIX cr.,
BpaxyBaBUIM MPOCBITHUIIbKI CTpaTerii XyI0KHbOTO AHCKYpPCY M JOCHIIMBIIM B3a€MO3B’ 30K
MOJILCHKOT Ta YKpaiHChKOT Oaiiku Ha mpukiaai TBopuocti I1. I'ynaka-ApTeMOBCHKOTO.

Bukjaag ocHOBHOro martepiajy 3 OOIPpYHTYBAaHHSIM OTPHMAHHMX HAYKOBHUX pe3yJIbTaTiB.
ImnepartuB, sxkuii chopmymoBas . Kanrt, «Maii BifjBary KOpHCTyBaTHUCS BJIACHUM po3yMoMm!» [7,
c. 135] akTyainizyBaB meperisi BiTHOMICHHS] MIXK BOJICIO, aBTOPUTETOM 1 BUKOPUCTAHHIM PO3yMY, a
3 yacoM TpaHc(opMyBaBCsl B MPOCBITHUIILKUI MeTaHapaTuB ratio. Yepes miHomi i 60sAry3TBO, Ha
HOro TyMKy, JIIOJIMHA BOJI€ 3aJIMIIATHCS B CTaHI HEMOBHOJITTS, TOOTO TaKOMy CTaHl BOJi, KOJH
BOHA MIJAKOPSETHCS aBTOPUTETY IHIIOTO i MparHe HOro OMIKYHCTBa B THX cdepax, /e MOTpiOHO
MOKJIAZATUCS Ha BIACHUH po3yMm: «Maroun KHHTY, siKa HAKOITUIYE JIJIsI MEHE pO3yM, AYyIIeTacTHps,
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SAKHUH TIJIeKae JUIsi MEHE CyMJIIHHS, JIKaps, SKH 3a MEHE BHpIIIye MOIO Ji€Ty W TOMy mofaiOHe, s
MOXXY caM Hi Tpo 110 He abatuy» [7, c. 135]. Bumaratouun 3pisiocTi, iHII[IaTUBY Ta CAaMOCTIHHOCTI y
BUKOPUCTaHHI po3yMy, ¢ijgocod mepeKoHaHW, M0 JIOAWHA 37aTHA BITHAWTH «aOCONIOTHUI
CMMCI», CIIOCTEpIraloud MpU IbOMY HPOTUCTOSHHS AaKCIOJOTIYHMX OINO3UIIM YU CBOEPITHHX
«MaTpUIb» — 3HAHHA / HEYITBO, iCTUHA / X1n0a, CyTHICTb / BUAMMICTh, MOPAJIbHICTh / aMOPAJIbHICTb.
KaHTiBCbKI MipKyBaHHSI CTajdd Ti€0 TOYKOK BIJIIKY, 3 SKOi MOYajioCch HOBE YCBIJOMJICHHS 1
XYAO)KHE KOHCTPYIOBAaHHS CBiTy, $K HAaCIiIOK po3yM HaOyB «XapakTepy OCHOBHOI
€miCTEMOJIOTIYHOT KOHCTAaHTH HAyKOBOTO 1 XYJIOXKHBOTO IMi3HaHHs» [9, c.21]. Sk 3ayBaxkuB
I. JlimOopchkuil, y JiTepaTypHOMY TBOpI IIe KOHLENT OTPHUMAaB «IOCHUTh OpHTiHAIbHE
MepEeIOMJICHHS: XYAOXKHIM KOH(IIKT 0araTb0X TBOpPIB BHOYIOBYETHCS caMe€ Ha MOIIOHUX
NopyOKHUX, AHTHMHOMIYHMX HayajlaX, KOJW 3HAHHA JIOTIYHO JIOMOBHIOETHCS MOPAIBHICTIO, a
HE3HaHHS CBITYUTH IMPO aMOPAIBHICTh Teposi, WOro BIMIPBaHICTh BiJ ICTHHHU, HE3JATHICTH 3a
BUIMMICTIO NOOAUUTH TNPHUXOBAHUH, “‘cripaBxHiii” cmucim» [9, c.24]. Ecrermsaiis posymy i
paIioHAIBHOTO TOIJISIY Ha CBIT 3MIHWJIA CTPATETil0 O-MOBJICHHS PEAbHOCTI B JIITEPATypPHOMY
TBODI.

3aKIeHTYeEMO Ha TOMY, 110 B IIpOCBITHUIITBI BiIOYIOCS OTOTOKHEHHS MOHSTh «PalliOHATICT» 1
«IPOCBITHUK». A BIATaK MpO isSUTBHICTH MPEACTaBHUKIB Iporo mepioxy /. Hamusaiiko cimymHo
3a3HAuMB, IO «IiJ “TPOCBITOI” BOHH PO3YMIIM HE TIIbKU MOUIMPEHHS OCBITH, 3HAaHb, a U
“IpocBiTy yMIB” y IUIaHI TPOMAISHCHKOTO H (hi10cOPCHKO-MOPaATEHOTO BUXOBAHHS, YTBEPHKCHHS
“icTHHHMX 1]Ied, CBITOTJISAy Ha MOPOTUBAry “XWOHUM inesM”, OoJbKi M 3a0000HamM cTaporo
¢deonampHoro cBity» [11, c.368]. Takoxx mpukMeTHUM € Te, MO I[IPOCBITHHITBO 3aCBiTUUIIO
TUTIIHICTD «TIIEPCOHANBHOTO co1o3y (dinocodii Ta miTepatrypHo-ectetnunoi kputuku» (E. Kaccipep),
110 ONPHUSBHEHO Y TBOPYOCTI BCIX BUIATHHUX IPOCBITHHUKIB.

Y Opannii mo enoxy HazBaimm «(pinmocoderkum cromitrsa» (le siecle philosophigue) a6o
«cromitrsaM npocBiTHUITBA» (le siécle des lumieres). ®paHIy3pKi HHUCHMEHHHKH OTPHMAIU
Oe3npeneeHTHUH KpEeauT COLIajJbHOI JOBIpM M BIUIMBAIM HA MOJITUYHE KUTTA KpaiHW.
BinMoBUBIINCH y pO3YMIHHI NPHUPOAU JIIOJUHHU BlJ XPUCTUSHCHKOIO BYEHHS PO MEPBOPOIHUMN
IpiX, MPOCBITHUKH B JITEPATypHUX TBOpPAX HATUIMIM JIFOJCHKY MPHUPOLY HEBUHHICTIO 1 IparHyiu
BIIHAUTH B JIOAMHI «pupoaHy ocobucticth» (XK.-XK. Pycco), «po3ymuy ictoty» (Bosbrep) un
«cnpaseuiuBy moauHy» (. Jdiapo). Bonitoun «po3dakiyBaTH CBIT» Bil Mi()OJOTIYHHUX YSIBJIEHB,
BOHU BIJIpoJuv J1aBHI Miosoremu [2, c. 19]. Came y dpaniy3bkiit giTepaTypi chopmyBaIucs ABi
OCHOBHI JiHIi MPOCBITHULBKOTO XYJOXHBOI'O JUCKYpPCY: BOJBTEPIBChKA, fKa MIAHOCHJIA POJb
po3yMy, Ta PYyCCOICTChbKa, SKa Bijjiajia TepeBary IMOYyTTSIM. BIUIMB JiTepaTypHO-ECTETUYHHX
crpareriii ¢panmyspkoro IIpocBITHMITBA Ha IHII €BpONEHChKI JiTepaTypu OyB pi3HHM 3a
IHTEHCHUBHICTIO, a B IJ1aHl TeMnopaibHocTi Haerbes npo X VIII cr. 1 mepmi gecsitumitrsa XIX cr.

Bepmuna po3Butky IIpocBITHUIITBA B YKpaiHCBKiHM JiTepaTypl MpHIagae Ha MEpIly MOJIOBHHY
XIX cr. (mpubmusno no 40-x pokis). Ha nymky I. JlimOopcbkoro, el eran «XapakTepU3yeTbes
PO3rOPTaHHAM TaKUX CHEHU(IYHUX XYJOKHIX CTPYKTYp, IO NMPOWIUIM HEpeBIpKy “po3ymMoM” i
Oynu po3paxoBaHi Ha MIMPOKHM 3araj IeMOKPATHYHUX MI0JI0 CBOIX XYAO0XKHIX YIMOJA00aHb YATAUIB.
@dopMyeTbCs HOBAa KOHIIETILIS pPALliOHATBHOCTI SIK y XYAOXKHBOMY, Tak 1 B TEOPETHUYHOMY
JUCKypcax, 1110 MaJM BiJOMBATH 3arajlbHO3HAUYIIl IPOCBITHUIbKI CMUCIOBU3HAYECHHSI, Cepel TKUX
HaBaXJIMBIIIUM € 3J0pOBHM TIy3] (MIPUPOJHA PO3YMHICTh YKPAiHCHKOT'O CEJISIHMHA), a TaKOX
3aKJIQIA€ThCS YSBJICHHS MPO Te, IIO JITepaTypa 3AaTHA BIUIMBATH HA PELHUITIEHTa, CKEPOBYBATH
HOro B CKIIQJHUX XHUTTEBUX OOCTaBUHAX, CTUMYIIOBATH 0 “NPaBUIBHOIO” MOPAJIBHOTO BHOODPY
Tiel 4u iHMIO1 JiHIT moBemiHKW» [9, c. 52-53]. JlochimHUK apryMeHTyBaB, IO MPOCBITHHIIBKHIA
JMCKYpC B YKpaiHCBKIH JiTepaTypi mepuioi mosoBUHM XIX CT. «3HAWIIOB BHSIBICHHS B MeXax
aMabraMHOI'0 THITY XYI0XKHBOTO MUCICHH [9, ¢. 285].

3ayBakuMo, 1110 B YKpaiHCBKIi JiTeparypi nepioi nojaoBuHu XIX cT. cepen niTepaTypHUX pOJiB
JIOMIHyBaja Moe3is, a TOMY IPOCBITHUIBKI CTpaTerii OTpUMalu BTUICHHA, 103a JIpaMaTypriero
I. KotnsipeBcbkoro Ta npo3oro I'. KBitku-OcHOB’siHeHKa, y Oaiikonuci. Ha ripoMy erani «Oaiiku y
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BipIIOBIHA (OpMiI PO3BUBAIUCS B PIUMIN IPOCBITHUIILKOTO peanizmy» [15, c. 142]. Inetbecs mpo
TBOpHU I1. Binenpkoro-Hocenka, I1. I'ynaka-ApTeMOBCHKOTO, JI. BOPOBHUKOBCBHKOTO,
C. [Tucapescbkoro, O. PyaukoBcbkoro Ta iHmMUX MUTHIB. JDKepemamu iXHBOI OaiikapchbKoOi
TBOpYOCTi Oynu (onbkiop, Oaiiku E3oma, @enpa, I'. CkoBopoau, XK. Jlaponrena, XK.-I1. ®nopiana,
X. ®. I'ennepra, I. E. Jleccinra, 1. Kpacuipkoro Ta inmux. 3a crnocrepexendsmu M. Tkauyka, 3-
MOMDXK XKaHPOBHX PI3HOBUIIB Oaiku IIbOTO IMepioay nepeBaxanu Oaiika-ka3ka, Oaiika-mpukaska i
nadoHTeHiBcbKa Oalika. CIoKEeTHO-KOMITO3MIIIHHA CTPYKTYypa Oaliku-Ka3ku oTpuMasa IpoCTOPOBHM
BUKJIAJ], TOJAJHCS MeH3axi Ta Pi3HI OMUCH, MOMITHUH BIUIMB (hoNbKIOpHUX JKepen («Bim mpurtdi
<...>— NUIeCHpsAMOBaHICTh PO3MOBIJAI 10 MOPai3aTOPCHKOTO BHCHOBKY, BiJl HOBEIH-Ka3KH —
HECToJliBaHa PO3B’si3Ka crokery» [15, c. 143]), moB4anmpHa YacTHMHA OKPEMO HE BHUAULUIACA. Y
CIO’KETHO-KOMITO3UIIIMHIN CTPYKTYpi OalKU-TIPUKA3KU JOMiHYBaB JIAKOHI3M, Y HIi 3arajgbHa cXxema
CIOKETY YBIHUYBaJacsi MPHUKIHIEBOIO CEHTEHLIEI0 (MOpAJUI0), IO CKOHLEHTPOBaHO Yy Gopmi
MpUKa3ku 9u punoBiaku. CrokeT JagOoHTEHIBCbKOI Oaliku IPYHTYBaBCsl Ha aHEKIOTI, MIPHUCITIB’I.
[lepconaxxamu B IHMX pi3HOBHIAX OaliKu TMEpeBaXHO OynM JIOAM, a HE aJeropuyHi 3BIpi YU
npeameru [15, c. 143].

B ykpalHCBKOMY JiTE€paTypO3HABCTBI JOCIIAHUKH 34e01IBIIOT0 30CEpPEeKYBAIM yBary Ha
€30MIBCHKUX TpaAMIisax y Oaiikax mepmoi mojoBunu XIX cr. (Hampukiaz, possinka K. Maxosoi
[10]). Ocmucnenns BruBy XK. JIapoHTeHa npocTexXyeTbes OHAWMEHIIIE, SIK 3a3Ha4aiocs BUILE, Y
HOMYJSAPHOCTI i MOMIMPEHOCTI Oalku JaOHTEHIBCHKOI'O TaTyHKY, sIKa MOTpamwia B YKpPaiHChKY
miteparypy 3aBasku nepeknagam . Kommspescekoro. Tak, C. Crebmin-Kamencbkuii, 6iorpad i
CY4aCHUK IHCBMEHHMKA, y CBOIX cCHorajax MmiATBepaIuB (akT npo MaHCTepHHM mepexnaj
I. KornsipeBcbkoro kinbkox Oaiiok JladoHTeHa i onpa3y K KOHCTaTyBaB, IIO BCI BOHU 3 9acOM
3aryounucs. Tox skOu He 1 MpUKpa OOCTaBHMHA, TO CTAHOBJICHHS HOBOI YKpaiHChKOi Oailiku
acomitoBaniocst 6u 3 iM’sam 1. KotmsipeBcbkoro. Haromicte «B poumi mepmioro O0aikapss MaemMo MU
<...> Omgoro i TskkocioBHOro II. bimenpkoro-Hocenka» [6, c¢.929]. ¥V mpami «Amomor B
ykpaiHcbKiil diteparypi XIX—XX BB.» M. 3epoB Harosnocus, 1o nepui aBi KHWKKU «[Ipukazox»
I1. binenpkoro-HoceHka 11e «rmepekiian nepimmux ABoX KHUT (PpaHIy3pbKOTO Oaiikaps, MOYMHAIOYH 3
3Hamenutoro “La Cygale et la Fourmi” — Bcboro peueil nepeknanenux 3 Jlagonrtena, Ha
npuOIM3HUN migpaxyHoK moBepx 90» [6, c.931]. JlocmigHuK MigKpeciuB, 1o Oalkap 4u TO
3arojOBKOM, YM TO B TEKCTI 3a3HayaB 3BIIKM TOW 4M TOM mepeknan 3pobneHo: «Ce Kaxe
JladonTeH...», «Och JladoHTeH 1O paauTh — / Sk JIUX0 mpureyde: CojaoaKa pid He BaJAWTh...» [O,
c.931]. baiikapceka cmammuba JlagoHTeHa, a 3a IOro BU3HAUEHHSIM «CTOAKTHA KOMEis»
(GpaHIy3bKOTO JKUTTS, SIKa MOE€JHYBaJa MITPYIOUl CIOKETH OalKH, ajeropitro, KoJi3ito, III0
KOpeiroBaJlacsi 13 Cy4YacHICTIO, 1 HalllOHaJIbHI XapaKTepH IEepPCOHaXIB, CTaja MOMYJISPHOIO B
YKpaiHChKIH JiTepaTypi nepuioi nmosoBuHu XIX cr.

BopHouac muibHIIIOI yBaru, Ha Hally AYMKY, NOTpeOye OCSTHEHHS aBTOPUTETY IMOJIbCHKOIO
Oaiikapsa I. Kpacunpkoro. 3okpema P. JIyxuuii (R. Luzny) nucas, mo st iCTOpUKO-IITEPaTYpPHOTO
nporecy B YkpaiHi mepmoi monoBuHM XIX CT. BU3HAYalIbHUMHU OYyJlIM KIIbKA <« IIOJIBCBKUX)
YUHHMKIB: JiTepaTypa Penecancy ta Oapoko, Tearp 1 npamarypris [IpocBITHHUIITBA Ta TBOPUICTh
I. Kpacuupkoro [16]. Ocranniifi 0yB Kit04oBOIO (iryporo mosbcbkoro IIpocBiTHuiTBa (mepion
OTpUMaB Ha3By aHAJOTI4YHY N0 Ha3BU (panuy3bkoro IIpocBiTHunTBa — «wiek rozumuy, «wiek
filozoféw»), i#ioro HasuBaM «IONBCHKUM BonbTepom» ab0 «KHSI3E€M TMOJbCHKUX ITOETIBY.
«JlirepaTtypHa ciaBa» TOJBCHKOTO TIPOCBITHUKA TOMIMPHIACS B YCIX CXIAHOCIOB’STHCHKHX
JiTeparypax, aJpke Horo TBOpaM BJIACTHBI T'YMaHICTHUYHI 171€1, YIEBHEHICTh y TOMY, 1[0 MOXXJIHMBO
JIOCATTH CYCHUIBCTBA Ha 3acajiaX CIpaBeJIMBOCTI.

[To3a Tum, mo nitepaTypHuil 1opo6ok I. Kpacuupbkoro pizHOMaHITHMH y KaHPOBOMY IIJIaHi,
foro imM’s HalJacTile acolioBasiocs 3 6alikaMH 1 3raJyBajiocs MOPyY 13 TAKUMU KIacuKamMH Oalku,
gk Ezon un XK. JlaponTeH. [HcTpymMeHTanbHU XapakTep OaliKM K JITEpaTypHOTO BHCIOBIIOBAHHS,
Ha Horo IyMKy, MOBHUHEH CIY’KUTH Haylll, BUXOBaHHIO 1 Mi3HaHHIO. Tak, mpoaHasizyBaBIIU
teopernyHi nornaau I. Kpacunbkoro Ha Oaiiky sk skaHp, i XyIOKHI OCOOJIMBOCTI Ta 3MICT,
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O. BumnsikoBa BHOKpeMmiIa c(hOpMyIbOBaHI HUM OCHOBHI BHUMOTHM JI0 HANHMCaHHS KOPOTKOI,
enmirpaMaTuyHoi OalKH: CTHUCHICTh, SICHICTH 1 mpoctroTa Hapariii. Ockinbku Oalika HE MOBHWHHA
BTOMJIIOBATH 4YHTaya, TO il METOI € HaWIIBUALIE BHCIOBICHHA MpaBIu. Bumora sicHOCTI
nependayanga JOTPUMAaHHSA TPbOX YMOB Ta OCOOJMBOCTEHl MOJAEIIOBAHHS IepoiB, iXHIX 3BHYOK Y
MPUCTOCYBAaHHI J0 MICI, 4acy, BIAMOBITHUX M XapaKTepiB: MPUCTOCYBaHHS 10 Micus — «gdy si¢
na przyktad lew, ston lub niedzwiedz w puszczy, nie wsrdd miast lub wsi ukaze», nprcTocyBaHHS
no 4acy — «gdy zamiast krotkiego dziatania, historia przeciaglta opowiada¢ si¢ nie bedziew;
BIAMOBIIHICTH XapakTepiB — «gdy si¢ kazdego przyrodzenie $cisle objawi. Lew tym, czym jest, by¢
powinien: me¢znym, wspaniatym; ston roztropnym; wilk Zzarlocznym; lis frantem i zdrajca».
IIpocrora Haparii 0a3yeTbcss Ha pPO3MOBHINM (KOJOKBiaJibHIM) MOBIi: «zgola takowa, jakowa
pospolicie gmin w opowiadaniu migdzy soba zachowuje: roztropnos¢ jednak piszacego wytrzebi z
niej niezgrabnoséy». llogo moernku 0akiok J1aQOHTEHIBCHKOTO TaTyHKY MOJbCHKUHN Jisi4 3a3HAYUB
take: «Nie mowie tego, izby i1 innych wielu nie bylo, ale go [Lafontaine’a] zaden nie tylko nie
przeszedl, ale nawet w poréwnanie z nim potozonym by¢ nie moze. Niewypowiedziang
prawdziwos¢ maja w sobie jego bajki, a zatem wdzigk coraz nowy». s 1. Kpacubkoro morsi
Ha peasliCTUYHI MOTHUBAIIii, 110 OOIPYHTOBYIOTH MOpaJIbHY IiHHICTh Oaiiku JlagoHTeHa, CTae TaKoK
1 ecrernyHuM ineanom [4, c. 22]. Ha #ioro nepekoHaHHs, CeHC OailKu PO3KPUBAETHCS B PO3BUTKY
CIO’)KETHOT'O 3a/lyMy, He MOTpedye MOpali3aTOPChKUX BHCHOBKIB 1 IIOBYaHb. 3arajoM Oaiikapchka
cnmammuHa . Kpacumpkoro BimoOpakeHa y nBox kHurax — «Bajki 1 przypowiesci» («baiiku Ta
npunoBicTku») Ta «Bajki nowe» («HoBi 6alikuy).

YBakaemo, 10 HacaMIiepe iM’si TIOIBCHKOTO Oaifkapsi MoB’sA3aHe 3 MOJOHICTUYHOIO JiSUTBHICTIO
I1. I'ynaka-ApTeMOBCBHKOIO, CBITOIVIJHO-AaKCIOJOTIYHI YCTAaHOBKHM SIKOTO YCTAJIMJIHUCS 3a 4aciB
nepeOyBaHHs Ha BonmHi. BukoHyoun B poauHax MOJBCHKUX MOMIIMIMKIB 00OB’S3KH MPUBATHOTO
BUMTENS, BiH cOpMyBaBCs SIK JIOJAMHA YKPAiHCHKO-MOJBCHKOI KyiIbTypu. CIyIIHUM y LBOMY
KOHTEKCTI BHIAETHCS TBEPIUKCHHs |. AW3eHIITOKa Mpo Te, «Il0 i3 3ycTpiueld 3 MOJIbCHKHUMHU
apucTtokparamu ['ynak-ApTeMOBCHKHI 3al03WYMB HE TIJAbKM 30BHIIIHIM JIOCK 1 apUCTOKpaTHYHI
MaHepH, aJie TAKOXK MEBHY KYJIbTYpY Ta iHTEpEC 1O TPOMAJACHKO-TIONITHYHUX 1 MOPAITbHO-ETHIHUX
npoOJieM, IO I[KaBHJIM 1 XBHJIFOBAIM TMOJBbCHKUX TMOMILIMKIB y TO# uac» [muT. 3a: 3, c. 158].
Enty3iasm II. 'ynmaka-ApTeMOBCHKOTO y «IIPOCYBAaHHI» IOJIbCBKOI KYJIbTypU CIpUHMAaBCs
CIUJIBHOTOIO 13 3alliKaBJIEHHSAM M OTpMMaB BiJIOBITHUI pe3oHaHC. BiH He TUIBKM MOMyNspU3yBaB
MOJIbCBKY JIITEPaTypy, a i OyB MepIIMM BUKJIaJaueM MOJIbCbKOI MOBH Ta JITEpaTypH XapKiBCbKOIO
yHiBepcutety 3 1818 p. 1o 1831 p. (3akpuTTs Kadeapu noiabcbKoi MOBH OyJI0 JOTTYHUM HaCIiAKOM
nopasku JluctomagoBoro mnoBcTaHHsA). Kpish NpusMy MOJIOHICTHKU SIK «MalJaHuMKa» JUIs
KOMYHIKaIlil TIIyMauuThCcsl M yaconmuc «YKpauHCKUM BECTHUK», 110 BHjaBaBcs B 1816-1819 pp. i
OyB HacMYeHUU mepeknagamMu. Y BHOOpI MarepialliB JUIsl MEepeKaay HMPOCTEXKYEThCS MPaKTUYHA
MeTa: 0OMpalii CTaTTI MPUCBSIYEH] aHaJi3y (PEHOMEHIB 1HIIUX JITepaTyp, 10 MOTJIH MPOEKTYBATUCS
Ha yKpaiHCbKy Jniteparypy. [lounnaroum 3 1818 p., uncenpHICTh MEPEKIIAIB 13 MOIBLCHKOI MOBH
3pocTasia, MpU LbOMY IlepeBara HajaBajacs IEPEeBaXKHO MPOCBITHULBKUM TekcTraM. OJHUM i3
HalaKTUBHIIMKX JOMUCyBayiB 1 mnepekinanadie Oy [I. I'ymak-ApTeMOBChKHI, JiTepaTypHO-
€CTETHYHI NPIOPUTETH SKOTO KOPENIoIThes 31 crparerisMu [IpocBiTHUIITBA. 3aBAsKH HOMY Ha
HnanbTaXx BHJAHHS OynM HaapykoBaHi Jeskl TeoperuyHi mpaui I. Kpacuinpkoro, 30kpema ece i3
mukay «Uwagi» («3ayBakeHHs»), /€ TPOCTIAKOBYETHCS BIUIMB (DpaHIy3bKUX MOpPAJIICTIB
Moureck’e, Bonbrepa 1 Pycco (rpyHTOBHUI aHani3 nepeknany 3aiiicHmia M. JlomOposcebka [17]).

ITopyd i3 mepeknamamu Teopetnynux mpaus [ Kpacumpkoro I1. I'ymak-ApTreMoBCHKHI
OTpaIffoBaB iforo Oalkapcbkuil 10poOOK. J[OIUIbHO 3ayBaXKMTH, IO MOJBCHKUNA iS4 PO3PI3HSIB
Oaiiky 1 TpuNoBICTKY: Oaiika — Takuil BipII, y SKOMY NPUCYTHS CIOKETHa cXeMma, a JiloBHUMH
ocobamMu € 3Bipi, pOCIMHH ab0 pedi; MPHUIIOBICTKA — KUTTEBE CIOCTEPEKEHHS, MOPATICTHIHA
NpUTYA, IO OMOBINAIOTH MPO JIOAMHY, HE XOBAaIOYM ii 33 KUMOCh a00 YMMOCH IHIIMM. TBOpHU
«mmoaschkoro BombpTepay miamopsiakoBaHi igeanam [IpocBITHUIITBA: i71es1 IHHOCTI JIFOAWHY, aKIICHT
Ha 11 po3ymMHOCTI M oOcBiueHOCTi, 3a0e3nedeHHs I MpPUPOJHMX TMpaB (CBOOOJA, PIBHICTH,
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CIpaBeIUBICTh) Ta 1H. YKpaiHChbKkuW Oaiikap c(OKycyBaB CBO€ JiTepaTypHE 3alliKaBJICHHS Ha
Takux Oaiikax 1 mpumnosicTkax: «Pan i piesy», «Groch przy drodzey, «Madry i glupi», «Doktor i
zdrowiey, «Dziecig 1 ojciecy, «Ptaszki w klatce», «Rybka mata i szczupaky.

Iarepec II. I'ymaka-ApTeMOBCHKOTO caMme€ JO LUX TBOPIB TOJBCHKOTO OallKapsi OTPUMYE
MOSICHEHHS B)KE B TepIiil ykpaiHcbkoMoBHiH moe3ii «Crpasxkus JoOpicts (ITucynpka go I'puiibka
[Tponosu)». Ilocmanus anpecoBane I'. KBiTui-OCHOB’SIHEHKY, 3HAOMCTBO 3 SKUM NpPUIATO Ha
1817 p. i 3rogoM mepepociio B MMPY NPpHUsA3Hb. JOIiIbHO 3BEPHYTH yBary Ha Te, III0 OCTaHHIN OyB
aKTUBHHUM JIiTY€M TPOMAJICHKOTO H KyJIBTYpHOTO JKUTTS XapKoBa mepumux aecatuiite XIX cr.
(HanpwuKIaa, 3rajlaiMo HOTOo MPOCBITHUIBKY JiSIbHICTD, ITOB’sA3aHY 13 XapKIBCbKHUM TOBapHUCTBOM
onaronisinus). el TBip — «cBoepigamii Giorpadiunmii 1oxkymeHT» (I. AN3€HIITOK), IO OJHAKOBO
xapakTepHuil o0om misiyam. Ha 3acamax ryMaHiCTHYHO-TIPOCBITUTEIBCHKOTO TPAKTYBaHHS J00pa 1
3ma ToeT CTBOpUB o00pa3 JloOpocTi, y SKOMY YTBEPIXKYEThCS TPOMAISHCbKA MYXKHICTB,
CIPaBEIUBICTh, JOOPOUYHMHHICTD, «IPHUPOAHA» PIBHICTH JIFOACH, Bipa B MOTYTHICTH JIFOACHKOTO
po3ymy. JIMIaKTUIHO-MOpATi3aTOPChKE IIOCIAHHS MICTHTh MOTHBH CYCIIUIBHOTO 3BY4YaHHS,
HacaMmIiepes, WIeTbcs NpPO KPUTHKY 3arajbHOJIOACBKMX BaJl, OCYJ «3JI0r0» IIaHCTBA,
HECTIPaBe/IJIMBICTh HIBEIIOBAHHS 1HTEPECIB JIIOAUHH iHIIOTO cTany. Tox mocimanasm I1. I'ymak-
ApTEeMOBCHKUI1 3aCBITYUB JOMIHAHTY MPOCBITHUIIBKOI cTpaTerii y CBOil TBOPUOCTI.

[IpoananizyBaBmm ixHi JiTeparypHi 3B’s3ku, M. 3epoB pestomyBaB, 1mo II. ['ymak-
ApTEMOBCBbKHMI BHKOpHUCTaB Oaliku MOJBCBKOIO aBTOpa SK Marepial, 3A1MCHUBIIM «IOTpiiiHe
o0poOiieHHs: a) Benuky, Ha 160—180 psakiB “ka3ky’-cartupy, sk “Tlan ta Cobaka” a6o “Comorriii Ta
Xusps”, 0) Oaliky A€o MOIIMPEHOro Tuily aine 0e3 Haxuiy 1o catupu (“/IBi mTamku B KIITHI”,
“IlmiTouka”) 1, HapemrTi, B) TOYHO 3 JOJCPNKAHHAM (OPMH TEepeKaneHy OalKy-TpUKa3Ky
(“LlixaBuit Ta moBuyH”, “Jlikap Ta 3m0poB’s’”’)» [6, c. 86]. HaiiBinomimoro y gopo6ky II. I'ymaka-
ApteMoBCcbKOTO Oe3mepedno € Oaiika-kaska «Ilam ta CoOaka». Y HIH MHUTELUb CKOPUCTABCS
¢dabynoro yoTupupsakoBoi Oaiiku «Pan i pies» Ta okpeMumu emizomamu catupu «Pan niewart
stugi» 1. Kpacumpkoro, a TakoXX J07aB aBTEHTUYHOTO YKpaiHCbKOro Matepiany. B omixmi
JITEpaTypHOTO 3B’SI3Ky TBOPIB MOJBCHKOTO Ta YKPAaiHCHKOTO OalKapiB TBEPIKEHHS JOCIITHHUKIB
BapiroBajucs: abo akLEHTyBanach yBara Ha ifeiHii HecamoctiitHocTi 1. I'ynaka-ApTeMoBCbHKOIO
(I. A¥izeHmITOK), a00 HAroJOIIYBaJIOCs Ha TOMY, IO 1eiHy ckianoBy TBopy I. Kpacuimpkoro 6ymo
«mocnalbiaeHo» B yKpaiHCBKOTo aBTopa «OypieckHUM ToHOM» (M. 3epoB). Y KOHTEKCTI
3a3HaueHoro iMmnonye nosuuis O. bop3eHka, KoTpuil BUMarae BpaxoByBaTH Take: «0Oaiiky “Ilan Ta
Cobaka” He MOXHA pO3IJISIATH SIK OKPEMHUIl TBiIp, OCKUIBKM BOHA € YaCTHHOK CKJIAJHOTO
JITepaTypHOTO UM HaBITh JITEpaTypHO-MoOyTOBOro Komruiekcy» [3, c.177]. Haykosern
apryMeHTye Iie THM, 110 Oaiika Oyna HagpykoBaHa pazoM i3 «Cymutikoro a0 I'puneka K[BiTk]u» Ta
3BepHEHHsM J0 uuTauiB «Jlrogm mo0pi, 1 BU, maHoBe rpomazaal». Y takuil cmoci6 II. I'ymak-
ApTEeMOBCHbKHI TO€HAB 0aiiKy 3 1A€WHO CIOPIJHEHUM IOCIaHHSM, TOOTO OTPUMYEMO CHUMOi03
XYZ0KHBOTO TBOPY i KPUTUYHOTO, TIIYMAuyHOTO €JIEMEHTY.

Jlakonizm 1. Kpacumpkoro B 300pakeHH1 CYyCHUIBHUX BIJHOCHH, IO PEaJIi3yIOThCS BIJMOBITHO
710 TIPUHIIMITIB HECTIPABEAJIMBOCT] Ta JUCKPUMIHALIIT MPOCTOI JFOANHU, HaJaB Oaiilll yHIBepCaIbHOIO
XapakTepy Ta JibepaibHoro cnpsMmyBaHHa. BogHoudac . AW3eHIITOK 3aKIEHTYBaB Ha TOMY, 1110 BiH
YITKO PO3MEKOBYBAB CJIOBO M 110, aJPKE€ WOT0O caThupa, CIpsMOBaHA MPOTH CYCIUIBHUX MPoOsieM
Peui Ilocmonuroi TOro wvacy, He MHepemKo/pkana HoMy OyTH OJHUM 13 TNPEACTaBHHUKIB IOTO
CYCIIIbCTBA, OyTH €MHCKONOM 1 TNpUABOPHUM: <SIk kaxke XMenboBcbkuil, Kpacuipkuif, 3
BJIACTUBOI HOMY NMPUPOAU TyXy HE MIr Oai1y»K0 TUBUTHCS Ha Oe3KapHICTh 30poJly, Ha 3paJHHUKIB 1
KaTiB 0aThKIBIIWHU, K1 3aMICTh TOTO, OO TPU3TH B sIMaxX 36MJIF0 a00 BUCITH, CHJIUINA CTIOKIHHO TIO
nomiBkax» [1, c. 65]. IlpoBiBiu napaneni 3 macTBOIO 1 Miciero peniriiiHoro nisva, I. Kpacunpkwuii sik
JiTepaTop yCBIAOMHMB, IO AYXOBHA M MoOpajabHa HE3PLIICTh OUTHIIOCTI MOTpeOyBaia BiAMOBIIHOTO
Hamy4yBaHHs: «Bu nyputecs Burajakoro 3asiie / BoHa )k BaM JIETKOBIpHO CBITHTH... Bu Oaeuky
Moto unTaiite, aitu!» [8, c. 15].
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@dakTH TNOMIMMIBKOT CBaBOJII YKpaiHCbKOMY OalikapeBi Oynau mo00pe Bimomi e 3 HaciB
nepeOyBanHs Ha Bonuni. 30kpema JI. Pomarenko BHCIOBUIA TPUIYIIEHHS, [0 «MOJIMBO, CaMe
no0aveHe y NUIAXETChbKUX MA€TKaX 1 MAMTOBXHYJO A0 HanucaHHs Oaiiku “Ilan Ta cobaka”, y sKii
300pakeHe Oe3paBHE CTAHOBHIIE Kpinaka i caMoaypcTBO mominukiey [13, c. 41]. BianosigHo no
MPOCBITHULIBKOT CTpaTerii B YKpaiHChKii JiTepaTypi mepmux aecaTuiiTh XIX CT. MOmmMpeHHS
Ha0yJI0 1MWJIIYHE PO3YMIHHS CEJSTHMHA SK «IPUPOIHOI JIOIWHWY». be30apBHUI, CTpUMaHHA,
KJIACUYHHUH KOJIOPUT Oaiiku moibchbKoro mistua y TBopi I1. I'ynmaka-ApTeMOBCHKOTO MOCTYMAETHCS
eMOIIIiHO 3a0apBJICHUM JIeKceMaM-ineHTudikaTopaMm Ta (dpaseosorismMaM, SKi BIATBOPIOIOTH
TOTOYAaCHE YKpAiHChKE COIIOKYJIBTYPHE TOBCSKIACHHS. balilli-ka3ii BIACTUBUN HAIlOHATHHHMA
KOJIODUT, Yy HIAH TNPHUCYTHI «m00yTOBO-eTHOrpadiuyHi KapTHHH, IO HaOyBawTh 1AeHHOT
CaMOJ/IOCTaTHOCTI, YTBEP/KYIOUM CEHTHMEHTAIICTChKY Te3y TMpo IepeBaru mnarpiapxaibHOl
MPOCTOTH 1 MPUPOJHOCTI HApOAHOTO XUTT» [3, c. 177]. B obpa3i Psbka 3akomoBaHO censtHUHA-
Kpinaka, KUl CyMIiHHO BHKOHYe po6oTy: «bo mapma ictu x7i6 Psabko mam e mobus i/ Is 3a
II’AThOX, aje Te iB, mo 3apoduB» [5, c.37]. IlomieBicTh Oaiiku pO3ropTAETHCS UYepe3 OlHApHY
OTIO3UIIII0 HETYMaHHUH TaH / Kpimak, npu IboMy (OKYC 300pakKeHHS 30Cepe/KEHO Ha MisX Ta
MipKyBaHHsX Psalka. V pilleHHAX MaHa-camMollypa JIOMIHYE€ aMOpallbHICTh, HECIPaBEIJIUBICTD,
KOPCTOKICTh (hi3WYHMX TIOKApaHb 3a OyAb-AKy MPOBHUHY YW 3 IpUMXH maHa: «Yu raBkae PsOko, un
MOBUYKH HIiU4IO CIIUTh, / Bee Bumaga-raku PsOka npurbMoM mobute» [5, ¢. 41].

3ayBaxumo, mo «Cyrutika 1o I'punpka K[BiTK]|u» MICTUTH AesiKi po3’siCHEHHS. 3BEpPHEHHS JI0
I'. KBiTkH-OCHOB’SIHEHKA TOSICHIOETBCSI HE CTUIBKU HPUATEIbCBKUMHU CTOCYHKaMHU MDK Jis4aMu,
CKUTBKM THM, IO OCTaHHIH 10aB MPO «rpoMajchbke M100po», OyB mMpUYeTHUH A0 (YHKIIOHYBAaHHS
«YKpauHCKOTO BECTHHKa», a 3BiJcH IpoxaHHs: «Ilyctu Hac, 6areuky, 1o xatu» [5, c. 41]. Lum, 3
oxHoro 0oky, I1. I'ymak-ApremoBchkuii 3acBimuuB many I'. KBiTi-OcHOB’ sHEHKY, MoBary 10 Horo
MPOCBITHHUIIBKOT AisUTBHOCTI. 3 iHIIOTrO, psiakamu «Xod OyiiM, ['puIlbKy, TH Ha MaHa 3aKPUBUBCH, /
Ta 3 maHTeNnuKy TH TaK, SK Ipyri, He 30MBCH» 1 «X0Y TH, [ pUIBKO, TOMIMBCH 3 PiJHEI0 B MOCKai, /
Ta Gau, — HIXTO Ha Bac He made Ha cem!» [5, c. 41] ykpaiHncbkuii Oalikap KOHCTaTyBaB HE3MIHHICTh
akcioyioriyHo-cBiTormsaqHuX npuHuuniB I'. KBiTkn-OcHOB’sHEHKa-IBOpSIHMHA W BIATBOPUB 00pa3
ryMaHHOTO maHa (Haragaemo, mo B catupi I. Kpacuinpkoro «Pan niewart stugi» iinerbcst mpo
HUIAXTHYa-BUCKOYKY, KOTPUH rpolrma 3/100yB 0JaropofCcTBO CBOrO MOXO/KEHHS, 3HANIIOB Tepo,
NpeJKiB 1 maHeripucra, To0To (GopMalbHO BiH CTaB MHJIOCTUBUM JOOpOieM maHoOM MatTBieM, a 1o
¢dakTy — Oe3KajJbHUM 1 HEMWJIOCEPIHUM IMaHOM ciayrd MapTuna). 3BepTarouncs A0 HbOIO SIK J0
crnipaBeanuBoro apoirpa, II. I'ynak-ApTeMOBCHKMI CIIO/AIBA€THCS Ha ABTOPUTETHUI 3aXHCT BiX
KENKyBaHHsI i HaMaJliB «3JI0T0 MaHCTBay: «3 CYIUTIKOI NMPUUANLIH: 51, 6ay, Ta Miii PssOko» [5, c. 41].

V 3BepHeHH1 70 uuTayiB «Jlroam 1o0pi, 1 BU, maHoBe rpomanal» OGalkap 3acBIIUMB KyJIbTYpHIi
BiZIMIHHOCTI yKpaiHIIB Ta pocisH. MeThcs Ipo MOBHI HOPMH, KOTpPi HACAIHKYBAINCH IMIIEPCHKUAM
LHEHTPOM: «IuX0 Ta 0iga 3 TUMH MockaiasiMu! BOHM XO04 1[0 MO-CBOEMY HepexpecTsiTh <...>
Ckazano: mockans! Bin 6e3 “BOT” 1 HE CTYNUTH; SI3MK MOB y moctoiax» [5, c. 42]. IlucekmeHHuK
IPOCUTh YMTaya, 100 OCTaHHIM Bcloau, Ae Homy Tpanutbes «E», BUMOBISB Horo sik «Q». Tum
caMHM BiH KOHCTaTyBaB, IO B HAJPYKOBAaHMX KHIDKKAX TOTO 4Yacy YKPaiHCHKOIO MOBOIO OyIO
Oarato opdorpadiuyanx momuiaok. BogHouac He TuUIbkM mpo MOBHI yrucku mwmmie [I. ['ymak-
ApTEeMOBCBHKHIA, a i Mpo BIAMIHHY SIKICTh JiTepaTypHuX TBOpiB. HanaBmm Bucokoi ominku «Exeimgi»
I. KoTnsipeBcbkoro («Hema ... Ha CBITI HIYOTO Kpamioro, sk ... EHedt B Hamriii ogexi» [5, c. 43]),
MUTEIb HEraTHBHO OXapakTepusyBaB BojJeBUIb «Kazak-ctuxorBopery O. lllaxoBcbkoro («Hexai
BaXKKO 1KHEThCS X049 Ou it Hammomy Il[axoBchkoMy] 3 ioro «Ko3akom» [5, c. 43]). 3 mporo mpuBoay
I. JlimGopcbkuit cBoro yacy Harojgocus: «IIpocBiTHHIIbKE “BTOPTHEHHS B peaJbHICTh Nepeadayano
HE TPOCTO PO3UYMHEHHS MPOCBITUTENBCHKOI 1/1€0JI0T1i, KOTPY HECIO XYHOXHE CIOBO, B CyO €KTi
icTopii — okpeMiit 0coOMCTOCTI (LIHMpIIe — B HAPOJi), a i BHECEHHS] IEBHUX KOPEKTUB JI0 CaMoi 1€l
peabHOCTI, KOTpa MaJia BiIMOBIIaTH MPOCBITHUIILKUM 1/1eajiaM MOPAJIbHOCTI Ta macts» [9, ¢. 53].
Orxe, mitepatrypHo-iodyToBuii Kommiekc II. 'ymaka-ApremoBchkoro («Ilan Tta Cobakay,
«Cymutika 1o I'punibka K[BiTk]u» Ta 3BepHEHHS /10 uuTauiB «JIroau 106pi, 1 BU, maHoBe rpomanaly)
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Oxcana Yannincoka. «bys agmop — na uyacy He 3a30pug 000py ciagyy»: 6naue nNPOCEimHUYbKoi 0auKy Ha YKPAIHCLKY
aimepamypy nepuioi nonogunu XI1X cm.

3aCBIYHMB BIUIUB MPOCBITHUIILKUX CTPATEriil HE TIILKM HA YKPATHCHKUH XYyT0XKHIN TUCKYpPC, a i Ha
KYJIBTYPHE Ta TPOMAJICHKE KUTTS YKPATHIIIB.

BucHoBKM Ta mepCcHeKTHBH IS TOAAJBIIMX JOCJTiA:KeHb. BoabTepiBcbkuii imean
«IIPOCBIYCHOT0» 3HAHHSAMH 1HJIMBIJIA, KU KEPYETHCS B KUTTI BIACHUM IPHUPOJHUM PO3yMOM,
I1. 'ynak-ApTeMOBCHKHI CKOHIIGHTPYBaB y Te31 «CBii po3ym Mai» («o ITapxomay). Ockiabku
«pO3yMHE» BIIALITYBAHHS CBITY mependadano 3HATTS CyNepeuHOCTell y MOpallbHO-eTUYHIN cdepi,
TO yBara yKpaiHChKHMX MHMCBMEHHHUKIB Oyna 30cepe/pkeHa Ha 300pakeHHI eTHYHOI MpoOJieMaTUKu
MIOBCSIKJIEHHS «IIPOCTOI» JIFOJMHU. YKpaiHChkui Oalikonuc nepuoi nosoBuHu XIX cT. po3BuBaBcs
BIJIMOBITHO JI0 XYJI0)KHBO-€CTETUYHUX MPOCBITHUIIBKUX CTPATETiid, 10 00yMOBHJIO MOIYJISPHICTh
nadoHTeHiBcbkoi  Oaiikm ¥ Oaiiku 1. Kpacuipkoro. ABTOpUTET MOJBCHKOTO — Oaiikaps
npociiakoByeThest y TBopuocTi 1. ['ymaka-ApTeMOBCHKOro, 3aBASKU SKOMY YKpaiHCHKUN 4yuTau
3MITI IPOIITYAIIOBaTH K TeopeTuuHi mpani . Kpacuupbkoro, Tak i 3pa3ku XyI0KHBOI JITepaTypH.
CrpykTypoTBOopUoro s Oaiiku ykpaiHcekkoro Mutis «Ilan ta Cobaka» € OMo3uilisi HeryMaHHUN
na" / kpinak. Ilpu mpoMmy nuceMeHHHMIBKHNA (OKyc 3mimeHo Ha PsiOka, foro MipKyBaHHS Ta
BUMHKU. KpuTuunuii, TiaymayHuii eneMeHT 1o Oailku-kazku MicTuTh «Cymiaika no ['puipka
K[BiTk]u», me B o6pasi I'. KBiTku-OCHOB’SSHEHKa BTUICHO IPOCBITHHUIIBKE PO3YMIHHS TIaHa-
no0poisi, Ta 3BEpHEHHs 0 ynTaviB «Jlroau no0pi, i BU, maHOBE TpoMaaaly, 1e €CKi3HO OKPECIIoE
CUTYAIliIl0 B YKPAalHCHKOMY JITepaTypHO-XYI0KHbOMY Tporieci nepmioi nonopuan XIX cr. Brmus
JUCKYPCUBHOT MPAaKTHUKU IMOJIbCbKOrO Oaiikapsi mpocrexyeTbcss W B iHmMX TBopax II. I'ymaka-
ApTEeMOBCBKOTO, a TaKOX Yy TBOPYOCTI IHIMX OalikapiB IbOro TEpiody, 30Kpema
JI. BOpOBUKOBCHKOTO, 110 CTAHOBUTH MEPCIEKTUBY JUIS MOAATBIINX JOCTIIKEHb.
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CTPYKTYPHE MOJIEJTIOBAHHSA ITOJIbCHKOI A®@OPUCTUKHA

Linnicnum 6eKmopom y HOBIMHIX OOCTIONHCEHHAX 3 NOJIbCLKOI APopucmuKy € ii OCMUCIEHHS K
Mpaouyitinoi OUCKYPCUBHOT NPAKMUKU 3 YIMKO OKPECIeHUMU O3HAKAMU HA OCHOBI 3000VMKI8 y
yapuHax cmpyKmypHoi 1iHe8icmuku, (yHKYIOHATbHOL TIHSBICMUKU, CeMAaCioN0zii, emHOIHSBICMUKU
U OUCKYPCOO2IL.

Aopuzm keanighikyemo aK iHOUBI0YanbHO-A8MOPCHLKULL 00PA3HULL BUCTIG, AKULL penpe3eHm)e
cucmemy inocopcokux, emudHux, ecmemudHux Y3a2aibHenb i OYHKYIOHYE Ha 6a3i CUHMAKCUYHOT
KOHCMPYKYIL.

Mema cmammi nonseae 8 onuci CMpyKmypHux i CeManmuyHux ocooIU8ocmelt NoabCbKUX
agopusmis.

Y 0ocnioocenni ob6rpynmogarno ninegicmuymi 3acaou aghopucmuKu 3 Ypaxy8aHHam 00CACHEHb
cyuacHoi c6imoeoi ninegicmuunoi Oymxu. Agopusmu nonvcovroi Mosu oughepenyiliogano 3a
GopmanvHo-epamamudHuM i CeMAHMUYHUM KPUMEPIAMU, 30KpeMa CXapaKkmepusz08aHo CmpyKmypHi
Pi3HO8UOU aghopu3Mié HA OCHOBI 3aKOHOMIPHOCTEN Y3A2AIbHEHHS NPOYeCyalbHO-N00IEBUX
cumyayiu.

3a cniggioHOWEHHAM BUCTIOBIEHO020 aghopusMU, OP2AHI308AHI K eKGI8ANIEHMU NPOCHO20
DeUeHH s, PO3MENHCOBYEMO HA CIMBEPONCYBATbHI U 3anepeuni cmpykmypu. 11i0 cmeepoicysanbHumu
PO3YMIEMO agopuzmu, y AKUX 6CIAHOBIIOBAHULL 368 130K MIdC CYO €KMOM i npeouKamom
VCBIOOMIIOEMbCS AK PeaibHUll, moomo YCmaHosieHull Ha MoOanbHil niocmaesi. Cmeepoicy8anvHti
agopuzmu npedcmasieti pisHOMAHIMHUMU MOOeTAMU. 3anepedti CmpyKmypu Maroms
npomunexcHe MooaibHe NPeoCcmagieHHs.

CmpyKkmypHo-ceManmuyHa opeanizayis agpopusmie-eKeieanenmie npocmo2o peveHHs
nepeobayae ougepenyiayito aghopucmuuno2o OUCKYpCy NOIbCbKOI MOBU 3a 3HAYEHHIM |
2PAMAMU4HOI0 hOPMOIO BUPAICEHHA NPEOUKAMUBHO20 YEHMPA.

Agopusmu, cniggiOHOCHI 3i CKIAOHUM peyeHHAM, nooiigiombsbcs Ha 2 niomunu: 1) agpopuzmu, wo
Maromo 08I NpeouKamusHi wacmunu, 2) agopuzmu, wo marome mpu i Oiivule npeouKamueHi
YACMUHU.

Agpopuzmu, cnie8ioHOCHI 31 CKIAOHOIO CUHMAKCUYHOIW KOHCMPYKYIEID 8i10N0BIOHO 00 CnoCcoOy
36 13K MIJC peueHHAMU, NOOLIAIOMbC HA CMPYKMYPHI PI3HOBUOU 8i0N0GIOHO 00 cheyudiku
38 "A3KY MIdC CMPYKMYPHUMU KOMHIOHEHMAMU: CIMPYKMYPU 3 IAHYI0208UM (ROCTIO08HUM) 368 A3KOM,
CMPYKmMypu 3 NApALebHUM 38 S3KOM, CIPYKMYPU 3 KOMOIHOBAHUM 38 SI3KOM.
3oiticnena cnpoba cmpykmypHo-cemManmuunoi Knacugixayii aghopuszmie y nonvcoKitl Mogi oae
3MO2Y BUSHAYUMU KOMNJLEKC CEMAHMUYHUX A8ULY, WO J1IeHCaAmb 8 OCHO8I CMPYKMYPHOI Mooudikayii
agopucmuyHuX 8UCI06I6.

Axmyanizayisi cmpykmypHo20 U CeManmuyHo20 Kpumepiia y mexicax agpopucmuinoco 8Ucio8y
O0emepMinye YIHHICHe HaNOB8HEeHHs MOBHOI 00uHUYL. [ aghopuzmie i3 po320pHYmMow cmpyKmypoio
(081 i OinbuLe NPeOUKAMUBHUX YACMUH) XAPAKMEPHUM € 2UOUE PO3KPUMMSL C8IMOTISLOHUX
opienmupis, iHmenexmyaivhe 0c60€H s Beecgimy 1 nepeocmucients y3a2aibHeH020 CYCRiIbHO20
00c8idy, Wo OLIbW UPA3HO KAMe20pU3ye ppazmenmu HayloHanbHOi MOBHOI KAPMUHU CEIMY.

© Haraus lllapmanosa, 2025
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ocobnusocmi, cCmpyKmypHe MoOe08aHH s, eK8I8ANIEeHM PeUeHHs, CeMAHMUKA, MOBHUL 3HAK, MOBHA

KapmuHa ceimy.

Natalia Szarmanowa. Strukturalne modelowanie aforystyki polskiej
Wektorem wartosci w najnowszych badaniach nad aforyzmem polskim jest jego rozumienie jako
tradycyjnej praktyki dyskursywnej o wyraznie zarysowanych cechach, opartej na dorobku
Jjezykoznawstwa strukturalnego, funkcjonalnego, badan z etnolingwistyki, semazjologii oraz studiow
nad dyskursem.

Aforyzm kwalifikujemy jako wypowiedz obrazowq indywidualnego autora, reprezentujgcg system
uogolnien filozoficznych, etycznych, estetycznych i funkcjonujgcqg w oparciu o konstrukcje
sktadniowg.

Celem artykutu jest opis cech strukturalnych i semantycznych polskich aforyzmow.

W opracowaniu uzasadniono podstawy jezykowe aforyzmu z uwzglednieniem dorobku
wspotczesnej Swiatowej mysli jezykoznawczej. Aforyzmy jezyka polskiego sq roznicowane wedtug
kryteriow formalnych, gramatycznych i semantycznych, w szczegélnosci odmiany strukturalne
aforyzmow sq charakteryzowane na podstawie prawidfowosci uogolniania sytuacji proceduralnych
I zdarzeniowych.

Zgodnie z opracowaniem a reprezentacjq wyrazania aforyzmy zorganizowane jako
rownowazniki zdania prostego dzielg si¢ na struktury twierdzqce i przeczqce. Przez aforyzmy
afirmatywne rozumiemy aforyzmy, w ktorych ustalona relacja miedzy podmiotem a orzeczeniem jest
uznawana za rzeczywistq, ustalong na podstawie modalnej. Aforyzmy afirmatywne sq
reprezentowane przez rozne modele. Struktury negatywne majq odwrotng reprezentacje modalng.

Organizacja strukturalna i semantyczna aforyzmow-ekwiwalentow zdania prostego implikuje
zroznicowanie dyskursu aforystycznego w jezyku polskim ze wzgledu na znaczenie i forme
gramatyczng wyrazenia centrum predykatywnego.
Aforyzmy skorelowane ze zdaniem ztoZonym dzielg sie na 2 podtypy: 1) aforyzmy z dwoma
cztonami predykatowymi; 2) aforyzmy z trzema lub wigcej czlonami predykatowymi.
Aforyzmy skorelowane ze ztozong konstrukcjq sktadniowq zgodnie z metodq tqczenia zdan dzielg
sig¢ na odmiany strukturalne zgodnie ze specyfikq polgczenia miedzy elementami strukturalnymi.:
struktury z polgczeniem tancuchowym (sekwencyjnym), struktury z potqczeniem rownoleglym;
struktury z potgczeniem kombinowanym.
Podjeta proba klasyfikacji strukturalno-semantycznej aforyzmow w jezyku polskim pokazala
okresli¢ zespot zjawisk semantycznych lezgcych u podstaw modyfikacji strukturalnej wyrazen
aforystycznych.
Aktualizacja kryteriow strukturalnych i semantycznych w obrebie wypowiedzi aforystycznej
determinuje zawartos¢ wartosciujgcq jednostki jezykowej. Aforyzmy o rozbudowanej strukturze
(dwie lub wiecej czesci predykatywnych) charakteryzujq si¢ glebszym ujawnieniem orientacji
swiatopoglgdowych, intelektualng eksploracjq wszechswiata i przemysleniem uogolnionego
doswiadczenia spolecznego, co wyrazniej kategoryzuje fragmenty narodowego swiatopoglgdu
Jjezykowego.
Stowa kluczowe: aforyzm, aforystyka, struktura, modelowanie strukturalne, cechy strukturalne,
rownowaznik zdania, semantyka, znak jezykowy, jezykowy obraz swiata.

Natalia Sharmanova. Structural Modeling of Polish Aphoristics
Recent research on Polish aphoristics views it as a traditional discursive practice with clearly
defined characteristics, grounded in insights from structural linguistics, functional linguistics,
semasiology, ethnolinguistics, and discourse studies. An aphorism is defined as an individual,
authorial figurative expression that embodies a system of philosophical, ethical, and aesthetic
generalizations and functions based on syntactic construction.
This article aims to describe the structural and semantic features of Polish aphorisms. The study
substantiates the linguistic foundations of aphoristics, drawing on contemporary global linguistic
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theory. Polish aphorisms are classified by formal-grammatical and semantic criteria, with
particular attention to structural types based on generalization patterns of processual-event
situations.

Aphorisms equivalent to simple sentences are divided into affirmative and negative structures.
Affirmative aphorisms express a real, modally grounded relationship between the subject and the
predicate, presented through various models. Negative aphorisms convey an opposite modal stance.

The structural-semantic organization of simple sentence equivalents differentiates Polish
aphoristic discourse according to meaning and grammatical expression of the predicative center.
Complex syntactic aphorisms are further classified by the type of clause linkage: sequential
(chain), parallel, and combined structures.

This structural-semantic classification highlights the semantic phenomena underlying the
modification of logical and figurative expressions. Beyond formal-grammatical analysis, the article
details the component structure and semantic content of aphorisms.

Activation of structural and semantic criteria within aphoristic utterances shapes their
evaluative content. Aphorisms with extended structure (two or more predicative parts) typically
reveal deeper worldview orientations, intellectual engagement with the universe, and reinterpret

generalized social experience, thereby enriching the national linguistic worldview.

Key words: aphorism, aphoristics, aphoristics corpus, structural-semantic features, structure,
structural modeling, sentence equivalent, semantics, linguistic sign, linguistic world picture.

IocTanoBka npo0JieMH B 3arajJibHOMY BHIVISIAL T il 3B’M30K i3 Ba:KJIMBUMH HAYKOBHUMHU W
NPaKTHYHUMHU  3aBJaHHAMM. JIiHTBiCTHYHA TeEOpisl IHTEHCHMBHO PO3BHBAETHCSH,  aJKe
YTOUHIOKOTHCS, OTTIMOIIOIOTECS 1 yJOCKOHAJIIOIOTHCS METO/I0JIOT1HHI MiIBAJIMHU HAYKU IIPO MOBY,
TEOPETUYHI TOJIOKEHHSI PO MOBHI PiBHI 1 MPUKIAJHUI acreKkT camMoi MOBHOI cuUcTeMHu. Takuii
MIPOLIEC MOSICHIOETHCS CBOEPIIHICTIO OyTIOBH MOBH, SIKa MOJISITa€ B TOMY, 110, HA BIAMIHY BiJl 1HIIHUX,
MOBHA CHCTEMa XapaKTEPH3YEThCS HE CTaJOI0, NETEPMIHOBAHOIO CTPYKTYpPOIO, a BHI03MIHHOIO,
IHYYKOIO, CaMO3JaTHOIO 0 PO3BUTKY. JloTemep y MOBO3HaBUil JiTepaTypi BeAyTbCs AMCKYCIT
HABKOJIO JIIHTBICTUYHOTO CTaTycy aoOpH3MiB, 30KpeMa SIK OJMHHUIb NEBHOTO MOBHOTO PIBHS YU
pernpe3eHTaTeM TeKCTOJIO 1, 3 aKIIEHTOM Ha 3MICT 1 00csr ¢pa3zeosiorii, mapemionorii Towo.

AGOpUCTHKY PO3TIISAAIOTh SK JOBOJI YaCTOTHY aKTyali30BaHy MOBHY IIapHHY, sIKa aKTHBHO
BUKOPHUCTOBYETHCS B CYYaCHUX CYCHUIBHHUX TMpaKTHKax 3aaJsi MIiATBEP/UKEHHS YU JIOBEIEHHS
MIEBHUX CBITOIVISIAIHUX MO3ULINA. JlOCHIIKEHHSI CTPYKTYpHUX HapaMeTpiB aQOPUCTHKU MOJBCHKOI
MOBH II0JISATA€ B PO3KPUTTI CTPYKTYPHOI MoJM(iKallii, 110 € NEePEeAYMOBOIO CEMAaHTUYHOT IIUTICHOCTI
aOpUCTUYHUX BUCJIOBIB SIK OJHOIO 3 MPOAYKTUBHMX KJaciB kiime. ToMy, HAyKOBUH IHTEpeC 110
CEeMaHTHYHUX, KOMYHIKaTHBHUX, MpParMaTH4HUX MOXJIMBOCTEH adopus3MiB J03BOJISE Ie pa3
CHpPSMYBATH JOCIHIIHULBKUIA BEKTOP Ha aHaII3 X CTPYKTYPHUX OCOOIMBOCTEN.

AHaJi3 OCHOBHHUX JOCJiXKeHb i myOJikaniii i3 3a3Havenoi npodaemu. [Tpobremu noabCbKoi
aOpHCTHKY BHUCBITJIICHO B IpaliX Takux HaykoBIiB: M. Balowski, G. Gazda, A. Jarzyna, G. Laub,
K. Orzechowski, A. Skata, K. Szymborski, A. Trebska-Kerntopf, S. Wasiuta, K. Wichary Ta in.

Tpamumiiino adopusmu posrsganucs sk 00’ext ¢paseonorii (W. Chlebda, M. Hordy,
JI. BynaxoBcekwii, JI. Ckpunauk, B. Ykuenko Ta iH.). BusHaHHS 32 OCHOBHI ¥ OOOB’SI3KOBI IS
(dpazeosoriamy IBOX O3HAK — BIATBOPIOBAHICTD 1 HAJICIIBHICTh — IaBAJIO TIJICTABH 3aPax0OBYBATH 10
ckiany (hpaseonorii BCi CTilKi, ycTalleHl JJIHFBEMH — BiJl (pa3eosIOTiYHUX OJJMHUIIb, EKBIBAJCHTHUX
OJTHOMY CJIOBY, /10 MapemioJori3miB (IpUciiB’iB, IPUKa30K, adopu3MiB, KPHUIIATUX BHUCIIOBIB), 1110
MaloTh peYCHHEBY OyA0BY. Buxoasuu 3 11b0ro, po3ymieMo, 1mo adopu3Mu K NpeAUKaTHBHI MOBHI
OJIMHUIIl, 10 BHPAXalOTh IEBHE CY/KEHHS, TpaauliiHO KiacudikyBamucs 5K (pa3eosoriyHi
OJIMHMIII KOMYHIKaTUBHOTO XapaKkTepy, TOOTO KOMyHIKaTeMHU.

JlocipkeHHsT OCTaHHIX JIeCATUPIY 3aCBIIYYIOTH BIAMEXKYBaHHS YCTaJICHHX OOpa3HO-JIOTIYHUX
KOMILJIEKCIB Bil 00’€kTa (ppaseosiorii Ta 3apaxyBaHHA iX 10 00’ekTa mapemionorii. Takuid miaxin y
Cy4aCHOMY MOBO3HABCTBI BBaXKA€ThCsl HeTpaauliiHuM. Cepenr 00’ekTa mapemionorii apopucTuyHi
3pa3Ku MOJIbCHKOI MOBHU pO3rsiiaoTh S. Wasiuta (przystowie), J. Tarsa (skrzydlate stowa) Ta iH.

113



Ykpainucoka nononicmuxa. Bunyck 23. @inonociuni 0ocniosxcenns

[Tapemionoriss — (inonoriyHa JUCHMIUIIHA, [0 BHBYAE MapeMii, BUPaKEHI PEYCHHSIM YU
KOPOTKMMHM JIAHIFO)KKAMHU PEUYEHb, SKMMH IEPENAEThCs €JIEMEHTapHa CIEHKAa YM HalmpocTimi
miayor. Yci OAWHMIN MapeMiosorii CTAHOBJATH KIIIIE W BHKOPUCTOBYIOTHCS B POJIi 3HAKIB, IXHE
3HAa4YEeHHs MOXe MOTHBYBatHcs [ 3, ¢. 460].

Herpaauuiiinum moxxemo BBakaTH il mormnsia B. Kanamnuka, sskuii BUOKpemitioe aOpUCTUKY SIK
OKpeMy MOBHY LlapuHy. YUYeHMH 3a3Hayae, 110 MOTPIOHO 3apaxOBYBaTH YCTAJICHI MOEIHAHHS CIIiB 3
pI3HUM TpaMaTUYHUM O(POPMIICHHIM, (Ppa3oBi KOHCTPYKIii, 1 30KpemMa ¥ Taki, 0 MEePEBHUILYIOTh
MEXI OJHOTO pEuYeHHs, OOpa3HO-HEeMOMIbHI (pa3um, CTiiiki cioBecHI (GOpMyNH, IHINI THITH
YCTJICHUX  CIIOBECHHX  KOMIUICKCiB, MPELENEHTHI ClIoBa  y3arajlbHEHO-MeTa(OpUUHOTO,
cuMBOJIiYHOTO TaTyHKY [1, c. 90-95]. Binrak MoBO3HaBeEIb 10 aOPUCTUIHOTO KOPIYCY BIAHOCHUTH
1 BlTacHe mapemii, 1 BjacHe ahopu3MHu, i KpuiaTi ciIoBa.

CemioTHuHa CYTHICTh a)OpU3MIiB 3arajioM, TCOPETHIHHUMA 1 TPUKIAAHUN aclieKTH ad)OPUCTHUKH, ii
aKCiOJIOT14HA 3HAYYILNICTh 1 MParMaTuKa CTAIM MPEIMETOM MaPEMiOIOTIYHUX JOCTIKEHb 0araTbox
MoBo3HaBIliB: J. Geary, B. Grant, D. Kin, H. bapi, E. Kokape, T. MansikiHO1 Ta iHIIIUX JIIHTBICTIB.

Ha okpemy yBary 3acimyroBye AyMKa, TMOJIaHA B TEPMIHOJIOTIUHIA CHIMKIONEHIl CydacHOT
JHTBICTHKY, IO OMKCYE y3arajabHeHy NediHiliio 11 OJUHHIIL TapeMioorii — napemii — sk CTiHKi
BIITBOPIOBAaHI, KYJIbTYpHO MapKOBaHI OJWHHMIII PEYCHHEBOI CTPYKTYypH. Adopusmm, sk ¥ iHII
onuHuIl mapemionorii, Ha gyMKky O. CeniBaHOBOi, MOCTalOTh CEMIOTUYHUMHU (PEHOMEHAMU MOBH,
OCKUTPKM 1M BIIACTMBE TOABIfHE CHOPSAMYBaHHS: TMO-TIEpIIe, II€ 3HAKH CHCTEMH MOBH 3
napagurMaJbHUMH 03HaKaMM 1 CHHTaKCUYHOIO IIPUPO/IOI0, TO-APYTe, — 1€ MIKPOTEKCTH, 3aHypEH1 Y
BIJIMOBI/IHI TUCKYPCUBHI ITPAKTUKH; PEIPE3CHTAHTH PI3HUX KOMYHIKATUBHUX JKaHPIB [2, c. 448].

VY 10BiIKOBHX JEKCUKOTrpadidHUX MpalsX 1 MOBO3HABUUX PO3BIJIKAX 3 MOJOHICTUKU (PIKCYyeMO
PI3HOMaHITHI 32 CEMIOTUYHUMH BEKTOPaMH (CEMaHTHKA YU CUHTAKTHKA), PI3HOIUIAHOBI BU3HAYCHHS
TepMmiHa ,,aforyzm”:

1) ,,najkrotsza istniejagca samodzielnie prozaiczna forma literacka, zamknigta przewaznie w
granicach minimalnej jednostki syntaktycznej” [15, ¢. 7];

2) ,,sformutowanie ujmujace jaka$ prawde ogolng w sposob zwiezly i btyskotliwy” [4];

3) ,,aforyzmy stanowig sformutowane artystycznie diagnozy poznawcze” [9, c. 382];

4) ,,aforyzm jest wylgcznie drogowskazem... dlatego jest bardzo wymagajacym gatunkiem
literackim” [17].

3Bakaloud Ha HIMPOKY MNalITpy HalMEHyBaHb OJMHHULL a(pOPUCTUUHOTO KOPIYCY pPI3ZHUMHU
MOBO3HaBIIIMH, K-0T: Short wise phrase / short pithy maxim (J. Geary, R. Kelvin, J. Peterson); text
of short forms (B. Grant); ¢pa3seonoriuni peuenns (P. Exkepr); ¢pa3seonoridni OxuHHINI 5K
matepian xomoBoi nutanii (JI. bBynmaxoBcbkuil); ctami yTBopeHHs TUMy (pa3, KpHiaTi BHCIOBU
3amkHeHoro Tuny (JI. Ckpunnuk); axtyamizoBaHi ¢paszu (B. Kanamnuk); nmiteparypHi LuTaTH,
peminicueHii (A. ['puropar); KOMyHiKaTUBHO-OpieHTOBaH1 BHcIOBU (O. AHacTacheBa); TEKCTOBI
onunaui (K. I'myxoBinesa, I. ['myxoBimeBa) i T. 1., YCBITOMIIFOEMO: MPECTABICHI HOMEHH HE TITBKH
BKa3ylOTh Ha JAMCKYCIMHMI XapakTep camMoi MOBHOI OJMHHIII YH CTPOKATICTh JIHTBICTHYHOI
TEPMIHOJIOTIi, @ W OKpECHIOI0Th MICIE KOHKPETHOTO MOBHOTO SIBHIIa B MOBHIl cucremi, HOro
cucreMaTu3anii Ta 3acTOCYBaHHI CTPYKTYpHOTO TMIJAXOAYy JO I1HTeprperamnii apopHUCTUYHUX
BUCJIOBIB, II0 BpaxoBye ¢GopMaibHO-TpaMaTHUHy 0a3y (€KBIBJIEHTHICTH) JUIsl perpe3eHTalli
JIOT1KO-CEMaHTUYHOI OyIOBH, PO3TOPTaHHS INTMOMHHUX CMHCIIB 1 KOMYHIKaTUBHO-IIParMaTU4HOTO
crpsiMyBaHHs adOpU3MiB.

HeaOusika 4acTOTHICTh BIITBOPEHHS B PI3HUX JUCKYPCHUBHHMX IPAKTHKaX Ta 3BEPHEHHS
KOMYHIKQHTIB 70 a(OpHUCTUYHOTO KOPIYCY MOBH SIK Oe3amensmiiiHol J10Ka30BOI IapUHU
MOSICHIOETHCSI CTPYKTYPHOIO OpraHi3alli€lo UX MOBHHUX OJMHHIIb, CHHTAKCHYHA OpTraHi3allis sSKHX
IPYHTOBaHAa Ha TaKUX 3aKOHOMIPHOCTSIX CHHTAaKCHUCY, SIK 3aKOHOMIpHICTh bymepa B 1n0BXHHI
perentiii pedeHs (He mepeBuInye 9 ciiB, 10 BIAMOBIIAE BETUYHHI ONEPATUBHOT aM ' ATi 7 + 2).

®opMy/IIOBAHHSI MeTH Ta 3aBAaHb. MeTOl0 CTaTTi € KOMIUIEKCHUN aHalll3 CTPYKTYPHO-
CEeMaHTHYHUX 0COOIMBOCTEH ahopu3MiB MOIBCHKOI MOBH.
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3au1s TOCSTHEHHS 3a3HAYEHOI METH MU OKPECIMIM HU3KY JOCHITHHUIBKHX 3aBJaHb, 30KpeMa:
1) po3KpHTH JIHTBaIbHUI cTAaTyC apOpPHU3MIB K KOMYHIKATHBHUX OJWHHIIG; 2) 3MIHCHUTH CIIPOOY
CTpYKTypHOI Kiacudikaii adhopusmiB; 3) BUBHAYUTH KOMIUIEKC CEMAHTHYHUX SBUII, 1110 JIEKATh B
OCHOB1 CTpyKTypHOI Moaudikamii adopucTuuHux BHUCIOBIB. OCHOBHY yBary B IIiii po3Bijli
3YMHUHAEMO Ha aHami3i apopu3miB, CHIBBIIHOCHHX 13 IPOCTUM PEUCHHSIM.

JlxepenbHOI0 623010 MOCTYryBaM a)OPUCTHYHI BUCIOBHU 31 301pHUKIB MOJBCHKUX adOpU3MIB,
CalTiB CeHTeHIiH 1 monschKoro kopmycy PAWUK [11].

Bukisiax oCHOBHOro marepiajy 3 OOIPYHTYBAHHSIM OTPMMAHMX HAYKOBHUX pe3yJbTaTiB.
CyuacHa ommcoBa rpaMaTHKa MUTAHHS JIHIBICTUYHOTO CTarycy adopu3MiB TICHO MOB’s3ye 3i
BCTAQHOBJICHHSIM CITIBBIJHOILIEHHS! CEMaHTUYHOI'O 1 PaMaTUYHOIO PiBHIB OpraHi3aiii BUCIOBICHHS.
Tpaguiiiini cymepedkd CTOCOBHO (OpPMAlbHO BHPAKEHOTO CHHTAKCHYHOTO WICHYBaHHS
KOMIIOHEHTIB a()OPUCTUYHOIO BHUCIIOBY IOBUHHI DPO3B’SA3yBaTHUCS LUIAXOM aHali3y TUIOJOTI]
BUCIJIOBJICHb 3 TOTJISIY peaibHOI aKkTyalli3alii B MOBJIEHHI KOMYHIKaHTIB 1 Ha MiJCTaBl 4iTKOTO
CTPYKTYPHOT'O MOJIEIIOBAHHS.

AdopusM — 11e MOBHA OJIMHUIIS, III0 CTAHOBHUTD y3arajlbHEHUH BIYYHU BUCIIB IOBYAJILHOTO 200
Mi3HABAJIBHOTO 3MICTY, MMOJAHUIN Y JIAKOHIYHIN, opuriHanbHii dhopmi, Hanpukiaan: Gorzki to chleb
jest polskos¢ (Norwid Cyprian Kamil), Milsza smieré wolna niz zZycie w kajdanach (lgnacy
Krasicki). Adopusm mae nudepeHiiiiHi 03HakH, K1 BiIMEXKOBYIOTh BiJl IHIIMX MOBHUX OJUHUIIb,
cepell SKHX BapTO BKA3aTH OPHUTIHAIBHICTH, JAMiIapHICTh, CEMAHTHYHY IIUIICHICTh, BHUCOKHH
CTYIiHb a0cTpakiii, eKCIPEeCUBHICTb, METapOPUYHICTb, OCOOIMBUN CTYIIHb BiJITBOPIOBAHOCTI,
€KBIBAJICHTHICTh CHHTAKCUYHIM KOHCTPYKIIi1, aBTOCEMAHTIIO SIK MOXKIIMBICTh (PYHKIIIOHYBAHHSI 11032
KOHTEKCTOM.

Herpamguuiiiamii miaxig no kinacugikanii aopusmiB 1 BU3HAYEHHS 1X JIHTBICTHMYHOI MPUPOIN
BUSBISIETBCSA B CUCTEMaTH3alil IIMX MOBHMX OJMHMIL 3 MOMIALY penpe3eHTauii HajciaiBHOI
CEMAaHTHKH, OKPECICHOI TTTMOMHHUMH, KOMYHIKaTUBHO BOKJIMBUMHU CMUCTaMH. HUHI B JIIHTBICTHIT
ICHye TIPYHTOBHA CTPYKTYpHO-TpaMaTHuHa Kiacudikauis, 3amnpornoHoBaHa B. Kamamnukom [1,
c. 90-95]. MoBo3HaBelb BUAUTUB TPH OCHOBHI TPYITH aQOPHU3MIB:

1) akueHToBaHi (pas3u 3 mpsMUM ab0 YACTKOBO MEPEHOCHHUM CIIOBOBXKHUBAHHSIM, CIIBBiIHOCHI 3
MIPOCTHM PEUYCHHSM;

2) ycknaaHeHi MOOyAOBH 3 JIOTIYHMM 4Yd OOpasHUM IiJCHJICHHSAM TOJOBHOI YaCTHHH
CTBEP/KYBAHOTO (CIIBBIHOCATHCS 13 CKJIaJHUMHU PEUCHHSMH Pi3HUX THIIIB);

3) Handpa3Hi KOHCTPYKIi 3 CHHTAKCHYHUM YICHYBAHHSM, aji¢ BHYTPILIHbOK HEMOAITBHICTIO
(ckagaroThes 3 JBOX a0 OUIbIIE PEUYEHb).

VY nopanbimioMy aHaiizi aOPUCTUYHMX OAMHUIL CHUPAEMOCS Ha BKa3aHy BUILE CTPYKTYpHO-
rpaMaTH4Hy Kiacuikaliioo, M0 J03BOJSE BCEOIYHO MpOaHaII3yBaTH JOCIIPKYBaHUNH MOBHMMH
MaTtepiall, pernpe3eHTye T'eHepaIi30BaHICTh, KATErOPUYHICTh, CEMAHTUYHY IIICHICTb, IPYHTOBAaHY
Ha BAJICHTHUX 3B’S3KaX MDK KOMIIOHEHTaMH, Ta IOJa€ BKa3IiBKY Ha CEMaHTHUYHI MapKepu
BUPAKEHHS CEHTEHUIHOTO y3arajJbHeHH 1 3aKOHOMIPHOCTI.

Crnupatourich Ha kinacudikauiro B. Kanamnuka, niOpanuii ¢axkTuyHuii marepian 3 MOJIbCHKOT
apopuctuku  (30ipHMKIB  adopusMiB, mosnbcbkoro  kopmycy PAWUK,  enexkTpoHHHX
MapeMiOoJOriYHUX JDKEepeln) 1 BpPaxOoBYIOUM 3MICTOBE CHpPSIMYBAHHS 1 IpaMaTH4YHE BUPAKEHHS
KOHIICHTPIB, AudepeHiiroeMo ahopu3Mu Ha TakKi CTPYKTYpPHI pI3HOBU/IHU:

1) adopusmu 3i CTPYKTYPOIO IMPOCTOTO PEUCHHST,

2) aopu3MH 31 CTPYKTYPOIO CKJIQJHOTO PEUYCHHS;

3) adbopusmu aHATITUIHOT OY/IOBH 3 CHHTAKCHYHHUM YICHYBaHHSIM.

AdopucTuyHi BHCI0BH, CHiBBiIHOCHI 3 mpocTuM pedeHHsM. OnpainboByrOUd (QakTHYHUIM
Matepian MH 3adikcyBaid adOpUCTUYHI OJUHMIN, CIIBBIIHOCHI 3 MPOCTHM PEUEHHSM, IO
craHoBUTH 34,8 % BiA 3arajqbHOI KUTBKOCTI AI0paHUX METOJOM CYLUIbHOI BUOIPKH a)OPUCTUIHHUX
BHCJIOBIB.

A¢opu3Mu-eKBIBAIEHTH MPOCTOrO OJHOCKJIAQIHOTO PEYEHHS OpraHi3oBaHi 3a CIPOILEHOIO
CTPYKTYPHOIO MOJIEJUIIO, MAIOTh JIMIIE€ OAWH KOHCTPYKTUBHHMM LEHTp, SKUH Yy (opmManbHO-
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rpaMaTUYHOMY acCHeKTI YMOBHO CHIiBBIJHOCHTBCS 3 TOJIOBHMM WJICHOM OJHOCKJIAJHOTO PEUYEHHS
a00 BHCTYyIa€e 3arepeyHO-TEHITUBHOIO KOHCTPYKIE€. AQOpU3MH, CIIBBIIHOCHI 31 CTPYKTYpOIO
MIPOCTOTO OJHOCKIJIAJHOTO PEUYEHHS, HApaXOBYIOTh JOCTATHBO HE3HAUHY IPYIy MOBHHMX OJMHHIb
BiJl 3arajgpbHOi KiIbKOCTI 3adikcoBanux y jkepenax abopusmiB: Chleb dobrze zastuzonych (14,
c. 165); Znam dobrze mezczyzn, ten rod krokodyli (17, c.282). Tak, nepumii apopusM MOXKHA
BIJHECTH JIO CEMAHTUYHOIO HOJSA <«YyXOBHUH KOA», SKHH pO3KpPHBAE ETHOKYJIbTYpPHI BUSBU
NPOIECY MHUCIICHHS, IO CaKpajbHO, KOHCTPYKTHBHO MOXYTh BIUIMBaTH Ha JIOJMHY, aJKe
HaKONMHUYYIOTh Y CEMaHTHUIl KOJEKTMBHUH JIOCB1l IOJBCHKOI'O HAapolxy, OCOOIMBOCTI HOTo
HaI[lOHAIBHUX Tpanuuiil. Binrak adopusm BinoOpakae BHpa3HUM JTIHTBOKYJIBTYPHUH KOJIOPUT. Y
JIOB1JIKOBO-CHITMKIIONEANYHIN Tparti ,,Stownik mitow 1 tradycji kultury” (ykia. W. Kopalinski)
PO3KPUTO CEMAHTHKY ahopu3My SIK OJTHOTO 3 HaTaBHIMINX KOH(ECIHUX BUCIIOBIB, IO CATAE YaCiB
naBHbOi [lonpImi, X04 y HUHINIHIA KOMYHIKaTUBHIN CYCIUJIBHIM MPaKTUIN TOJSIKIB Ma€ JOCHTH
obmexxeHni yxuTok [14, c. 165]. dpyruii i3 HaBeaeHux adopusMiB, HaNpUKiIald, (QYHKIIOHYE Ha
0a3i 03HA4YEHO-0COOOBOTO JIECITIBHOIO PEUYCHHS, IO € OCHOBOK IS PO3KPUTTS IPOHIYHOTO
PO3YMIHHSI CYTHOCTI IPEJCTaBHUKIB CHIIBHOT (HOJIOBIYO1) CTaTi.

Adopusmu, 1Mo B €KCTpaopAuHApHIM GopMi BIATBOPIOIOTH peanii OyTTd 3 HOro YMUCICHHUMHU
napagokcaMi, MU pPO3TIIJAEMO SIK MApagoKcaJIbHi, 10 XapaKTepH3YIOThCS OpIiEHTAIl€l0 Ha
HETPUBIAIBHICTh CBITOCIIPUIHSTTSA i CIIOKUBAIBKY €CTETUKY. [lapaokcanbHICTh JHOACHKOr0 OyTTS
3pealizoBaHoO 3a JOMOMOTOI0 IPUHOMIB ajori3My, MOBHOI rpH, napanemizmy. CIynrHoro, K Ha Hall
HOTJISA], TIOCTAE IyMKa, 110 TaKUil CEeMaHTUYHUH TUI BUCIIOBIB IPYHTYETbCS HA «MOKJIMBOCTI MO3KY
3nilicHioBatH adektuBHy anepieniito» (O. CeniBaHoBa).

Adopusm napagokcalbHUN BILUTUBAE HA PELUIIEHTA OPUTIHAJBHICTIO (POPMYIIOBAHHS AYMKU Y
CBOEPIIHIN, HeCHOiBaHii (opMi Y BUTJISIIII TOpaIu, PUIKCY YM HACTaHOBH, sik-0T: Klucz sytuacji
czesto thkwi w zamku sgsiada (Stanistaw Jerzy Lec). Tyt y3aranpHeHO ocoOuCTHH, HaOyTui
aBTOPOM JIOCBiJl y OararoacneKkTHill CyCHibHIM TpPaKkTUIi 3 BiJA3EPKAJCHHSAM pEaJbHOCTI 3a
JI0IIOMOT'0F0 HaKa30BOT MO/IaJIbHOCTI.

CTpyKTypHOIO OCHOBOIO adopusMiB Lacniej jezykom nizeli umystom rozkazaé¢ (Andrzej Fredro),
Raczej siebie oskarzajmy, a nie innych (Ks. J. Twardowski) Buctynarwoth 6€30c000Bi CHHTaKCHYHI
KoHCTpyKuii. [lepmuii 13 HaBeAEHHWX MNPUKIAAIB PO3KPUBAE PALIOHAIBHY XUTTEBY MO3MIIIIO
JIOAMHU, siIKa Oepe 3a IIHHICHUI NpiOpUTET MEeBHI HapamMeTpu ¥ HOPMU MiIKOCOOMCTICHOTO
CHUIKYBAaHHS, aJIeKBaTHOI JIFOJICBKOI KOMYHIKAlii. AHTPONOLIEHTPUYHUN BEKTOp Y JIpPYroMy
apopu3mi mMoBepHYTHH y Oik camoi JoguHM-akTaHTa. KaTeropis y3araiabHEHOro cy0’ €KkTa
Hal4acTille BUPAXXae€ThCsA 3a JONOMOIOI TaKuX MOP(OJIOTiYHHUX MapKepiB, SK MOAANbHI, OLIHHI
NPUCTIBHUKHU-TIPEIUKATH, a0CTPakTHI IMEHHHMKHM Ta 3aiMEHHMKH PI3HHUX JIEKCHKO-TpaMaTHYHUX
rpyit: tacniej, raczej, siebie, innych, umyst Tomo. Aktyaii3ailis B MeXax OJIHOTO a(hOpHUCTHUHOTO
BUCJIOBY 3a3HAU€HUX JIEKCEM 3acBiUy€ BHCOKONPOAYKTUBHE BXKUBAHHS IJIOTO KOMILIEKCY
MapKepiB y3arajibHEHOTo Cy0’e€KkTa 1 poOUTh a)OpU3MHU SCKPABUMHU PENPE3EHTAaHTAMH MOpPAJIbHUX,
CycHuIbHUX wLiHHOCTeH. TakoX HaBeAE€HI MOBHI OJUHMII PO3KPUBAIOTH MPUYETHICTH CAMOTO
PELUIIEHTa 0 CYCIUIBHUX pealliid, HaMaraHHs BIQ4yTH ce0e 4YaCTHHOIO COLIIyMY.

3a CHIBBIJHOIICHHSM BHCIOBJIEHOTO 3 OO’€KTUBHOIO JIHCHICTIO TMOJBCHKI aopu3MH
MOJAUISAIOTECA Ha CTBEp/KYBajbHI ¥ 3amepeuni. [lin cTBepAKyBaJbHMMM pO3YyMIEMO TakKi
aOpUCTUYHI BUCIIOBH, Y SIKUX YCTaHOBIIIOBAaHUN MOAAJIBHUM 3B’ 30K MIXK CY0’ €KTOM 1 MPEIUKATOM
cripuiiMaeThCs K peanbHuA. [l0 CTBEpKYBAIbHUX MOXKHA BigHECTH adopu3Mu, M0 MArOTh TaKy
crpykrypy: 1) A=b; 2) A—b, ne ymoBHI KoMHoHeHTH A 1 b mpeicTaBisiOTh KOHCTPYKTHBHI
CEMaHTHUYHI [IEHTPU apOpU3MY.

CrBep/uKyBasibHI ahOpPUCTHYHI BUCIIOBH, 110 CTBOPIOIOTHCA 3a Moaeaaiw A=b, nepenaroTtsb
CEMaHTUYHY IUTICHICTh TBEPPKEHHS 3a JOT1KO-CEeMaHTUYHUMU 3aKOHaMHU BHYTPIIIHBOI OpraHi3arii
(po3ropraHHsi / 3ropTaHHS CMHUCIY), Hampukiaa: Prawda jest corkq czasu (Wactaw Potocki),
Niewola — jest to formy postawienie na miejsce celu (Cyprian Kamil Norwid), Siebie zwyciezyé¢ —
najwieksze zwyciestwo (Andrzej Fredro). 3a Takomw CTPYKTYpHOKO CXEMOIO, IO TMepesae
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eKBIBAJICHTHICTh IPOCTOMY pPEUYEHHIO, MOOYJ0BaHO JIOTIYHO-OOpa3HUN BHCIIB OJHOTO 3
HaviBuaaTHImUX adopuctiB [lonbImi, 1€ PO3KPUTO OPHUTIHAIBHICTh SIK AU(EpPEHIIHHY O3HaKy
noJIbChbKoro adopusmy: Oryginalnosé jest to sumiennos¢ w obliczu zrodet (Cyprian Kamil Norwid).

Adopuctruyni BUCIOBH, TOOYIOBaHI 1 3a IIEI0 MOJIEIUTIO, 1 33 IHITMMHU CTPYKTYPHUMH CXEMaMHU,
BIJINIOBITAIOTh 3aKOHOMIPHOCTI bymepa mpo OBXHHY BiATBOPIOBAHUX CHHTAKCUYHUX KOHCTPYKIIIH
3a GOPMYIJIOI0 MEHTAIBHOTO 00cATy 7 + 2, 1 BIacHe, HE NMEePEBUITYIOTh 9 KOMIIOHEHTIB Y BUCJIOBI,
110 BiJINIOBiIa€ BEIMYMHI OTIEPATHUBHOI IaM’SITi JIFOITUHHU.

3BepHiMOCA 10 aHami3y Takux adopusMiB, sk Sztuka jest to cztowiek dodany do natury (17,
c. 375); Wietka sztuka jest jak ocean gleboka (17, C. 368). BoHn penpe3eHTyIOTh CEMAaHTUYHE 0JIC
«vuctenrBo». Ilepmmit apopusm moOynoBaHWN Ha J>KUTTEBHX CIOCTEPEKCHHSIX aBTOPA, KU
yKa3ye Ha aHTPONOLEHTPUYUHY MMapaJurMy CIPUHHATTS MOBHOTO SIBHILA i HEPO3PUBHICTH LIUX JBOX
cyTHoOCTeit: Sztuka — czfowiek. CTymiHb HEPO3PUBHOCTI MUCTEILTBA, JFOJICHKOIO JKUTTS ¥ MPUPOAU
I/IBUIIYETHCS 3aBJSIKM po3ropHyToMy aTtpudyty: dodany do natury. HaBenenum adopu3mMom aBTop
HAroJIOIIy€e Ha CHJII MECTEITBA, caMe BOHO OpMye MOTHBAIIHY chepy JIFOAUHU TBOPUOT, JTFOAUHA
MparHe po3yMiTH MHUCTENTBO KPi3b MPU3MY peaNbHOCTI, (GOPMYIOUH 32 TaKuX OOCTaBHH 1 BIAcHI
IiHHICHI opieHTanii. Y gpyromy adopus3mi MHUCTEHTBO IHTEPIPETOBAHO 32 JOMOMOTOIO
po3ropHyToro oopasy Sztuka — ocean sik peakiiiro Ha HeBHUYCPITHI MOXIJIMBOCTI KpPEaTHBHOT IapUHH.
3a/uis MiICWICHHS W KOHKPETHU3allil 1[bOr0 TBEPKCHHSI aBTOP YBOAWTH Y TPEAUKAT TOPIBHIHHS:
sztuka jest jak ocean gleboka.

Hna adopusmiB, opra”izoBaHux 3a moae/1l0 A—DbB, XxapakTepHa UITICHICTH 3MICTY,
HEPO3KJIAIHICTh, JAMIAAPHICTh 1 BIATOYEHICTh ()OPMH, IO HAAE BHUCIOBY AaBTOCEMAaHTHYHOCTI,
Hanpukialx: Nienawis¢ do siebie daje daleko wigkszq site niz zwykly egoizm (Stanistaw Wietkiewicz
ojciec), Wiecej znaczy odwazny rozum anizeli sita (Bolestaw Prus). OpraHizoBaHi 3a CTPyKTYPHOIO
MOJICJTIO TIPOCTOTO JBOCKJIATHOTO PEUSHHSI, IIi CEHTEHIlii BUKIUKAIOTh TEBHY JIOTIKO-EMOLIWHY
pEaKIlifo MOBIIS, HAIITOBXYIOTh HAa PO3JYMH, YCBIJOMJICHHS i y3arajibHEHY OILIHKY JIOCBiny W
CycniibHOI AisuibHOCTI. HEeBUMAIKOBO BXKHMTO JIGKCEMH 3 IPaJalliiHOK CEMaHTHKOK, HAIPHKIAI:
daleko wigkszg, wiecej.

B inmomy npuknani Zycie ludzkie przebiega miedzy wspomnieniem a nadziejg (Ignacy Chodzko)
3po0JIEHO aKIEHT Ha TOMY, L0 JKUTTS — 1€ HepII 3a BCE YaCOBUM BIAPI30K HA BiCl MHUHYJIOIO
(mam’sT-wSpomnienie) i wmaiibytaboro (nadzieja). JIoAchKe KHUTTS MHTTEBE, HIAIEKO HE
OJIHO3HAYHE, HE MA€ YKOJIHOTO JI0 KiHIS BUPILIEHOIO MUTAHHS, 1 3 POKaMH, pO3yMIIOUH 1€, JII0AUHA
HE BTpauae€ Bipy B NpuiijielHe, Oyab-sKy Ha/il0 Ha Kpalle, YCBIJOMIIOE HEOOX1THICTh KHUTTEBOTO
BEKTOPY — Hajli K HEBII €MHOI CKJIaJOBOi BIpH, L0 PENPE3CHTYE AYXOBHHUU KOJ MOJIbCHKOI
JHTBOKYJIBTYPH.

VY 3anepeunnx adopusmax 3B 30K MK Cy0’€KTOM 1 MPEAUKATOM 3allepeyy€eThCsl IEPMAaHEHTHO
3a JIOOMOT'OI0 BMCOKOTO CTYIEHs IeHepajizallii, abCTpakTHOCTI ¥ KaTeropM4HoOCTi, a came: Bez
praw nie moze by¢ prawdziwej wolnosci (Andrzej Modrzewski), Nie umiemy sie roznic¢ pigknie i
mocno (Cyprian Kamil Norwid). dudepenuiiini BracTuBocTi adopuszMy pa3oM i3 KaTeropiero
3alepeyeHHsT O3BOJISIOTh PO3TISAaTH HOTO sK YHIBEepCalbHE BHCIIOBJICHHS, MIO MICTHTh
y3arajibHeHe TBepKeHHs. JIoriko-ceMaHTHYHE 3HAYEHHS CIPOAYKOBAaHO JOCUTHh IPO30pO 3
BUKOPHCTAHHSM 3arepeuHoro mapkepa nie: Wydarte rzeczy w sytosé nie idg (Andrzej Fredro), Orty
w  pokrzywach gniazd nie scielg (17, c.371). IlomiOHI MOBHI OJWHHMIII 3MOJEIHOBAHO 32
CTpyKTypHOIO cxeMor0 A—nie b. Hanpuknan: Serce mitoscig albo nienawiscig palajgce przeciw
komu prawdu nie moze (Andrzej Modrzewski), Prawdziwa cnota krytyk si¢ nie boi (lgnacy
Krasicki), Nowa epoka nie chce zesztego natchnienia (17, . 334).

3a cTpyKTypHOIO MoJe 0 nie A = b opranizoBano adopuszmu tuny Nie miec, nie tarcza —
bronig Jezyka, lecz — arcydzieta (Cyprian Kamil Norwid), Poezja najpickniejsza jeszcze prawdg nie
jest (Maria Konopnicka). Sk BapiaHT 3ampONOHOBAHOI CTPYKTYpHOI CXEMH BHCTYIIA€
MoaudikoBaHa cTpykTypa A = nie b, Hanpuknan: Apostolstwo nie jest dyptomacjq i kuglarstwem,
ale proroctwem szczerym (Cyprian Kamil Norwid).
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AdopuzMu MOXYTh MaTH JOCUTh 4acTo y CBOii (hopMasibHO-TpaMaTH4Hiil OyJ0BI MOLIMPIOBAYi
CTPYKTYPHOI CXEMH pEUeHHs, SK-0T: Bywajq wady wiecej warte jak niektore cnoty (Whadystaw
Walenty Fedorowicz), Cnota ma swoje gory i otchlanie, ale ma takze swoje ptaszczyzny (Henryk
Sienkiewicz), Zycie, chocby i diugie, zawsze bedzie krétkie (Wistawa Szymborska).

3ayBaXuMo: cepell MOIbChKUX aopu3MiB, 3MOJICITBOBAHUX 33 CTPYKTYPOIO MPOCTOTO PEUCHHS,
BHOKPEMJTIOEMO OKJIMYHI 1 TUTalbHI pedeHHsl, Hanpukian: Mitos¢ — to swiatlo, to niebo, to zycie!
(17, c. 302), Znat kto kiedy poete trzezwego? (17, c. 268). IloniOHi MOBHI ()aKTH 3 BiAMOBIIHOO
CTPYKTYPOIO 3aCBIAYYIOTh OCOOJIMBUHM CTYIIHH €MOTHBHOCTI a)OPHCTHYHUX BHCJIOBIB IMOJIbCHKOI
MOBH, aJDKE 3allPONOHOBAHMN Yy TAaKMX KOHCTPYKIi aKIEHT Ha Jli€BE€ OCATHEHHS CYCHUIbHOI
IPpOOJEMATUKU MICTUTh BOKATUBHUHN YU MUTAIBHUN KOMIIOHEHTH.

OTxe, CTPYKTYpHO-CEMaHTH4YHa oOpraizamis adopu3MiB-€KBIBAJCHTIB TMPOCTOTO pPEUYCHHS
nepeadavae po3MeKyBaHHS MOBHHX (PakTiB 3a 3HAYCHHSAM 1 rpaMaTHYHOK (OPMOI0 Ha Taki
KOHCTPYKLIi, M0 (YHKIIOHYIOTh Ha 0a3i OJHOCKJIAJAHMX 1 JBOCKIAQIHHMX CTPYKTyp. 3a
CIIBBIHOIIICHHSM BUCJIOBJICHOTO a)OpPUCTUYHI BUCIOBU JU(PEPEHINIOIOTHCS Ha CTBEPKYBAIbHI 1
3arepeyni. @opManbHO-TpaMaTHYHA OpTraHi3alis OT0 Pi3HOBUAY a(oOpH3MIB XapaKTEePU3YEThCS
ONTUMAJIBLHOIO KUIBKICTIO CTPYKTYPHUX KOMIIOHEHTIB, SIK1 JIaliJJapHO HOMIHYIOTh 00’ €KTH, SBHILA,
MPOIECH HABKOJHIIHBOTO CBITY 1 PENPE3eHTYIOTh I'PaHUYHY CTHCIICTh, JIAKOHIYHICTH JOT14HO-
00pa3HHUX BHCIIOBIB.

Adopusmu, cniBBiTHOCHI 3i CKJIATHUM peYyeHHAM, TU(HEPEHIIII0EMO Ha JBa CTPYKTYPHI THUIIH:

1) adopusmu, SKi MarOTh [Bi MPEIUKATUBHI YaCTHHU, Hanpukinan: W kazdym mieszka i dobro, i
zto, i tylko to drugie jest aktywne (17, c. 369);

2) apopu3MH, II0 CKJIAJAIOThCS 3 TPHOX 1 OLIbIIEC MPEAUKATUBHUX YacTuH: Mysi mie¢ dobre
barki, kto z tongczm wyplyng¢ chcee, aby z nim zaraz nie utongt (17, . 368).

KoxHwuii 13 pi3HOBU/IIB aOPUCTHUHUX BUCIOBIB MOAUISETHCS 31 CBOrO OOKY Ha 1HIIN MiATHUIIN 32
BiJITIOBITHUMH CTPYKTYPHUMH MOZCIISIMH.

Adopusmu, cmiBBiIHOCHI 3i CKJIaJHMM  CHHTAKCMYHUM UMM, TIPEJICTaBIICHI
aOpUCTUYHUMU BHUCIIOBAaMH, BHYTPILIHINA 3MICT SIKHX MEPEBHILYE MEX1 OJHIET KOHCTPYKLII 1
MICTUTh 2 a0o Oinblle pedyeHb, Hanpukiaa: Jestem, jaka jestem. Niepojety przypadek, jak kazdy
przypadek (Wistawa Szymborska).

3 orssiy Ha croci6 3B’A3Ky MK peueHHIMH TaKi OJUHMII NOIUIAIOTCSA Ha CTPYKTYPHI MiJITHUIIN:
1) 3 nanmroroBuM (MOCITIJOBHUM) 3B’SI3KOM KOMIIOHCHTIB; 2) 3 MapajelbHUM 3B’SI3KOM; 3) 31
3MILIAHUM 3B’ SI3KOM.

Binrak okpecieHi JOCIIIHULIBKI OPIEHTUPH 3 IIUX CTPYKTYPHUX THUIIIB PO3IIISTHEMO B MMOAAIBIINX
CTYAISX 3 MOJbCHKOI a)OPUCTUKU.

BucHOBKM Ta mNepcHeKTHBU MOAAJIBIIOIO JOCTiIKeHHs mpodjemu. B adopuctmuHomy
MacHBi TOJIbCBKOT MOBHM SICKpPAaBO IPEJCTABICHO MOTYXHY TBOpPYY MAaWCTEpHICTb MHUTIIB Y
MPOJAYKYBaHHI aQOpU3MIB Ta aKTyami3alli pI3HUX CTWIICTUYHMX MPUHOMIB, IO J103BOJISIIOTH
BHCIJIOBaM BUMTH 32 MEX1 OJIHOPA30BOT0 BXKMBAHHS M yBIHTH 10 KOJJOBOT CHCTEMH MOJIbCHKOT MOBH.
AdOopu3MHU-CKBIBAICHTH CHHTAKCHYHUX KOHCTPYKIIIH Y)KHUBAIOTHCS ISl TEpEeJaBaHHS KOPOTKOI
BIYYHOI JTYMKH, a BHUCIIOBH, II0 MAalOTh CKJIAJHIIIY OyJOBY, BUKOPHUCTOBYIOTHCS JJISi BUPAKEHHS
nokinaaHol ¢imocodcepkoi Te3u. CTpyKTypHI MOJEINI BIAMOBITAIOTH 3aKOHOMIpHOCTI bymepa mpo
JIOBXHHY BIJTBOPIOBAHMX CHHTAKCUYHHMX KOHCTPYKLIH 3a (OPMYNIOI0 MEHTAJbHOro 00cAry
orepaTuBHOI mam’sTi 7 £ 2. Y HamoMy JOCHIKEHHI IHTEPIPETOBaHO apopU3MU-E€KBIBAJICHTU
npoctoro peueHHs. KoxHMIA miaTHII Mae cBOT XapakTepHi 0COOJMBOCTI i MOOyI0BaHMIA 32 IEBHOIO
CTPYKTYPHOIO MOJIEILITIO.

OCKNBbKM TiJ] OCHOBHHUM JIOCHIIHUIIBKMM «CKENbIleM» Yy Wi cTaTTi craB onuc agopusMiB,
CHIBBIIHOCHHX 13 MPOCTUM PEUEHHSM, TO Ha MEPCHEKTUBY BOAYaEMO 30CepeIUTHCS Ha po30ya0Bi
CTpyKTypHOi Kiacudikamii Ta mpoaHanizyBaTé adOpU3MHU-EKBIBAJICHTH CKJIAJHOTO PEYEHHS Ta
adopu3Mu, CIIBBITHOCHI 31 CKJIQJHUM CHHTAKCHYHUM IiIuUM. [lepcnekThBamMu MOMaIbIINX
JOCHIJKeHb TOJbCbKOI a(OPUCTUKM € aHaji3 KOMYHIKaTMBHO-TIParMaTHYHUX XapaKTePUCTUK
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apopu3MiB K EIIEMEHTIB aBTOPCHKOIO CTHIIIO, BHBUEHHS OCOOJIMBOCTEW BHKOPHCTAHHS IHX
OJIMHUIIb Y PI3HUX THUIIAX MOJIbCHKOMOBHOTO JHCKYPCY TOIIIO.
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PITHA MOBA SIK YWHHUK YTBEPI)KEHHS HAIIIOHAJIbHOI ITEHTUYHOCTI 1
CAMO3BEPEXEHHSA OCOBUCTOCTI: 3AITIOBIT YECJIABA MIJIOITA

Ha ocnosi ananizy scumms i meopuocmi Yecnasa Minowa 3’1co8ano ocHO8HI achekmu po3yMiHHs
HUM poJii piOHOT MOBU K YUHHUKA YMBEPONCEHHS HAYIOHATbHOT I0eHMUYHOCMI Ul CaMO30epedceH s
0cobuUCmocmi 8 CKIAOHUX CYCRIIbHO-NOAIMUYHUX YMO8aX. Buokpemneno ii oxapakxmepuzoeano
po3oymu Y. Minowa npo mo8y ma ii meopui MOMCIUBOCMI 8 NONIJCAHPOBUX KHU2AX «3emasn Yvpoy,
«Abemxay, «IIpudopodicnuti necuxky ma Kpawux noemudHux meopax, maxkux sk «Mosl eipna Mooy,
«3Hauennsny, «byosx, kponueay, «3aedannsay, «Bemyny ma in. Ilokasano disnvuicms i no3uyito
Y. Minowa wo0o suxopucmauus pioHoi MO8U 8 YyMO8ax emiepayii, 8i0ipeanocmi 6i0 HAYIOHANbHO2O
cepedosuya, 8iIMUU3HAHO20 JimepamypHo2o npoyecy. 3’acoearno, wo Minow, ymeeposicyrouu enacHull
Kame20puyHUll IMnepamue («8nepmo mpumamucs C80€i MO8UY), BIOKpUB Oe3MeHCHICMb
Modicausocmell i 8i0MIiHKi6 pIOHOI MOBU: NOKA3A8 iT 3a1eHCHICMb 8I0 0COOIUBOCIEN HAYIOHANbHOT
icmopii i mpaouyii; nepeKoHIUB0 NPOOEMOHCMPYBAB, WO MOBA € MIPOIO BCbO2O CYWO20 HA 3eM,
0cobnUB0 01151 noema, GipuLi IKO20 NUWLYMbCA N0 iT OUKMOBKY; NO2IUOUB PO3YMIHHS 6]1a0U MOBU HAO
JIIOOUHOI0 T C8IMOM, iT 30amHocmi ikcysamu HenosmopHi hpaemenmu OiticHOCmi 8 cl08i ma 0opasi;
8IOKpUB MPAHCKOPOOHHT XAPAKMEPUCMUKU MOBU, iT CNPOMONCHICMb OeMOHCmpY8amu 6a2amodapeHy
Kapmumy c8imy uepe3 NPOHUKHEHH 8 IHWI MO8U U maemMHUuyi inwux yusinizayiu. Ha ocnosi nozuyii
Minowa w000 suxopucmanusa pioHoi MOBU BUSHAYEHO NEPCNEKMUBU NOOANLUUX OOCTIONHCEHD MOBHOT
npooIeMamuKu, 30Kpema. aualiz CeMaHMUYHUX 0COOIUBOCMEl PI3HUX MO8 ) KOHMEKCMI IXHbOoi
30amHoCmi 00 2apMOHIUHOT iHmezpayii' y c8imosuti NPoCcmip, 8UAGNIEHHs BU3HAYAIbHUX
Xapaxkmepucmuk QyHKYiOHY8AHHS HAYIOHAILHUX MO8 ) MEOPHUOMY OOPOOKY IHMeNeKmyaie pisHux
Kpain i Hapooie; nooanbule OCMUCIEHHS NOJIIHCAHPOBUX DOPM CLOBOBUPANCEHHS, POSKPUMMSL |
CniscmasieHHs MOBHUX 3ac00i6 K YUHHUKA anbcugikayii dilicnocmi ma 3acoby 3abe3neyerts
2YMAHICMUYHO20 NOCMYNY TOOCMEA.

Knrouoei cnoea: mosne numanns, piona mosa, no1bCobkKa Mo8d, HAYIOHAIbHA I0eHMUYHICMb,
camozbepediceHHs 0cooUCmocmi, iCmopuyHa nam same, emiepayis, NOIdHCAHPO8i MEOpU, noesis,
nepexnacaybka OisibHiCMb.

Wolodymyr Horbatenko. Jezyk ojczysty jako czynnik potwierdzajgcy tozsamosé narodowgq i
samozachowanie osobowosci: testament Czestawa Milosza
Na podstawie analizy zZycia i tworczosSci Czestawa Milosza wyjasniono gtowne aspekty jego
pojmowania roli jezyka ojczystego jako czynnika ksztattowania tozsamosci narodowej i
samozachowania jednostki w trudnych warunkach spoteczno-politycznych. Podkreslono i
scharakteryzowano refleksje Cz. Mitosz o jezyku i jego mozliwosciach tworczych w ksigzkach
wielogatunkowych: ,, Ziemia Ulro”, ,, Alfabet”, ,, Piesek przydrozny” oraz najlepszych utworach
poetyckich, takich jak ,, Moja wierna mowo”, ,,Sens”, ,, Oset, pokrzywa”, ,, Zadanie”,
., Wprowadzenie” i inne. Przedstawiono dziatania i stanowisko Cz. Mitosza o uzywaniu jezyka
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ojczystego w warunkach emigracji, izolacji od srodowiska narodowego i rodzimego procesu
literackiego. Stwierdzono, zZe Milosz, gloszqc swoj wlasny imperatyw kategoryczny (,, uparcie trzymac
sig swojego jezvka”), odkryt nieograniczonos¢ mozliwosci i niuansow jezyka ojczystego: wykazat jego
zaleznos¢ od specyfiki historii i tradycji narodowej,; przekonujgco wykazal, ze jezyk jest miarg
wszystkiego na ziemi, zwlaszcza dla poety, ktorego wiersze powstajq pod jego dyktando,; pogtebiono
zrozumienie wladzy jezyka nad cztowiekiem i Swiatem, jego zdolnosci do uchwycenia unikalnych
fragmentow rzeczywistosci w stowach i obrazach; odkryt transgraniczne wlasciwosci jezyka, jego
zdolnosc do ukazania wielobarwnego obrazu Swiata poprzez przenikanie do innych jezykow i
poznawanie tajemnic innych cywilizacji. Opierajqc si¢ na stanowisku Mitosza dotyczqcym uzywania
Jjezyka ojczystego, wskazano perspektywy dalszych badan nad problematykq jezykowg, w
szczegolnosci: analizy cech semantycznych roznych jezykow w kontekscie ich zdolnosci do harmonijnej
integracji z przestrzeniq swiata, okreslenie charakterystycznych cech funkcjonowania jezykow
narodowych w tworczosci intelektualistow roznych krajow i narodow; glebsze zrozumienie
wielogatunkowych form ekspresji; ujawnianie i porownywanie srodkow jezykowych jako czynnika
fatszowania rzeczywistosci i srodka zapewniajgcego humanistyczny postep ludzkosci.
Stowa kluczowe: problematyka jezykowa, jezyk ojczysty, jezyk polski, tozsamos¢ narodowa,
samozachowanie osobowosci, pamiec historyczna, emigracja, tworczos¢ wielogatunkowa, poezja,
dziatalnos¢ thumaczeniowa.

Volodymyr Horbatenko. Native language as a factor in confirming national identity and self-
preservation of personality: the will of Czestaw Milosz
Based on the analysis of the life and work of Czestaw Mitosz, the main aspects of his understanding of
the role of the native language as a factor in the affirmation of national identity and self-preservation
of the individual in difficult socio-political conditions are clarified. Cz. Mifosz's reflections on
language and its creative possibilities in the multi-genre books "Land of Ulro", "Alphabet”,
"Prydorojniy Pesik" and the best poetic works, such as "My True Language", "Meaning", "Thistle,
Nettle", "Task", "Introduction”, etc. are highlighted and characterized. Cz. Mifosz's activities and
position on the use of the native language in conditions of emigration, isolation from the national
environment, and the domestic literary process are shown. It is found that Mitosz, asserting his own
categorical imperative ("'stubbornly hold on to his language™), discovered the limitlessness of the
possibilities and shades of the native language: he showed its dependence on the peculiarities of
national history and tradition; convincingly demonstrated that language is the measure of everything
on earth, especially for a poet whose poems are written under its dictation; deepened the
understanding of the power of language over man and the world, its ability to record unique fragments
of reality in word and image; discovered the transboundary characteristics of language, its ability to
demonstrate a multi-colored picture of the world through penetration into other languages and the
secrets of other civilizations. Based on Milosz's position on the use of the native language, the
prospects for further research into language issues were determined, in particular: analysis of the
semantic features of different languages in the context of their ability to harmoniously integrate into
the world space; identification of the defining characteristics of the functioning of national languages
in the creative work of intellectuals of different countries and peoples; further understanding of multi-
genre forms of expression; disclosure and comparison of language means as a factor in the
falsification of reality and a means of ensuring the humanistic progress of humanity.
Keywords: language issue, native language, Polish language, national identity, self-preservation
of personality, historical memory, emigration, multi-genre works, poetry, translation activity.

IlocTanoBKka npodieMu B 3arajibHOMY BHUIJISIALI Ta il 3B’A30K i3 BaKJIMBUMHU HAYKOBMMHM il
NPAKTHYHUMU 3aBAaHHAMH. Ha TJ1i HUHIIIHIX Jep’KaBOTBOPYMX Ta €THOHAIIOHAJIBHUX 3pYILIEHb Ha
CX1JTHOEBPONEHCHKOMY TPOCTOPi, TOB’SI3aHUX 3 OHOBJICHHSAM YW HAOYTTSIM HOBOi 1JIEGHTUYHOCTI,
MOTJIMOJIEHOTO PO3IIISATY 3aCIyTOBYIOTH IMO3HUIIS 1 PO3AYMHU BEIUKOIO MOJIBCHKOTO MOETa i MUCITUTENS
XX cromnitts, naypeara HobeniBebkoi npemii Yecnapa Misoma (1911 — 2004) npo BU3HaYaIbHY pOJIb
MOBHM SIK YMHHUKa caM030epexeHHs JIOAUHU B CKJIAIHOMY U HemepealdauyBaHOMy cBiTi. Tum maue,
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1o OoJlicHa, 3aJlaBHEHA TTpo0JIeMa TTOBEPHEHHS 10 POJAMHHUX JPKEPEN TOCI JINIAETHCS HEBUPIIIICHOIO
B Ykpaini. [Ilo10 11p0ro aBTOp MpOMOHOBAHOI CTATTI 3a3HAa4YaB y OAHOMY 3 MOMEPENHIX TOCIiIKEHb,
110 «BUPIIIEHHS MOBHOI'O MUTAHHs B JAEPrKaBi, 332 yMOB HE3aBEPLICHOI'O IEPEXOAY BiJl aBTOPUTAPUZMY
70 JeMOKparTii Ta 3Ba)Kaloud Ha MOCTIMIEPCHKY CYTHICTH YKpaiHM, CNiJ PO3MNIAJATH SK TapaHTIo
HalllOHAJBHOT O€3MeKH, TEePUTOPIATbHOI IUIICHOCTI, 30€peKeHHS HaIllOHAIBHOI CBIJOMOCTI Ta
ICTOpUYHOI TaM’sITi Hapoay». BIiONoBiIHO 0COOIWMBO BAXKIWBOIO Ui BIDKUBAHHS MOBH «€ 11
KOMYHIKaTHUBHA MOTYKHICTb, 1110 MOTpedye MAKCUMAIBHOTO 3aly4€HHS 1HTEIEKTYaJIbHOTO MOTEHLIATy
AK ycepenuHi Kpainu, Tak i mo3a ii mexxamm» [1, c. 353, 358]. I xoua B yMOBax IMPOKOMACIITaOHOI
POCIHCHKO-YKpaiHCBKOI BIMHHM CIpoOM BUPIMIECHHS ITi€l mMpoOieMu HaOyIu MPUCKOPEHO! ITUHAMIKH,
BOHa TOTpedye 3HAYHO TIMOMIOr0, BCeOIYHOrO BHCBITICHHA. OCKUIBKM TparHeHHs MI0A0
BUKOPUCTaHHS Ta 30arayeHHs piAHOI MOBM HACKPI3HO NPOHU3YE BECh JKUTTEBUH LUIAX 1 TBOPUUM
nopobok YecmaBa Minoma, BapTO 3BEPHYTUCS JO OCOOJMBOCTEH BHPINICHHS HHUM IIi€i BaXKIMBOI
npobjieMd — SK JO0 TPUKIAAY HAIIOHAIBHOTO Ta OCOOMCTICHOTO CaMOYCBIJIOMJICHHS ¥
caM030epeKEeHHS B CKIIQIHUX CYCIUIbHO-TIOJITHYHUX YMOBAX.

AHaJii3 0OCHOBHHX JOCJTi/KeHb i myOJrikaniii i3 3a3HaveHoi npodaemu. Pi3Hi aciekTu 3100yTKiB
YecmaBa Minomia B OCSTHEHHI INTMOMH MOBHOI MPOOJIeMH BiTOOpaXKeHi y MparsiX TaKuX JITepaTopiB i
BUCHHUX, SK . bponcekmii, T. Benmyoa, O.I'natox, B.T'omOpoBuu, H.I'opOaneBchka,
B. Fop6arenko, JI. lpurop’esa, 1. Ipymsmuceka-Ipoce, O.3abyxkko, A.Kocinceka, K. Pikes,
H. Cunsuenko, A. ®panamek, A. @’roT Ta iH. Pa3oMm i3 TUM K y HayKOBOMY, Tak 1 B MPAaKTHUYHO-
MOJIITHIHOMY CEHC1 aKTYaIbHOIO M HEJOCTAaTHRO 3 SCOBAHOIO 3aJIMINAETHCS MPOOIeMa CHCTeMAaTH3aIlil
Ta eKCTpamojAlil iHAUBIAyanbHUX 3100yTKiB Y. Minoma Ta iHIIMX iHTENEKTyalliB B OCMHUCICHHI
3HA4YEeHHS MOBHOTO MTUTAHHS JJIS IEP’KaBH, CyCIIbCTBA i OKPEeMO1 0COOMCTOCTI.

Meta crarTi — 3’sCyBaHHS OCHOBHHUX AacCIEKTIB KaTeropuyHoro immnepatuBy YecnaBa Minoma
00 HEOOXiMHOCTI 3a HAWCKIAJHINIMX UWBUTI3AIIMHAX 1 BHYTPIIIHBOMOMITUYHAX BUKJIMKIB
TPUMATHUCS PiHOI MOBHU SIK YMHHHUKA YTBEP/DKEHHS HAI[IOHAIBHOI IICHTUYHOCTI M camM030epeKeHHs
0COOUCTOCTI.

Bukian ocHoBHoro marepiamy. Ha mouarky 50-x pokiB XX cromitrs YecnmaB Minom — Bxke
BigoMuil y Ilonbmii nmoer, — He OakalouM CTaTH FBUHTHKOM KOMYHICTHYHOI CHCTEMH, eMIrpyBaB Ha
3axia. B emirpamii #ioro orounan HepigHI MOBU — (ppaHIly3bKa i aHrmiiicbka. Ta BiH, BiJipBaHUIl y
MOJIITUYHOMY, TreorpadiyHOMy W MOBHOMY BIJHOIIEHHSX BiJ OaTbKIBIIMHU, HE J03BOJIUB COO1
3/1aMaTHCs ¥ MTOYaTH MUCATH 1HIIO MOBOIO, BOA4alouu B I[bOMY 3arpo3y BTpaTH cede caMoro. 3Bijacu
Horo KaTeropuyHUi iMIepaTHB, HEOOXIIHICTh TOTPUMAHHS SKOTO BiH MiJTBEPJUB CBOEK TBOPUICTIO
Ta BCIM CBOIM JKUTTAM: «BriepTo TpuMaTHCs CBOET MOBH.

Emirpanis numnr octaToyHo BM3HAuMia Mo3uuio Misomra, 00 i paHilie BiH Oepir HEMOBTOPHICTh
MOBHM CBOT0O JUTHUHCTBA 1 IOHOCTI, ONUPAIOYUCh POCIHCHKIM MOB1 SIK IMIEpchbKid Ta padiHOBaHIN
MONBCHKIH — SK «MOBi ILEHTpY». MOro MoBa CBOEIO JIESKOI CTapOMOMIHICTIO H OCOGIMBOO
MEJIOIIMHICTIO MO I0HA 0 Ti€i, AKOI0 KOPUCTYBAIACh BIJIEHChKA JIOBOEHHA IHTEIITEHIS 1 3 IKOIO TTOET
y MOJIOZI POKH XOIMB OPYKIBKOIO BUIEHCHKMX BYJIMIb. MUJOII BBaXkaB, IO BYXO YHCTOKPOBHOI'O
MOJIsIKa HE BIIYYBAE B YCIM MOBHOTI HAJITO CKJIAIHOTO, MPUXOBAHOTO 3a MPOCTOTOI JIMTOBCHKOTO
putMy. U Tineku B pimHMX oMy KpasX, B 0araTOMOBHOMY CEpEIOBHII Mil BiJTOYHTH CBiif
JOCKOHAJIMM MOETUYHUHN ITHCTPYMEHT TaKUi BEJTMKUH JIpUK, K Anam MinkeBud.

OmiHiOIOYM MO3MIII0 IMOeTa I0JA0 MOBHOro mnuTaHHsg, OkcaHa 3a0yXKO CIYIIHO 3a3Hayuia:
«CKIJIbKY BXK€ pa3iB MOBTOPIOBAHO B HAILIOMY CTOJITTI MAaCOBUX yTed 1 IENOpTAaIlili, CTONITTI BETUKOTO
Omyny icTopii 3 reorpadiero: €MHE TPOMAITHCTBO, KOTPE CIPaBJIi BAXKUTh, — 11€ TPOMAJTHCTBO MOBH.
Hy a mporo B tebe HIXTO BITHATH HE TOJEH, BOHO — SIK PUTM TBOTO JHWXaHHS, CEPHEOUTTS 1
KPOBOILUTUHY, 1 T IUM OTJISIOM KOKEH MOeT — caM co0i BiTuuzHay [2, c. 240]. Y upomy BiIHOIIEHH]
MOJIbCHKUM TOET, SKUM H1 Ha HOTY HE MOCTYNUBCA B IPUHIIMIIOBOMY MMUTaHHI, PO3BISB MOLIMPEHUI Ha
CXITHOEBPOMEUCHKUX TepeHaxX Mid, 110 XHUTTA MUCbMEHHHKA 3aKiHU€He, SIKIIO BiH TMOKHHE piAHY
KpaiHy. SIK BUSBUIIOCH, yC€ 3aJICKUTD B1JI JIFOJAMHHU Ta il BHYTPIIIHBOTO CTPUMKHSI.

123



Yxpaincoka nononicmuxa. Bunyck 23. @inocogcoii docnioxcenns

Pimna mMoBa 103BOJIHIIA TIOETOBI CAMOOYUCTUTHCH BiJl HAHOCHOTO ¥ 3MIITHUTH TyXOBHHH 3B’SI30K 13
OaTHKIBIIMHOIO Ta BJACHY TIAHICTh, y 3B’A3Ky 3 4uM Mijom depe3 poku KoHcTaTye: «OmHaK,
HEBIJIOMO, YM 51 Biq4yBaB OM mepemBary HaJa 3ax0/IoM, SKOM He BBaKaB COOlI MOBYKH, IO, MUIIYyYd
MOJIbCHKOIO, TIepeMarar0 Tam, JI€ BOHHU MporparwTe» [6, c. 242]. Iloer mosicHOBaB cBiii BUOIp
«yKOPIHEHICTIO» B MOJILCHKIN MOBI, TICHUM 3B’SI3KOM BJIACHOT'O MHCJICHHS 3 1 «KOKOHOMY, 31 CBOIMHU
BUTOKaMHU:

Mos BipHa MOBO,

sl CITY’KHUB TOOI.

[IloHoui cTaBuUB nepes; TOOOI0 MUCOUYKHU 3 KOJIbOPAMH,

00 T Maja i 6epesy, i MoJLOBOTO KOHUKA, 1 CHITypa,

30epeKEeHUX y MO mam’sITi.

(Mos eipua moso. Ilepexnao [Imumpa Ilasnuuka)

i mipuYHO-HOCTANBIIYHI PAIKUA W OCOOIHMBO 3ariaubOIeHHS y 3MICT YChOTO TBOPY BBOISTH YATAYa y
chepy, «ae o6iorpadiyHui Ta MOTITHYHUHA aCTIEKTH IMEPETHHAIOTHCS», 3aCBITUYIOYH HEMOKIIUBICTD IS
M0ETa «OTOTOKHEHHS 3 MEIIKAHIIMHU JTAJIEKOT KpaiH!», SKIIO BiH HA TJIi 30BHIMIHBOI BTPATH BJIACHOI
OaTHKIBIIMHY JIOMYyCKae 1i BHYTPILIHIO BTpaTy. BiH gae 3po3ymiTh, 10 qpaMa 3aciaHHs HaOyBae 03HaK
Tpareii A7 TOro, «XTO MOXKE peai3yBaT cede JIUIIe Yepe3 CIIKYBaHHS piIHOI0 MOBOIO» [15, s. 31].
3BificH 3BEpHEHHs IO€Ta A0 MOBH, SK JI0 BTpPAau€HOi BITYM3HH, SK JI0 MOCEPEIHULll i OCTAaHHBOTO
MPUXUCTKY MOMDK HUM 1 TOOpHMH JIFOJIbMH Ta BOAHOYAC MPE3UPCTBO 10 THX, KOMY BOHA BijgaHa Ha
notany. [loBroptoBane pedpeHom «xTo s 6€3 Tebe» BU3HAUae TIHOOKO YCBIIOMIIEHY MICiIO TOeTa:
«Mos BipHa MOBO, / MOXe, TO s TIOBUHEH TeOe psryBatw». Binrak yum mami Mimom reorpadidao
BiJIJANIABCS BiJ PITHOTO Kpar, TUM TOCTpillle BiH BIAYYBaB 3B'SI30K 31 CBOIMHU IMpeAKaMH, sSIKi JaBallv
oMy CHITY ¥ JO3BOJISUTM HE BTPATUTH I'PYHT i HOTAMH.

Oxpecinoroun BIAaCHY 1ACHTHYHICTh, Mijoml Bu3HaYae cebe K «IOJIbCHKOrO MOeTa, KUHYTOTO B
[UBLTI3AIII0, HECYMIPHY 3 CUIBCBKUMH YH TPOBIHI[IHHUMH 3BHYASIMU WOTO JUTHHCTBA 1 MOJIOJIOCTI»
[6, c. 222]. I xoua BiH yCBIAOMJIIOBaB, 1110 B TaKiil imocTaci oMy qyke BaXKO OyJlie JOCTYKaTHCh 0
ceplelb 1 po3yMy IHIIOMOBHMX YMTadyiB, BCE XUTTS 3aJMILIABCA BIPHUM CBOeMy BuOopy. Llpomy
CIPUSUIIA WOTO paHHiM 3B’S30K 13 MOJBCHKOI0 MOBOIO M TICHO TOB’s3aHE 3 KAaTOJHUIIBKOI TPaJUII€l0
JIOMAIlIHE BUXOBaHHA. 3 OTJISAY Ha II€ BiH 3a3Hauae: «SIkOM MeHe 3amuTaiu, 3BIIKH MOXOJIUTh MOS
moesisi, s BIANOBIB OH, 110 3 TUTHHCTBA, a OTKE, 3 KOJSAOK, 3 TPAaBHEBUX JITYPrii, BEeUipHIX, a TAaKOXK
13 'mancekoi bibmii, equno goctymHoi Toai» [6, c. 224]. BracHe MOKJIMKaHHS XpaHUTENS TPaJUIIIH,
CJIOBa MOET BiJUyB, HAOYBIIM JOCBIAY BilfHH, OKYMAIl i IEPIIOro MiCAsSIBOEHHOTO Yacy.

CrnoBo aj1s1 IoeTa € yHIBEpCaAIbHUM 3ac000M (piKcarlii mepesKUToro JJACTBOM 1 HUIM OCOOHMCTO JIOCBITY
XX cTomniTTs, B SIKOMY BUIAJo XUTH: «Te, 1110 He IPOMOBIIEHE, e Yy HEOYTTs»: Bpaxkae, KOIU JTyMaell
npo Oe3niy Mol ABAIISTOr0 CTOpivys, Jr0/eH, Kl Opaau B HUX Y4acTb, 1 PO3YMI€I, 110 KOJKHA 3 THUX
CHUTYalliii 3acITyroByBaja Ha ernoc, Tparefio abo JipuyHy moemy. I 1mo 3 Toro, mMO3HUKAIM, 3aTUIINBIIN
crnabeHbKuit ciig. Mo)kHa ckas3arty, 1110 HaBITh MOTYKHA, TOBHOKPOBHA, JisIbHA OCOOMCTICTH MOPIBHSHO 13
BIIyYHMM pO3TAIllyBaHHAM KUIBKOX CJiB, XO4 OM BOHH OMUCYBAJH TiJAbKU MICALb, 10 CXOAUTD, € JIMIIE
TiHHIO» 8, . 61]. CBigomuil cBo€i Micii — miTormucid XX CTOMTTS — BIH yC€ CBOE YKUTTS HAIOJIETJINBO
nucaB. | HanucaB qyxe 6arato, 60 mucartH i HOro Oyno — gk quxarty. 111070 BIacHOro NoBCAKAEHHOTO
3arauOJIeHHs] Y CJIOBECHICTh BIH 3a3HAYMTh: «3 OAHOro OOKy — SCHICTH, JIOBipa, Bipa, Kpaca 3emii,
3JIaTHICTH JIIOZEH 0 €HTy3ia3My, 3 JpYyroro — TeMpsiBa, CyMHiB, HEBIpa, >KOPCTOKICTb 3€MIIi, 37aTHICTbH
Troiel pooutw 3710. Ko st mumry, cripaBmKyeThes Tepiiie, KoM He ULy — apyre. Tox s MyITy THcaTy,
1100 3aXUCTUTHUCA Bi camopyitHyBaHHA. Dinocodist B IbOMY TBEpKEHHI HE3HaUHa, ajie BOHA MepeBipeHa
npaktuaHo» [11, s. §].

Abu HIYOro pifHOro He 3a0yTH W HE CTAaTH «BUOpPALIHIM», MO YIPOJOBXK AECATHIIITH CBOTO
BUTHaHHS MaB y [1oJbIi KOPECIOHCHTIB, KOTPi B PO3JIOTUX JIMCTaX OMHCYBA HOMY HETIOBTOPHHUN
IUTMH TiHEBUIBHOTO MOBCIKAEHHA. Y po3MoBi 3 Monoto Cimricon 1981 poky moet roBopuB, 110 BiH
MIT MHCaTU ¥ aHMIIHCHKOI0, 1 (PaHIy3bKOI0 MOBaMH, ajie BUPILIUB Pa3 1 Ha3aBXIU TPUMATHUCS CBOET
pinHoi moBu. Hacamnepen, 3Bu4aiiHO, 33 30€peKEHHS BJIACHOI 1IEHTHUYHOCTI. AJie HE TUIbKH:
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«JTromu, sKi 3MIHIOIOTH MOBY, MAalOYu Ha Ty 3MiHY Oa)kaHHs, Ay)K€ IIBHUIKO HAOYBarOTh aKIICHTY —
HE3aJIe)KHO BIJ] TOTO, YM TOBOPSATH BOHHU AHTJIMCHKOIO, UM SIKOIOCH IHIIOK MOBOO» [16, s. 26].
[IpoxuBIIM KiJIbKA JIECATWIITH 32 KOPAOHOM, MUIOII TOBOPUB YHCTOIO MOJILCHKOIO MOBOIO, 0e€3
KOIHOTO aKIICHTY.

Bynp-sika MoBa, 0COOMMBO pigHA, MaTEPUHCHKA, — CBOEPIAHUI «IiM OYTTs JIOOUHW» (Memagopa
M. TI'aiioezceepa — B. I'.). BiiCyTHICTh MOBH, SIKOIO MHUIIIE TUCHMEHHHK, € 0€3IOMHICTIO, 1110 HEYXHIEHO
Bele Horo 10 (I3BMYHOrO UM JYXOBHOTO camoryocrtBa. Y 1Iiii  mepekoHaHocTi Minoma
CYIpPOBOJIKYBaJa Bipa B Te, 110 «B Mail0yTHLOMY HECIO/IiBaHi OararcTBa OyayTh BiHAWCHI Y KOXKHIM
3 Jiteparyp» [6, c. 247], sKi 70C1 BBaKAJIUCSI BTOPUHHUMHU Ha €BPOIEHCHKUX 1 CBITOBHX TepeHax. J[o
TOTO K HEMOKIJIMBO «PAIliOHATBHO MOSICHUTH JIFOOOB 0 MOBH, SIK 1 TFOOOB JI0 MaTepi», OCKUTLKH BOHH
HEBIIZIUTbHI OJHE BiJl OJTHOTO. AJDKE «HETapeMHO TOBOPATH “‘pigHa MoBa”, sIK 1 “pimHa matu™» [3, c.
263]. 1o cBO€ET MOBH, PiTHOTO CIIOBA BiH 3BEPTAETHCS SIK JI0 KUBOT ICTOTH:

MoBo piznHa, Oy/b e TH 3aBIIIe TPOCTOIO.

AOU KOXeH, SIK CJIOBO PiIHE 3a4ye,

Bmuts nobauus s611yHI0, piuKy, J0pOry,

Haude BiiTKy mix ciamaxom OJIMCKaBUII.

(Bemyn. Ilepexnao Hamani Cuosauenko)

[Toer 3po3ymiB, 1o emirpariss He 00OB’SI3KOBO O3HAYA€ PO3PUB 13 PITHOIO 3EMIICIO, TPAJHUIIIEIO,
MoOBOIO: «TOH, XTO XKHMBE MiX JIOJbMH, K1 PO3MOBIISIOTH 1HIIIOI0 MOBOIO, BUSIBIISIE Uepe3 JIEAKHUM Jac,
110 BiH BiJ4yBa€ CBOIO piHY MOBY MO-HOBOMY. Lle HempaBa, mo TpuBaie nepedyBaHHS 32 KOPIOHOM
MPU3BOAUTH N0 3YyOOXKIHHA CTHJIIO, XOuYa BIJCYTHIM $ICKpaBUH MOTIK IIOACHHOI MoBH. OJHaK,
HACTIpaB/i BIJKPUBAIOTHCS HOBI ACHEKTH 1 TOHAIBHOCTI PiHOI MOBH, OCKUIBKM BOHHM € OUIBII
BHUPa3HUMH IIOJI0 MOBH, II0 BUKOPHCTOBYETHCS B HOBOMY cepeloBuIlll. TakuMmM YHMHOM, MOBA, IIO
30iTHIOETBCSL B JICAKHX OOJNACTAX (BYJIMYHI 110MH, JiaJeKTH), 3HAXOJUTh KOMIICHCAIII0 B I1HIINX
(Jlekcuka, pUTMiYHA BHUpPa3HICTh, OayiaHc cuHTakcucy)» [14, s. 50]. I BiH maB cobi CIIOBO HIKOIHM HE
KOMIIOBATH JIOJEH, sIKI 3aTUPAIOTh CBOI CIIIJH, BIAPIKAIOTHCS BiJl MUHYJIOTO. 3 MM IOB’s3aHE HOro
HETaTUBHE CTaBJCHHS IO AHTJIOMOBHOTO BHOOPY TaKMX MacIITa0HMUX TBOPYUX OCOOMCTOCTEH SIK
TIxo3ed Konpan, Bonogumup Ha6okos i Hocud Bpoxchkuii.

I HaBiTh JIpyxHI cTOCYHKH 13 Bpojackkum He 3aBaguiM HOMy BUCIOBUTH pillyde HENPUNUHSATTS
aHIJIOMOBHHUX TEKCTIB POCIHCHKOro Moera Ta MOro HamMaraHHs HaB’si3aTH 1HIIMM MOBaM CHEIHU(iKy
pociifcbKkoi MORyMAIii puTMOM i puMor0. Moro aHrmomoBHi Bipmi, Ha aymky Minomma, BCTyHanu B
IPOTHPIYYS 3 IPaBUIAMHU aHITIMCBKOT MOBH 1 6arato BTpayaiy BiJl HEBUIIPABJIaHOT'O HAMaraHHs MoeTa
BIJITBOPUTHU BJIACTUBY POCIHCHKIM MOETUYHINA Tpaauuii Menoio pumoBaHoro Bipmia. [I{o crocyeTrses
MOJIBCHKUX MEPEeKIaaiB, TO i TyT Mijol He BTpUMAaBCs Bijl 3ayBa)K€HHs y MEpeAMOBI 10 MapU3bKOTr0
T0JIbCHKOMOBHOTO BHIAHHS KHUTH BipmiiB M. Bpoackkoro, 3a3HaumBIIM, 0 HOJNBCHKA MOBA HE TyikKe
no0pe cebe moyyBae B METPUYHOMY KOpceTi. 3BMYAiHO, Y IbOMY BHUIAJKy HIIOCS HE MPO MpeTeH3ii
JI0 POCIMCHKOTO TOE€Ta, a MPO PI3HUII0 B MOCTMYHOMY JOCBiAI POCIMCHKOI M MOJIBCHKOI MOB, sKa
MOJISITae B TOMY, IO «I10JIbChKa MOBAa Ma€ CTAJIMH HArojoc Ha NepeJoCTaHHbOMY BiJ KiHIS CKJall,
pociiicbka  Mae HArogoc pyxoMuil i Bimmae mepeBary sm6oBi» [3, c. 287]. . Bbpoaceknmii —
KJIACUYHHUM METPUYHMIA MOET, TO1 SIK MOJbChKa MOBA Yy CBOil OCHOBI Mailke mo30ymnacs 1iei Tpaguii.
[Ilo >k crocyeThCs aHTJIOMOBHOTO CIIOBOBHpa)XxeHHs bpoacekoro, To TyT mno3umis Mintoma €
KaTeroOpuYHoIO, K 1 6araTboxX 1HIIMX (axiBIiB 1 MOI[IHOBYBaUiB CJIOBA.

[To3wumist Minoma BUKJIMKAE MOBAry Imie ¥ 3 OTJsiay Ha Te, 10 BiH SK OCOOUCTICTh c(hOpMyBaBCs B
06araTOMOBHOMY CEpeJOBHII. 3 JAWTHUHCTBA MOPSAJ 3 TOJBCHKOIO MOBOIO BiH 4yB JIOBKOJIa cebe
POCIHCBKY, JINTOBCBKY M O1710pychbKy MOBH. Y TiMHa3li BHBYaB JIATUHCHKY, T'PEUBKY 1 (paHIly3bKY.
OcTaHHIO 3HAYHO MOTTUOUB y I’ ATAECATI POKH Mija 4yac BUMYIIeHoi emirpauii y @panuii. B bepkni y
BUKJIAJAIbKIA AISUIBHOCTI KOPUCTYBABCs aHIJINChKOI0. Y mponeci poOoTu Haja nepexnagamu biomii
MOJIbCHKOI0 MOBOIO OCBOIOBAB JIaBHBOEBPEUCHKY (reOpaiicbky) MoBy. | came OararomoBHE
cepeZIoBHIIE 3HAYHO CHOHYKaino Minoma 10 rMuOOKUX po3AyMiB HaJ CYTHICTIO 1 3HAUEHHSM MOBH B
KUTT1 JIFOJWHU, BKIIOYAIOYM 11 3/IaTHICTH JO IMOBHOIIIHHOTO BiI0OpakeHHsS peanbHOCT. Ha 1pomy
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HUIXY HOro HalO1NIbIIe XBUITIOIOTh B3a€MO3B 30K JIFOJMHU, MOBH 1 CBITY, OCOOJIMBOCTI BKJIFOUEHOCTI
JIIOJIMHU B TY Y4 1HIITY MOBY, MOXJIMBOCTI, SIK1 BIIKPUBAE TIEPE]T JIIOAMHOIO 6araTOMOBHICTb.

Memkaiou 3a KOPJAOHOM U JIEIIO BiJICTOPOHEHO CHpPUHMAO4M CBOIO MOBY Ha TJIi iHIIOMOBHOT'O
Cepe/loBUILA, MOET PO3MIPKOBYE PO BJIACTUBOCTI MOJLCbKOI MOBH. Tak, Ha HOro AyMKy, CydacHii
JiTepaTypHiil MOJICHKIA MOBI BIACTHBI: HEOPEYHOCTI, MOB’s[3aHi 31 CIPUHHATTAM MOBH Ha CIIyX —
IJIIMKaHHS, MIEISCTIHHS, apuTMis, 6€3(OpPMHICTh; BiAipBaHICTh BiJ 0araToi JiaJIeKTU3MaMH HapOIHOT
JICKCHKH; HaJMipHE 3aXOIUICHHS 3al03WYCHHSMH 3 IHIIMX MOB 1, SIK HACNiJOK, — MEpEeHACHYCHHS
IHIIIOMOBHUMH TE€pPMIHAMH; BIJICYTHICTh HAJIGKHOTO TOTEHIIANy JUIsi CTBOpPeHHS (inocodchbkoi
TepMiHocucTeMd. [1opiBHIOIOUM TMOJBCHKY MOBY 3 IHIIMMHM MOBaMM, MiNOII HaBiTh 3aHAATO Pi3KO
3a3Hayvae: «Illo-mo, a Ha Opak padiHOBAHOCTI MOJBLCHKIA MOBI HE BapTO CKapKuTUCA. | 3aBxau omgHe i
Te came: 6araTo JiTepaTypHUX TiCTEUOK, ane Opakye xmiba. L{s1 MoBa cBoiM yOO3TBOM JTiTepaTypHUX
(dhopM 1711 TOBCSKIEHHOTO BXKUTKY, MaOyTh, moOuiIa Ou BCi peKOpIU, — 1€ X 00 MIOCh O3HAYa€, KOIH
NeBHA MOBa Maiike He Mae yiteparypu uis aiteid. Oxpim BipmiB TyBiMa i BkexBu Ta mpo3oBoro
«[Tana JIsanku» — Hidoro» [4, c. 325]. YTiM Ha Take 3ayBakeHHS M1io1, sSIK TOH, XTO TO-CIPaBKHbOMY
TypOyBaBCsl PO pifHY MOBY, 0€3yMOBHO, MaB IMOBHE NpaBo. TuUM OuiblIe, OO0 cepea WOro TyMOK
MO’KHa 3HAlTH W Ti, IO CTOCYIOTHCS 3aXOIJIEHHS HEHNOBTOPHICTIO MOJbCHKOI cioBecHOCTI: «Cuia
MOJIbCHKOI MOBHU TOJISiTa€ B 0aratcTBi CIIOBHUKA, €IAaCTHYHOCTI, MPUMXIUBOCTI, SIKIUCh YpPOKEHIN
0apoKOBOCTI, ajie L1 MOBa He € BeauuHor. OJHaK BoHa Moke OpuHITH rigHO — y KoxaHoBcbKoro, B
bi6mii Byeka, ocobmuBo B HoBomy 3aBiti 1593 poky» [4, c. 324].1 came Takor, BiIpOHKEHOIO,
OYUIIEHOI0, MilonI 6a4uTh MOJIBECHKY MOBY MailOyTHBOTO.

3HayHy poOJb y MOBHOMY camocTBep/ukeHHI Y. Minoma BimirpaBana #Horo mnepekiaganbka
IISUIBHICTh, KO BIH 3aliMaBCs  YOPOAOBXK YCbOTO JKUTTS, IIOYMHAIOYM BlJl PaHHBOIO
caMOyCBIJOMJICHHsI cebe sIKk TBOopuoi ocobOmcrocti. llle HaBuaroumch y TiMHa3ii, BiH mepexiagaB
l'opamis, Beprinis i OBimig. Y mporieci mepekialiB OMaHyBaB BENUKY KITbKICTh 1HAMBIAYaTbHHX
aBTOPCHKHX MOB. lle He MOrJI0 HE BIUIMHYTH HA PO3YMIHHS HUM 3HAYEHHS i OCOOIMBOCTEH MOBHOTO
Mo3uIiHyBaHHs. TuUM Oinblile, 0 A0 BiIOOPY aBTOPIB BiH CTaBUBCA YK€ BUMOIIIMBO, OOMPAIOYU THX,
XTO BpaKaJld WOTO CHJIOK0 CBOTO TaJlaHTy. 3aliMalOuyuch INepekyiagaMu, MUTOI mparHyB MOAOJATH
MOBHI ¥ KyJIbTypHi BIIMIHHOCTI Ta HEMOPO3YMIHHS MIX Pi3HUMH JliTepaTtypamu. OcoOi1Be 3HaU€HHS
JUIS TIOJbChbKOT JiiTeparypu XX CTOJITTA MaroTh 3JIHCHEHI HUM HoeTu4Hi mepeknaau [13, s. 163].
Cepen oOpaHMX HHUM aBTOpIB — Kpallll MpeACTaBHUKU cBiTOBOi moesii: Binbsm Hlexcmip, Pobept
bepuc, Jxon Minbron, Bicran Open, llapnes bomnep, Ockap Mimom, Binbsim bneiik, PobGept
bpayninr, ®enepiko I'apcia Jlopka, Ila6nmo Hepyna, Bimeam €iitrc, Tomac Crepn3 Emior,
Koncranrinoc Kagadic, [Jesin I'epbepr Jloypenc, Aurtonio Mauano, Mocup Bpoackkuii, Tomac
BeniuioBa, Pobept Xacc, Jlenic JleBepToB Ta iH.

Came poboTa Haj mepekialaMi O3HAYE€HUX aBTOPIB Ta MPO30BUX TBOPIB TAKUX MHCIMUTENIB sK Kak
Mapiren, Cimona Beiinp, JKanna I'epmr 1o3Bonmmia moeToBi 3°sicyBaTHM MOMIJIMBOCTI Ta BIpOTiHI
MIEPCIIEKTUBY MOJAJIBIION0 PO3BUTKY IMOJBCHKOI MOBH, 3 TpHBOAY Yoro Mimomr mumie: «l[lojbpcpka MoBa
Mae YHMCIIEHHI I0CTOTHCTBA, ane Juls nepekany ¢piutocodchKo-penirifHuX TeKCTiB He BelIbMH IpUaTHa, 00
Opakye il BIJMOBIIHOIO CJIOBHHKOBOIO 3amacy 1 PUTMIYHOI CTaOUIbHOCTI. MOXINBO, KOJIU-HEOYAb
3’SIBIISITBCSI TUCBMEHHHKH, SIKI MOCTABJIAThH MEpe COOOI0 3aBAaHHS BIAPOAMTH IMOJbCBKY MOBY, 1 Take
BIZIPO/UKEHHSI MOXKE 3IIMCHUTHCS, MpOTe 3apa3 Tpeda paxyBaTHCA 3 1l OCHOBHOIO CIIAOKICTIO, YHM €
pUTMIYHAa M SIKICTB, MOB Yy TiCTa, Yepe3 IO JIMIIE BHUHATKOBO «TBEPI» TEKCTH MOXYTh YCTOSTH B
niepexnaa» [6, c. 146]. 3pemroto, 111 podoTa OCTaTOUHO CPOpMyBaIa MOTO MO3UITIF0 B MOBHOMY MTUTAaHHI
i 703BOJIMJIA BHU3HAYMTH HANpsM [JiSUTBHOCTI HACTYMHHUX TIIOKOJIIHb TIOJIBCHKUX TMHCHMEHHHUKIB 1
nepeknagayiB. Y bOMY KOHTEKCTI BiH 3a3Hauae: «HaBiTh MOBUIBHO 1 pO3BAXKIIMBO BUBOASYM PEUECHHS Ha
narepi, MepeBipsA0Yr, Y HE BIUIANIIOTHCS BOHH BiJl TOTO, IO JUIS HAC € JOCTaTHBO MPaBAUBUM — TOOTO
0ayeHuM, NEePEKUTHM, 3PO3YMUIUM — MU MIAKOPSIEMOCS BUMOTaM caMOi MOBHU B 1I MUHYJIMX 1 Cy4acHHUX
CUHTAKCHYHUX Ta PUTMIYHMX (opmax. | caMm omip HmpoTH MEBHUX OCOOIMBOCTEN CYYacHOI MOIbCHKOI
MOBH, TIPOTH i1 6€3()OPMHOCTI Ta BUCHOr0 OEJNBKOTY, MII' HEITOMITHO 3MIIIyBaTH aKLEHTU JYMKH, TOOTO
He OyB BUTBHHIA, SIK XOTiB Om» [6, c. 241].
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[Iparroroun nepeknagadeM, Mo Hi Ha MUTh HE TIOXUTHYBCS y CBOIH caMoineHTHDiKaIlii, mo3asK
HaBiTh CBOT aBTONEPEKIJIAN W YUCIECHHI TEKCTH, CTBOPEHI aHTIIHCHKOI MOBOIO, mianucyBaB Czestaw
Mitosz, 306epiratoun rpadiuyHe HamMCaHHS CBOTO iMEHI B IOJIbCBbKIA MOBI. Jl0 aBTOmepekiaiB MmoeT
MiAXOIUB JIOCUTh I'PYHTOBHO, CYIPOBODKYIOUM iX PO3JIOIMMH KOMEHTapsiMH. Mijomn BBaXKaB, IO
no/BiiiHa poOoTa HajJ CBOIMH TBOpPaMH JI03BOJISIE MaKCHUMAaJIbHO 3arjuOJIOBAaTUCh y 1€ HE Ii3HaH1
MOJKIIMBOCTI KOKHOT MOBHU. BiH He JiHilie cam mepeksiaiaB CBOi TBOPH, a i pETENIbHO peaaryBaB poOOTH
CBOIX IepeKJazayiB, MparHy4yd IOCSITTH TOTOXKHOCTI CHPUMHSATTA BJIACHUX TEKCTIB MOJLCHKOIO Ta
aHrmicekoro MoBaMu. Cepen nepekiiagadiB TBOPIB moeTa Oyiu oro amepukanchki yuni Pigapa Jlypi,
JIyi IpiGapn, Jlimian Bamne, Bigoma mosibchbka nepekiagaduka Penara ['opumHChbka Ta BUIATHI
amepukaHcbki oetu Pobept Xacc 1 PoGepr Ilincekmii [12, s. 448—449]. Ta xTo 06 He mpaIrfOBaB HaJ
HOoro TBOpaMH, IOET HEOJMIHHO YB@XHO iX peJaryBaB, HaMaraluuchb 3HANUTH MHOPO3YyMIHHS 3
nepekazayaMu. 3petTol caMe MepeKiIagi HOoTo Mmoe3iil aHrIiiChKOI MOBOIO 3p0o0MiIn oMy iM’s y
CIIA, 3Hainum NPUXWIBHUA BIATYK B aMEPUKAHCHKOT KPUTHKU Ta JIFOOMTENIB MOe3ii 1 JT03BOJUIN
orpumMati criouaTky Heitmmranrceky, a motim i HoGeniBebky mpemii.

Y. Misom, sk HIXTO, YCIM CBOIM €CTBOM TOCTPO BiuyBaB, IIO Ui IMOE3ii, Ka «IOAIOHO 10 MTaxw,
0’eThCs 00 CKII0 MOBHY, caM030epeKeHHs Mae OCOOJIMBE 3HAYCHHSI, a MIOKJIMKAHHS [TOETa, TOPSIT 3 THIINM,
nependayae ¢irirpaHHe rpaBipyBaHHs MOBH. BifTak KyabpTypa 1 MOBa 1I0pa3 MOBEPTAIOTH MOETa Y MPOCTIp
BUPOOJICHNX HHUMH JiTeparypHux (opm. BinmipBaHuii Big CBOIX JOMAIIHIX CTiH 1 INei3axiB, MOET y
BUTHAHHI TIIIMBCS CAMUM 3BYYaHHSAM DPiTHOro cioBa:«l 3HOB mopuHato / Y MOJIbCbKe OYypMOTIHHS, B
po3naM’siTb MOBW». SIK OCOOHMCTICTB, 0 MiCii SIKOT HAJIGKHUTh BiJUIaHE CIY)KIHHS MOBI, II0 PO3KPHUBAE
repes TBOpLeM Oe3MeXHI MOKIIMBOCTI BOJIOAIHHS O0JKECTBEHHHM CIOBOM, 0€3 MOJbChKOI BiH BiJ4yBaB
ceOe HEMOBHOIHHUM. | 116 TPHPOAHO, OCKUIBKM IOETHYHA MOBA, <GIKa >KOHIJIIOE OCOOIHMBOCTSIMU
MopQoIIOoTii 1 BITMIHKOBUMH (pOpMami», He Mae TpaBa 3peKTHcs caMoi cebe, i «He Moxe OyTu nepenaHa
iHO3eMHOIO» [5, ¢. 301]. [t Minomia MoBa, MariyHe, HEMOBTOPHE CJIOBO € BUIPABIAHHIM HEOOXiTHOCTI
30epexKeHHs CBITY, CBITYEHHSM HOTr0 HEMHHYIIO] IIHHOCTI, MOTIPY OyJEHHICTh MOBCSKACHHOTO iCHYBaHHS
YChOTO CYIIIOTO Ha 3€MIIL.

Pimna MoBa € HaWOCKOHATIIIMM 1HCTPYMEHTOM, SIKMM BIH 37aT€H ONepyBaTH, HIOM TOCBITYEHUI
XIpypr CKajbleneM; 3aco00M 30€peXeHHs CBOro BHYTPIIIHBOTO <«SI», 3amoOLKHMKOM —BTpaTH
«TOYXKCAMOCTH» Ha JAJIEKIl Yy>KUHI; CBOEPIHOIO JabOpaTOPI€r0 TBOPIHHS BJIACHOTO HEMIOBTOPHOTO CBITY
Ta SIBJIEHHS MOTO HUHIIIHIM 1 MaHOyTHIM MOKOMIHHAM. A IIIe TKAHUHOIO, 3 SKOI «KpOIThCsl BOpaHHS yciX
¢binocodiii Ta izeonoriit» [5, ¢. 300]. Bigrak, nmparaydu 10 po3IMIHPEHHs TOTEHIIATy CYy4acHOI MOIbCHKOI
MOBH, MOET JOJIy4yaeThCs /0 MMepeKyiany KaHOHIYHMX TeKcTiB biOmii 1 €BaHremis, po3risaroud Lo
TUTAHIYHY TpaIlo SK IPOJOBXKEHHS 3100yTKIB TAaKMX BHIATHUX I1aM’STOK pETIriiHOI JyMKH SK
«[TynaBcbkuit Tlcantup» (kin. XIV — mou. XV crt.), «bibmis Jleonomitu» (XVI cr.), I'manceka bibmis
(XVII crt.), biomis B mepexnani 3 eBpericekoi Icaaka [{unkosa (XIX ct.) Ta iH. PoboTa Hag 6i0midHUMEI
TEeKCTaMU O3Hayaza JJIsi HbOTO CBOEPLAHY (opMy camo3axHCTy, MOBEPHEHHs O ICTOPHYHOI MaM’ATi,
MOBH, YHCTOTO CJIOBA Yepe3 MOOYI0BY IOMY CBOT'O OYTTS TIOHA] YaCOM 1 ITPOCTOPOM.

Y 1971 — 1986 pp. Y. Munom mnepekjiaB 3 OpUTiHALY, TOOTO 3 €BpeHchbKOi uM rperpkoi, 10
610miitHux kaur (8 13 Craporo 3aBity Ta 2 3 HoBoro 3aBity). Ha meil acrnekr tBOpuocti Mijnoma
JOCIIITHUKY 3a3BUYail 3BEpTalOTh MEHIIEe yBarn. MOTUBYIOTH 11€ THM, 110, OMIPH 100pO3UUINBI 2060 i
CIIOBHEHI 3aXBaTy BIATYKH PO L€l cerMeHT npaii Minomra, oro nepekiaau biomii cnpuiimatoTses
CKoOpillIe sIKk aBTOPChbKUil BapianT. Ciijl 3a3HAYMTH, 110 TakKi MIpKyBaHHS — HE O€3MiJACTaBHI, OCKUIBKH,
3BepTalOYUCh A0 TekcTy bi0mii, moer mrykaB BiJIMOBiAl Ha XBHWJIIOIOYI NMHUTAaHHA. Y CBIJOMITIOIOUU
cnienn(iky KaHOHIYHMX TEKCTiB, BIJCYTHICTh €IMHOTO 3pa3ka W MEBHOIO MIpOI0 MOTOKYIOUHCH 3i
CBOIMH OTIOHEHTaMH, Misomi, sskuii O6auuB fani ¥ riaubimie 3a 0araThbOX Cy4YacHHKIB, BiJ3HAYaB, IO
fioro mpars nepekiagada biomii — auie 1i€BUi pUTYya BIaCHOTO CAMOOYHILIEHHS.

3pemToro sl THTaHIYHA Tpallsl JO3BOJIHIIA PO3MIMPUTH PAMKH TBOPUYOTO MOCTYITY TIOETA, CIIPHSFOUN
CTBOPEHHIO HOBOI MOETHMYHOI MOBH. Bike cam ¢axT Toro, 1o BUJATHUN MaiicTep CJI0Ba 3alo4yaTKyBaB
TPaH/II03HY TpaIfio, OPIEHTOBAaHY HAa CTBOPEHHS CY4YacHOI MOJBbCHKOT MOBH JUIsl TEOJIOTII 1 (hismocodii,
3aCIyroBy€ Ha BEJIMKY IOBary i, BiporigHo, BoHa OyJe HaJeKHUM YHHOM OIliHEHa MaiOyTHIMHU
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MOKOJIHHAMHU. XO4Ya TOeT JIeCh INMMOOKO B Iyl ¥ YCBIIOMIIIOE, IO B MailOyTHbOMY BCE MOXKeE
3MIHUTHUCS:

Kum Oyny s 1utst IpUAACIIHIX JTFOJICEKUX MTOKOJTIHb

Komu micis mrapBapky MoB 3atpiymdye Tumma?

$1 MaB BIAKYIIUTHUCS JapOM CKJIaJIaTH CIOBa

Ane TpeGa OyTH TOTOBHM JI0 3eMJIi O€3-IpaMaTHYHOI.

(Byosix, kponusa. Ilepexnao Tapaca IIpoxacvka)

Ha mouatky 1950-x pokiB, kKo Mijoin ONMUHUBCS y BUMYIIICHIN eMirpariii, BiH 00sBCs, 10 BTpaTa
OaTBKIBIIMHI, MOBHOTO CEPEJIOBHINA JIsl HBOTO, SIK JUIsl TIOeTa, piBHO3HAuHA camoryocTBy. Ili3Hime
BIH OIUIIE, L0 BIJYyBaB, IOCTaBIIM IEpeJ HENpOCTUM BHUOOpOM: «SIK mroauHa, IO muuie, s
HaragyBaB 0allb3aKiBCHKUX I'epoiB, sIKi MPUi3IMiIM 3 MpoBiHMLIT 3aBoKoBYBaTH Ilapmk, ogHaK BOHU B
oMYy BaBuiioHi BTpaueHHX 111031 Majau O4eBUAHY IepeBary, 3aJMIIaYUch y KpaiHi CBOET MOBH 1
CBO€I KyNbTypH. A Hajai MHOIO HaBucana mpoOinema, kuMm cebe BBakaTH. CXigHOEBpormeieMm?
I'pomansuunom cBity? Tpeba Oyno 06 mepelTm Ha iHITY MOBY — TaK YMHHWIJIM Oarato BUTHAHIIIB,
0co01rBO pymMyHH. BTiM, 116 HaBpsix 4u JommoMoriio 0. TaMoIIHe cepeioBHILE JTiTepaTypHHX KYpHATIB
1 KHIKHUX BHUJABHUIITB MIAKOPSUIOCH (MiAaBaioch) MOMITHYHIA auckpumiHaiii. JIiBi ciaBuam
Craiina; mpaBi, 3a piAKICHUM BHKJIIOUEHHSIM, 3aIUIIMyBajiu ceOe CIiBPOOITHUIITBOM 3 BilIiICTCHKUM
pexxumom» [9, c. 3]. OnHak 13 yacoM BUSIBUJIOCH, 1110, BUMIIIOBIIM 32 MEXI1 HAI[lOHAJIBHOI JITepaTypH,
BiH HE TUIBKHU JIMIIWBCS BITAHUM 1H, a i cyTTeBO ii 30aratus, Ha BiAMIHY BiJ 0araThboxX i3 THX, XTO
JUIIWINCH YI0Ma, B yMOBaxX MOHEBOJIEHOTO cycnibcTBa. CTOCOBHO 1bOTO SIH BlOHCHKMIA 3ayBaXKuB:
«HacmpaBai Minomn 3alMINUBCs, a HAC BUTHAIM 13 HAac caMux, i3 Takoi llomemmi, B sikii Oyma O
MOJKJIMBA AyMKa, JitepaTtypa i muctentso [ 10, c. 24].

VYxopiHeHicTh Miyoma B MOJBCHKiM MOBI He 3aBajiijia HOMY BUWTH Ha IIHPOKiI MPOCTOPH CBITOBOT
nmoesii. Y mpoieci Horo aganTamii O I1HIIOTO XUTTS TMOET 3’sCyBaB Al ce0e TOHKY Marepilo,
OB’ s13aHY 3 MEKaMH MOBHUX TpaHC(hOopMalliid, KyJIbTypOIO Jiajiory i3 30BHIIIHIM CBiTOM. ByTH co60t0
03HAyajo JJIsl HbOTO MOXIIUBICTh 30€pEKEHHSI BIIACHOTO «S1» uepe3 moeqHaHHS CIIYKIHHS piIHIA MOBI1
3 11 30araueHHsM HUIIXOM MEPEBEIEHHS KOXKHOI MUTI OYTTs Y IPOCTIpP YHIBEpCaTbHUX CYyTHOCTEH.

Y. Minoma 3aBXIu XBUIIIOBala MpodiieMa BiIMOBIAHOCTI MOBM HAaBKONUIIHIN JAilicHOCTI. 3a Horo
BHU3HAUEHHSM, HECMIBMIPHICTh MK HUMH ICHYe 00’ €KkTUBHO. [lopsa 13 uuM XX CTONITTS 3aCBIAYMIIO
BPAa3JIMBICTh €BPONEHCHKOI KYIbTYpH, B SIKIH IMiJ] THCKOM TOTAJITAPHOI BIAAN «3HUKIM YiTKI KpUTEpii
no0pa 1 31a, mpaBau 1 Gaeinyy». 3a IUX YMOB «MOBA CTajla BIACHICTIO JIIOJIEH, SIKUM HAJIKUTh BIIAJIa,
00 BOHM MOHOIOJI3yBaJIM 3ac00M MacoBOi 1H(OPMALi 1 BXK€ MOXKYTh JOBIJIBHO 3MIHIOBAaTH 3HAUYEHHS
cmB» [5, c. 303]. B imTepnperanii Miunoma ms mpoOiema HaOylna yHIBEPCAJIbHOTO XapakTepy.
Crnocrepirarouy 3a HUHIIIHBOIO CUTYAIli€l0, KOJIU MPOAYKYIOTbCs iH(pOpMaliliHi BiffHH, KOJIM YOpHE
cTae OLIMM, 3J0YMH — IMOJBUIOM, a OpEXHS CTa€ CXOKOI Ha MpaBAy, MOKEMO 3 YIEBHEHICTIO
CTBEp/XKYBAaTH, 1110 J1arHO3 icTopii, HeGaIyKUM CBiAKOM siKOo1 OyB Misolll, NOIMPIOEThCS 1 Ha Halle
ChOT'OJIEHHS Ta, IMOBIPHO, 1 Ha Halle MailOyTHE.

IToera TypOyIOTh 3HaKOBa MPUPOAA MOBH, ICTUHHICTh TEKCTOBOTO BiJOOpaKEHHS PI3HOMAaHITHUX
SBUIL, 11 OHTOJIOTIYHUI CTaTyC 1 3HAa4eHHs OKpeMux ciiB. Bin y0adae cBoio Micito B TOMy, 1100
«IOCSTTH CIIOBOM CBiTy» uepe3 OBEPHEHHs iCTHHHHX iMeH JUIs pedeil, sSBMII i mofiit. M BucIoBmIOE
rIMOoKe MPUIYLIEHHS PO Te, 10 TBOpels HABMUCHO MOCTAaBUB MIX HaMHU 1 CBITOM MOCEPEIHUKIB Y
BUTJISZI MOBH U KyJIbTYpH, abu 3a0€3MeYnTH MHOXKHMHHICTH Bepciit OyTTs. JlronanHa >KuBe y mpocTopi
HaI[lOHAJIbHOT KYJIBTYPH, B MOJIOHI pUTMIB piTHOI MOBH, o0epirae cBiii BHyTPILIHIN CBIT 3aBJISKH CUII
icropuyHoi mam’ati. CBIT iCHye # PO3BHUBAETHCA BiJ IMOKOJIHHS JIO TOKOJIHHS 3HAYHOIO MIipOIO
3aBJSKHU B1IOOpaXEHHSIM y TEKCTaX, y HEMOBTOPHHUX (opMax 1 TPaIHIisiX, BUTBOPEHUX KYJIbTYpPOIO
OKpeMO B3ATOro cycminbcTBa. JlJis MOBHM MPOCTOPOBHI BUMIp OLIbIN 3HAUYLIMH, HIK 4aCOBHH: «HE
Oynydn cydacHHKaMud MilkeBUYa, MH 3yCTPI4aEMOCHh Y MOBI». | SKIII0 MOBa € 3amOpPyKOIO 1ICHYBaHHSI
JIFOJMHU, TOJI ii 3MiHA «TSTHE 32 COO0I0 HE TUIBKM PO3IIMPEHHS KOPJOHIB CBITY, a i, IEBHOIO MipOIO,
TpanchopMaIlito Haoi 1HIUBIIYAIBHOCTI». BINMOBIIHO, «3MIHIOIYH MOBY, MH CTa€EMO KHMOCH
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THITUM» 1 3PAKYEMO «OUIKYBaHHS JIFOJIEH, IO PO3MOBIISIOTH 1i€l0 MOBOIO» [3, ¢. 21]. Minom He
3paauB, 60 10 OCTaHHIX JAHIB JHUIIUBCS BIPHUM CIYTOIO PiTHOI MOBH.

BoaHodac BiH po3yMie, 110 MH XHUBEMO TYT 1 TeHep, y CyBOpId pealbHOCTI, /¢ HaM JicTanach y
CIaJ0K MOBa MOHEBOJICHOTO CYCHIIbCTBA 3 ii MPUBHECEHUMHM 3BHUKaMU i nie «uiti cdepu nificHOCTI
3HUKAIOTh MPOCTO TOMY, IO Mo30aBieHi Ha3Bw» [4, c. 18]. Y3ypnamis Biagd o3Ha4yae HE JIUIIE
MiIEH3YPHICTh MOBH, a U 3MiHYy 3HadeHHs cliB. Y «[loHeBomeHOMY po3ymi» Mijom ogHUM i3
nepmux 3adikcyBaB, 10 HOBAa KOMYHICTHYHA BJaJa 3 HaB A3yBAHMMU HEIO LIHHOCTSIMH «OJIHUM
MaxoOM BHKHJIAa€ Ha CMITHHK 3aJIMIIKH MUHYIUX €moxX» (MCISKaHTIBChbKY (inocodiro, ippalriioHaapHO
3a0apBiieHEe MUCTEITBO, MariYHO-PENITIMHY MEHTAIBHICTD CEJISH). «3aMiCTh BCHOTO IIHOTO MPUXOIUTh
OJlHa cHCTeMa, OJlHa MOBa MOHATh. [lopThe i omeparop midTa B BUAABHUIOMY MiIPUEMCTBI UNTAIOTh
THUX CaMHX KJIACHKIB MapKCHU3MY, 10 AUPEKTOP PipMHU 1 MUCbMEHHUKH, K1 IPUHOCSATH CBOI PYKOIIHCH;
POOITHUK 1 JOCHIAHUK icTOpii MOXYTh BIAHHMHI MOpo3yMiTHCS» [7, c. 26]. Sk Hachmigok, Ha 3MiHY
0araToMaHITHOCTI JKHUTTA NPHUXOAWTH MOpoxkHe4ya. CyCHiabCTBO ONAHOBYIOTh 1ICHHUI MOHI3M,
OJTHOMAHITHICTb, CTPaXx, CJIiIa MoKopa.

Ham 103BOMSII0CH TUIBKH CKPEKOTATH, MOB JIEMOHHU YH

KapJIuKH.

A uucTi ¥ Ti/1H1 cioBa Oy i1 3a00pOHOI0

CYBOPOIO HACTUIBKH, IO TOH, XTO BAMOBUTH CMiB

ooman

OJTHEe-€/INHE 3 HUX,

BXKE caM ceOe MoryoJieHUM BBaXKaB.

(3asoanns. llepexnao /[mumpa Ilasnuuxa)

o >x TpebGa 3poOuTH s camoBiApomkeHHS Hamii? OOOB’S30K NMHChbMEHHUKA BiJITBOPUTH B
nam’ti 3a0yTe, HaraJaTy XUBUM, 10 BOHU «OTPUMYIOTh MaH/IAT B/l TUX, XTO 3aMOBKHYB Ha3aBKIH»,
TOXX MYCSATh BUKOHATH CBiil 00OB’SI30K, «HA3MBAIOYM PeUi CBOIMH iMEHAMH, 3BUIBHIIOYN MUHYIE BiJ
BUTA/IOK 1 JIET€HA», 00epirarouu cede Bijl CTOBECHOI 00Ty IH, KOTpa «OOIMIyTyeThCsl HABKOIIO ce0e, MOB
IUTIONI, SIKKUM HE 3HaXOAMUTH OMOpU B Mypi abo cToBOypl nepeBa» [4, c. 21]. OcHOBHE NpU3HAYEHHS
MOBU — «HA3WBaTU [IHCHICTb, fKa ICHYe 00 €KTHBHO, MacHMBHO, BITUYTHO 1 fKa Bpaka€ CBOEIO
KOHKpeTHICTIO» [5, c. 292]. Illo x € kpuTepieM ounieHHs piaHoi MoBu? Binmosigs Minoma i TyT He
3a0apuThcs: «MoOBa BBaXKA€ThCS 3[0POBOIO, SKIO, HE TMOPYLIIYIOUYM CBOIX IpaBWJl, BOHAa €
B1T4alIyIIHUM OOpPIIEM 1 HAMAraeThCsl 110 pealbHICTh BIOBUTH. ICTHHA € TirieHor0 MoBu» [4, c. 246].3
foro moryisy, micis TPUBAIOTO MepioJy TOTAlITapHOIO iICHYBaHHS MOJbCbKa MOBa MOTpedye CIOBa,
3BUIBHEHOTO BiJ] MaBYTUHHS (pa3, races, IBOMOBHOCTI.

BiH mocTiifHO ekcrnepuMeHTYBaB 31 CIIOBOM, LIYKaB Pi3HI MOJIDKaHPOBI (pOpMHU CIOBOBHpAKEHHS,
SKUMH B Or0 TBOPYOCTI MOCTalOTh: PUMOBaH1 I HEPUMOBAHI BiplIl, TOETUYHUN TPAKTAT, aHTOJIOTIS,
¢inocoderki ecei, puTMiuYHa TPO30MO0E3is, IHTENEKTyalbHUN IOJICHHUK, aBTOOIOrpadiuHi CIIOMMHU,
MOJIITHYHUH poMaH, 310paHHsl KOPOTKHX eceiB y (popmi abeTkH, MoeTHYHa CTUIII3alis i MoBy biouii,
NepeKyaa 3 aBTOPChKUM KOMEHTapeM. Ycs Horo TBOpYICTh 3acBifuye MOIIYKH (HOpMH, BiINOBITHOT
HOro BJIACHUM BIJUYTTSIM, K1 BiH XapakTepu3ye Al€CIOBaMM, MOXITHUMH Bl 3aBJAaHHS OCSTHEHHS
TIHCHOCTI: «OyB», «3HAIO», «OAUUBY.

S 3aBxM TyKUB 32 HOPMOIO IKOMOTa 00’ €MHINIOKO,

sKa He Oyna 0 3aHaJTo MOoe3i€r0, aHl 3aHaATO MPO30¥0,

1 103BOJIMIIa O TIOPO3YMITHUCS, HE Hapa)Kalouu HIKOTO,

Hi aBTOpA, Hi YUTa4Ya, HA MyKH BUILOTO MOPSAKY.

(Ars poetika? Ilepexnao [Imumpa Ilaeruuxa)

I Bce 1€ 3 €AMHOI0 METOI0 — JJOTTIOMOI'TH JIFOJISIM TJIHOIIIE OCSITHYTH OCOOIMBOCTI CTOJITTS, IKE HOMY
JIOBEJIOCS TIPOXKUTH MaiKe BiJ CaMOTro TOYaTKy ¥ J0 KIHIIS, 3 THM, 00 MOOAYHUTH 1HIIE XUTTSA HA
OMM3pKOMY M JallekoMy TOPH30HTI MalOYyTHBOTO. I TMOOKO OCMMCIMBIIYU BIACHUHM KUTTEBUH NUISX,
BiH JIMIIMB 3allOBIT HHUHIIIHIM 1 MalOyTHIM MaiicTpam cioBa: «llonbChbkHii NMUCHMEHHUK Mae
NOTY)KHUM 3aci0 mpoTu camoTHOCTi. Lle BiguyTTd mae ydacTh y KOJEKTHBHIA poOOTi, sKa
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MporpecyBalia MPOTATOM CTOMNITh. Lle Qi3uyHMil KOHTAKT MaiiKe 3 yCiM, [0 HAMKUCAHO Ta JyMAa€ThCS
MOJIbCHKOIO MOBOIO, 110 € HMHI TOYKOIO 3yCTPpIdi MUHYJIOTO Ta MaOyTHROTO. XTO IILOTO T030aBJICHUH,
Kpaile Hamarairecss He OyTH CaMOTHIM, 00 TOZI caMOTHICTh cTpamHimay. [loesis B fioro po3yminHi
1no/1ibHa 10 MOJIUTBY. Ii MeBHa IMiHECEHICTh HaJl CBITCHKMMH CIIPABAMH MOJIATAE B TOMY, IO IIOIH
MOKJIAZAI0ThCS HA TI0€3110, a0M OCSATHYTHU ICTHHY PO MpoOIeMHU KHUTTS 1 CMEPTI, AKi B iHIIKH crocio €
HenoctynHumm» [11,s. 9].

3armoyaTKyBaBIIU KiJIbKA TUTBKUA HOMY NMPUTaMaHHHX JKaHPIB Ta 3MIIIYIOUX Pi3HI )KaHPU B OJHOMY
TBOpi, Y. Minomn TBOpYO MiAXOIUTH 1 10 yCTaJeHUX >KaHPIB, PO IO, 30KpeMa, CBIAYATh YKJIAJCHI
HUM aHTOJIOTIi: «AHTOJOTIsI TrpoMaasHChKOi moesi» (BimbHo, 1933); «BinmpHa micHs» (Bapmiasa,
1942); meBumaHna aHTONOTIsA aHrJilickkoi Ta amepukaHcbkoi moesii (Kpakis, 1945); «IloBoenHa
nonscska noesis» (Hero-Mopk, 1968); «Horarku 3 xopucHux kuur» (Kpakis, 1994); «Excnemumis B
neanuATWIITTD (Kpaki, 1999). IloeT nocuTh BHCOKO OIIHIOBAaB IO CBOKO JiSIBHICTH 1 3a3HAyaB:
«AHTOJIOT1] MOKHA BBaXXAaTH OKPEMHUM JIITEpPAaTYPHUM KAHPOM, TaK CaMO SK HOTATKU JYMOK Pi3HOTO
aBTOpCTBa, TOOTO 30ipHUKHM mmTar. [lompu Te, MO KUIBKICTh AHTOJOTIA MOCTIMHO 3pOCTaE, BOHHU
JIOTIOMAraroTh OKPEMHM T'0JI0OCaM NPOOHUTHCS Kpi3h KpUK HATOBMIY» [3, c. 58]. Lo misueHICTE Misom
po3rsiiaB K 3acid MOJOJaHHSA €roiCTUYHOrO NMparHeHHs TiAbKM ce0e CTaHOBUTH Ha II’€JlecTal, a
TaKOX MOUIMPEHHS TYMOK, i7Iei, 1110, Ha HOTO yMKY, 3aCIyroBYBaJIM MOMYJIspU3allii cepes] MupoKoi
IrPOMAJICHKOCTI.

3BakalouM Ha YKOpPiHEHICTh Mislomia B MOJNBCHKIH MOBI, BapTO 3BEpHYTH yBary Ha HOJOJAHHSA B
HOro TBOPYOCTI TaK 3BAaHOI «IOJbCHKOCTI», MOJbCHKOrO MeciaHizMy. [IponoBxyroun Tpaauuii
MOJICHKOI JIITEpAaTypy, BiH CMIUIMBO PO3CYBaB ii 00Opii MO0 MEX HEBiJ €MHOI CKJIaJ0BOI CBITOBOL
KyJIbTypH. Y BUNaJIKy Mijomia MOXKHa TOBOPUTH PO CaMO30epekeHHsI 0COOMCTOCTI He JIMIIE Yepe3
NPUXWIBHICTh J0 TOJIbCBKOT MOBHM, a W NMPO TMOEAHAHHS B HOro KapTWHI CBITY IHAMBIIYaJbHOTO,
HAI[IOHAJILHOTO Ta YHIBEPCAIBHOI'O CIIOCO01B BiIOOpaXKEHHS A1MCHOCTI.

BucHOBKM Ta nepcneKTHBH MOJAJIBIIOr0 A0CIiAKeHHs npodjemMu. Y 6aratbox TBopax Yecnapa
Misoma MOBa € IPOBIAHOK TEMOIO I PO3IyMIB 1 BOJHOYAC EPCOHAXKEM, L0 HallBUpa3HIlIe 10CTAE
3 HOro MacmITaOHUX MOJIKAHPOBUX KHUT «3eMiist YIbpo», «Aberka», «Ipunopoxuuil necux». [loet
YTBEPJIKYE MOBY sIK (P€HOMEH, MOAIOHMIH 10 6apXaTHOrO MOKPOBY, 3AaTHOTO YKPUTH T€, 110 O€3 HHOTO
mummnocst 6 HeOyTTaM. [IpoOGiaemam MoOBH, sIK 00’€KTa HEMOBTOPHOTO CAMOBHUPAXXEHHS JIFOJIMHU B i
MOILIYKAaX CBOI'O MICI Yy CBITI, MPUCBSYEHI HOro Kpailli MOETHYHI TBOPIHHSA, /0 SIKUX Hacamrepen
BapTO BigHECTH «MOsi BipHa MOBO», «3HaUeHHs», «bymsk, KponuBay, «3aBaanHsm», «BcTymy.

VYTBepaKyIOun BIACHUI KaTeropuyHUM iMIepaTuB, Mijonl BiIKpUB O0€3MEXHICTh MOXKJIMBOCTEH 1
BIITIHKIB PITHOT MOBH: TIOKa3aB 11 3aJIEKHICTh BiJl OCOOJMBOCTEW HAIIOHAIBHOI 1CTOPIi 1 TpaguIlii;
NEPEKOHJIMBO MPOJEMOHCTPYBaB, 10 MOBA € MIpOK BChOTO CYILIOTO Ha 3eMJli, OCOOJIUBO Ui IOETa,
BIpIIi SIKOTO MUINYTHCA MiJ i1 AUKTOBKY; NOTIMOUB PO3YMIHHS BJIaJd MOBU HaJl JIFOJUHOIO 1 CBITOM, ii
3IaTHOCTI (DIKCyBaTH HEMOBTOPHI (hparmMeHTH AiiicHOCTI B cioBi Ta oOpa3i. Hapemri nmoer BinkpuB
TPAHCKOPJIOHHI XapaKTEPUCTUKU MOBH, il CIHPOMOMKHICTH JIEMOHCTPYBAaTH OaraToOapBHY KapTUHY
CBITY 4epe3 MPOHUKHEHHs B 1HIIII MOBHM ¥ TA€MHHUIII 1HIIUX HUBLTi3aniid. [lepcnekTMBHUMEU s
MOJAJIBIIAX JIOCJIDKEHb €: aHajl3 CEMaHTUYHUX OCOOJMBOCTEH pPI3HMX MOB Yy KOHTEKCTI IXHBOI
3IaTHOCTI JI0 TApMOHIMHOT 1HTerpaii y CBITOBUI MPOCTIp; BUABICHHS BU3HAYAJIbHUX XapaKTEPUCTHK
MOBHOI MPOOJIEMATHKNA Yy TBOPUOMY JOPOOKY IHTEJEKTyalliB pPi3HWUX KpaiH 1 HApOIiB; OCMHUCIICHHS
MOJKAaHPOBUX (DOPM CIIOBOBHUPa)KEHHSI; PO3KPUTTS 1 3ICTABICHHS MOBHUX 3ac00iB K YHHHHUKA
danbcudikarii gicHOCTI Ta 3ac00y 3a0€3MeUeHHs TYMaHICTUYHOTO TIOCTYITY JIFOJICTBA.

Cnycox BUKOPHCTAHUX JKepeJsI Ta JiTepaTypu

1. Top6arenko B.II. OcoGmuBocTi ¥ 3aBraHHS MOBHOI INOJITHKM B cydyacHii YKpaiHi B KOHTEKCTI 3a0e3ledeHHs
yHitapu3Mmy. CydacHui yHITapu3M: JOKTpHHA i1 mpaktuka: MoHorpadis. [lo 30-piuus HesanexxHocti Ykpainm / FO. C.
Hemunrygenko, O. B. Ckpunniok, O. B. baranos Ta in.; Bigm. pexa. 0. C. lllemmryuenko. KuiB: Bun-so «fOpugnuna
mymkay, 2021. C. 337 — 358.

2. 3a0yxxko O. Xponiku Big Poprenbpaca. Bubpana eceicruka. 4-te Bua. Kuis: ®akr, 2009. 352 c.

3. Minom Y. A6erka. Xapkis: Tpeant, 2010. 384 c.

130



Bonooumup I'opbamenxo. Piona moea K YuHHUK YMeEepON’CeHHs HAYIOHATbHOL I0eHMUYHOCMI 1 CaMO306epedCeHHs.
ocobucmocmi: sanogim Yecaiasa Minowa

4. Minow Y. Benuke kHA31BCTBO JiTeparypu. Bubpani ecei. [lepenmosa O. I'Hatiok, ynopsiaauku O. KoBanenko Ta 1.
KoBanpuyk, nep. i3 monschkoi O. KoBanenko, I. KoBanbuyk, A. TTapnummna. Kuis: [{yx i Jlitepa, 2011. 440 c.

5. Mimom Y. Bubpani tBopu: IToesis; Crarrti. [lep. 3 mon. Kuis: FOniBepc, 2008. 352 c.

6. Mimom Y. 3emist Yabpo: Ece / mep. 3 monse. Kuis : FOniBepc, 2015. 248 c.

7. Mimom Y. [ToreBonennit po3ym. bibmioreka [Ipomnory i Cygacroctu. Y. 145. CygacHicts, 1985. 264 c.

8. Mimom Y. [Mpunoposxauii mecux. [ep. 3 mon. Apuna Cemunmmun. JIsBiB: Jlitomuc, 2001. 336 c.

9. Minom Y. Ponunna €Bpomna. / Ilep. 3 momscrkoi Jlinis Credanoscrka ta FOpiit [3apuk. JIssis: Jlitommc, 2007. 390 c.

10. Ymxescekuii K. Jlinis moBepuerns Yecnasa Mimoma. Yecras Minow: Jlimonuceyo XX cmonimmsa: CeimoenaoHi
NUMAHHSL NOJILCOKUX MA YKPAITHCOKUX [HmMenekmyanie y 0sepkani meopuocmi Minowa. Ykpaincekuii muoicoens. 23 —
29.09.2011. C. 22 — 25.

11. Mitosz C. O pisaniu. Kwartalnik artystyczny. Rok XI. 2004. Ne 3 (43). S. 8 — 11.

12. Mitosz C. Poezje wybrane. Selected poems. Krakow. Wydawnictwo Literackie. 1996. 460 s.

13. Mitosz C. Przektady poetyckie. Redakcja Magda Heydel. Krakow: Wydawnictwo Znak, 2015. 848 s.

14. Mitosz C. Zaczynajac od moich ulic. Paryz. Instytut Literacki, 1985. 365 s.

15. Pawelec Dariusz. Debiuty i powroty : czytanie w czas przetomu. Katowice : Agencja Artystyczna "Para". 1998. 206 s.

16. Simpson M. Rozmowa z Czestawem Mitoszem. Czestaw Mitosz: Rozmowy zagraniczne. 1979 — 2003. Przetozyla
Maria Zawadzka. Krakow: Wydawnictwo Literackie, 2013. S. 24 — 29.

References (translated & transliterated)

1. Horbatenko, V. P. (2021). Osoblyvosti y zavdannia movnoi polityky v suchasnii Ukraini v konteksti
zabezpechennia unitaryzmu [Peculiarities and tasks of language policy in modern Ukraine in the context of ensuring
unitarism]. Suchasnyi unitaryzm: doktryna i praktyka: monohrafiia. Do 30-richchia nezalezhnosti Ukrainy / Yu. S.
Shemshuchenko, O. V. Skrypniuk, O. V. Batanov ta in.; vidp. red. Yu. S. Shemshuchenko. Kyiv: Vyd-vo «lurydychna
dumkay. S. 337 — 358 [in Ukrainian].

2. Zabuzhko, O. (2009). Khroniky vid Fortenbrasa. Vybrana eseistyka [Chronicles from Fortenbras. Selected
essays]. 4-te vyd. Kyiv: Fakt. 352 s. [in Ukrainian].

3. Milosh, Ch. (2010). Abetka [Alphabet]. Kharkiv: Treant. 384 s. [in Ukrainian].

4. Milosh, Ch. (2011). Velyke kniazivstvo literatury. Vybrani esei [The Great Principality of Literature. Selected
Essays]. Peredmova O. Hnatiuk, uporiadnyky O. Kovalenko ta I. Kovalchuk, per. iz polskoi O. Kovalenko, I.
Kovalchuk, A. Pavlyshyna. Kyiv: Dukh i Litera. 440 s. [in Ukrainian].

5. Milosh, Ch. (2008). Vybrani tvory: Poeziia; Statti [Selected Works: Poetry; Articles]. Per. z pol. Kyiv: Yunivers.
352 s. [in Ukrainian].

6. Milosh, Ch. (2015). Zemlia Ulro: Ese [The Land of Ulro: Essays] / per. z pols. Kyiv : Yunivers. 248 s. [in
Ukrainian].

7. Milosh, Ch. (1985). Ponevolenyi rozum [The Enslaved Mind.] Biblioteka Prolohu i Suchasnosty. Ch. 145.
Suchasnist. 264 s. [in Ukrainian].

8. Milosh, Ch. (2001). Prydorozhnyi pesyk [The Roadside Dog] Per. z pol. Yaryna Semchyshyn. Lviv: Litopys. 336
s. [in Ukrainian].

9. Milosh, Ch. (2007). Rodynna Yevropa [Family Europe] / Per. z polskoi Lidiia Stefanovska ta Yurii Izdryk. Lviv:
Litopys. 390 s. [in Ukrainian].

10. Chyzhevskyi, K. (2011). Liniia povernennia Cheslava Milosha [The Line of Return of Czeslaw Milosz] Cheslav
Milosh: Litopysets KhKh stolittia: Svitohliadni pytannia polskykh ta ukrainskykh intelektualiv u dzerkali tvorchosti
Milosha. Ukrainskyi tyzhden. 23 —29.09.2011. S. 22 — 25 [in Ukrainian].

11. Mitosz, C. (2004). O pisaniu [About writing]. Kwartalnik artystyczny. Rok XI. Ne 3 (43). S. 8 — 11. [in Polish].

12. Mitosz, C. (1996). Poezje wybrane. Selected poems [Selected poems]. Krakow. Wydawnictwo Literackie. 460 s.
[in Polish].

13. Mitosz, C. (2015). Przektady poetyckie [Poetic translations]. Redakcja Magda Heydel. Krakow: Wydawnictwo
Znak, 848 s. [in Polish].

14. Mitosz, C. (1985). Zaczynajac od moich ulic [Starting from my streets]. Paryz. Instytut Literacki, 365 s. [in
Polish].

15. Pawelec Dariusz (1998). Debiuty i powroty : czytanie w czas przelomu y [Debuts and returns: reading in times
of transition]. Katowice : Agencja Artystyczna "Para". 206 s. [in Polish].

16. Simpson, M. (2013). Rozmowa z Czestawem Miloszem [Conversation with Czestaw Mitosz] Czestaw Mitosz:
Rozmowy zagraniczne. 1979 — 2003. Przetozyta Maria Zawadzka. Krakow: Wydawnictwo Literackie, S. 24-29.

Crarttio orpumano 18.04.2025 poky.
[Ipuitasro no apyky 16.06.2025 poky.

131



V]IK 282:327(438)

DOI 10.35433/2220-4555.23.2025.phyl-2
Oaexcanap Kocriok,

KaHauaat Gpi1ocoPpCchKUX HAyK, AOLECHT, TOKTOPAHT
KuiBChKOTO HAIIOHATBHOTO YHIBEPCUTETY

imeni Tapaca IlleBuenka

ORCID: 0000-0003-1907-6307
sasha0079@gmail.com

PUMO-KATOJIMIIbKA LHEPKBA SIK CYB’EKT BIIJIUBY HA 30BHIIIHIO
MOJIITUKY CYYACHOI MOJBIII

Hocnioocyemucs ponw i mexanizmu enaugy Pumo-Kamonuyvkoi Llepksu na ¢hopmysanns ma
peanizayiro 308HiwHb0I nonimuxu Ilonvwi 6i0 demokpamuuno2o nepexody 1989 poxy oo
Cb0200€eHH 5. Y CyuacHitl MIDCHAPOOHI cucmemi 3p0Cmae 3Ha4enHs penicitino2o ¢paxkmopa, wo
0COOIUBO AKMYANIZYE BUBUEHHS GNIUBY KOHGDeCIUHUX THCmumyyill Ha OepacasHy noaimuxy. Ionvuwa
3 ii nonao 95-8i0comKo8UM KAMOIUYbKUM HACENEHHAM CIMAHO8UMb VHIKANbHUL 8UNAOOK OJls
auHanisy 83aemMo0ii penieitiHux ma nOAIMUYHUX CIMPYKMYP V 306HIUHbONONTMUYHIL cghepi.

Mamepianom 0ocniodxicenus € KOHCMUMYYIUHO-NPABO8i OOKyMeHmu, exnrouarouu Konxopoam
1993 poxy, cmpameziuni doxymenmu 308HiuHb0i nonimuku Ilonvwi, cmamucmuyni daui Llenmpy
odocnidorcenns epomaocvkoi oymxu (CBOS), npoepamui 0okymenmu noaimudnux napmii ma 3aa6u
yepkogHux iepapxis. Memooamu 00CniONHCeHHS € IHCMUMYYIUHUL AHANI3 YEPKOBHO-0EPHCABHUX
BIOHOCUH, KOHMEHM-AHANI3 308HIUHLONOIIMUYHUX CIMpameziti, CMamucmuyHuLl aHaniz
COYION02TUHUX OAHUX WOOO0 PeNicitiHOCMI HACeleHHS.

YV pesynomami 0ocniodcenns 6cmano8ieHo cmpyKmypHy amoOi8aieHmMHICMb YePKOBHO20 BNIUBY:
po32anydiceHa cucmema QoOpManrbHUX KaHalie 83aemMoo0ii NOEOHYEMbCA 3 nepughepiunicmio
308HIUHLONONIIMUYHUX NUMAHb Y PEalbHOM) YEePKOBHO-0epaicasHomy dianosi. HatiepexmusHiuum
BUSABUBCS GNIIUG HA AKCIONO2IUHI 3ACa0U 306HIUHBOI NOIMUKU Yepe3 THKOPNOpayito XpUCmusiHCbKux
yinnocmetl y cmpameeiyni ookymenmu. Ketic egponeiicokoi inmeepayii demoncmpye npazmamuyny
A0anmueHicmo Yepkeu nid MUCKOM 2eonOIIMmudHUX peanit. Boonouac 6HympiwiHi cexynapusayitini
npoyecu ma (peHomeH «Kapmenizayii yepkeuy» 0omMexncyioms ii MoOiLNi3ayiuHul nomenyian i
nepemeoproOms 3 He3aleHCHO20 AKMopa Ha IHCMPYMeHm ae2imumayii ypsoosux iHiyiamus.
Omoice, yepkea 3a1UUAEMbCA BANCTUBUM, Ale NOCMYNO080 8MPA4aA0OYUM GNIUE CYO EKMOM
Gopmysanns 306HiUHbOT noaimuku cydacHoi [lonvuyi.

Knrwouosi cnosa: Pumo-Kamonuywvra Llepxea, 306niwns nonrimuka, Ilonvwa, penicitina
OUNJIOMAMIS, YEPKOBHO-0EPHCABHI BIOHOCUHU, KAMOIUYUIM.

Oleksandr Kostiuk. Kosciol rzymskokatolicki jako podmiot wplywu na polityke zagraniczna
wspolczesnej Polski
Badana jest rola i mechanizmy wplywu Kosciola rzymskokatolickiego na ksztattowanie i realizacje
polityki zagranicznej Polski od przejscia demokratycznego 1989 roku do czasow wspotczesnych. We
wspolczesnym systemie miedzynarodowym rosnie znaczenie czynnika religijnego, co szczegolnie
aktualizuje badanie wptywu instytucji konfesyjnych na polityke panstwowq. Polska, z ponad 95-
procentowq populacjq katolickq, stanowi wyjgtkowy przypadek dla analizy interakcji struktur
religijnych i politycznych w sferze polityki zagranicznej. Materiatem badawczym sq dokumenty
konstytucyjno-prawne, w tym Konkordat z 1993 roku, strategiczne dokumenty polityki zagranicznej
Polski, dane statystyczne Centrum Badania Opinii Spotecznej (CBOS), dokumenty programowe
partii politycznych oraz oswiadczenia hierarchéw koscielnych. Metodami badawczymi sq analiza
instytucjonalna stosunkow Kosciol—panstwo, analiza tresci strategii polityki zagranicznej, analiza
statystyczna danych socjologicznych dotyczqcych religijnosci spoteczenstwa. W wyniku badan
ustalono strukturalng ambiwalencje wplywu koscielnego: rozbudowany system formalnych kanatow
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O]leKCClHap Kocmiok. PMMO'KamOﬂML{bKa yepkea AxK Cy6 ‘ekm 6NJ1UBy Ha 306HIUHIO l’lO]limMKy CyltaCHOi.HOJZbuﬂ.
wspotpracy tqczy sie z peryferyjnosciq zagadnien polityki zagranicznej w rzeczywistym dialogu
Kosciot—panstwo. Najskuteczniejszy okazal sie wphyw na aksjologiczne podstawy polityki
zagranicznej poprzez inkorporacje wartosci chrzescijanskich do dokumentow strategicznych.
Przypadek integracji europejskiej demonstruje pragmatyczng adaptacyjnos¢ Kosciota pod presjg
realiow geopolitycznych. Jednoczesnie wewnetrzne procesy sekularyzacyjne i fenomen ,, kartelizacji
Kosciota” ograniczajq jego potencjat mobilizacyjny i przeksztatcajg go z niezaleznego aktora w
instrument legitymizacji inicjatyw rzqgdowych. Kosciot pozostaje zatem waznym, ale stopniowo
tracqcym wplyw podmiotem ksztattowania polityki zagranicznej wspolczesnej Polski.
Stowa kluczowe: Kosciot rzymskokatolicki, polityka zagraniczna, Polska, dyplomacja religijna,

stosunki Kosciot—panstwo, katolicyzm.

Oleksandr Kostiuk. The Roman Catholic Church as a Subject of Influence on the Foreign
Policy of Contemporary Poland
This study examines the role and mechanisms of influence of the Roman Catholic Church on the
formation and implementation of Poland's foreign policy from the democratic transition of 1989 to
the present day. In the contemporary international system, the significance of the religious factor is
growing, which particularly actualizes the study of confessional institutions' influence on state
policy. Poland, with its over 95% Catholic population, represents a unique case for analyzing the
interaction between religious and political structures in the sphere of foreign policy.
The research material includes constitutional and legal documents, including the 1993 Concordat,
strategic documents of Poland's foreign policy, statistical data from the Center for Public Opinion
Research (CBOS), party programs, and statements by church hierarchs. Research methods include
institutional analysis of Church—state relations, content analysis of foreign policy strategies, and
statistical analysis of sociological data on population religiosity. The research establishes the
structural ambivalence of ecclesiastical influence: an extensive system of formal cooperation
channels combines with the peripherality of foreign policy issues in the actual Church—state
dialogue. The most effective proved to be the influence on the axiological foundations of foreign
policy through the incorporation of Christian values into strategic documents. The case of
European integration demonstrates the Church's pragmatic adaptability under geopolitical
pressure. Simultaneously, internal secularization processes and the phenomenon of *Church
cartelization™ limit its mobilization potential and transform it from an independent actor into an
instrument for legitimizing governmental initiatives.

The study concludes that the Church remains an important but gradually declining subject in
shaping contemporary Poland's foreign policy. The paradox lies in maintaining formal institutional
influence capabilities while losing real capacity to mobilize public support for international
initiatives.

Key words: Roman Catholic Church, foreign policy, Poland, religious diplomacy, European
integration, secularization, Church-state relations, Catholicism.

IMocTanoBka npodaemu. Kpax komyHicTuyHOi cuctemMu y 1989 poiii TOKOpiHHO 3MiHUB pOJib
peNirifiHuX 1HCTUTYLIH Yy MOJIbCbKOMY cycniabcTBl. Pumo-Katonmumpka LlepkBa, sika mpoTsrom
AecATuiTh Oyja CHUMBOJOM OMNOpPY TOTATITAPHOMY PEXHUMY, ONMHMIIACS Tepel HEOOXiJHICTIO
MIEPEOCMUCIIEHHS CBO€I Micli B yMOBaX JAEMOKpATHYHOI Jiep:kaBu. OCOOJIMBO rOCTPO 1€ MUTAHHS
noctaio y c¢epi 30BHIIIHBOI MOJITHKH, A€ IIepKBa OTpHUMana HOBI MOXIIMBOCTI BIUIMBY Ha
MDKHApOJAHHUM KypC KpaiHU.

AKTyanbpHICTh TPOOJEMH TOCHIIOETbCS 3POCTAHHSAM 3HAYEHHS pejiridHoro Qaxrtopa y
riobanpHUX BinHOcHHAxX micis nofiid 11 BepecHs 2001 poky. ¥V ubomy konrtekcti Ilonbmia, 3 ii
NMoHaj7 95-BiICOTKOBUM KAaTOJIMI[bBKUM HACEJIIEHHSM, CTa€ BAXJIMBUM OO0 €KTOM JOCIIIKEHHS
MEXaHI3MIB PeNITIHHO-TIOMITAYHOI B3a€MOIi Ha MDKHApOJHIN apeHi. BoaHouac mpomecu
€BPOIENUCHKOT IHTETrpallil Ta BHYTPIIIHA CEKYJIsIpU3allisi CTBOPIOIOTh HOBI BUKJIMKH JUIS TPaIULiiHOT
podi IepKBU Y GOpMyBaHH1 30BHIIIHBOIIOJIITUYHOTO KYpCY.
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Cryninb HaykoBoOi  po3poduieHocTi. JlochipkeHHS poii penirii y 30BHIMIHIA TMOJITHIN
copMmyBanocs SK OKpEeMHH HampsM MOJITUYHOI HAayKH 3aBISKU MpalsiM aMEpUKaHChKUX Ta
€BPONEUCHKUX BYECHHUX. METONONOTIYHY OCHOBY 3akiainu pobotu Tomaca Kapri, skuit
MpOaHali3yBaB BIUIUB OCOOMCTHUX PEJITIHHUX TEPEKOHAHh HAa 30BHIIIHBOMOJITHYHI PIIICHHS
npesuaenta . Kenneni [6]. xeddpi ['eiinc po3podbus THIonorito GopM peririiHoro BIUIMBY Ha
MDKHapoaHi BigHocuHHM [15], a Bonrep Min gocniguB crnenudiky aMepUKaHCHKOI 30BHINIHBOT
MOJIITHKH KPi3b MIPU3MY MPOTECTAHTCHKOI Tpaauii [20].

KommiekcHy aHaITHUHY CXeMy JUIsl BUBUEHHSI pEJIIriiiHO-TIOIITUYHOI B3a€MO/IT 3alpOIIOHYBaIN
Keponin Bopuep Ta CriBen Bomkep. Ixns momens BKmouae IICTh BUMIpiB aHAJi3y: 30BHILIHIO
HOJITUKY SIK pe3yJbTaT, CyO’€KTIB BIUIMBY, BIaJHI CTPYKTYpH, IHTEpEeCH, 1HCTUTYLII Ta iJeiHi
KOHCTPYKTH [24].

OkpeMo cii Ha3BaTH TMOJBCHKHX JOCHiAHMKIB. Aumimis KypaHoBiu 30cepenwmiacs Ha
TEONOJTITUYHHUX acleKTaxX peJiridiHoro ynHHUKa y BigHocuHax 3 Pociero [10]. ITiorp IMoxwmim
MpOaHaJIi3yBaB PENITiiHY CHMBOJIIKY Y 30BHIIIHBOIOJITHYHUX BUCTYIAX IMOJBCHKUX JiAepiB [22].
SpociaB Mamana mociipKyBaB MPUCYTHICT PETITIHHUX €JIEMEHTIB y TOJbCHKUX T'€OMOITHYHUX
komax nepiogy 1990-2017 pokis [19].

VYxpaincekuid nociigauk M. Ilananuak, 3a3Hadae, MO BCE K CHCTEMHOTO MOJITOJOTIYHOTO
nociimkenns BBy PKL] Ha 3oBHimHIO nonituky [lonemi goci 6pakye [3, c. 97]. Henoctatubo
3’sSICOBAaHUMHU 3JIMIIAIOTHCS IUTAHHS KOHKPETHUX MEXaH13MiB IIEPKOBHOTO BILIUBY, POJIi peliriiHOi
JTUIUIOMATI] Ta HANPY>KeHHSI MDXK KaTOJIMIBKUMHU LIHHOCTSIMH 1 BUMOTaMU €BPOIEHCHKOI 1HTEerpariii.

HeBupimeni nutanHs, nopyueHi y crarti. AHamni3 icCHyl04O0i HayKOBOI JIiTEpaTypH CBITYHUTH
npo Tte, 1o BB Pumo-Karonunbkoi Lepksu (PKL]) Ha 30BHINIHIO MOMITHKY cydacHOi [losbiimi
3aJIMIIAETECS HEIOCTATHBO JIOCHIIKEHUM. BiNbIIICTh HAayKOBHUX PO3BIIOK 30CEPEIKYETHCS Ha
icropuunomy acnekTi poii PKLI, 30kpema Ha nepioai 60poTb0M 3 KOMYHICTUYHUM PEXUMOM, KON
[IEpPKBa BHCTYIajla MOTY)XHUM YHHHUKOM TONITHYHHX 3MiH. OmHak TpaHcdopmaiis i€l posi B
ymoBax aeMmokpatuuHoi Ilombmii, ocobmuBo micins Berymy a0 HATO (1999) ta €C (2004),
noTpedye KOMITJIEKCHOTO JIOCIPKEHHS.

HenocraTHhO BHBYEHHMMH 3QJIMIIAIOTHCS KOHKpeTHI MexaHi3mu BIumBy PKII Ha ¢dopmyBanHS
30BHIIIHBOMOMITUYHUX TO3MUIIM TOJBCHKOI JIep’KaBU, pOJb LEPKBU Y Ipoliecax pesiriiHoi
JUIIIOMATII, @ TAKOXK CYHNEepeYHOCTI MIXK TPAAULIHHUMH KaTOJIMLIBKUMHU LIHHOCTSIMH Ta BUKJIMKaMHU
eBponeiicpKkoi 1HTerpauii. Oco0inBOi aKkTyaabHOCTI HaO0yBae nmuTaHHs npo Te, sik PKL] BruiBae Ha
no3unito Iloapmi Mmoo TakuX MDKHApOAHUX MHMTaHb, SK IMpaBa peNirifHUX MEHIIWH, ODKEHI,
BIIHOCUHM 3 MYCYJbMaHCBKMMHU KpaiHaMU Ta ydacThb y MDKHApOJHHMX IHILIATUBax 3 MIpodiem
peniriiiHoi cBoO6oIu.

Mertor crarrTi € JIOCHIUKEHHsS pojl Ta MexaHi3MmiB BIUMBY Pumo-Karonuupkoi LlepkBu Ha
dbopMyBaHHS Ta peanmizaiilo 30BHIMHBOI moniTuku Pecnyomiku [lompmia Big moBaneHHS
KOMYHICTHYHOI BJIaJI¥ 10 CHOTOJICHHS.

JIi1st TOCSITHEHHsI TOCTABJICHOT METH TepeadadyeHo BUKOHATH TaKi 3aBJaHHs: 1) mpoaHanizyBaTH
Cy4acHY MOJEJNIb IIepKOBHO-AepKaBHUX BiAHOCUH y [lombmii; 2) gocniantu MexaHizMu Ta Gopmu
BBy PKI[ Ha (opmyBaHHS 30BHIIIHBOMOMITHYHHUX IMO3UIH MONBCHKOI JAep)KaBU; 3) BUSBUTU
pOJIb KAaTOJMUIM3MY y KOHKPETHHMX 30BHIIIHBOMOMITHYHUX Keicax [lompun (BimHocunu 3 €C,
peniriiiHa gumiomarisi); 4) ouiHUTH eeKTUBHICTh Ta nepcnekTuBu BIMBY PKI] Ha 30BHINIHIO
noiTuKy [1osbIi B KOHTEKCTI CydYaCHUX MIKHAPOAHUX BUKIIUKIB.

Muckycis Tta pesyabratu. Jlemokpatnunuili nepexiz 1989 poky 3ymMoBHB HEOOXiIHICTH
CTBOPEHHSI HOBOi CHCTEMH BIIHOCMH MDX CBITCHKOIO BJIQ/IOI0 Ta PENIriHHUMH OpraHizalisiMu.
Koncruryuis Ilompmii 1997 poky 3akpinuna y crarri 25 (3) NpUHIMI CIIBIpaii Jep>KaBH 3
IIEpKBaMH 32 YMOBH 30€peXeHHS B3aeMHOI aBTOHOMII [3, ¢. 97]. Lls HOpMa cTana KOMIIPOMICOM MiX
CBITCBKMMM Ta KJIEpUKAJIbHUMHU CHJIAMH, CTBOPUBLIM IPaBOBE MIATPYHTSA Ui IHCTHTYLIHHOT
B3a€MO/Ii1 0€3 MPSIMOTO i AMOPSIKYBaHHS.
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Konkopaar Binx 28 nmumnus 1993 poky mix [onbiiero Ta BatukaHoM KoHKpeTu3yBaB (popmu mi€i
cmiBmpari [12, ¢. 60]. Mi>kHapoAHO-TIPAaBOBUN CTAaTyC yroaW HaJaB IEPKBI OCOOMBE CTAHOBHIIIE,
BIIMIHHE BiJ 1HIIMX peNiridHUX opranizamii. /JJokymeHT rapanTyBaB cBOOOIy BipOCIOBiIaHHS,
BU3HA4YMB NPAaBOBUH CTATyC LIEPKOBHUX CTPYKTYpP Ta BCTAHOBUB MEXaHI3MM JIaJIOTy 3 JAep>KaBHUMHU
OpraHamH.

Brume Pumo-Karonuipkoi LlepkBu Ha 30BHIMIHIO MOMITUKY [TombIi 31HCHIOETBCS TIEPEBAKHO
gepe3 (opMyBaHHS I[IHHICHUX OCHOB MDKHApOJHOI CTparerii nmepkaBw. Pemiriiiai imei
(GYHKIIOHYIOTh K (QIUIBTP CHPUHMHATTS MIDKHAPOJAHOTO CEpPEOBHINA, CTBOPIOIOYH CICHU(IIHY
OIITUKY ISl OLIHKY MApTHEPiB Ta MPOTUBHHUKIB.

Crpareris [Tonpmn moao kpaid, mo po3BuBarOThCs (2004) eKCIUNIMTHO BU3HAYAE KATOJIHUIIM3M
SK OCHOBY JUIsl ciiBIpani 3 nepkaBamu Jlatuacekoi Amepuku [17]. Lusinizamniiina ta KyabTypHa
OJIN3BKICTh, BKIIOYAIOYM PEJITIHHY CIUIBHICTh, PO3TIATAETHCSA SK CTPATETiYHUN aKTHB IS
PO3BHUTKY ABOCTOPOHHIX BifHOCHH. Takuii miaxia BimoOpaxkae ysBICHHS MPO KAaTOJIHMIBKI KpaiHU SIK
MIPUPOJHUX COIO3HHUKIB y IrI100aIbHOMY MAcCIITa0].

Crpareris 30BHIIHBOT oiTUKN [Tombmti 2017-2021 pokiB 1eMOHCTPYE OLIBIT CKIIATHUIN T AX 1]
no pemniriiHoro ¢aktopa [21]. /lokyMEeHT BHBOOUTH OCHOBHI I[IHHOCTI MOJIbCHKOi 30BHIIIHBOT
MOJITHKK — CBOOOMY, TpaBa JIOAMHM, TiTHICTh OCOOMCTOCTI — 3 XPUCTHSHCHKOI TpamuIlii, aie
YHUKa€ MPsAMUX NOCWIAaHb Ha KarosuiusM. Lle cBiauuTh mpo HamaraHHs 30ajlaHCYBaTH peEIiriiHy
IICHTHYHICTh 3 BUMOTaMU CEKYJISIPHOT'O MIXXHAPOJHOTO JUCKYPCY.

LepxBa ¢opmye cnenudiuHy iI€HTUYHICTh MOJBCHKOI Jep)KaBH HAa MIXKHApOJHINA apeHi uepes
TpH OCHOBHI HapaTuBH. [lo-miepie, icTopuuHa Micist IK GOpIIst 32 CBOOOAY MPOTH KOMYHICTHYHOTO
pPEeKUMY HaJla€ MOPaJIbHUI aBTOPUTET Y BIIHOCHHAX 3 MOCTKOMYHICTUYHMMHU KpaiHamu. [lo-apyre,
KOHIICTILIiSl «IOJISIK-KAaTOJIMK» CTBOPIOE YSBJICHHS IMPO HEPO3PUBHHUI 3B’S30K HAILIOHAIBHOI Ta
peniriiHoi ifeHTH4HOoCTI [5, c. 242]. Ilo-TpeTte, ono3uiis «KylabTypi cMepTi» mo3uiionye [lompiry
SK 3aXUCHHUKA TPAJUIIMHUX HIHHOCTEH y CeKyIsipr30BaHOMY CBiTi [23].

EBouroniss mapTiiHuX mporpaMm BigoOpakae JAMHAMIKY MPUCYTHOCTI pediiriiiHoro ¢akropa y
30BHIIIHBONONITUYHOMY MucieHH1. [Iporpama «IIpaBa i cnpaseminuocti» 2005 poky «Katonuibka
[Tonpia B XpUCTUSHCHKIA €Bpomi» cTaBMIa peliriiHi HIHHOCTI y HEHTp MiXHapoHoi Bi3ii [13, c.
45]. Ili3uimn poxkymentu 2014 ta 2019 pokiB NEeMOHCTPYIOTH 3HAUHE 3HMKEHHS PENITiHHOI
PUTOPUKHU y 30BHINTHBOMOMITUYHUX PO3Jiiax, [0 MOXKE CBITYMTHU MPO MparMaTusalliio MiaxoJliB
a00 peaxIiio Ha CEeKYJSIpU3alliiHi TeH ISHIII].

B3aeMmoniisi epkBH 3 €NEKTOPATbHUMHU MPOLECAMU PO3KPUBAE aMOIBaJIEHTHICTh 11 MOJITUYHOTO
BIIUBY. JloCHiPKeHHs 3acBIAYYIOTh KOPEJALII0 MIDK pEeNrifHICTIO BUOOpLIB Ta MapTIHHUMHU
npedepenuismu. Y 2005 porui HacUIBHIMIMK 3B’ 30K criocTepiraBcs 3 JIiror MmoIbCHKUX CIMEH,
0 BIJKPUTO ameiroBaja 1O XPUCTUSHCBKUX I[IHHOCTEH, nemo cmabmuii — 3 «lIpaBom 1
cnpaBequBicTio» [27, ¢. 77].

Hocsin 1990-x pokiB MpoJAEMOHCTPYBaB PU3UKH MPSMOT0 LEPKOBHOI'O BTPYYaHHS y MOJITHUKY.
AKTHBHa ariTaimiifHa AisjbHICTh JYXIBHHULTBA CIPOBOKYBaja 3BOPOTHY pEaKIil0 CYyCIHiIbCTBA:
miaTpuMKa 1epkBu Bnana 3 83% y 6epesni 1990 poky no 58% y 1991 [7]. o mrotoro 1993 poky
CHUTYallis KpUTHYHO Horipimiacs: jguie 4 1% pecroHIeHTIB CXBAIIOBAIN LIEPKOBHY JisUIbHICTS [8].

EnexTtopanibHi pe3ynbTaTd TOrO MEpioAy BHUSBUIM 3JATHICTh MOJBCHKOTO CYCIIIbCTBA
BIJJOKPEMIIIOBATH PENIriiiHI NepeKOHAHHS BiJl MONITUYHUX pitieHs [28, ¢. 197]. e 3mycuio 1iepkBy
MEPErJISIHYTH CTPATEril0 MOJITUYHOTO BIUIMBY Ta BIAMOBUTHCS Bl MpsAMOI aritaimii Ha KOPHUCTh
OLTBIII BUTOHYEHUX (hOpM BILIUBY.

HeedexTuBHIiCTh 6€3m0CEpeIHHOTO BTPYUYaHHS MPUBENIA 10 KOHIENTYAIBHOTO ITEPEOCMUCTCHHS
poni nemokpartii. JIyXiBHHUITBO IiHIIJIO BUCHOBKY, IO JEMOKpPaTW4YHI MpoOIeIypd HE €
CaMOLIIHHICTIO, @ «ICTHHa» Ma€ TMPIOPUTET, MPU [bOMY BHU3HAUEHHS ICTMHM 3aJIMIIAETHCS
IIpeporaTuBoro enuckomnary [28, p. 201.].

Hanepenonni Bubopis 2015 poky 1epkBa 3acTocyBajia HOBY TakTUKY, miarpumanuin «lIpaso 1
CrpaBeIMBICT» 0e3 mpsAMoi aritauii. €nucKonaT MiJKPEeCIUB KOJIEKTUBHY BIANOBIAAJIBHICTD 32
nomTHYHUA BUOIp: «Xoua BHOIp CTOCYETHCS COBICTI KOXHOTO, II€ HE MOXKe OyTH JIHIIe
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iHAMBITyanbHUM pimneHHsaM» [28, p. 198.]]. g ¢popmyna no3Bosmina yHUKHYTH MPsAMO] aritaiii ta
30eperiia MOJIMBOCTI BIUIMBY.

[TepcriekTrBa wieHcTBa y €Bporneiickkomy Cor031 cTana HaOUTBIIMM BUKITUKOM TSI TOJBCHKOT
LIEPKBH y 30BHINTHBOMOIITHYHIN cdepi. €BpoinTerpalis nocrapuia GyHIaMeHTAIbHE TUTAHHS MTPO
CYMICHICTb TPAJHIIHHUX KaTOJUIBKUX I[IHHOCTEH 3 CEKYISIPU30BaHUM €BPOTEHCHKUM MPOEKTOM.

ITouaTkoBa peakiiis JyXiBHUITBA XapaKTepu3yBajacs INIMOOKUM CKenTUIM3MOM. llepkoBHuX
JiiepiB TypOyBaiM mpoIeCcH CeKyJspu3allii Ta MaTepianizmy y 3axinnid €spomi [11, ¢. 107-108].
[leHTpanbHUM THUTAHHSAM CTaJIO MAHOYTHE €BPOIEMCHKOI 1JICHTHYHOCTI: 4HM 30epexe 00’eIHaHa
€Bporna XpUCTUIHCHKI KOPEHI, YU TPaHCHOPMYEThCS y IPOCTIP MOPATIBLHOTO PEISATHUBI3MY.

Ocob6nuBe 3aHENOKOEHHS BHKIMKaJla 3arpo3a KyJabTYpHOI TOMOreHi3auii, ska Moria 0
3HIBEJIIOBATH HalllOHAIbHO-pemiriiay crenudiky Ilomemi [11, c. 108]. BucnosmoBamucs
no0OIOBaHHA, IO 3aXiJHOEBPONEHChKa MacoBa KyJbTypa 3 HpPUTAaMaHHUM Il MOpajIbHUM
PENATUBI3MOM CTaHE HETIEPEOOPHUM BHKJIMKOM JUIS TTOJIBCHKOI KAaTOHMIIBKOT TPaIUIIii.

[TepenoMmarM MoMeHTOM crTana mosuilis IBana IlaBma II, sxuii TOCHITOBHO MIATPHUMYBaB
€BPONEHCHKY IHTErpaIlifo, HAroJOIIyroun Ha ii ayxoBHHX acmekrax [11, c. 112]. Ilancekwmii
aBTOPUTET BHUSBUBCA BHPIIAIBHUM (PAKTOPOM JUCLUIUIIHM JUIS TOJBCBKOIO €MMCKOMATY.
Bonnouac exonomiuni ycmixu €C y chepax TOprieii, BUIBHOTO MEPEMILICHHS Ta ITiIBUIICHHS
KUTTEBUX CTAHJAPTIB MOCUJIMIN IPUBAOIUBICTh €BPONEHCHKOIO MPOEKTY.

Konmeniisi «HOBOi peeBaHremnmizamii €Bpomnu» crajga IEPKOBHOK BIAMOBIIII0 HA BUKIUKA
cekysipuzanii. Lleil npoekt mnepenbayaB akTUBHY pOJb LEPKBH Yy JyXOBHOMY BIJIPOKEHHI
KOHTHHEHTY 4epe3 Jiajlor 3 CEKYJISIPHOIO KYJIbTYPOIO Ta BiTHOBJICHHS XPUCTHSIHCHKHUX IIHHOCTEH Y
nyOmiuniid cdepi. Konneniiisi «HoBo1 peeBaHremnizaiii €Bponu» cTajia IEpKOBHOIO BiJNOBIAII0 Ha
BUKIMKK cekynsipu3amii. Lleli mpoexT mnepexpbavyaB aKTHBHY pOJb IIEPKBH Y JIyXOBHOMY
BIJJPO/IKEHH]1 KOHTHHEHTY 4epe3 A1aJior 3 CEeKYJISIPHOIO KYJIbTYPOIO Ta BIIHOBJICHHS XPUCTUSHCHKUX
miHHOCTEeW y myOmiuHiil cdepi. Y IIbOMYy KOHTEKCTI BaXJIMBO 3a3HAYUTH, IO «EBPONEHCHKA
IICHTUYHICTh BUSBISETbCA Y creundiuHiii BIAMOBINAIBHOCTI: TUIBKM Yepe3 CHiBPOOITHHIITBO,
3rypTOBAHICTh 1 €JHICTH MOke €Bpomna e()eKTHMBHO JOIOMaraTH BUpIIIyBaTH BJAacHI Ta CBITOBI
npobnemu» [1, c. 75]. Ilonbchka 1iepkBa po3risiana cede sk Hocist came Takoi 00'eqHaBYOI Micii
JUISL €BPOITEHCHKOTO KOHTUHEHTY.

EBomtoniss 1epkoBHOI MO3UILIT MpoHIIa TPU eTamu: BiJ MeciaHcbkoro OauyeHHs [lombmi sik
MoJielTi Ui €BpONH 4Yepe3 CTpax Mepes €BPONEHCHKUM BILUTUBOM JIO MPArMaTUYHOTO CIPUHHSTTS
€C sk JoKepena MOXIUBOCTEH, Ta pusMkiB. Bi3ut mombebkoro emmckomaTy 1o bproccens y
muctonanl 1997 poxky craB KartamizaTopoM 3MiHM mo3uuii. besnocepenHe 3HailoMcTBO 3
€BPOMEHCHKUMHU IHCTUTYIISIMH PO3Bisio O6araTo moOoroBaHb 1 MpoaeMoHCTpyBano yBary €C 1o
etnuHux nutanb [11, c. 114]. Odiuiiina miaTpuMKa €BpoIHTErpauii 3Halluia BiAOOpa)KeHHS Y
CMUJILHOMY 3BEpHEHHI MOJCHKUX Ta HIMEI[bKUX €MUCKOMiB BiA 21 nuctonana 1995 poky. Kapaunan
I'memnt chopmymoBaB yMOBHY MIATPUMKY: «Mu mpueanyemocst 1o Corosy, ane Coro3 mOBHHEH
BU3HATH Hamry crietudiky» [11, c. 118.].

Le#t keiic NeMOHCTpYE MparMaTW4YHy THYYKICTb IEPKBU Y 30BHINIHBOTIONITHYHUX MHUTAHHSX.
[TouaTkoBa OmMO3MIS MOCTYNMHJIACS MicHeM OOYMOBJEHINH MIATPUMII MiJ BIUIMBOM MarCbhbKOTro
aBTOPUTETY, €KOHOMIYHHMX apryMeHTIB Ta MpPaKTUYHOro JocBimy. lle cBiIuuTh Mpo 34aTHICTH
LEPKBH aJanTyBaTHCS 10 T€ONOJITHYHHMX peajiiif, KOMU AOKTPUHAIbHI NMPUHIMUIN KOPUTYIOTHCS
MparMaTHYHUMHU MipKYBaHHSIMH.

Cexynspusaniiiii mporecu B cydacHii [lonbiii cTBOpIOIOTH (h)yHIAMEHTANbHI BUKIUKH IS
TpaauLIHHOT POl UEpKBU y (OpMyBaHHI 30BHINIHBOI MOMTHUKU. CTaTUCTHYHI JaHl (PIKCYIOThH
CTiliKe 3HM)KEHHS PeJiriiHOl MPaKTUKU: YacTKa PEryIsipHUX MPaKTHUKYIOUUX cKopoTuiacs 3 58% y
2005 pomi mo 50% y 2014-my, TOmi SAK HENMpakTHKyrumx 3pocia 3 9% mo 13%
[9].ITapagokcanbHICTh  CUTYyallll Tmoysirae 'y po3puBl MK (OPMATBHOI  KaTOJIUIBKOO
inentudikaniero (95-96% HaceneHHd) Ta peanbHOI TIUMOMHOIO peniriHocTi. Jlume 47-57%
MOJISIKIB KEPYIOThCS IIEpKOBHUM BUeHHsM, a 10% XapakTepus3yloTh CBOIO Bipy sIK INIHOOKY [4, c.
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240.]. dns OL1bIIOCTI TPOMAISIH PENiriiiHI cBATa TPaHCPOPMYBAIUCSA 3 PENITIMHUX y CiMEWHO-
KYJIbTYPHI MOJIii.

ExcrniepTy moB’A3yI0Th CEKYJISIPH3AIlI0 3 3racaHHsAM peliridiHoro enrysiasmy 1980-x pokiB Ta
BIUIMBOM 3aXiTHOEBPOIECHCHKOT KyapTypu micis Bctymy po €C [2, C. 203]. MarepianicTU4HO-
CMOXMBALIbKI HACTPOi IOCTYIOBO BUTICHAIOTH TPAAWIINHI pENiriiiHi WIHHOCTI 3 MyOJIIYHOTO
auckypey. Ilonbebke CyCHuIBCTBO IEMOHCTPY€E CKJIQZHE CTABJIECHHS O LIEPKOBHOI MPHUCYTHOCTI Y
nyOutiyHii chepi. PecnongeHTn miaATpUMYIOTh CUMBOJIIUHY IIPUCYTHICTh PEIIrii: peiiridHy ocBiTy B
mkonax (82%), ydyacTe CBALICHHHKIB y JAepxkaBHUX LepeMoHiax (81%), ocBsueHHS MyOIIYyHUX
00’ektiB (78%) [14, c. 6]. BogHoyac BOHM KPUTHYHO CTaBISATHCA IO LIEPKOBHOTO BIUIMBY Ha
napjJaMeHTChKl pimeHHs (55% He CXBajlolTh) Ta KaTErOPUYHO BIIKHUIAIOTh BUOOpUY ariTaiiro
nyxiBHuLTBa (84% npoTH).

[HcTUTYLIIHA KpH3a LIEpKBU MPOSIBIAETHCS y PI3KOMY MaliHHI CBALICHUIBKUX HOKIUKaHb. Mix
2005 Ta 2008 pokaMu KiTbKiCTh CeMiHApHCTIB ckopoTuiacs Ha 39% — 3 1145 o 695 ocib [26, c.
118]. AnanoriyHa TEHJEHIlIS XapaKTepHA IS PETriiHUX OpJEHIB Ta KXIHOYMX MOHACTHPIB, JI¢
MOKJIMKAHHS BIIAJIU Maihke HAroJOBUHY [25].

JIOCIITHUKN ~ XapaKTepU3ylOTh LI MPOLECH SK «KapTeli3alilo LEepPKBU» — IO€JHAHHA
MpUBaTU3aIlil peiirii 3 MOCHJICHHAM JEepKaBHOTO (iHAHCYBaHHS LEPKOBHUX IHCTHUTYIIH [26,
c. 129]. Karonuupkuii intenektyan borymin JIo3iHChKHI KPUTHUKYE «HAAMIPHY KOHLIEHTpPAIIO Ha
iHCTUTYLIHHOMY OYNIBHHIITBI, BIACTYIl BiJl MyOJIYHOTO MPOCTOPY Ta 3aHAATO TICHI CTOCYHKH 3
Brnagoo» [18, c. 12]. Cmeptp IBana IlaBna II oromuna rmuboOKy Kpu3y LEPKOBHOTO JiJEPCTBA.
BincyTHICTh XapuU3MaTHUYHUX OCOOMCTOCTEH, 3MaTHUX aJCKBAaTHO BIJIMOBICTH Ha BUKJIHUKH
CY4aCHOCTI, HNO€AHYETHCSA 3 IHTEIEKTYaJbHOIO KPU30H0: CBAIIEHHUKH 3 HIMPOKMMHU IOIJISJIaMU
9acTo 3aIMIIAIOTE CITYXiHHS [28, c. 206].

B ymoBax 3pocTarouynx BUKIHUKIB IIEpKBa 00Mpae OOOPOHHY CTpaTerito «o0ioroBoi Qopremiy,
HAMaramunch 3aXHCTUTH TIO3UIlI Yepe3 TMOJITUKO-aJAMiHICTpaTHBHI Metomu [28, c. 204].
Bincyrnicte  crparerii ajmamTamii 0 COLIOKYJIbTYpHHUX 3MIiH MNPU3BOJUTH IO  CIPOO
M1AIOPSAAKYBaHHS JIep’KaBHOI MOJITUKU EPKOBHUM 1HTEPECAM.

[IpyunHOIO KpU3M € MagiHHSA CYCHUIBHOI JOBIpH, TIOB’Si3aHE 3 AaKTHUBHOIO IOJITHYHOIO
JISUTBHICTIO LEPKBU. ['pOMajsiHM KPUTHKYIOTh JyXIBHMUIITBO 3@ 3MIIIYBaHHS HEMOTPILIIHOCTI Y
peNirifHuX MUTaHHAX 3 NPETeH31IMH Ha ICTHHY B MOMITUYHIN cdepi [2, c. 204]. Sk 3ayBaxye Mapk
IOprencmaiiep, micnst JOCATHEHHS MOJITHYHUX I[UIEH [epKBa CTajla MapriHaJbHOO JJIs MyOI1YHOTO
KUTTS, 3ITKHYBIIUCH 3 aHTUKJIEPUKAII3MOM Ta MiI03paMU y MEPEHECeHHI JIOSAIbHOCTI BiJ Hapoay
no Biaagu [16, c. 137].

Ili Tpancdopmamii MaOTh NpsAMi HACTIAKM A8 30BHIIIHHONOJIITUYHOIO BIUIUBY IIEPKBH.
3HIKEHHS COLIAJIbHOIO AaBTOPUTETY Ta (DIHAHCOBA 3alIeXKHICTh BIJ JEp>KaBU CTBOPIOIOTH
CTPYKTYpHUH Napajokc: (opMalibHI MOXIJIMBOCTI BIUIUBY 30epiraroThCs, aje peajbHa 3AaTHICTb
MOOUTI3yBaTH  CYCHUIbBHY  MIATPUMKY  30BHIIIHBOIOJITHUYHMX  IHIIIATHUB  3HMXKYETHCS.
«Kaptemnizanis» nepeTBOproe LEPKBY 3 HE3AIEKHOI0 KPUTHUKA HA IHCTPYMEHT JIeTiTUMALli ypsa0BOi
MOJIITUKH, 110 MIAPUBAE 11 MOPAJIbHUN aBTOPUTET Y MI>KHAPOJHUX MUTAHHSX.

Cexynsipusaiiist 3HUKYe €()EeKTHBHICTh BHKOPHCTaHHS peNiriiHoro ¢akropa sK 1HCTPYMEHTY
30BHINIHBOI TMOMITHKHA. ATENAIii g0 KaTOJWIBKUX IMHHOCTEW BTpPavyarOTh MOOUTI3AIIHHAN
MOTEHIIiall B yMOBaxX iHAMBiAyamizamii pemiriiHocTi. [TonbCchKi TpOMaasHU TOTOBI MiATPUMYBATH
CUMBOJIIYHY MPHUCYTHICTh pENirii, aje KPUTHYHO CTaBIATHCA 1O LIEPKOBHOTO BTPYYaHHS Yy
KOHKPETHI MOMITHYHI pimeHHs. L{e yckinaagHoe BUKOPUCTAaHHS peliriifHoro (axkropa A 3MillHeHHS
3aB’SI3K1B 3 KATOJUIIPKUMHU KpaiHAMU Ta MPOCYBaHHS 1HIMIATHB y cepl peiriiiHoi CBOOOIH.

BucHOBKM Ta mepCcHeKTHBH MNOJAJNBIIMX JOCHilkeHb. AHami3 poni Pumo-Karomurpkoi
LepxBu y ¢dopMyBaHHI 30BHIIIHBOI MOMITHKU cy4dacHOi [lonblii po3KpUBaEe CKIaAHY KapTHHY
TpaHchopMarllii penirifHO-MOMITHYHUX BIJHOCHH Yy TOCTCOLaiCTHMHOMY KOHTeKcTi. llepkBa
3yMiJia 30€perTd 3HAUYHWMA BIUIMB Ha aKCIOJIOTIYHI 3acaad MDKHAPOJHOI CTpaTerii Jep’kaBH, aye
31TKHYJIACs 3 CEPHO3HUMHU OOMEXEHHAMH Y cepi MPaKTUUHOI MOJIITHKH.
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CrpykTypHa amOIBaJCHTHICTh XapaKTEpU3ye IHCTUTYLIWHI MEXaHI3MU IIEPKOBHOTO BILIUBY.
Posranykena cucrema ¢GoOpMaTbHMX KaHATMIB B3a€EMOJIi  CIIBICHYE 3  MapriHaJIbHICTIO
30BHIIIHBONONITUYHUX MHUTaHb y peabHOMY IIEPKOBHO-AEpkaBHOMY Aiano3i. HaiiedexkruBHimmm
BHSIBUBCSI IICPKOBHUH BIUIMB Ha I[IHHICHI OCHOBHW 30BHIIIHBOI MOJITHKU. XPUCTUSHCHKI TIPHHIUITN
OpPraHi4HO IHTErpOBaHI y CTpaTeriuHi AOKYMEHTH Ta (OPMYIOTh CIPHHHATTS MIKHAPOIHOTO
cepenoBuila. KoHLeNIis KaTOMMLUBKUX KpaiH AK «IIPUPOAHUX COIO3HHUKIBY 3HAHIIA NMpakTHYHE
BTUICHHS y CTpaTeriax Imono JIaTMHChKOI AMEpUKM Ta pErioHajdbHIM MONITHII y paMmKax
Bumerpazacekoi rpymu.

Keilic eBpomeiicbkoi iHTerpauii JEeMOHCTpYe NparMaTU4Hy AaJanTHBHICTh LEPKBH Y
30BHINIHBOMOMITUYHUX NUTAHHAX. TpaHchopmariiss MO3MINT BiJ] MOYATKOBOTO CKENTHIIU3MY 1O
ymoBHOI miaTpuMKkH €C BigOyBajacs MiJ BIUIMBOM TalChKOTO aBTOPUTETY, EKOHOMIYHHUX
apryMeHTIB Ta NPaKTU4YHOro pocBigy. lLle cBiAUMTH NpO 31aTHICTP LEPKBU KOPUT'YBATH
JOKTPUHAJIbHI MPUHLUMIMN TMparMaTHYHUMH MIPKYBaHHSIMH 32 YMOBH 30€peXEeHHS OCHOBHHX
LIHHOCTEH.

BryTpimHi cexynspusamniiiHi Mporecu CTBOPIOIOTh (QyHIAMEHTAIbHI BUKIMKH JJIS IIEPKOBHOTO
BIUIMBY Ha 30BHIIIHIO MOJITHKY. 3HWXKCHHS pEIIrifHOT NpakTUKH, KpH3a CBSILIEHUIBKUX
MOKJIMKaHb Ta 3POCTAaHHS CYCHUIBHOI KPUTHUKM TOJITHYHOI AaKTUBHOCTI IIEPKBH OOMEXYIOTH Il
MoOinizaniifnuii noteHmian. [lapagokc monsdrae y miaTpuMIli CUMBOJIYHOI MPUCYTHOCTI peiirii mpu
KPUTHII 11 TOJITHYHOTO BTPYYaHHS.

«Kaprenizamis 1epkBu» — MOEIHAHHS MpUBaTH3AIll penirii 3 aep:kaBHUM (iHAHCYBaHHSIM —
MEPEeTBOPIOE 11 3 HE3AIEKHOTO MOPATHHOTO ABTOPUTETY HA IHCTPYMEHT JETITHMALii YpsTOBHX
iHimiatuB. Lle mizpuBae TpaauLiiiHy poJib HEPKBH SIK KPUTHKA BJIAH Ta albTEPHATUBHOIO JDKEpena
30BHIITHLOIIOTITHYHUX 17CH.

3HMKEHHS BHYTPIIIHBOTO aBTOPUTETY LIEPKBU YCKIIAAHIOE MO3MULioHyBaHHS Ilonbii sk nigepa
KAaTOJIMIIBKOTO CBITYy Ta €QEKTUBHOTO YyYacHHMKA peNiriiHoi muruiomartii. [HamBimyasmizariis
pENIriiHOCTI 3HMKYE €(QEeKTUBHICTh ameNslii 10 KATOJUIBKUX I[IHHOCTEH SK I1HCTPYMEHTY
30BHINIHBOT MOJTITHKH.

[lepcnekTHBY MOAATBIINX JOCTIKEHb BKJIIOYAIOTh aHaNi3 KOHKPETHHUX 30BHIIIHBOMOIITHYHUX
KECiB, MOPIBHSUIbHE BUBYEHHS PENIriiHOrO (akropa y KpaiHaxX perioHy, AOCTIIKEHHS HOBHX
¢dopm peniriiiHoi nuruiomarii B ymoBax mio6amizanii. Oco0nuBoi yBarn mnotpedye BUBUEHHS
perioHaJIbHUX BIAMIHHOCTEH y peNirifHOCTI Ta IXHBOTO BIUIMBY Ha €JIEKTOpalibHY reorpadiro i
30BHIIIHBONOMITHYHI IpedepeHIii.

Pumo-Katonumpka IlepkBa 3anuiaeTbcsi BaXJIMBUM aKTOpOM (OpPMYBaHHS 30BHILIHBOL
nomiTuky Ilombly, ane i1 BIUIMB MOCTYNMOBO TPaHC(HOPMYETHCS BiA MPSIMOro MOJITHYHOTO
BTPYYaHHS [0 OINOCEPEJKOBAHOIO I[IHHICHOrO BIIMBY. lle BuMarae BiJg MOJITHYHUX €JIT Ta
LIEPKOBHOT'O ~KEpIBHHUIITBA pPO3POOKM HOBHUX MoOjeJed B3aeMojii, aJeKBaTHUX BHUKIMKaAM
CeKyJIsipu3allli, eBponeichKol IHTerpanii Ta rimodanbHUX 3MiH y cepi peririi Ta NoJITHKH.
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POJIb JYXOBEHCTBA B ITIPOLIECAX IIPUMHUPEHHS TA IIOJOJJAHHSA
HACJILIKIB KOJJEKTUBHOI TPABMH YKPATHCHKO-IIOJIbLCHKOI'O
MPOTUCTOSIHHS HA BOJIMHI IIIJI YAC APYTI'Oi CBITOBOI BIMHU

Y cmammi posenadaromucsa mupomeopui akyii ma poib Kamoauybko20 i npagociagHo20o
0yX08eHCmM8a y npoyecax noOONAHHS ICIMOPUYHUX MPABM MUHYI020, 30KpeMa HACTIOKIE
VKPAiHCbKO-NONbCbKO20 NpOMUCMOsiHHA nio yac [[pyeoi caimosoi 6itinu. 3 nouamkom
nosHomacumaonoi pociticokoi azpecii came Ilonvwa, oOna 3 nepuiux, npuliula Ha O0NOMO2y
Vkpaiui, naoarouu npuxucmox epomadanam Yxpainu ma npaso Ha MUMYAco8e NPOHCUBAHHSL, |
giticbkogy oonomoey. Ilpome y 2023 poyi 8i00y6aemuvcs «NO2ipuleHHs» YKPAiHCbKO-NONbCOKUX
gionocun. [louanu 3’aenamucs inmepnpemayii npo npazmamudny, Hanoie2iusy noaimuxky Yxpainu
wooo llonvwi ma e nocmynaugicms YKpaiHcbKoi CIopoHU y NUMAHHAX ICMOPUYHO20 MUHYL020,
Hanpuxiao, y NUmanHi NOULYKy ma exceymayii noasaxie, AKi 3a2unyiu nio yac Jlpy2oi c6imogoi sitinu
Ha Bonuni ma I'anuuuni. Biomooi na nopsoky 0eHHoMY 3 HOB0I0 CULOIO NOYANL0 NIOHIMAMUCS
NUMAHHSA 63AEMHUX ICMOPUYHUX NPemeH3il, SKI Nidiepieanucs eMoyitiHUMU, HeOOCMAMHbO
BUBAIICEHUMU KOMEHMAapsaMu NOJIMUKI6 ma excnepmia 3 000x cmopin. I[1o3a cymuigom, yKpaincovko-
NONbCHKI BIOHOCUHU BHACIIOOK MAKUX ICIOPUYHUX NPOMUCMOAHb OMPUMANY 3HAYHUL Oanacm
He2amu8HUX Mighie i cmepeomunis, 36i1bHeHH s 8i0 AKUX NONA2AE Y NOOOJIAHHI Pe3YIbmamis
icmopuyHUX mpaem, BUKOPUCIAHHI MUPOMBOPY020 OUCKYPCY MA AKmyanizayii Ha NOHAMMSX
«NPUMUDEHHAY, KHOPO3YMIHHAY, «31a200a». Ha nawy oymKy, 8 yKpaincbKo-noibCoKux OUCKycCisax
006K0JIa OONOYUX, MPALTYHUX MeM MUHYI020 0COONUBA MUPOMBOPUA PONb MAE HANEHCAMU
oyxoserncmsgy. OCmMaHHe MA€e CRPUAMU NPUMUPEHHIO, HATA200HCEHHIO MIZCHAYIOHANbHOI ma
MidCKOHecTliHoT cnignpayi 008K01a MPAiYHUX MOMEHMIB KOJeKMUBHOT icmopii, 06msaxceHoi
He2amusHuMU cmepeomunamu ma oopaszamu. Ilpuuomy nam'sme npo HecamugHuii icMmopuyHuLL
00C8i0 He NOBUHHA AKYEHMYBAMUCA HA 83AEMHUX OONIOUUX 00PA3AX MUHYII020, A CKOpiule Ha
NePCReKmu8ax CRiIbHO20 MAatiOymMHb020.

Knrouoei cnosa: ykpaincoko-nonbcovKi iOHOCUHU, NPUMUPEHHSL 0YX08EHCE0, NPABOCIA8 1,
Kamoauyusm, Boauncoeka mpazeois.

Iryna Panchuk. Rola duchowienistwa w procesach pojednania i przezwycieiania skutkow
zbiorowej traumy konfrontacji ukrainsko-polskiej na Wolyniu podczas II wojny swiatowej.
Artykut analizuje dziatania pokojowe oraz role duchowienstwa katolickiego i prawostawnego w
procesie przezwycigzania historycznych traum przesztosci, w szczegélnosci konsekwencji
ukrainsko-polskiej konfrontacji podczas 1l wojny swiatowej. Wraz z wybuchem agresji na petng
skale, Polska byta jednym z pierwszych krajow, ktore przyszly z pomocq Ukrainie, zapewniajgc
obywatelom ukrainskim schronienie, prawo do tymczasowego pobytu i pomoc wojskowq. Jednak w
2023 r. stosunki ukrainsko-polskie zaczely si¢ ,,pogarszac¢”. Zaczely pojawia¢ sig interpretacje o
pragmatycznej, asertywnej polityce Ukrainy wobec Polski i bezkompromisowosci strony ukrainskiej
w kwestiach przesztosci historycznej, takich jak poszukiwania i ekshumacje Polakow polegtych
podczas Il wojny swiatowej na Wolyniu i w Galicji.

Od tego czasu kwestia wzajemnych roszczen historycznych powrocita na agende z nowq sitq,
podsycana emocjonalnymi, niedostatecznie wywazonymi komentarzami politykow i ekspertow obu

© Ipuna Ilanuyk, 2025
142


mailto:panchuk79@ukr.net

Ipuna Ilanuyk. Ponws 0yxoeencmea 6 npoyecax npumMuperusi ma no0oaanHs HaAcIioKie KOAeKMUeHoL mpasmu
VKPAiHCbKO-NOIbCOKO20 NPOMUCMOAHHA HA Bonuni nio uac /[pyeoi ceimosoi sitinu

stron. Niewgtpliwie w wyniku takich historycznych konfrontacji stosunki ukrainsko-polskie
otrzymaty znaczny balast negatywnych mitow i stereotypow, ktorych uwolnienie polega na
przezwyciezeniu skutkow traum historycznych, wykorzystaniu dyskursu pokojowego i
urzeczywistnieniu pojec¢ ,,pojednania”, ,, zrozumienia” i ,, harmonii”. Artykut analizuje dziatania
pokojowe oraz role duchowienstwa katolickiego i prawostawnego w procesie przezwyciezania
historycznych traum przesztosci, w szczegdlnosci konsekwencji ukrainsko-polskiej konfrontacji
podczas Il wojny swiatowej. Naszym zdaniem, w ukrainsko-polskich dyskusjach wokot bolesnych,
tragicznych tematow z przeszitosci, szczegolng role pokojowg powinno odgrywacé duchowienstwo
(prawostawne i katolickie).

Duchowienstwo (zarowno prawostawne, jak i katolickie) powinno promowac pojednanie,
nawigzywac wspotprace miedzyetniczng i miedzywyznaniowg wokot tragicznych momentow
wspolnej historii. Co wigcej, pamieé o negatywnych doswiadczeniach historycznych nie powinna
koncentrowac si¢ na wzajemnych bolesnych obrazach z przesztosci, ale raczej na perspektywach
wspolnej przysztosci.

Aby zachowac i rozwijacé wzajemnie korzystne, pragmatyczne stosunki miedzy Polskq a Ukraing,
konieczne jest, aby kwestie historycznej przesztosci obu narodow nie staty sie przedmiotem polityki
panstwa.

Stowa kluczowe: stosunki ukrainsko-polskie, pojednanie, duchowienstwo, prawostawie,
katolicyzm, tragedia wolynska.

Iryna Panchuk. The Role of the Clergy in the Processes of Reconciliation and Overcoming the
Consequences of the Collective Trauma of the Ukrainian-Polish Confrontation in Volyn During
the Second World War.

The article examines peacekeeping actions and the role of Catholic and Orthodox clergy in the
process of overcoming historical traumas of the past, in particular the consequences of the
Ukrainian-Polish confrontation during World War 1. With the outbreak of full-scale aggression,
Poland was one of the first countries to come to Ukraine's aid, providing Ukrainian citizens with
shelter, the right to temporary residence, and military assistance. However, in 2023, Ukrainian-
Polish relations began to deteriorate. Interpretations began to emerge about Ukraine's pragmatic,
assertive policy toward Poland and the Ukrainian side's intransigence on issues of the historical
past, such as the search for and exhumation of Poles who died during World War Il in Volyn and
Galicia. Since then, the issue of mutual historical claims has been on the agenda with renewed
vigor, fueled by emotional, insufficiently balanced comments by politicians and experts on both
sides. Undoubtedly, as a result of such historical confrontations, Ukrainian-Polish relations have
received a significant ballast of negative myths and stereotypes, the release of which lies in
overcoming the results of historical traumas, using peacekeeping discourse and actualizing the
concepts of "reconciliation”, "understanding”, and "harmony". The article examines peacekeeping
actions and the role of Catholic and Orthodox clergy in the process of overcoming historical
traumas of the past, in particular the consequences of the Ukrainian-Polish confrontation during
World War I1. In our opinion, in the Ukrainian-Polish discussions around painful, tragic topics of
the past, a special peacekeeping role should belong to the clergy (Orthodox and Catholic). The
clergy (both Orthodox and Catholic) should promote reconciliation, establishing interethnic and
interfaith cooperation around tragic moments of collective history. Moreover, the memory of
negative historical experiences should not be focused on mutual painful images of the past, but
rather on the prospects for a common future. In order to preserve and develop mutually beneficial
pragmatic relations between Poland and Ukraine, it is necessary that the issues of the historical
past of the two nations do not become a subject of state policy.

Key words: Ukrainian-Polish relations, reconciliation, clergy, Orthodoxy, Catholicism, Volyn
tragedy.
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Beryn. YV mepioa akryanizanii mpo6iieM €BpoNeichKoi 0e3mekn Ha Tii pOoCiiicbKo-yKpaiHCHKOL
BiifHM cCTpareriyHe mapTHEepCTBO VYkpaiHu Ta PecnyOmiku I[lonpmia HHMHI €  BaKIUBUM
cTabui3ylounM Ta 0e3MeKOBUM (aKTOPOM, JOJATKOBUM YMHHUKOM 3MILHEHHS JIEMOKpAaTii mepen
HEeOEe3MEeKOI 3POCTaHHSA AarpecMBHOrO HeoToTamitapusMmy (dopma aBTOpUTapU3My, fKa HpHU
30epexeHHi (acagHOi JIETITUMHOCTI 3AIMCHIOE KOHTPOJIIOE CYCIIJIBCTBO YE€pe3 MAaHIMyJIATUBHI
iHdopmartiiiHi Aii, 3MIMCHIOE THCK HA OIMO3UIIII0, 0OMEXYy€e CBOOOTY CIOBa, 1€ TOTATITAPU3M €IOXHU
iHpopManiiHUX BiffH Ta COLIATbHUX MEpPEeX). 3 MOYATKOM MOBHOMAcCIITaOHOI pOCiiichbKOi arpecii
came IlosnbIna, ogHa 3 mepiux, NpUiIUIa Ha JONOMOry YKpaiHi, HaJlaloul MPUXUCTOK FPOMaIsiHaM
VYkpainu Ta mpaBo Ha TUMYACOBE MPOKMBAHHS, BIICHKOBY JIONIOMOTY Ta CIIOHYKaJia 1 320X0Uye€ JI0
nporo iHmMX. IIpoTe meBHe yCKIQAHEHHS YKPaiHCBKO-TOJIBCBKUX BIAHOCHH CIIOCTEPIra€eThes
OCTAHHIM YacOM.

ITocTanoBka nmpo0JieMu B 3arajJibHOMY BHIVISIAL Ta Ti 3B’ 530K i3 BaKJIMBUMU HAYKOBUMHU W
NPaKTHYHUMU 3aBAaHHAMU. [lepenomMHuM, y 1boMy KOHTEKCTI, cTaB 2023 p, KOJIU BiIOYBa€ThCsS
«TIOTIPIICHHS» YKPAlHChKO-TIOJIbCBKUX ~BIJIHOCHH, $KE€ II€BHOIO Mipolo Oyjo CIpUYUHEHE
MaiiOyTHIMH TapiaaMeHTChbKUMH BuOOpamu B [lonbmii Ta po3ropraHHSM Tak 3BaHOI «3€pHOBOT
kpuzu». [Ipem’ep-minictp Ilonbui Jlonansa Tyck o3HauMB Leil mepiof «KPUTHUHUMY» TS JIBOX
kpaid. | B [lombmii, i B Ykpaini, mocepen HaceneHHs, MOYaly 3pOCTaTH HEraTUBHI HACTPOi IIOJ0
JBOCTOPOHHIX BiiHOCHH. [Touanu 3’4BIsATHCA HapaTUBU PO MParMaTU4Hy, HAMOJIETJIUBY MONITUKY
VYkpaian mono Ilompmii Ta HE MOCTYIUIMBICTH YKPAiHCHKOI CTOPOHH Y MHTaHHSIX ICTOPHUYHOTO
MUHYJIOTO, HANpUKJIaJA, y MHUTaHHI MOIIYKY Ta €KCrymalii MOJISKiB, SKI 3arMHylId MiJ y X0l
YKPaTHCHKO-TIOIBCHKOTO MPOTHCTOSHHS Ha Bonwai Ta [NanuumHi mig gac J[pyroi cBiToBO1 BiliHU.

Bigronli Ha mopsaoK JEHHUM 3 HOBOIO CHMJIOK TOYaJO0 MiJHIMATHCA NMTAaHHS B3a€MHHUX
ICTOpUYHHX TPETeH3iH, sIKi MiAIrpiBagucs eMOIIMHUMH, HEJOCTaTHHO BUBAKCHUMH KOMEHTapSIMU
MOJIITUKIB Ta eKCIepTiB 3 000X ctopid. CycniiabHI AUCKYCIT I0JJ0 03HaYEHOT0 (POKYCYy CTOCYBAIUCs
[JIOTO CIEKTPY MHTaHb ICTOPUYHOTO, KYJIBTYpPOJOTIYHOTO, MOJITOJOriYHOro XapakrepiB. Ilin
TaKUM OIJIAJIOM MPOOJIeMH JUCKYCIi OO0 KEPTB YKPaiHChKO-TOJIBCHKOTO MPOTUCTOSHHS MiJ Yac
Hpyroi cBiTOBOi BiiiHM, 30KpeMa >epTB BosmHCbkOi Tparedii, He Biuyxaiau. borymina
bepnuxoBcbka (MOJIbChKA €KCIEPTKa, SKa CIHELiali3yeTbCss Ha YKPAiHCHKO-TIOJNBCHKIA iCTOPIi
XX CTOMITTS), pe3loMyBaja CYroJIOCHICTh yCiX HoMITHYHUX cunl y PecnyOmimi Ilonbmia mozno
HEOOXI1THOCTI eKCryMallii Ta OXOBaHHs JKEPTB, IPU [[bOMY HaroJocuBIlu: «3apa3 y [lonbi, Ko
TOBOPUMO TMPO CEPUO3HUX TOJITHKIB, HIXTO HE KaXke, a Ie Mapy pOKIB TOMY Kazalu, IO 3
banneporo no €Bponu He yBiiifeTe, TO 3apa3 3BYy4UTh IpocTe MNoBiTomieHHs: «Exkcrymaris,
XPUCTHSIHChKE MoxoBaHHs 1 Bce» [3]. Ilombchbka ekcrmepTka HE akKIEHTY€e yBary Ha €MOIliTHOMY
ApamMaTu3Mi 1ICTOPUYHUX TNPETEH31M MOJIbChKO-YKPaiHChKUX BIAHOCHH, a, HABIAKM, MiAKpecIuia,
0 paliOHaBHUM MIAXI y I1X BHUPIMIEHHI MpU3BEAE 1O 3MEHUIEHHS KOHQIIKTHOCTI Ta
Hamnpy>KeHOCTI y B3a€EMOBIJHOCHMHAX, a BiATaK 1 3MIMHEHHS YKPaiHChKO-MOJIbCHKOTO
CHIBPOOITHUIITBA, L]0 HA0YBA€E CYCIHIIBHOTO, MOJITUYHOTO 1 HAYKOBOTO 3HAYEHHS.

3BepTarouuch J0 iCTOpIi MPOLECiB eKcryMarlii *epTB YKpaiHChKO-TIOJIbCHKOTO MMPOTUCTOSHHS Ha
Bomuni 1943 p., 3a3Haunmo, mo 3a00poHa Takux MOIIykoBux pooiT y 2017 p. cTayna BiAMOBIAIO Ha
3HeceHHs maM’siTHUKA BoiHaM YIIA y monbecekomy ceni I'pymosudi. Uepes aBa poku Ilpe3uaeHt
VYkpaiHu OoroyiocUB PO CKacyBaHHS Li€i 3a00poHU y pa3l ko y [lonbii BIAHOBIATH MaM’THY
Tabnuio Ha ropi Monactup (Moruna BoiHiB YIIA), mo Hemojamik ykpaiHCbKOro KopaoHy. Lls
yMOBa MOJbCHKOIO CTOPOHOIO Oylia BUKOHAHA, MIPOTE Ha MaM’sTHIM gomii OyB BIJICYTHIM CIHCOK
BoiHIB YIIA, ski 3arunynu. Takum unHOM, ax 10 2024 poky ¢popmaibHa 3a00pOHa Ha €KCTyMaIlilo
BCe IIe Jisia. Y IbOMY KOHTEKCTI aKTyaji3allis MpOIeciB MPUMHUPEHHS Ta MOJOJaHHS HACHiJIKIB
ICTOPUYHHX TPaBM I1OCTAE BXKIMBUM 3aBJaHHSAM YKPATHCHKHUX Ta MOJBCHKUX HAYKOBIIIB.

AHaJi3 OCHOBHHMX JocCJailzkeHb 1 myOJjikauiii i3 3a3Hadenoi mnpobuaemu. Icropiorpadis
MUTAHHS YKPaiHChKO-TIOJBCHKUX CTOCYHKIB y XX CT. € JOocTaTHbO MUpoKoro. Cepen HUX BapTo
BuAiMTH Tipani JI. 3amKinbHsKa, SKHid, HarOJIOIIYIOYH HA IPUYMHAX CYNEPEvOK Ta MPOTHUCTOSHD B
YKpPaiHCHKO-TIOJIbCHKUX BIIHOCHHAX, OXapaKTEepU3yBaB BITHOCHHHU MIX JBOMa €THOCAMH Ha Pi3HUX
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eTanax iCTOpuYHOro po3BUTKY B XX cT.[7]. IlaBmo Jlogun y aucepTamiidiHoOMy IOCIHIIKEHHI
«YKpalHChKO-TIONBbCbKE MPUMHUPEHHS Yy CYCHIIbHO-NOMITHYHIN aAisimbHOCTI bormana Ocamuyka»
PO3MIISIIAaE CYyCHUIBHO-TIONITUYHY JiSUIbHICTh YKPaiHCBKOIO BUeHoro-emirpanra bornana Ocaaguyka
B pO3pi3i MOTpeOU HAJIAro/HKEHHS B3AEMOBIAHOCHH MK YKpAIHISIMHM Ta HOJsKamH micis Jpyroi
cBiTOBO] BiiiHM [8]. [IpobaemMu yKkpaiHCBKO-TIOIbCHKMX BIJHOCUH PO3IJIAAA€ YKPaiHChKA HAyKOBUIISA
Ompra bino6poseup [1]. IlimcymMKoM OCHiDKEHHSI YKpaiHCHKO-TIOJIBCHKUX BITHOCHH € Mpais
bormana I'yns «Bin JIroOmiHCBKOT yHIT 10 BOJMHCHKHMX Macakp. YoTupw ece mpo TMOJbCHKO-
YKpaiHChKy icTopiro» [5].

Meta craTTi — IIpoaHaizyBaTH pojb JYXOBEHCTBA y Ipolecax MPUMUPEHHS Ta IOJOJaHHS
HACJIJKIB KOJIEKTUBHOI TPaBMHU YKpaTHCHKO-MIOJIBCHKOTO MPOTUCTOSHHS HAa Bomuni minx gac/lpyroi
CBITOBO{ Bif{HU

Bukjaa ocHOBHOro marepiany 3 OOIPYHTYBAHHSIM OTPHMAHMX HAYKOBHUX Ppe3yJIbTATIB.
YKpaiHChKO-TIOJIbCHKI BIAHOCHMHHM BIIPOJAOBXK BChOro XX CT. MaJIM JIUHAMIYHUHN, HAMPYKCHHM,
9acTo ¥ KOHQUIIKTHMH XapakTep. B iX OCHOBiI Jexanu CymepedHoCTi, 30KpemMa COIiaIbHO-
eTHIYHOTO, TEPMTOPialbHO-HAIlIOHAILHOTO, CBITOIIISIHO-IEP/KABHOTO XapakTepy. IX BUTOKU BapTo
mrykaTtH mie B yack Kozauumnu, BuzBosbHoi BiliHU mmig ipoBogoM b. XmensHunpkoro. Came BOHU
CTaJli IPUYUHOIO MOCIa0NeHHs, a 3roJoM 1 po3nany [lepmioi Peui [ToconuToi.

SIKiCHO HOBa CTOpiHKA B YKPaiHCHKO-TIOJIbCHKUX BITHOCHHAX PO3MOYHHAETHCS MICHSI YTBOPEHHS
Hpyroi Peui [locnonutoi, a 3rogoM i 3 modyatkoM [[pyroi cBiToBoi BiiiHu. Ha xanb, BoHa 03HaueHa
TpariYHUMU TMOMISIMHU, B OCHOBI SIKHX JIe)KaJla CKJIaJHa CIIUIbHA icTOpis 3 mepiogamMu KoH(poHTarii
Ta ICTOPUYHMMH TPaBMaMH, SIKi € 1 JJOCbOTOJIHI OJIHUM 13 BaroMUX YHMHHHKIB TOJICKOJU CKIIATHUX
JaJOTIYHUX BIAHOCHH MK CYCITHIMH nepxaBamu. HaiOimbInoi rocTpoTH yKpaiHCHKO-TIONBCHKI
BigHOCcHHH HaOyaum Ha Bomwni (1943-1944 pp.) Ta NO3HAYMINCH KPHUBABUMH CYTHUKAMH,
YHCIICHHUMH XEPTBAMH CEepe/l MUPHOTO HACEJICHHS, IPHUYOMY SIK TOJIBCHKOTO, TaK 1 YKPaiHCHKOTO.
Y MONBCBKOMY CYCHUIBCTBI CKJIAJNOCS BKpail HETraTMBHE YSABICHHS NP0 AHTHUKOMYHICTHYHI
BIHCHKOBO-TIOJITUYHI CTPYKTYpH, SIKI MPOBOJWIM B YKpaiHi TpuBany Oe3HaliiiHy OopoThOy 3a
He3aNneXHICTh. Llefl KOHQIIKT cynmpoBOKyBaBCsl pyHHYBaHHSAM CYCIUIBHUX HOPM IMOBEAIHKHU J10
SKUX ameNol0Th XPUCTUSHCHKI IIHHOCTI. SIK HACTiIOK, 3aKOPiHEHI B HETaTUBHOMY ICTOPHYHOMY
JIOCB1Jll HaceleHHs BonuHi eTHOKoH(ecilHI CcTepeoTHNH, 3 0araTbOX MPUYMH HE MOIIM OyTH
NEepeXUTi 3 HEUTpaJbHUM a00 MO3UTUBHUM HaBaHTAXEHHAM. B yMoBax yKpaiHCBKO-NOJIbCHKOTO
NPOTHCTOSIHHA KOXKHAa TIONMITHYHA CHJIa TIparHyja BUKOPUCTAaTH AaBTOPUTET CBSIEHHHKIB (K
KaTOJUIIBKUX, TaK 1 MPaBOCIABHUX) JJIS MMOIIUPEHHS CBOTO BIUIMBY cepesl MiCleBHX KuTemniB. /s
OUTBIIIOT MTEPEKOHIUBOCTI K YKpaiHChKE, TaK 1 MOJIbChKE MIAMNULIS 3aCTOCOBYBAIM Pi3HOMAHITHUN
CIIEKTp 3aXO/IiB: BiJl MPOINAarauu 10 (Gi3MYHUX pO3MpaB.

Ax  3aznavae  O. bimoOpoBenb,  yKpaiHCHKO-TOJBChKE  30pOHHE  MPOTUCTOSIHHS  Ha
BonuHi«ymoBneHe Hacammepea KOH(MIIKTOM HalliOHAJIbHO-MOJMITHYHUX IHTEPECiB YKPaiHCHKOIO 1
MOJIbCBKOTO ~ HAlllOHAJIbHO-BU3BOJBHUX pPYyXIB y OOpoThOl 3a JepXkaBHY NPHUHAJIEKHICTh
3ax1IHOYKpaiHCBKMX 3eMellb, KOH(JIIKTY, SKMA po3modaBcs mie Ha moyarky XX cr.» [1].[o
ChOTOJIHI HEMA€ MOPO3YMIHHSA MK YKPaiHCBKMMHU Ta MOJbCHKUMH ICTOPUKAMH 1010 O3HAYEHHS
B3a€MOBM3HAHOT KIJIBKOCTI KEPTB, SIK cepes MOJISAKIB, TaK 1 YKpaiHIIB; 3aKUAAI0ThCS 3BHHYBaueH1
MOJIbChKOI0 cTOpoHOI0 YIIA y MacoBux BOMBCTBax MoOJsSKIB Ha BoymHI, TpUBaOTh MUCKYCIi 100
BHUKOHABIIIB IIUX «KPUBAaBUX akKIlii» Ta iX opranizatopiB. Y Pecmy6Omnini Ilonsmia BonuHcbky
Tpare/Iir0 Ha3UBAIOTh «P13aHUHOIOY, 11 OPIIIHHO BUSHAHOKTCHOIIHIOM).

3 TakoIO MO3MIIEI0 MPUHIUIIOBO HE MOTOKYIOThCS B YKpaiHi. OCTaHHI AMCKYCII 11010 IIbOTO
MUTaHHS Ha ypsijoBoMY piBHI BiaOymucs y 2024 porui, Koiu 3HOBY TeMa BonuHChKOi Tparenii
BKOTpe Oysa BHOKpEMJIEHA MeIIHHUM po3rojiocoM micias ¢opymy B M. OnbmtuH. MiHicTpu
3aKOpIOHHUX crpaB Ykpainu Ta [lonpimi B3suM ydacTh y BHIIEO3HAYEHOMY 3axofi. JMuTpo
Kyneba (minicTp 3akopnoHHuX cnpaB Ykpainu B 2020-2024 pp.) Ha 3anMTH MOJBCHKOI CTOPOHU
1010 3a00POHU MPOBEACHHS €KCTyMAIlil )KePTB YKPaiHCHKO-TIOIBCHKOTO MTPOTHCTOSIHHS Ha BoswHi
nig yac [Ipyroi cBiToBoi BiiiHH, 3aKlleHTyBaB yBary Ha akuii «Bicma» (1947 p.) mix gac sikoi 3
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Hancstans, Mg, Xonmmuay, JleMKiBIIMHU aenopToBaHo Onm3bko 150 THCSY yKpaiHIlIB
niBaeHHo-cxiaHoi [lomemti [11]. MinicTp nHamionansHoi oboponm Ilomemni Bnagucmas Kocinsk-
Kamum (migep xoamimiiiHoi [1oabchKo1 CeNSTHCHKOI MapTii) y BiAMOBIIL Ha3BaB CIOBA YKPATHCHKOTO
YPAOOBLS HEAONMYCTUMHUMH, MIJKPECIUBIIM, 10 0€3 eKcrymallii, IOUIaHyBaHHS XEPTB HE MOXe
Oyt 1 MoBH mpo n00pe MmaitOyTHe. JlymMKy ocTtaHHBOTrO npoayosmoBaB Jlonansa Tyck (mpem’ep-
MinicTp Ilosbmii), miakpecoordu, Mo Ykpaina He BCTynuth B €C 10TH, JOMOKH HE BHUKOHAE
YMOBY, MIOB’s13aHY 3 ICTOPUYHUM MUTAaHHSIM BonmHCchKOi Tparemii.

VY KOHTEKCTI BHINE3a3HAYCHOTO HAroJIOCUMO, IO OJIHIEI0 3 YMOB CaMoOiJeHTH}IKAIil KOKHOTO
CIIBTOBApUCTBA, CTIMKOTO iCHYBaHHS B Yaci MEBHOI CIIIBHOTH € KOJEKTHBHA IaM'siTh, IKa HOCUTb
«PEKOHCTPYKTHBHMI XapakTep»; BCl TpPaHCIbOBaHI HEK «3HAHHS PO MHUHYJE» IOB’SA3aHI 3
aKTYaJbHOIO ISl TENEPINIHHOIO MOMEHTY CHUTYAIll€l0 B JKUTTI CHUIBHOTH. OCTaHHS TICHO Yy
3MICTOBHOMY IJIaH1 TTOB’s13aHa 13 JOCBIJOM CITUIBHOTO JKUTTS IMEBHUX CIUILHOT (Y HAILIOMY BHITQJIKy
YKpaiHIiB Ta MOJIAKIB Ha BOJMHCHKUX TepeHax). Lleil BuMip mam’siTi — e KOHTPOJIHOBAHE SIBHIIIE,
K€ MIiAJAETbCA KOPUTYBAHHIO, YIPABIIHHIO Ta, 3PEIUTOI, MAaHINYJIOBAaHHIO. Y KOHTEKCTI
OCTaHHBOTO BAXKJIMBE 3HAYCHHS MAa€ BHKOPHCTAHHS IHCTPYMEHTIB 3a0yTTs, aKTyamizamii Ta
inTeprpetanii. To6To, 3a 3MICT KOJEKTHBHOI MaMm’ATi MOXYTb CIepedyaTucs pi3Hl Tpynu, sKi
BHCYBAIOTh MOJICKOJIH PO301KHI Bepcii MUHYIIOTO 1 OOPIOTHCS 3a iX BU3HAHHSA [2]. AJie TIOPSA 3 THM,
KO)KHUM Takui NMPOEKT KOHCTPYIOBAHHS Mam’ATI MOXKE CTUKATUCS 3 PI3HUMH KOHTPIPOEKTAMHU
«omno3utiitHoi mam’siti». i TeHaeHIi HA0OYHO HaM JEMOHCTPYE TUCKYCisS CTOCOBHO YKPaiHCHKO-
noJibcbkoro KOHQIKTY 1943-1944 pokiB. Amke OpaMaTU4Hi 31TKHEHHS YKPaiHCHKO-TIOJIBCHKOTO
npotuctostHas 1943-19443 pp. 3anummim y CycHniibHIA CBIIOMOCTI 000X HApoJiB 3HAYHUN 00CST
HEraTUBHUX CTEPEOTHIIB, SKI MPOAOBKYIOTh (YHKI[IOHYBATH i CHOTOJHI, a BIATAK 1 BIJIMBAIOTH HA
JiaJIor MiXK JIBOMA JIepKaBaMH.

Ilo cyri, y 1bOMY KOHTEKCTi, MH Ma€eMO CIpaBy 3 HasABHICTIO «MHOXXHHHHUX» Ta
CHETIPUMHUPUMHUX» 1TaM’siTelt. Lle moB’s;3aH0 HacaMIiepe1 3 KOHCTPYKIIIEIO ITaM sITi: Y COIiyMi iCHye
CTUIbKM MaM’siTel, CKUIbKM I1HAUBIAYyyMiB abo couianebHux rpyn. [lam'ate y cBOiil ocHOBI —
MHOKMHHUN ()€HOMEH, ii MPOSIBU PO3JALIEHI, 10 JOCUTh YacTo cHpuuyuHse KoHpikTHICTH. 11106
3a0e3MeunTH NaHiBHUN cTaTyC MEeBHiH Bi3li MUHYJIOT0, HOJITUYHI €JIiTH BIIPOBAKYIOTh ICTOPUYHY
MOJIITUKY Y SIKIM JOMIHAHTHA MaM'iTh BUCTYNA€ 1HCTPYMEHTOM BIUIMBY K Ha 1HJIMBIyaJbHY, TaK 1
Ha CYCHUJIbHY CBITOMICTb.

OTpuMaBIIM MIPaBO 3/1MCHIOBATH BJIACHY ICTOPUYHY MOJITUKY Ha mouyaTky 90-x pokiB XX crt.,
[Tonbma 1 Ykpaina moyanu BiIHOBJIIOBATH ICTOPHYHY MaM'aATh. BinToA1 Ha MOPSAOK JEHHUA Oymu
IIOCTaBJIEH] €THOLIEHTPUYHI Bepcii icTopii (MMOB’si3aHI 3 OIHAPHOIO OIO3ULIEID «MHU»—BOHHW» 3
¢ikcaliero KOKHOIO €THIYHOIO TPYIOI0 OCOOJIMBHUX PUC, IO BIOKPEMIIOIOTH 11 Bi 1HIINX). 3a
TAaKOTO TMIAXOMY TIPOSIBUJIACS B3a€MOBHKIIIOUEHICTh OJHOYACHO TOJBCHKOTO 1 YKpPaiHCHKOTO
eTHoHapaTuBiB. 3 2015 p. Ha MOPSIOK JEHHUH MOCTAJIO MUTAHHS MOJILCHKOI Ta YKpaiHChKOI Bepciit
MOJIITUKK 1aM’siTl. Ha mpakTuii 1e npusseno A0 pyHHyBaHb Micllb MaM’ATi ykpaiHuiB y [lonbu,
mo Oynu noB’s3aHi 3 YIIA Ta 3a00pOHOI0 MOJILCHKINA CTOPOHI MPOBOJUTH €KCryMalliliHi poOOoTH B
VYkpaini.

3MiHa MOJITUYHOro KepiBHUITBa YkpaiHu y 2019 p.cepeq MNONbCBKUX Ta YKpPaiHCBKHX
aHAJIITUKIB CHOPUYMHWIA HAJIl0 Ha CIOMAIBaHHS II0J0 3MIHM BEKTOPY YKPaiHCHKO-TOJIbCHKHX
BiTHOCHH y cdepi icropuynoi nam’arti. Ha 3axomax 3 mpusogy 80-1 piunuii Bia movarky Jpyroi
CBITOBOI BifHM MDK YkpaiHoro Ta PecnyOmikoro Ilompmia Oymm miamwicani aexmapariii momao
JIKBIJAIii MOpAaTOpil0 Ha eKCrymauiiHi poOoTH. YKpaiHCHKUM JiepoM OyJid BHUTOJIOLIEHI 3asBU
PO HEOOX1AHICTh HAJIAarOPKEHHS J11aJory Ta HOpMali3aliio J00poCyCIIChKUX BITHOCHH, OCOOJINBO
y ctepi icropuunHoi mam’sti.ToMy camMe MHPOTBOPYHMM TUCKYpC, ICTOPHUYHE NPUMHPEHHS Ta
MOpO3yMiHHS MDK VYKpaiHooo Ta Ilonbiiero Mano BiIrpaTH BaXJIUBY poOJib y MOKpalleHH]
YKpPaiHCHKO-TTOJBCHKUX BiTHOCHH.

JInisi TepMIHOJIOTIYHOTO O3HAYECHHS TOHSTTS «IPUMHUPEHHS» CKOPHUCTAEMOCS YHIBEpPCATHbHUM
BU3HAYCHHSM, SIKE€ y3arajbHHUB y cBoemy nociikeHHi Ilano Jlogun: «lle HeoOXiqHMN eIeMEeHT
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YCHIITHOTO MUPOOYAIBHUIITBA, SKAA MOXE OYTH CTUMYJIBOBAaHUHN JCP)KaBHHUMH CTPYKTYpamu,
pealtizyeThCsl IEPEOBCIM 3a MOCEPETHUITBA IHCTUTYTIB TPOMAISTHCHKOTO CYCIUIBCTBA Ta TMOJISATAE
y JIOBFOTPHUBAJIMX IPOIIecax MEPexoay BiJl HECTAOUIHPHOTO, HEMIIIHOTO JI0 CTa0lILHOTO, MIITHOTO,
CIPaBEUIMBOTO MHUPY, Yy BCTAHOBJICHHI B3a€MHOTO Jialiory, y TMPUUHATTI Ta TOTOKEHHI
«KOHQUIIKTHUX» CYCIIJIBCTB 3 YMOBAaMH MHUPHOT'O BPErYIIOBaHHS, [IEPEOCMUCIEHHI JBOCTOPOHHIX
BITHOCHH, BiJIMOBI BiJ pEBaHIIy, IOJOJAaHHI ICTOPUYHUX Mi(iB 1 HEraTUBHUX CTEPEOTHIIIB,
B3aEMHOMY IPOIICHHI, BUXOBAaHHI KYJIbTYpH MUPY, pO3p0OIIi MPOEKTIB CHIBPOOITHHUIITBA, — 1 Ma€ Ha
METi YCyHEHHS TTIMOWHHHX NPUYMH KOH(QPOHTALIi Ta HEIOMyIIEHHS MOBTOPEHHS JIBOCTOPOHHIX
KOHQUTKTIBY [8, ¢. 6]. B mHCKycCisiX CTOCOBHO OOJIOUMX, OOTSHKECHHMX B3a€EMO3BHHYBAaYCHHSM
CTOCOBHO YKPaiHCHKO-TIOJIbCBKUX ICTOPHYHHUX TE€M, OCOOJIMBA POJIb Ma€ HAJEkKAaTH NPEACTaBHUKAM
peNiriiHUX IHCTUTYIIINA, HacaMIIepe ] KaTOJUIIPKOMY 1 MPAaBOCIABHOMY JTyXOBEHCTRY.

3BakarouM Ha 1eW (OKyC, MO3UTUBHUM MpEreeHT IPOJEMOHCTPYBAIU CBALICHHOCITYXUTE]
Jlynpkoi mienesii PKII, sika BHCTYmWiIM 3 MDKHAIIOHAJIBHOK, 00’€qHABUOK (YHKINED Yy
BommuchkoMmy Kkpai, poOuth akueHTH, 3a BucioBOM II. SIporpkoro, Ha KyJabTYpOTBOpYIH i
mupoTtBopuiit mpari [13, c. 138]. 3okpema, I'pomansHchka iHimiaTBa mnpuypoueHa 70-pigdio
Bonmucekoi Tparenii 3i0pama y JlymbKy NOJNSKIB ¥ yKpaiHIiB. YYacHHKHM IIMX 3aXOJiB, OKpIM
MOJIUTOBHOT'O €JIHAaHHS, MPOJEMOHCTPYBAJIM TaKOX 3AIMCHEHHsS CIPOO B3aEMHOIO MPOIIEHHA 1
B3a€EMHOT0 MTOPO3YMiHHS. 3HAKOBHMHU y IIbOMY KOHTEKCTI € cioBa f. I'punaka, sikuii mig 9ac mux
3axoniB HaroiocuB: «Komu rooputh lLlepkBa, KOiM 3BY4UTHh CIOBO MOJHUTBH — YCI MYCSATb
3aMOBKHYTH» [9].

VY Mexax IHX 3aX0AiB Bia0ysocs J1Ba MOJeOHI — eKyMeHIuHud (knagoBuiie c. [laBmiBka Ha
Bounmni) Ta npaBocnaBHuit (kinagosumie y cemi Carpunb Ha Teputopii [lombii) — came xutemi mux
CLJI y pPOKU BOEHHOTO JIMXOJITTS CTaJH KEPTBAMH YKPATHCHKO-TIOJIbCHKOTO KOH(IIIKTY).

3pemToro, i Yyac 3axo/liB Oy/IM BUTOJIOMICHI CiioBa: «MH YCBIIOMIIIOEMO, SIKY BEITUKY POJb Y
noOy0Bi HOBOi €Bpomnu BifirpaB MiXIEPKOBHHM mianor. ToMmy Mu 3 BASYHICTIO Ta BH3HAHHAM
BIATYKHYJIMCS Ha 3aKIMKUA IIepkoB YKpaiHu Ta [lonpiii 70 B3a€MHOTO MpPOLIEHHS NPOBHH 1
MPUMHPEHHS MK o0oMa HammMu Hapojamu» [9]. Ilepenyroun num nopaisM, y yepBHi 2013 poky,
apxienuckonu 1 enuckonu Kondepenuii Pumo-karomuipkoro emnuckonaty YKpaiHM BHIaTU
[TacTupcebkuil mucer 3 npusBoxy 70-1 piununi BonmHcebkoi Tparenii, B IKOMY 3aKJIMKalId MOJSKIB 1
ykpaiHiiB g0 npumupenss [10].

[cTopist 3Hae MO3UTHBHI MPUKIAAM BUKOPUCTAHHS DPENITIMHUX MPakTHK K 3aco0y HpOTHAIL
KOJIGKTUBHUX TpaBM. [locepesl HUX HaWMOUIMPEHIIIO € MPaKTHUKa OOTOCTY)XKIHHS Ha BiJ3HAUYEHHS
TpariyHux nofiil. 3okpema, y aunsi 2013 poky y kadeapanbHOMy cobopi cBITUX anoctoiiB [letpa
i [NaBna y Jlynpky Ta y Hu3Li xpamiB Bonuni Oynu Biaciy:keHI MOMUHAIbHI MECH 3a KepTBaMHU
YKpaiHChKO-TIOJILCHKOT0 MPOTUCTOSAHHA YaciB Jlpyroi cBiToBoi BiiiHu. [Ipuyomy iHdopmaniiiHo, Ha
caiitax PKIl, ns moxmis Oyna BucBiTiieHa sk «BonmHchka tparemis». IIpore y monbebkii
icTopiorpadii, 37e0UTBIIOr0 TMOCIYTOBYIOThCS TepMiHOM «BonuHcbka pisus». Hamepemomni x
BUIAHYBaHHs IaM’ATi >kepTB 370uMHY Ha Bonuni y Bapmasi (PecryOmika Ilonbmia) Ykpainceka
rpeko-karonuipka llepkBa Ta Pumo-karomunbka IlepkBa Ilosbimi, mpoaeMOHCTPYBaBIIM aKT
B3a€MHOI0 MPUMHPEHHS 1 MPOLICHHS, MIANMUCAIN CIUIbHY JEKIapaliio, B sKiil B3aEMHO BU3HAIU
MPOBUHY 000X CBOIX HApOIB y BOEHHI Ta JOBOEHHI YacH 1 MOMPOCHIIN OJMH B OJTHOTO MPOOAYEHHS
3a ckoeHi 3nounnn [10].

[Tomi6H1 3as1BM MpoTyHAIH TOJIi 1 B MPAaBOCIAaBHOMY cepenoBHili. 30kpema, ['maBa  YkpaiHChKOi
npaBocnaBHoi 1epkBu KwuiBchkoro mnatpiapxaty @inmaper (JleHHCEHKO) 3aKkiMKaB YKpaiHLIB 1
MOJISIKIB JI0 B3a€MHOTO TIPOIIEHHS Ta MPUMHPEHHS cioBamu: «CHofiBaiocs, MO CHUTbHA Y9acTh
YKpaiHCBKUX Ta TMOJbCHKUX TPEACTaBHUKIB, IMPABOCIABHOIO, I'PEKO-KAaTOJIMIBKOIO Ta PHMO-
KaTOJUIIPKOTO JyXOBEHCTBA, CIUIbHA MOJHMTBAa Ta 3aXOAM MaM’SATi y Xpamax Ta Ha MICILIX
MOXOBAHHS JKEPTB CTaHyTh JOOpUM NPUKIAJOM CBIAYEHHS NPUMHUPEHHA. TOro NnpuUMHpEHHS,
3aBASKU SIKOMY TOJIOHI KOH(JIIKTM W Tparelli HIKOJIM HE 3MOXYTh IOBTOPUTHUCS Y
MmaitoyTHpomMy» [10].
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Yxpaincoka nononicmuxa. Bunyck 23. @inocogcoii docnioxcenns

VY 2017 p. I'maa YI'KI] bnaxennimmii CBsITOCIAB MijJ Yyac CBOTO BUCTYITY IEpe] CTYACHTaMH
HamionansHoro yHiBepcuteTy «JIbBiBChKa MOMITEXHIKa» BAABCA 1 J0 aHAI3Y CKIAAHUX CTOPIHOK
icTopii yKpaiHCHKO-TIOJIbCHKUX BIJIHOCHH Ta HArOJOCHB Ha BAXKIUBOCTI MPOJIOBKEHHS MPAKTHKU
loanna I1aBna Il (ocTaHHROTO BiH Ha3BaB OATHKOM y XPUCTHUSHCHKOMY CEHC1 00’ €qHaHOi €BpOIN)
00 B3aeMHOro mnpumupeHHs. Hanepemoani BmianyBanHs 80-i piyHHIN BIIAHYBaHHS JKEPTB
Bomuncekoi Tparenii Cesitocna IlleBuyk (I'maBa YI'KII) 1 CranicnaB I'ongenwpkmii (I'maBa
[TonbChKO1 pUMO-KATONHMIIBKOT IIEPKBHU) IMiITUCAIIH CIIIJIbHE 3BEPHEHHSI, B IKOMY 3aCyIMIIN 3JI0YHHU
80-piyHOi TaBHUHM 1 3aKJIMKAIH 10 TPUMHUPEHHS 1 €THAHHS OOUBOX CYCITHIX HapoiB. biaskeHHumii
CBATOCTIAB MiIKPECIUB, 110 Y CIIPaBi MPUMHUPEHHS «HIEThCS HE PO Te, 00 3a0yTH, a mpo Te, 1100
MIOJI0JIATH 3710 3 MUHYJIOTO, 1 CTABUTHU BUIIE T€, 1110 €JIHAE, a HE T€, IO PO3LIsie» [4].

[TpakTHKM MOMHHAIBHUX CHITBHUX OOrochmyXiHb Oynm oOroBopeHi y uepBHI 2023 pori Ha
KpPYTJIIOMY CTOJI YKPaiHCHKO-TIONIBCHKOTO HAyKOBOTO (hopymy «BomnuHcbka miardopma aiajaory» Ha
temy: «Bonuab 43 — criiibHHIA OUTb». Y HOTO Pe30Iolii 3a3Ha4anocss Ha He0OX1HOCTI IPOBEACHHS
CHUIBHUX TMOMUHAJIBHUX 3aXOMIB TyXOBEHCTBOM YKpaiHu Ta [lonibli Ta BUCIOBIEHHS CIIBUYTTS
YKpaiHCBKUM Ta MOJBCHKUM POAWHAM — JK€pPTBaM 3rafaHux moxii. [lix yac BmanyBaHHS mam'aTi
KEPTB POOUBCS HATOJIOC HA B3a€EMHOMY MPOILIECHHI.

Bapto naromocutw, mo HuHI, y 2025 pori, Ykpaina po3nodana ekcrymMailito xepTBs BomuHchKoT
Tparefii y KonumHboMy MicTeuky I[lmyxHuku, mo Ha TepHoninbiiuHi.Ykpaina ta [losibina
OOMIHSUTUCST CHIICKAMH MICIb JUIS TOIIYKY Ta €KCryMallil OCTAaHKIB«KEPTB B3aEMHUX ICTOPUYHHUX
KoHikTiBY y ciuni 2025 poky. Ilicns uporo B Ilonbii po3noyana poOoTy yKpaiHCHKO-TIOJIBChKA
rpyna o0 eKcrymarii MOJIbChKUX KepTB BomwHChKO1 Tparemii. Ilpo pesymbratu poGoTh
CHOYaTKy PO3MOBIIaTUMYTh 3alliKaBJICHUM CTOPOHaM, MOTIM ONPHIIIOIHATE Ha 3arai [6].

[To3a cyMHIBOM, YKpaiHCBHKO-TIOJIbCHKI BIIHOCUHHU BHACIIJOK TaKUX ICTOPUYHUX MPOTUCTOSHB
OTpUMAIIM 3HAYHMM OanacT HeraTMBHUX Mi()iB 1 CTEPEOTHINIB, 3BUIBHEHHS BiJ SKHUX IOJSITae y
MOJIOJIAaHHI ~ PE3YNbTaTiB ICTOPUYHUX TpPaBM, BHKOPHCTAaHHS MHPOTBOPUOTO JHCKYpCy Ta
aKTyalizauii Ha MOHITTAX «IIPUMHPEHHS», «IIOPO3YMIHHS»,«3IAroan.

BucnoBku. /[ocBin MUHYJIOT0, JpaMaTu3M Cy4acHOCTI CB1IYaTh, L0 MOJ0JATH KPU30BI SBUILA
Oy/b-sKe CYCHUIBCTBO MOJXKE JIMIIE LUISXOM B3a€EMHMX IIOCTYHOK 1 MOIIYKIB pilleHb, SKi O
3aJI0BOJIBHSIIM TMOTPEOM 1 3amUTH KOXKHOI 31 CTOpIH, J€ JianoriuHa ¢opMa CHiBXUTTS Oyne
NPEBATIOBATH HaJ KOH(QUIIKTHOI 1 B3a€EMHUMH MPETEH31SIMH, TOOTO B PEXHUMI KOMIIPOMICY Ta
J1aJI0roBO1 KYJIBTYPH, TOJIEPAHTHOCTI.

Jlns BUpILIEHHS YyTJIUBUX, NPOOJEMHUX IMUTaHb (a caMe 0 TaKuX HAJIEXKHUTh YKpaiHChKO-
M0JIbCbKE MPOTUCTOSHHSA Mij 4yac Jpyroi cBITOBOI BiIiHM) Ta 3am00IraHHs NepepoCTaHHs y CTIMKUN
KOH(QUIIKTHUH IpoIec, IMIIepaTHBOM Ma€ CTaTH KOHUENT Aiajory (K cTpaTeriyHui Ta HeoOX1IHUN
IHCTpYMEHTapii MOJ0JIaHHS HEraTUBHUX cTepeoTuiB). [1o3a cyMHIBOM, MO3HIIIsI TyXOBEHCTBA, K
KaTOJMUIBKOTO, TaK 1 TIPaBOCIABHOTO CHPUATUME HAJAro/DKEeHHIO MDKHALIOHAJIBHOI Ta
MDKKOH(ECIHOI CIIBIpaIll JO0BKOJAa TpariyHUX MOMEHTIB KOJEKTHUBHOI 1CTOpii, BIAKPUTOMY
IpoIleCy, CIPSMOBAHOMY Ha YKOPIHEHHIO KYJIbTYpH CHUIKYBaHHS Ta IMOIIYKY B3a€MONPUNHHSATHOL
nyMkd. [Ipudomy nmam’sTh Mpo HEraTUBHMM ICTOPUYHMM JOCBiJ, HE MOBHHHA aKIIEHTYBaTHCS Ha
B3a€MHHUX OONIOYMX 00Opa3ax MHUHYJOIO Ta HE MEpPepocTaTH y CTiKI HEraTWBHI CTEPEOTHIIH, a
HaBMaKd Ma€ apTUKYITIOBATHCS Ha TEPCIEKTHBAaX CIUIBHOTO MaOyTHROTO. s 30epekeHHs 1
PO3BUTKY B3a€EMOBHUTITHUX MparMaTuyHuX BigHOCHUH Mixk [lonbiiero Ta YkpaiHoto HeoOXiIHO, 11100
MUTAHHS TSHKKOTO ICTOPUYHOTO MUHYJIOTO, OOTSDKEHOTO HETaTUBHUMH CTEPEOTHITAMU KOJIEKTHBHOT
nam’ATi JIBOX HapoJiB He OyJM IHCTPYMEHTOM y pyKaxX IOCAJOBIIB Ta YpSAIAOBLIB. 3YCHIUIS SIK
YKpaiHCBhKO1, TaK 1 MOJIbCHKOI KyJIBTYPHOT TUIUIOMATIi, TyXOBHHX JIiIEPiB, MAIOTh CIIPSIMOBYBAaTHUCA
Ha peaji3alilo 3aBlaHb, L0 CHOPUSUIM O HAIArOMKEHHIO YKPaiHCHKO-TIOJBCHKUX BIJIHOCHH Ta
MTOKPAIIEHHIO 00pa3y «yKpaiHIIsD CEpell MOMSIKIB, a «IOJIsIKay CEpell YKPaiHIlB, TOOTO pyiHYBaHHIO
B3a€MHHUX HETaTMBHUX Mi()iB 1 CTEpEOTHUIIIB, HABITh KOJU BOHH MAIOTh ICTOPUYHE MIATPYHTSL.
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TEORETYCZNE I METODYCZNE PROBLEMY BADAN NAD NOWYMI RUCHAMI
RELIGIINYMI W HISTORIOGRAFII POLSKIEJ

W artykule przeanalizowano podstawy teoretyczne i metodologiczne polskich badan nad ruchami
reformacyjnymi w Europie Wschodniej. Ustalono, ze podstawowe badania naukowe to nie tylko
prace wspolczesnych naukowcow, ale takze publikacje sprzed rewolucji, ktore systematyzowaty i
analizowaly materiat historyczny i kulturowy w oparciu o oryginalne zrodta i bogatg spuscizne
dokumentacyjng. Stwierdzono, Ze znaczqce miejsce w badaniu i systematyzacji materiatow
archiwalnych zajmujq polscy badacze XIX wieku. ktory nie tylko przeprowadzit wnikliwg analize
dotychczasowych osiggniec¢ naukowych zawartych w kronikach historycznych, ale takze
podsumowat oryginalne dziedzictwo literackie, jakie zgromadzito srodowisko reformacyjno-
protestanckie na ziemiach polskich, litewskich i ukrainskich. Badali i analizowali szczegotowo ich
rekopisy i teksty drukowane, zZrodta naukowe i edukacyjne oraz literature szkolng i instytucji
kulturalnych. Autorzy kontynuowali poszukiwania dokumentow, prowadzgc owocne badania
analityczne nad Zyciem religijnym i kulturalnym Polski, Wielkiego Ksigstwa Litewskiego i
Rzeczypospolitej Obojga Narodow, ktore przygotowaly wystarczajqgcg podstawe naukowq do
dalszych badan. Stwierdzono, ze wspotczesna polska historiografia dotyczqca problemow
reformacji i ruchow religijnych w Europie Wschodniej reprezentowana jest przez prace, ktore
ukazujq wieloaspektowy wymiar Zycia renesansowo-reformacyjnego w regionie Europy
Wschodniej, a takze eksplorujq specyfike dziatalnosci religijnej, kulturalnej i edukacyjnej
socynianizmu, jak rowniez jego oryginalne zabytki literackie. Waznym osiggnieciem naukowym
wymienionych autorow jest ujawnienie cech strukturalnych i typologicznych renesansu i reformacji
w Rzeczypospolitej Obojga Narodow, w tym na ziemiach ukrainskich. Jednoczesnie czesé¢
materiatow poswigcona jest konkretnym kartom historii wolnomyslicielstwa konkretnie na Ukrainie.
Udowodniono, ze w wiekszosci publikacji polskiej historiografii brakuje szczegotowej analizy
wewnetrznej sytuacji religijnej, ujawnienia jej specyfiki i warunkow funkcjonowania w Zyciu
religijnym i kulturalnym Ukrainy. Wspoiczesna historiografia polska ogranicza si¢ do badan nad
ruchem braci polskich na ziemiach ukrainskich i stwierdzenia potrzeby zbadania wzajemnych
kontaktow miedzy wschodniostowianskimi ruchami religijnymi a polsko-litewskim arianizmem.
Ustalono, zZe nawet w najnowszej historiografii, ktora zajmuje sie reformacjq oraz Zyciem
religijnym i koscielnym w Europie Wschodniej, Ukraina jest nadal uwazana przede wszystkim za
najbardziej akceptowalny grunt dla szerzenia idei religijnych i racjonalistycznych.
Stowa kluczowe: metodologia badan naukowych, metody nauczania, dyscypliny filozoficzne,
religioznawstwo, tresci filozoficzno-religijne, historiozofia.

Onez Cokonoscovkuii. Teopemuuni ma memoouuni npoodaemu 00C1i0HceHHA HOGIMHIX
peniciiinux pyxie y noavCoKiit icmopiozpaghii
Y cmammi npoananizosano meopemuuni ma Memoouuti 3acaou NOIbCbKUX O0CTIONCEHb
npucesyenux peghopmayitinum pyxam y Cxiouiti €sponi. Bcmarnosneno, wo 6a306i Haykogi

00CNI0JHCEHHA penpe3eHmyIoms npayi He Julie CYy4acHux yY4eHux, a i 0opesontoyiliti 6UOAHHs, 8

SAKUX CUCEMAMU308AHO Ui NPOAHANI308AHO ICIMOPUKO-KYIbMYPHUL Mamepial Ha OCHOBI
OPURIHANBHUX Odcepell, 8eUKOi 0OKYMEeHMANbHOI cnadwunu. Busseneno eéazome micye y ausuenHi
ma cucmemamu3ayii apxieHux Mamepianie HaleHCums noabCbKUM 0octionuxam XIX cm. axi ne
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Juute 301UCHUNU TPYHIMOBHULL AHANI3 NONEPEeOHIX HAYKOBUX PO3POOOK, SAKI MICMAMbCS 8 ICMOPUUHUX
XPOHIKaX, a Ul y3a2anbHUIU OpUIHAIbHY TIMepamypHy CHaoWuHy, HaKonuyery pegopmayiino-
NPOMECMaHmMCbKUM Cepeoo8UIeM Y NOTbCbKUX, TUMOBCLKUX U YKPAIHCLKUX 3eMasax. Bonu
0emanvHo BUSHUIU Ui AHANI3YBANU IX PYKONUCHE | OPYKOBAHE 3HAUEHHs, 0dicepend HAYKO8o-
0C8IMHbO20 Xapakmepy, Jimepamypy WKIIbHUX i KYIbMYPHUX 3aK1a0i8. Aemopu npoooeicuiu
NOWYK OOKYMEHMIB, 30IUCHUBUU NATOH] AHATIMUYHI QOCTIONCEHHS ) PeNiiUHO-KY1bMYPHOMY
arcummi Ilonvwi, Beauxozco kusaziecmsa Jlumoscovrozo i Peui [locnoaumoi, wo niocomyesanu
00CMammuIo HaAykosy 06azy 071 NOOAIbUUX 00CIIONHCEHb. Busnauero, wo cyuacHy noibcoky
icmopioepaghito 3 npoorem Pegpopmayii ma penicivinux pyxie y Cxioniu €eponi npedcmasneni
NPaysaMuU y SKUX penpe3eHmosano 6a2amomanimuull UMIp peHecanCcHO-pephopmMayitiHo2o Humms
8 CXIOHOEBPONEUCHKOMY PeiOHI, 00CII0NCEHO 0CODIUBOCI PeNiciiHOL Ul KYIbMYPHO-0CEIMHbOL
OIAIbHOCMI COYUHIAHCMBA, 1020 OPUSTHANbHI TimepamypHi nam smru. Basciusum Haykosum
00POOKOM 3A3HAYEHUX ABMOPIB € PO3KPUMMS CIPYKMYPHO-MUNONIO02IYHUX 0COOIUBOCM el
Penecancy i Pechopmayii' y Peui Ilocnoaumiti, 30kpema il Ha yKpaincokux semasix. [Ipu ybomy oesiki
mMamepianu npUcesdeti OKpemum Cmopinkam icmopii 8intbHodymcmea came ¢ Ykpaini,/losedeHo,
wo 6 oinvwocmi nyoaiKayit NoabCLKOI icmopioepagii 6iocymuill cneyianrbHUull AHALI3 8IMYUHAHO2O
penieitinoco cmanosuwyd, PO3KpUMmsi 1020 0coOIUBOCmell i yMos (YHKYIOHY8AHHSL V penicitiHo-
KyaemypHomy srcummi Yrpainu. Cyuacna nonscovka icmopioepagisi 06MesHcyemuvcsi GUSUEHHIAM PYX)
NOJILCOKUX OpaAmis 8 YKpAiHCbKUX 3eMAX | KOHCMamayieio HeoOxXioHocmi 00CHI0NCEHHS 63AEMHUX
KOHMAKmMi6 CXiOHOCNI08 SAHCObKUX PeliciliHUX PYXi8 I NOJIbCbKO-TUMOBCHKO20 APIaHCmEd.
Bcmanosneno, wo i y nogimuitl icmopioepadii, sika 36epmaemucsi 00 Pepopmayii i penizitino-
yepkogrozo scumms y Cxiouiu €eponi, Ykpainy npo0osicytoms po3ensioamu nepesantcHo K
HAUOIIbW NPUUHAMHUL IPYHM Y NOUWUPEHHI PeNicitiHO-payioOHaNiCMUYHUX 10ell.
Knrouoei cnoea: memoouxa Hayko8ux 00CiOH#CeHb, Memoou Ha84aHus, Qinocoghcoki
oucyuniiny, penicie3nascmeo, Qinocogcovro-penicitinuil 3micm, icmopiocoqisi.

Oleh Sokolovskyi.Theoretical and methodological problems of researching new religious
movements in Polish historiography
The article analyzes the theoretical and methodological foundations of Polish research on the
Reformation movements in Eastern Europe. It is established that basic scientific research
represents the works of not only modern scholars, but also pre-revolutionary publications, which
systematize and analyze historical and cultural material based on original sources and a large
documentary heritage. It was found that a significant place in the study and systematization of
archival materials belongs to Polish researchers of the 19th century. who not only carried out a
thorough analysis of previous scientific developments contained in historical chronicles, but also
summarized the original literary heritage accumulated by the Reformation-Protestant environment
in the Polish, Lithuanian and Ukrainian lands. They studied and analyzed in detail their manuscript
and printed meaning, scientific and educational sources, and the literature of school and cultural
institutions. The authors continued their search for documents, carrying out fruitful analytical
research into the religious and cultural life of Poland, the Grand Duchy of Lithuania, and the
Polish-Lithuanian Commonwealth, which prepared a sufficient scientific basis for further research.
It has been determined that modern Polish historiography on the problems of the Reformation and
religious movements in Eastern Europe is represented by works that represent the multifaceted
dimension of Renaissance-Reformation life in the Eastern European region, and explore the
peculiarities of the religious, cultural, and educational activities of Socinianism, as well as its
original literary monuments. An important scientific achievement of the mentioned authors is the
disclosure of the structural and typological features of the Renaissance and Reformation in the
Polish-Lithuanian Commonwealth, including in the Ukrainian lands. At the same time, some
materials are devoted to individual pages of the history of freethinking in Ukraine. It is proven that
most publications of Polish historiography lack a special analysis of the domestic religious
situation, the disclosure of its features and the conditions of functioning in the religious and

152




Oleh Sokolovskyi. Teoretyczne i metodyczne problemy badait nad nowymi religijnymi ruchami w historiografii polskiej

cultural life of Ukraine.Modern Polish historiography is limited to the study of the Polish Brethren
movement in Ukrainian lands and the statement of the need to study mutual contacts between East
Slavic religious movements and Polish-Lithuanian Arianism.It has been established that even in the
latest historiography, which addresses the Reformation and religious and church life in Eastern
Europe, Ukraine continues to be considered mainly as the most acceptable ground for the spread of
religious and rationalist ideas.
Keywords: scientific research methodology, teaching methods, philosophical disciplines,
religious studies, philosophical and religious content, historiosophy.

Okreslenie problemu i jego zwiazek z waznymi zadaniami naukowymi i praktycznymi.
Specyfika duchowosci religijnej, ktora przejawia si¢ na poziomie osobistym 1 jest nieodtgczna dla
catych spotecznosci, jest kierowana przez wewnetrzne i zewnetrzne czynniki ludzkiej egzystencji:
czynniki spoteczne, historyczne, geograficzne, ekonomiczne, polityczne i inne. Ich ujawnienie w
procesie ewolucji wiary 1 kultu nowych ruchéw religijnych jest waznym teoretycznym i
metodycznym warunkiem badan religioznawczych.

Zrozumienie przyczyn przenikania, rozprzestrzeniania si¢ i ewolucji nowych ruchow religijnych
na ziemiach ukrainskich nabiera skutecznosci poprzez okreslenie duchowosci spoteczenstwa w
okresach ich funkcjonowania. Ta cecha, z jednej strony, §wiadczy o ogdlnych ewolucyjnych i
konceptualnych zmianach $wiatowych ruchow religijnych, z drugiej — historycznych, genetycznych,
swiatopogladowych cech krajowych organizacji religijnych, spowodowanych rozwojem spoteczno-
politycznym i kulturalnym, tradycjami duchowymi, sytuacja religijng na Ukrainie.

Znaczenie badan nad krajowymi ruchami religijnymi jako zjawiskiem religijnym wynika z cech
rozwoju jego systemu religijnego. Ich powstawanie i rozwdj odbywat si¢ pod wptywem zaréwno
zachodnich ruchow reformacyjnych, jak i lokalnych ruchéw racjonalistycznych zwigzanych z
procesami spoteczno-duchowymi Ukrainy. Specyfika organizacyjnego i instytucjonalnego
powstawania organizacji religijnych na ukrainskich przestrzeniach, ich cechy kultowe i strukturalne
wynikaja z polaczenia elementdw zachodniej i wschodniej kultury religijnej w reformacyjnym
kontekscie spoteczno-kulturowym.

Analiza badan i publikacji podstawowych. Doktrynalno-instytucjonalne cechy badan nad
powstawaniem i rozwojem nowych ruchéw religijnych byty w centrum wielu badan naukowych
filozofii, religioznawstwa, socjologii, historiografii. Zagraniczna i polska ukrainistyka ma znaczacy
material metodyczny 1 faktyczny. Opublikowano szereg monografii, artykulow naukowych
poswieconych badaniom ruchéw religijnych w historiografii polskiej. W wigkszo$ci prac analizuje
si¢ przede wszystkim specyfike zachodnioeuropejskiego srodowiska religijnego, historie jego
powstawania i rozwoju w okresie od XIX wieku do naszych dni. Geneza nowych ruchoéw
religiijnych w Europie Wschodniej jest badana juz od potowy XVII wieku, a najwigkszym
zainteresowaniem cieszy si¢ historia powstawania antytrynitaryzmu w Polsce w kontek$cie Zycia
narodowo-wyzwolenczego i kulturalnego Stowian zachodnich. Pomimo znacznej liczby badan
naukowych, antytrynitaryzm jest nadal oceniany przez historiografi¢ Swiatowa jako wstepny
podmiot europejskiej Reformacji 1 antytrynitaryzmu $wiatowego, pozbawiony przedmiotowosci 1
samowystarczalnosci.

Wiele badan zagranicznych i polskich, przede wszystkim prace, ktore bezposrednio dotycza
zycia wyznaniowego, w szczegolnosci przejawdw antytrynitarnych na Ukrainie, s niezwykle cenne
dla naszych poszukiwan naukowych. Znaczaca role odgrywaja analityczne badania procesow
religijno-kulturowych w przestrzeni Wschodniostowianskie;.

Celem badania jest definicja teoretycznych i metodycznych probleméw badan nowych ruchow
religijnych w historiografii polskiej.

Prezentacja glownego materialu i uzasadnienie uzyskanych wynikéw naukowych. Nowe
ruchy religijne — element kultury chrzescijanskiej, ktory przechodzi ewolucyjne zmiany w okresie
europejskiej Reformacji 1 Czaséw nowozytnych. Badanie natury tego nurtu wymaga zbadania
ideologicznej genezy duchowych proceséw Odrodzenia, humanizmu, Reformacji. W zaleznosci od
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stopnia wplywu kolejnych zmian, a takze biorac pod uwage specyfike historii narodowe;j, istnieja
podstawy do  twierdzenia o  wplywie  procesow  przedreformacyjnych  formatu
zachodnioeuropejskiego i ukrainskiego na specyfik¢ powstawania i rozprzestrzeniania si¢ nowych
ruchow religijnych na Ukrainie.

Znaczace miejsce w historiografii zajmuja prace polskich uczonych. Przede wszystkim jest to
M. Bryk, ktory badat wptyw idei socynian w zyciu J. Nemiricha [1] i M. Zurakowski — autor badaf
naukowych okresu reformacji na Ukrainie [21]. Jednak wigckszo$¢ uczonych wspomina o
antytrynitaryzmie powierzchownie, badajac ogoélne kwestie historyczno-koscielne lub polityke
ateizmu panstwowego w bylym ZSRR. Osobng grupe stanowia réwniez dzieta autorow
protestanckich, ktorzy badali histori¢ kosciola ewangelicko-baptystycznego. Glownym
osiggnigciem ich publikacji byla systematyzacja oryginalnego materialu dokumentalnego,
zapoznanie si¢ z wieloma mato znanymi postaciami i faktami z zycia komorek religijnych w
konteks$cie badan protestantyzmu w réznych regionach Ukrainy w XIX—XX wieku.

Historiografia zagraniczna badan nad nowymi ruchami religijnymi przedstawia badania autorow
polskich, niemieckich, angielskich poswigecone ruchom reformacyjnym w Europie Wschodniej.
Podstawowe badania naukowe przedstawiaja prace nie tylko wspotczesnych naukowcow, ale takze
przedrewolucyjne wydania, w ktorych systematyzowano i przeanalizowano materiat historyczno-
kulturowy na podstawie oryginalnych zrddel, duzego dziedzictwa dokumentalnego. Wsrdd prac
przedrewolucyjnych znaczenie badan O. Bryuknera, G. Daltona, W. Krasinskiego, G. Merchinga,
J. Lukasiewicza, S. Morawskiego i innych. Szczegdlnie cenne sa prace m.in. G. Merchinga,
J. Lukaszewicza 1 W. Krasinskiego [16; 15; 14], ktére zawierajg znaczacy materiat historyczno-
statystyczny 1 zrodloznawczy, ujawniajacy charakter proceséw reformacyjnych i antytrynitarnych w
Polsce i na ukrainskich ziemiach etnicznych.

Wazne miejsce w badaniu i systematyzacji materialdéw archiwalnych nalezy do J. Lukasiewicza,
ktory nie tylko dokonal gruntownej analizy poprzednich opracowan naukowych zawartych w
kronikach historycznych, ale takze podsumowat oryginalne dziedzictwo literackie zgromadzone
przez srodowisko reformacyjno-protestanckie na ziemiach polskich, litewskich, ukrainskich i
biatoruskich. Badacz szczegdtowo zbadat i przeanalizowat ich rgkopisowe 1 drukowane znaczenie,
zrodla o charakterze naukowo-edukacyjnym, literaturg instytucji szkolnych i kulturalnych. Inni
autorzy przedrewolucyjni kontynuowali poszukiwania dokumentéw, przeprowadzajagc owocne
badania analityczne w zyciu religijno-kulturalnym Polski, Wielkiego Ksigstwa Litewskiego i
Rzeczypospolitej, ktore przygotowaty wystarczajaca baze naukowa do dalszych badan.

Wspotczesne zagraniczne historiografie dotyczace problemow Reformacji 1 antytrynitaryzmu 1
socynianizmu w Europie Wschodniej przedstawiajg dzieta S. Kota, Z. Ogonowskiego, J. Tazbira,
S. Tworka, L.Chmaja i innych. W nich przedstawiono réznorodny wymiar renesansowo-
reformacyjnego zycia w regionie Europy Wschodniej, badano cechy religijnej i kulturalno-
edukacyjnej dziatalnos$ci socynianizmu, jego oryginalne zabytki literackie. Waznym naukowym
uzasadnieniem tych autorow jest ujawnienie strukturalno-typologicznych cech Renesansu i
Reformacji w Rzeczypospolitej, w tym na ziemiach ukrainskich. Przy tym niektére materiaty
poswigcone sg poszczegdlnym stronom historii wolnomyslicielstwa wtasnie na Ukrainie. Pomimo
braku prac analitycznych pos§wigconych powstaniu i rozwojowi antytrynitaryzmu na Ukrainie, nie
umniejsza to znaczenia polskich badaczy w badaniu tego zjawiska i zashuguje na szczegolng uwage.

Interesujace dla poszukiwan autorskich sg na przyktad prace A. Briicknera, ktory z jako$ciowo
nowej pozycji rozpatrywat problemy polskiej Reformacji. Stawiajac sobie za zadanie zbadanie
zycia kulturalnego spoteczenstwa polskiego w XVI-XVII wieku i scharakteryzowanie rozwoju
jezyka narodowego, literatury i edukacji, A. Briickner okazal si¢ utalentowanym historykiem
kultury. Zignorowal jednak zwigzek renesansowego zycia kulturalnego z konkretnymi
okoliczno$ciami historycznymi danej epoki. Rozwijajac kwesti¢ genezy Reformacji, wspomina
tylko o antagonizmie miedzy szlachta a duchowienstwem, ale szczegdlng uwage kladzie na
niemoralne zachowanie duchowienstwa. Ogolnie rzecz biorac, koncepcja A. Briicknera jest
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skierowana na czynnik zewnetrzny, ktory przeszkadza w postrzeganiu jego pracy jako jednolitego i
logicznego badania. Na przyktad, analizujac przyczyny Reformacji w Polsce, A. Briickner doszedt
do nastepujacych wnioskow: ,,Polska nie byta gotowa na ten ruch. Poziom $wiadomosci narodowe;j
byl tak niski, ze nowe hasta nie znalazly poparcia, a osobom z wyksztatceniem brakowato zywego
poczucia religijnego. Ale stalo si¢ co$ niesamowitego: w erze religijnego obojetnosci to wilasnie
kwestie religijne nagle staty si¢ przedmiotem zainteresowania...” [5, s. 120]. W ten sposob jedynym
powodem rozprzestrzeniania si¢ idei reformacyjnych w Polsce jest jego zdaniem nieprzygotowanie
spoteczenstwa, a inne liczne czynniki interpretuje jako ,,co$ nieprawdopodobnego” [5, s. 121].

Pomimo wykorzystania znacznej bazy zrdédlowej i mato znanych materiatdéw, w pracach
A. Briicknera obserwuje si¢ pewne uprzedzenia w podejsciu do problemu o$wietlenia
protestantyzmu jako ruchu kulturowego w panstwie polskim, z pewnym lekcewazeniem obcego
wplywu na jego rozwdj. Jednakze A. Briickner zadal szereg waznych pytan i zbadal sposoby
powstania antytrynitaryzmu i jego miejsce w ruchu narodowo-kulturalnym Polski.

Glebsze spojrzenie na przedmiot naszych badan oferuje L. Chmaj, ktory statl si¢ zatozycielem i
inicjatorem badan nad polskim racjonalizmem religijnym XVII wieku. Spod jego piora wyszly
biografie wielu socynian (artykuty o Wolzogenie, Wyszowatym, Przypkowskim w zbiorze ,,Bracia
polscy”), ale najwigkszy wktad historyk dokonal, po raz pierwszy badajac zwiazek ideologii
antytrynitarnej z zachodnia mysla filozoficzng. Zreszta, to L. Chmajowi zawdzigczamy tymi
pracami, ktore sg bezposrednio poswiecone szczegdtowej analizie religijno-filozoficznego systemu
antytrynitaryzmu i socynianizmu w szczegélnosci. Takich prac jest niewiele, ale sg one
wszechstronne: artykuly i eseje zawierajag informacje z badan nad natura i ewolucja ideologii
antytrynitarnej, ktora jest prawie jedynym zrédtem w kontek$cie tego badania.

Jak wigkszos$¢ polskich historykéw (S. Kot, A. Briickner), L. Chmaj przyjmuje stanowisko, ze
antytrynitaryzm ma zewnetrzne korzenie i ten system religijno-filozoficzny zostat przywieziony do
Polski wlasnie przez imigrantdow z Wiloch. Tymczasem, skupiajac swoja uwage gldwnie na
kwestiach filozoficzno-etycznych, L. Chmaj zignorowal polityczng strone¢ badanej kwestii. To
okreslito nie tylko jego jednostronne podej$cie do tematu studiow, ale takze pewne ograniczenia
wnioskow, do ktorych doszedt badajac antytrynitaryzm w Polsce. Ta jednostronnos$¢ przejawia si¢
przede wszystkim w wzmocnieniu moralnego aspektu dziatalnosci antytrynitarza. W pewnym
stopniu L. Chmaj ignoruje, a nawet zmniejsza racjonalistyczng tendencje w dziatalnosci socynian.

Na szczegbélng uwage zastuguja réwniez prace Z. Ogonowskiego, w ktérych podjeto probe
pokazania ruchu antytrynitarnego jako reformacji w dziedzinie idei filozoficznych. Autor stusznie
zwraca uwage na to, ze w okresie Renesansu rozwdj idei traktowano wylacznie jako ,,rozwoj
racjonalizmu religijnego, czyli swoistego myslenia cztowieka, ktory jest niezalezny od religii” [17,
s. 114]. Nie zatrzymujac si¢ na charakterystyce wczesnego antytrynitaryzmu, kiedy krytyka
tradycyjnych dogmatoéw chrzescijanstwa byta prowadzona z pozycji irracjonalizmu, Z. Ogonowski
poswigcit wiekszo$¢ swoich badan socynianizmowi. Korzystajac z traktatow teologicznych
antytrynitarzy, autor przekonujagco udowadnia stosowanie przez nich racjonalnej metody
interpretacji podstawowych problemoéw teologicznych, w tym pytan o osobe Chrystusa, odkupienie,
grzech pierworodny i wolng wol¢ w zZyciu czlowieka. Z. Ogonowski nie wyolbrzymial roli
racjonalizmu, podkreslajac jednak irracjonalne czynniki w rozumieniu Pisma Swietego, gdzie obok
rozumu jako kryteria postawiono wiar¢ [17, s. 24]. Na pytanie, czy istniejg argumenty rozumu,
ktore mogtyby udowodni¢ bezwarunkowa prawdziwos$é¢ Pisma Swietego, F. Socyn daje negatywna
odpowiedz [17, S. 131-141], to znaczy zajmuje stanowisko agnostyczne. Dopiero pdzniejsi
socynianie (Crell, Stegmann) rozwing pozycje swojego nauczyciela w kierunku czystego
racjonalizmu, wyraznie wyznaczajac rozgraniczenie mi¢dzy rozumem a objawieniem, ponadto
uznajac prymat rozumu.

Dalszy rozwdj racjonalistycznej doktryny Socyna przez socynian doprowadzi do uznania, Ze
,»rozum jest nie tylko kryterium prawdziwosci religii, ale takze jej zrodtem™ [17, s. 91]. Odkrycie to
nie sprowadza jednak socynizmu do deizmu, ktoérego rozwo6j ma miejsce w epoce Oswiecenia.
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Niektore publikacje polskich uczonych poswigcone historii Reformacji antytrynitaryzmu ukazuja
dziatalno$¢ spotecznosci wolnomyslicielskich na ukraifskich ziemiach etnicznych. Sg to na
przyktad artykuty O. Bartela [2], A. Kosowskiego [12], K. Sochaniewicza [18], J. Tazbira [19],
J. Juszczuka [10], ktore pokazuja dzialalno$¢ antytrynitarzy na Wotyniu, Galicji 1 Podlasiu.
Niektére badania analizujg osiggnigcia kulturalno-edukacyjne socynian na Ukrainie. Kilka badan
naukowych jest bezposrednio poswigconych dziatalnosci spotecznej 1 kulturalnej znanych
antytrynitarnych dziataczy, ktére byly zwigzane z Ukraing i pozostawily znaczacy $lad w jej
kulturze. Sg to publikacje H. Barycza [3], S. Kota [13], J. Tazbira [20], L. Chmaja [6], J. Janowa [9]
I innych.

Jednak w wickszosci publikacji brakuje specjalnej analizy krajowego antytrynitaryzmu,
ujawnienia jego cech i warunkéw funkcjonowania w zyciu religijno-kulturalnym Ukrainy.
Wspotczesna historiografia Polska ogranicza si¢ do badania ruchu braci polskich na ziemiach
ukrainskich i stwierdzenia konieczno$ci badania wzajemnych kontaktow wschodniostowianskich
ruchow heretyckich i polsko-litewskiego arianizmu. Warto zauwazy¢, ze w nowej historiografii,
ktéra zwraca si¢ do Reformacji i antytrynitaryzmu w Europie Wschodniej, Ukraing nadal uwaza si¢
glownie za najbardziej akceptowalny grunt w rozpowszechnianiu idei heretycko-
racjonalistycznych.

Funkcjonowanie okresu o$wiecenia i ewolucji ruchu antytrynitarnego na Ukrainie nie stato si¢
odrebnym przedmiotem badan historiografii zagranicznej, a jest badany gléwnie jako sktadnik
protestantyzmu i element zagranicznej historii i kultury. Wspomniane podejscie jest wyraznie
wyrazone w dzietach P.Bachmanna, A. Erta, I.Pritzkau, H. Tomaszewskiego, L. Schneidera i
innych, ktére poswiecone sa protestantyzmowi na Ukrainie konca XVIII potowy XIX wieku i
nowego okresu. Glowny aspekt badan wspomnianych autoréw koncentruje si¢ na dziatalnosci
obcych ognisk pochodzenia antytrynitarnego, gtdownie menonickich. W wigkszos$ci prac naukowych
p6zne prady antytrynitarne sg sktadnikiem zachodniego wplywu ideologicznego, ktory jest
przedstawiany jako dazenie do przylaczenia Ukrainy do wspdlnoty Europejskiej. Dlatego
dziatalno$¢ zagranicznych wspdlnot antytrynitarnych jest reprezentowana w wysokich tonach, a
ukrainskich — przez pryzmat zagranicznych misji misyjnych lub w zwigzku z edukacyjng i
charytatywng praktyka zagranicznych wspolnot na Ukrainie.

Bardziej merytoryczng probe podkreslenia specyfiki antytrynitaryzmu w kontek$cie zycia
spoteczno-kulturowego na Ukrainie podj¢li autorzy, ktorzy zwrocili si¢ do badan nad ruchami
antykoscielnymi XVIII-XIX wieku 1 byly skierowane przeciwko wszechmocy Kosciota
Prawostawnego. W szczegolnosci w pracach J. Brauna [4], H. Dsedricha [7], A.Hearda [8]
analizuje si¢ proces powstawania, rozwoju 1 funkcjonowania p6éznych antytrynitarnych spotecznosci
na Ukrainie. Wspomniani autorzy starajg si¢ pokazaé¢ ich zwigzek z prawostawnym sekciarstwem i
krajowym zyciem religijno-kulturalnym. Jednak w tych pracach mozna przesledzi¢ doglebna
analiz¢ dziatalno$ci politycznej rzadu carskiego w sferze religijnej, ale wpltyw ruchéw
antyko$cielnych na realizacj¢ duchowych potrzeb miejscowej ludnosci nie znalazt odpowiedniego
wyjasnienia.

Oczywistym wpltywem politycznym sg nasycone prace M. Burdo, S. Durosova, V. Kahle,
A. Unruha, ktére ujawniaja proces rozprzestrzeniania si¢ ewangelicznego chrzescijanstwa, Koscidta
Zielonoswiatkowego 1 innych nurtéw antytrynitarnych na Ukrainie w trzeciej czgsci XX wieku.
Autorzy zwracaja szczeg6lng uwage na prawne aspekty dziatalnosci komorek antytrynitarnych i
protestanckich, ale tylko powierzchownie analizuja ich wyznanie i praktyke kultowa. Podobnie jak
w poprzednich badaniach poswigeconych okresowi Reformacji, prace te nie badaja ideologiczno-
doktrynalnych i wewngtrzno-koscielnych aspektéw antytrynitaryzmu, pozostawiono bez uwagi
wyjasnienie jego szczegolnych przejawdw na Ukrainie. W przeciwienstwie do badan poswigconych
Reformacji, nie ma uwzglednienia ruchu w ogoélnych procesach spoteczno-kulturowych Ukrainy.

Aspekty te przejawiaja si¢ w wigkszosci zagranicznych prac poswieconych wspotczesnemu
antytrynitaryzmowi. Jest traktowany w kontek$cie stosunkéw koscielno-panstwowych w bytym
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ZSRR. Na przetomie XX 1 XXI wieku. przywrocono zainteresowanie krajowa kulturg religijna,
aktywizowano dzialalnos$¢ religijng, zalegalizowano zakazane wcze$niej wyznania chrzescijanskie,
otwierajg si¢ perspektywy w roznych stosunkach miedzywyznaniowych. Nowe spolecznosci
antytrynitarne, wyparte przez wtadze radziecka na margines bytu spolecznego, przezwycigzajac
konsekwencje dlugotrwatego quasi-ateistycznego eksperymentu, aktywnie przytaczaja si¢ do tego
procesu. Wsérdéd prac naukowych, ktore ukazaly si¢ drukiem w latach 79-80 XX wieku,
najcickawsze s3 gruntowne publikacje V. Kolarzh [11], zbudowane na bogatym materiale
faktycznym, mato znanych dokumentach zakazanych organizacji. W tych pracach spotykamy proby
analizy ewolucji ideologiczno-doktrynalnych cech nurtéw antytrynitarnych, ktére rozpowszechnity
si¢ w bytym ZSRR, uogoélnienia ich zmian instytucjonalnych i gléwnych tendencji rozwoju nurtow.
Jednak w wigkszo$ci badan z okresu sowieckiego faktycznie brakuje prac poswigconych Ukrainie,
specyfice sytuacji antytrynitarnej na Ukrainie. Cze$ciowe zwrdcenie si¢ do Ukrainy jest obecne w
badaniach O. Wagnera, J. Sutona, J. Habley, w ktorych formalnie analizowane sa tylko te komorki
protestanckie, ktore funkcjonujg na Ukrainie. Jednocze$nie w wigkszosci wspotczesnych badan nie
ma pogladu na antytrynitaryzm jako charakterystyczny element krajowego ruchu religijnego.

Wazng baza dla badan dysertacyjnych w potwierdzaniu samowystarczalno$ci czynnika
antytrynitarnego na Ukrainie jest przedrewolucyjna i wspodlczesna historiografia rosyjska i
biatoruska. Jej analiza daje przede wszystkim wszechstronng charakterystyke oryginalnego
dziedzictwa, ktore nurty racjonalistyczne i1 protestanckie zgromadzity w Wielkim Ksigstwie
Litewskim | Rzeczypospolitej w okresie przedreformacyjnym i reformacyjnym oraz na Ukrainie w
okresach o$wiecenia i najnowszego.

Przedrewolucyjna historiografia potozyta podwaliny pod dalsze badania zaréwno polskiej
Reformacji, jak i miejsca antytrynitaryzmu na ziemiach ukrainskich, nakreslajac gtowne
kontrowersyjne problemy badawcze, uogdlniajac znaczacy materiat faktyczny. Jej gtowna wada nie
jest to, ze nie poszla droga pogl¢biania badan, ale wspdlne dla wielu przedrewolucyjnych
historykow zjawisko: niewystarczajace zerwanie z ortodoksyjna doktryna, ktéra uniemozliwiata
obiektywne postrzeganie ideologii antytrynitaryzmu, che¢ wyjasnienia wielu oryginalnych zjawisk
poprzez zapozyczenie hipotez poprzednich badaczy, a jednoczesnie niemozno$¢ spojrzenia na
ideologiczny obraz epoki z obiektywnego punktu widzenia.

Znaczace miejsce w historiografii na temat problemu Reformacji 1 antytrynitaryzmu zajmuja
prace autorow radzieckich, w ktorych udowodniono istnienie wschodniostowianskiego nurtu
reformacyjnego. W pracach tych autoréw doktadnie zbadano heretycko-racjonalistyczne ruchy
pochodzenia prawostawnego (bogumity, pozydowiny, teodozjany), przeanalizowano ztozone
procesy transformacyjne rozwoju antytrynitaryzmu zarowno w Europie Zachodniej i Wschodniej,
jak 1 w Wielkim Ksigstwie Litewskim I Rzeczypospolitej. Badania te majg ogromne znaczenie dla
Zrozumienia genezy 1 przyczyn powstania antytrynitaryzmu na Ukrainie, ktory w okresie reformacji
pojawia si¢ na terenach Ukrainy, Litwy, Matopolski jako pluralistyczny ruch religijny, zjawisko
miedzyetniczne 1 migdzykulturowe. Waznym osiagnigciem wspoélczesnej historiografii rosyjskiej i
biatoruskiej jest nie tylko wyjasnienie historyczno-kulturowej natury antytrynitaryzmu, ale takze
opracowanie waznych metodologicznych podstaw jego analizy filozoficzno-religijnej, ujawnienie
ideologiczno-$§wiatopogladowych podstaw wspotczesnych systeméw doktrynalnych, ksztattowanie
zasad etyczno-filozoficznych najnowszych stowarzyszen religijnych, widzenie cech wspolnych i
charakterystycznych dla prawostawia i1 protestantyzmu, ktore sg oryginalnie odtworzone w naukach
1 praktyce nurtow antytrynitarnych.

Antytrynitaryzm jako cze$¢ ruchu protestanckiego XIX wieku 1 w XX wieku w historiografii
radzieckiej byl przedmiotem rozwazan w literaturze ateistycznej. Analiza tej literatury pozwala
wyciagna¢ wnioski, ze antytrynitaryzm byl rozpatrywany poza kontekstem krajowych proceséw
renesansowo-reformacyjnych, dlatego nie wymagal gruntownej analizy historyczno-Kulturowe;.
Ponadto ruch antytrynitarny zostal scharakteryzowany jako sekciarski, bez tradycji ideologicznych i
dziedzictwa duchowego. Ostatnia rzecz: antytrynitaryzm byt badany z uprzedzen, co skutkowato
jego dewaluacjg i krytycznym traktowaniem jako samowystarczalnego zjawiska religijnego. W
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literaturze tej najmniej uwagi poswigcono religijnym spoteczno-kulturowym cechom
protestantyzmu.

Whioski i perspektywy dalszych badan. Z krotkiego przegladu bibliograficznego mozna zatem
stwierdzi¢, ze studium antytrynitaryzmu w historiografii polskiej nie ma znaczacego dziedzictwa,
jednak jego wczesne formy byty przewaznie traktowane w pewnej catosci. Jednak ich wplyw byt
znaczacy na ksztaltowanie si¢ wczesnych nurtow antytrynitarnych na Ukrainie, poczatkowo
heterogenicznych pod wzgledem istoty, chronologii i programu spotecznego prawostawnych herezji
1 zachodnioeuropejskich ruchow reformacyjnych, ktore produkowali polscy badacze.

Przeprowadzona analiza naukowych osiggni¢¢ pozwolita wyjasni¢, ze specjalne kompleksowe
zrozumienie zjawiska antytrynitaryzmu i socynianizmu na Ukrainie, obejmujgce przestrzenie
geograficzne 1 czasowe oraz jego istot¢ religijng, nigdy nie stalo si¢ odrgbnym, niezaleznym
problemem krajowych badan naukowych. Szereg waznych probleméw, w szczegdlnosci zrddta
spoteczno-duchowe, analiza podstaw wyznaniowych, zrozumienie koncepcji religijno-filozoficznej,
praktyk spotecznych i religijnych, cechy ewolucji antytrynitaryzmu na Ukrainie, pozostaje
niezbadanych. Dlatego badanie antytrynitaryzmu na Ukrainie w kontekScie transformacji
socynianizmu w nowoczesne instytucje nadal pozostaje aktualne, bioragc pod uwage znaczne
ozywienie zycia religijnego we wspotczesnej Ukrainie.
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Inna Asauliuk, Vasyl Kaplinskyi, Roman Teteruk. Rozwdj umiejetnosci pedagogicznych jako
wazny obszar ogdlnego ksztalcenia pedagogicznego i ksztaltowania przyszlego nauczyciela
wychowania fizycznego
W artykule ukazano tres¢ dyscypliny edukacyjnej ,, Podstawy mistrzostwa pedagogicznego” i jej
ukierunkowanie na rozwdj kompetencji zawodowych i pedagogicznych jako waznego kierunku
ogolnopedagogicznego ksztalcenia i stawania si¢ specjalistq W zakresie wychowania fizycznego.
Wazng cechq tresci jest ich praktyczne ukierunkowanie, poniewaz ma na celu rozwoj myslenia
pedagogicznego studentow szkol wyzszych, wyobrazni tworczej, sprawnosci jezykoweyj,
ksztaltowanie umiejetnosci w zakresie wewnetrznych i zewnetrznych technik pedagogicznych oraz
ksztattowanie indywidualnego stylu dzialalnosci zawodowej. Jej potencjat obejmuje szerokie
mozliwosci rozwoju zainteresowan poznawczych, pobudzanie checi samodoskonalenia zawodowego
i zdolnosci tworczych. Wsrod kompetencji ogolnych ksztattowanych przez dyscypline akademickq:
umiejetnos¢ opanowania nowoczesnej wiedzy, pracy w zespole, wykorzystania optymalnych
srodkow wplywu, umiejetnosc interakcji interpersonalnych, umiejetnosc krytycznego i
samokrytycznego, tworczego zastosowania zdobytej wiedzy w sytuacjach praktycznych, zachecania
uczniow do poprawy zdrowia, korzystania z nowoczesnych technologii zarzqdzanie przedmiotami z
zakresu kultury fizycznej i sportu, mozliwosé cigglego rozwoju zawodowego i samodoskonalenia
fizycznego. Tres¢ charakteryzuje sie zatem kompleksowosciq, odzwierciedla wszystkie sktadniki,
kierunki i aspekty mistrzostwa pedagogicznego. Proponowane podejscie do badania dyscypliny
edukacyjnej ,, Podstawy mistrzostwa pedagogicznego” i Przeprowadzenie uczelnianego konkursu
pedagogicznego zapewnia uksztaftowanie wysokiego poziomu jego elementow: umiejetnosci
komunikacji ustnej, umiejetnosci komunikacji, mistrzostwa w prowadzeniu lekcji i wydarzenia
edukacyjnego, opanowania samokontroli, a takze mistrzostwa w rozwigzywaniu problematycznych
sytuacji pedagogicznych.
Stowa kluczowe: mistrzostwo pedagogiczne, ogolne kompetencje pedagogiczne, tres¢ dyscypliny
edukacyjnej, ksztatcenie nauczyciela kultury fizycznej.

Inna Asauliuk, Vasyl Kaplinskyi, Roman Teteruk. Development of Pedagogical Skills as an
Important Area of General Pedagogical Training and Formation of Future Physical Education
Teacher
The article reveals the content of the discipline "Fundamentals of Pedagogical Excellence” and
its focus on the development of professional and pedagogical competence as an important area of
general pedagogical training and formation of a physical education specialist. An important feature
of the content is its practice-oriented nature, as it is aimed at developing pedagogical thinking,
creative imagination, speech competence, formation of internal and external pedagogical
techniques and formation of an individual style of professional activity in higher education students.
Its potential includes ample opportunities for developing cognitive interests, stimulating the desire
for professional self-improvement, and creative abilities. Among the general competencies formed
by the discipline are the ability to master modern knowledge, work in a team, use optimal means of
influence, ability to interact interpersonally, ability to be critical and self-critical, creatively apply
the acquired knowledge in practical situations, encourage students to improve their health, apply
modern technologies of management of subjects of physical culture and sports, ability to continuous
professional development and physical self-improvement. Thus, the content is characterized by
comprehensiveness, reflecting all components, directions and aspects of pedagogical skills. The
proposed approach to the study of the discipline "Fundamentals of Pedagogical Excellence™ and
the university competition of pedagogical excellence ensures the formation of a high level of its
components: oral skills, communication skills, skills of conducting a lesson and educational
activities, self-control, as well as skills of solving problematic pedagogical situations.
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IMocTaHoBKa Mpo0/eMH B 3arajibHOMY BUIJISAL Ta il 3B 430K i3 BaKJIMBUMHU HAYKOBUMH W
NPAaKTHYHUMH 3aBJAaHHSAMU. EQEKTUBHICTh MIATOTOBKH MEAAroTiYHUX MPAIIBHUKIB 3 BUCOKHUM
piBHeM KkBauiikamii Ta aKTUBHOKO MPOQECIHOI MO3MIIEI0 — OJHE 3 BaXKJIMBHX CTpPATETIYHUX
3aBJaHb OCBITHBOI MOJITUKH YKpaiHu. BaxyimBy posib B MOJEpHI3alii ITUX MPOLECIB HAJICKHUThH
BUYHUTENIO (Pi3UYHOT KyJIBTYPH, 31aTHOTO JI0 peaiizamii npodecifHux (yHKIiA Ha OCHOBI pO3yMiHHS
3aKOHOMIpHOCTEH  (DI3MYHOTO PO3BHUTKY Y4YHIB, 3JIaTHOCTI JO NEPCIEKTUBHOTO MHMCIICHHSI,
IUTAHYBAHHS 1 aHAI3y OCBITHBOTO MPOLECY, YCHIIIHOTO PO3B’S3aHHS IMPOOJIEM, 110 BHHUKAIOTD Y
¢bi3uyHOMy BUXOBaHHI Moisomi. lle Mo¥iHMBO 3a yMOBHM KBallipikOBAaHOCTI 1 TNEAArorivyHOI
MaicTepHiCTh BUMTENs (I3UYHOT KYIbTYpH, $KI MPOSBISAIOTH cebe B HACTYMHHUX SKICHHX
XapaKTEePUCTUKAX: MpodeciiHO-TIearorivaa CrpsIMOBaHICTh, KOMIETEHTHICTh, HaJICKHUH PIBEHb
3arajibHOIEAAroriyHol MiATOTOBIEHOCTI, sKi (opMyroTbes B mporeci HaByanHs y 3BO, 1o
nepezndavae npodeciiiHe cTaHOBIEHHS, PO3BUTOK 3arajlbHOI Ta MEAAaroriyHoi KyJbTypH, BUXOBAHHS
0COOMCTICHUX 1 MPOQECIHHO 3HAYYIINX IKOCTEH.

MeTor cTaTTi € PO3KPUTTS 1 CHPSMOBAHICTh 3MICTY HABYAJIbHOI JUCHMILIIHM «OCHOBU
MeIaroriyHoi MaCTEpPHOCTI» HA PO3BUTOK MENAroriyHOi MalCTEPHOCTI SIK BaYKIMBOTO HANPSIMKY
3arajJbHOIEAArorivHoOl MiArOTOBKY 1 CTAaHOBJICHHS (PaxiBIlsd 3 (PI3MYHOTO BUXOBAHHS.

AHaJi3 OCHOBHHUX [JOCHi/KeHb i myOJikamii i3 3a3HaveHol mnpoOiaemu. Y 1epKaBHHUX
HOpPMAaTHUBHUX JOKyMeHTax (3akoHax Ykpainu «lIpo ocBiTy» 1 «IIpo Buiry ocBiTy», «HamioHanbHa
JIOKTPHHA PO3BUTKY OCBITW», «HalioHanbHa cTpareris po3BHTKY OCBITH B YKpaiHi», IOJOXKEHH]
«IIpo opranizamiro HaBYaJIbHOTO HpOLECY Yy 3aKiagax BHIIOI OCBITH», 3akoH Ykpainu «lIpo
¢i3nyHy KynbpTypy i cnopT», «HamioHampHa NOKTpHHA PO3BUTKY (DI3MUHOI KYJIBTYPH 1 CIOPTYY,
LUJIbOBIM KOMIUICKCHIN mporpami «@Pi3M4YHE BHUXOBAHHSI — 3J0POB’S HAIlli») 3a3HAYCHO PO
BaXJIUBICTH (popMyBaHHSI MailOyTHBOTO (PaxiBIls 3 PI3UUHOTO BUXOBAHHSI.

@®opmyBaHHS 0COOMCTOCTI MalOyTHHOrO BuUuTeNsT B XOAi mpodeciiHOol  MIATOTOBKHU
npeactasieHe B poborax O. AkimoBoi, O. AHtoHOBO1, B. T'any3sika, B. Kpemens, O. [lexorn, C.
CucoeBoi Ta iH. Pi3HiI acmekTu mpoOiaemMu MenaroriyHoi MailcTepHOCTI BUMTENs BHCBITJIEHI Y
npausix I 3sa3tona, O. JlaBpinenka, H. TapaceBuu Ta iH. [Ipobremy mpodeciiiHOro cTaHOBIIEHHS
¢axiBuiB (I3MYHOrO BHMXOBaHHA 1 cHopTy nociiymkyBaau T, Marsiiuyk, JI. Cymenko L
Maxkcumuyk, C. @ypnayii, O. [Iporac, T. Matsiituyk, O. Cracenko, T. Xoma B. f3noseupkuii, O.
SI3noBernbKa i 1HIII.

Po3Butok (axiBug 1poro npo@iaro BHU3HAYAETHCS, 3 OJHOTO OOKY, CKJIAJOBUMH CTPYKTYpPHU
0COOMCTOCTI, 1HIIIOTO, 3HAHHSIMH, BMIHHSIMH, HABUYKaMH, HEOOX1THUMHU JJIsi TBOPYOTO BHUPIIICHHS
NeAaroriyHuX 3aB/JaHb (PI3UYHOTO BUXOBAHHS.

Bukian ocHoBHoro marepiajay. [linBuiieHHs piBHS NeAaroriyHoi MalCTEpPHOCTI, 3ayBaXKye
T. MatBiliuyk «moTtpedye HayKOBO OOIPYHTOBAHMX PO3pPOOOK 1 IIUTICHOI CHCTEMH 3aXOJiB, SKi
CIPUATHUMYTh CYTTEBOMY IIJBUIIEHHIO €(EKTUBHOCTI MPO(ECiiHOT MiIrOTOBKU BUUTENS (I3UYHOT
KynbTypu. BupimenHs 3aBmanb miaroroBku cryaeHtiB 3BO ramysi @©KiC noBunHHO OyTH
HampaBieHe Ha (OpMyBaHHS CBITOIJISIIHUX, TEOPETUYHUX, OPraHi3allifHO-METOJUYHUX 1
TEXHOJIOTIYHHX 3acal (i3uuHOi KyIbTYpH, CIIOPTY Ta 3J0pOB’S JIIOJMHH, & TAaKOK 3HAHb, YMIHb i
HaBUYOK, SIKi JIO3BOJIAIOTH OINAHOBYBAaTH LIHHICHUM moOTeHIian (i3UYHOT KyJIbTYpH Ta
L1JIECTIPSIMOBAHO BUKOPUCTOBYBATH HOT0O B MKUTTEAISIILHOCTI JIIOAUHIWY [6, €. 69].

Metoro HaBuanbHOI JTUCHMIUIIHM «OCHOBHM MEAAroriyHoi MaHCTEpHOCTI» € PO3BUTOK Y
3100yBaviB BHIOI OCBITH MEAAaroriYHOTO MHUCJICHHS, TBOPYOi YSIBH, MOBJICHHEBOT KOMIIETEHTHOCTI,
¢dbopMyBaHHS BMiHb BHYTPIIIHBOT 1 30BHIIIHBOI MEJAroriyHOi TEXHIKM Ta (OPMYBaHHS
IHAMBITyaTbHOTO CTHIIO TpodeciiiHoi mismbHOCTI. OCHOBHI 3aBIaHHS TOJSTAIOTh Yy BTUICHHI B
NPAaKTUKY HOBUX METOJUYHMX 1€ Ta IHHOBallil, pO3BUTKY II3HABAJIbHUX I1HTEPECIB,
CTUMYJIIOBaHH1 ITparHeHHs A0 MpodeciiiHOro caMOB/IOCKOHANIEHHS, PO3BUTKY TBOPYOTO MOTEHITIATY
Ta iH. 3 TOMIDK 3a@2anbHux KommnemeHmuocmet, ki (GopMye HaBYallbHA NUCIUIUTIHA: 3/IaTHICTH
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BUMTHCS Ta OBOJIOJIIBATH Cy4YaCHUMHM 3HAHHSIMHM, NPAIIOBaTH B KOMaHJl, HAYKOBO OpPraHi30BYBaTH
CBOIO TpAIl0, BUKOPHCTOBYBAaTH ONTHUMAaJIbHI 3aco0M BIUIMBY, 1H(QOpMaLiiHI 1 KOMYyHIKaliiiHi
TEXHOJIOTIl, 3JaTHICTb 1O MIDKOCOOMCTICHOT B3aeMojii, 3AaTHICTh OYTH KPUTHYHUM 1
CAMOKPUTUYHHM, TiSITH Ha OCHOBI €THYHUX MIpKyBaHb (MOTHBIB), TBOPYO 3aCTOCOBYBATH HaOYTI
3HaHHS y NPAaKTUYHUX CUTYaLIAX; 3 IOMIXK KOMnemenmHocmet paxosux: 31aTHICTh 3a0e3nedyBaTu
¢dopmyBaHHS (i3MUHOI KyJIBTYPU OCOOMCTOCTi, TMPOBOJAMTH TPEHYBAaHHS Ta CYIPOBOKYBATH
y4acTb CHOPTCMEHIB Yy 3MaraHHsX, 3JaTHICTb JJO OpraHizauii 03J0pOBYO-peKpeauiiHoi pyXxoBoi
aKTHUBHOCTI PI3HUX TPyl HAaceleHHS Ta iX MEeAaroriyHoi MiATPUMKH, 3AaTHICTh CIOHYKaTH
3100yBadiB OCBITH JIO 3MIIHCHHsS 3JI0POB’S IIJIIXOM BHKOPUCTAHHS PYXOBOi aKTUBHOCTI,
paIlioHaTBbHOTO XapuyBaHHS Ta IHIIMX YWHHUKIB 370POBOTO CIOCOOY JKUTTS, 3/IaTHICTH
3aCTOCOBYBATH Cy4yacHI TEXHOJOTIi ynpaBiiHHA cy0’ektamu chepu (Gi3MUHOI KYJbTYpH 1 CIIOPTY,
3JIaTHICTH 10 Oe3mepepBHOTro MPodeciiHOTO PO3BUTKY 1 PI3UIHOTO CAMOBIOCKOHAICHHS.

Kypc menaroriynoi wmaicTepHOCTI miependadae OBOJIOAIHHS 3araibHUMH Ta (HaxoBUMHU
KOMIIETEHTHOCTSIMH, CIIPSIMOBaHE Ha 3a0€3MEUSHHsI IPOrPAMHHX PEe3yJbTaTiB HaBYaHHS (BOJIOAITH
BMIHHSIMHM Ta HaBUYKaMU CIIUJIKYBaHHS y TpodeciiHoMy cepeoBulll, (paxoBor TEPMIHOIOTIEIO Ta
npodeCifHIM IUCKYPCOM, TOTPHUMYBATHCS €THKM TENaroriyHOro CIHiJIKyBaHHS), HAa BOJOIIHHS
HaBUYKAMU CaMOCTIMHOT poOOTH, JEMOHCTPYBAaHHS KPUTUYHOIO Ta CaMOKPUTHYHOTO MHUCIIEHHS;
3acBO€HHST HOBOI (paxoBoi iHGopMaIllii, OIMIHIOBAHHS, y3araJlbHCHHS 1 CHCTEMAaTH3allil0 BIACHOTO
JOCBIY, aHaJli3y i 3aCTOCOBYBaHHsI KPAalLIOro JOCBIAY KOJIEr; apryMEHTOBYBaHHs YIPaBIIHCHKUX
pileHs Ans po3B’si3aHHS MPOOJEeM, SIKi BUHUKAIOTH B POOOTI CyO’e€KTiB (i3WYHOT KyJABTYpH i
CIOPTY; BOJIOJIHHS JiJIEPCHKUMHU SKOCTSIMM; 3aCTOCOBYBaHHsS HAOyTHUX TEOPETHMUHUX 3HAHb IS
PO3B’sA3aHHS MPAKTUYHUX 3aBJIaHb Ta 3MICTOBHOTO IHTEPIIPETYBAHHS OTPUMAHUX PE3YJIbTaTiB.

3MiCT HaBYadbHOI MUCIUIUIIHU, SKUI XapaKTepU3yeTbCs BCEOXOIMHICTIO, BigoOpakae Bci
CKJIaJIOBi, HampsMKH 1 acmeKkTH megaroriyoi Maiicreprocti. Ilepma Tema «llemaroriuna
MaicTepHicTs y mpodeciiiHiil MisTIBHOCTI BYMTENSD» PO3KPHBAE CTPYKTYPY 1 OCOOJIMBOCTI
MeAaroriyHoi MisibHOCTI (MeTa, 00'€KT, cy0'eKT, 3acO0HM, pe3ynbTar), KOMIOHEHTH MeAaroriqyHol
TISUTBHOCTI  (J1arHOCTUYHUM, OPIEHTOBHO-NIPOTHOCTUYHHM, KOHCTPYKTUBHO-TIPOEKTYBAIbHUIM,
opraHizaliifHui, MPaKTUYHOTO PO3B’sA3aHHS KOHKPETHUX IEJaroridyHuX 3aBJaHb, KOMYHIKaTHBHO-
CTUMYJIOBAJIbHUM, aHAIITUYHO-OLIIHHUM, IOCIITHUIBKO-TBOPUMI) Ta pIBHI peanizauii yduTenem
NefarorivHuX (yHKIiH. AKIEHTYeTbCS yBara Ha JBOX BaXJIMBUX AacleKTax IeJaroriyHoi
MaiictepHoCTi: 1) memaroriuHa MaWCTEpPHICTh SIK KOMIUIEKC BIACTUBOCTEH OCOOMCTOCTI, SIKi
3a0e3neuyloTh BHMCOKMI piBeHb camooprasizauii mnpodeciiiHoi AisuibHOCTI; 2) meaaroriyxa
MaNCTepHICTh K CHUCTEMa, 10 BKJIIOYAE€ TYMaHICTUYHY CIPSMOBAHICTh, MpOQeCiiiHy
KOMIIETEHTHICTh, MEAaroriyHi 31i0HOCTi, mnexaroriuny TexHiKy. OckuibkH, y mnpodeciiinii
TISUTBHOCTI  BUMTENS (I3UYHOI KYJIbTYpH 3HAuHy poOJib BIJIIpa€ KOMYHIKAaTHBHA CKJIAJ0Ba,
aKIEHTYeETbCS yBara Ha pPO3BUTKY MpOo(eciiHOro CIHUIKYBaHHS $SK YMOBHM CTAaHOBJIEHHS
MeJaroriyHoi MaiCTepHOCTI: Ha YMIHHS KEpyBaTH IpPOLECaMH COL1aIbHOI MEePLENIii B OCBITHbOMY
npolieci, OpraHi3oByBaTH e(EeKTHBHY KOMYHIKaIlilo, MeJaroriyHo-AonuIbHy B3aemoaio. Ha
MOYaTKy BHUBYEHHS KYypCY CTYIEHTH 3HAHOMIISATHCS 3 TIENAaroriyHUMH  3Mi0HOCTSIMH  SIK
NEepeayMOBOI0 HaOYTTs MaiCTEpHOCTI Yy Mpalli BUMTENs, HUIAXaMu (pOpMyBaHHS IeJaroridyHol
MaNCTEPHOCT1, KPUTEPISIMU 1 0COOIMBOCTAMHU (HOPMYBaHHS NEAAroriYHOI MAalCTEPHOCTI B yMOBAx
ryMaHi3arii IKoJu.

3MiCT Apyroi Temu, CIpSIMOBaHMM Ha O3HAMOMIIEHHS 3 MPOLIECOM CTAHOBJIEHHS Ta PO3BUTKY
nefaroriyvHoi MaicrepHocTi MaiOyTHBOTO BYMTENs, BKIIOYA€ HACTYMHI MHUTAaHHS: CYTHICTh
nefaroriyHoi MaWCTepHOCTI Ta ii 3HAYEHHS Y CTPYKTYpl MpodeciiiHOi AisNIbHOCTI BYHUTENS;
BUKOPUCTaHHS OCOOMCTICHOTO MOTEHLIANy JJIs PO3B’sA3aHHS IMEAaroriuHuX 3aBjJaHb B YPOUHid Ta
M03aypOUHii AISUIBHOCTI BUYUTENS; CKJIAJ0BI KOMIIOHEHTH NEAAroriyHoi MaicTepHOCTi; cyO'eKT-
CyO'eKTHUN XapakTep BIAHOCHH Yy TMENAroriuHid isIbHOCTI; crhenudika IUJAKTUYHOI,
PO3BUBAJILHOI Ta BHUXOBHOI (DYHKIIM y4yuTeNls B Cy4aCHHX YMOBAax; BIAMOBIJIHICTH ISJIBHOCTI
JOCBIJUEHUX TEJaroriB KpUTEpisiM MeNaroriyHoi MaicTepHOCTI; akTyami3alis pPO3BUTKY
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npodeciiiHO 3HAYYIIUX 3MI0HOCTEH, YMIHb Ta OCOOIMBOCTEH aKTUBHOTO MEJArOriqHOTO MHCIICHHS
Yy CTYJIEHTChKI POKH.

OnHi€0 13 BaXJIMBUX CKJIAQJOBHX IEJaroriyHOi MaHCTEPHOCTI € MeAaroriyHa TexXHiKa, sKa
PO3IIISLIAEThCSA B KOHTEKCT] NMEAArorivyHOro CHUIKYBaHHS BUUTENSA. 3MICT 1€l TEMU PO3KPHUBAETHCS
[UIIXOM aHali3y HACTYMHHMX IMUTaHb: MOHATTS TMEJaroriyHOl TEXHIKH; IMeJaroriyHa TeXHIKa K
CYKYMIHICTh NMpOo¢eCIiHHUX YMiHb, SIKI € YMOBOK IOE€IHAHHS BHYTPIIIHHOTO 3MICTY ISIIBHOCTI
BYMTENS 1 30BHIIIHBOTO HOTO BHpa)KeHHs (BHYTPILIHS Ta 30BHILIHS TEXHIKa); POJb MENAroriyHoi
TeXHIKM B KOMYHIKaIlii; 3HaueHHs BepOaabHOI (MOBHOI) 1 HeBepOanbHOI KOMYHIKaIii, iX
XapaKTepUCTHKA Ta CIIOCOOM BUPAXCHHA, BHPOOJICHHS TMPAKTHYHUX YMiIHb 1 HaBUYOK 3
YJIOCKOHAJIEHHS 30BHILIHBOI TEXHIKHM; BHYTPIIIHS TEXHIKA YYMTENIs Ta LUIAXM il yIOCKOHAJICHHS,
TUTIOBI TOMWIKHM TIEAAroTi9YHOi TEXHIKM YYHUTEIiB-TOYATKIBI[IB; OCHOBHI yMOBU €(EKTUBHOTO
(dhopMyBaHHS HABUYOK FaPMOHIHHOTO BiIOOpa)KEHHS BIIACHOTO BHYTPIIIIHBOTO CTaHY 1 30BHIITHBOTO
BUPAXEHHS: MiMiKa, MaHTOMIMiKa (K€CTH, IOCTaBa, XOAa); HUIAXH (OPMYBaHHS I1€IaroriyHoi
TEXHIKU.

OxpemMo eneMeHTaM 30BHIIIHBOI TEXHIKH MPOQECIHHOT AISTTBHOCTI BUUTEIS TPUCBAYYETHCS TEMa
Ned4 1 nuranHs: opMyBaHHS HABUUYOK COLIANBHOI HEpLENLii; KyJabTypa 30BHILIHBOIO BUITIAAY;
CaMOTIpe3eHTallisi KOHCTPYKTUBHA 1 HEKOHCTPYKTHBHA; YCBIJIOMJICHHS Ba)KJIMBOCTI OBOJIOJIHHS
HeBepOaIbHUMH 3ac00aMM CHUIKYBAaHHSI, €KCIIpecisi HeBepOaabHOI MOBEMIHKH YUUTENs; Bi3yasbHi
3aco0u: cratmyHa ekcrpecis (¢iziorHomika, apredakTu), ITWHaAMiyHa eKcrpecis (Mpokcemika,
KiHecHKa), BUpaXalbHl pyxH (MiMiKa, TAHTOMIMiKa, X0/a, MMOCTaBa, )KECTH, MO3U), KOHTAKT OueH;
aKyCTH4YHI 3aco0M HeBepOanbHOI eKkchpecii; (GopMyBaHHS HaBHYOK aJeKBaTHOTO, €MOLINHHOTO,
rapMOHIITHOTO B1100pakKeHHS BIACHOTO BHYTPILIHBOTO CTaHy, JyMOK, IOYYTTIB.

[lin yac BuBYeHHA TeMH «EJEMEHTH TEXHIKM CaMOperyismii yuumrtens B mpodeciiiHii
JISUIBHOCTI» ~ aKIEHTYEThCS yBara Ha MUTAHHAX: YJOCKOHAJIEHHS BHYTPIIIHBOI TEXHIKU
MaiOyTHBOTO YYHTENS; 3acO0M pEryysmii BJIIACHOTO CAaMOIOYYTTS, YCBIJIOMJICHHS NUISXIiB
BOJILOBOT'O BIUIMBY Ha BIIACHY 0CO0Y; J1arHOCTHUKA PiBHS €MOILIMHOT CTa0lIbHOCTI Ta 3IaTHOCTI J0
KEpyBaHHs IICUXOJOrIYHUM CAaMOIOYYTTAM; CIOCOOM caMOperyssuii Ta ICHUXOJIOTIYHOIO
HQJIAIITYBaHHA BUMTENSA; PO3BUTOK YMiHb ICHXO(DI3MYHOI caMOperyismii; 3acoOu KepyBaHHS
MICUXOJIOTIYHUM CTaHOM (ayTOT€HHE TpeHyBaHHs, MYy3UKOTepamis, mpaunerepanis, OibmioTrepartis,
iMiTawiiHa rpa), MOXKJIMBOCTI IX BUKOPUCTaHHS Ul MPOQECIifHOro caMOy/10CKOHAJICHHS YUUTEs;
IUISIXM OBOJIOJIIHHS TIEAArOTiYHOI0 TEXHIKOK Ta il YJOCKOHAJIICHHS; eMIlaTis, pediekcis; Koo
3HaHb Ta HABHUOK, K1 3a0€3MeUyI0Th MaliCTEpPHICTh BIUIMBY BUUTENS HA YYHIB.

OCKITbKM ISUTBHICTh BUMTENSI — 1€ MEpII 3a BCE CIUIKYBaHHS, HACTyIHA TeMa IpPUCBSYEHA
MaiicTepHOCTI ~ BUMTENs B OpraHizauii JiaJOTiYHOTO CHIJIKYBAaHHS, 30KpeMa MOBJICHHEBIN
MalCTepHOCTI yuuTesnsd. AKUEHT poOUThCS Ha TAaKUX NHUTAHHAX: JIaJOTIYHUA MPUHIUI
KOMYHIKAQTUBHOI [JISUTBHOCTI BUMTENS; YPOK SK JialoTiyHA B3a€EMOJIS BUMTENS 3 YUYHSMU;
KOMYHIKaTMBHA KOMIETEHTHICTh YUUTENS K MEPEeyMOBa YCIIITHOTO MEIaroriyHoro CHijKyBaHHS;
NEepLUENTHBHI NMOMMJIKUA BYMTENS Ta HUIIXM X YCYHEHHS; OpraHizallis MeJaroriyHo JOUIIbHUX
B3AEMUH YUUTENSI ¥ YUHIB Y MPOIIEC] M1aJIOTIYHOTO CIIJIKYBaHHS; MOBJIEHHS SIK 3aci0 CIHIJIKyBaHHS,
poJb Ta OCOOIUBOCTI MPO(ECiiHOrO MOBJIEHHS BYMTENS; KOMYHIKaTHBHI SKOCTI MEAaroriuHoro
MOBJICHHS;, TEXHIKa MOBJICHHS (IMXaHHs, TOJIOC, TUKIIiSl, PUTMIKa MOBH, IHTOHAIlIS Ta i1 CKJIa/J0BI,
JoriyHa Ta eMoLiiHO-00pa3Ha BHUPA3HICTh); IUISIXM BIOCKOHAJIEHHS MOBJIEHHS MaiOyTHHOTO
BUHTEJIS.

MaifcTepHicTh BUMTEINS TICHO MOB’s3aHa 3 (POPMYBAHHSAM 1HAMBITYaIbHOTO CTUIIIO TIe1aroriyHoi
nisuibHOCTI. L TeMa mpoioBKye momnepeHio, 3HaoMIsTuM 3700yBayiB OCBITH 3 CYTHICTIO MOHSTTS
«IHOUBIMyalbHUH CTWJIb TEAArOTiYHOI MAiSNIBHOCTI, 3 Kiacu(ikaliiero CTWIIB, O3HaKaMu
€(EeKTUBHOCTI CTWJIIO MEAaroriyHoro KepiBHUITBA, e€TalmamMu Ta yMOBaMHU (HOpMyBaHHS
1H/IMBITyalbHOTO CTHIIIO JiSUTBHOCTI Cy4acHOTO YYUTElsl.

BaxxnuBoro ck1aZoBOI0 MalCTEpHOCTI MeAarora € po3BUTOK Horo ysBu 1 QanTtasii. 3MICT wi€i
TE€MH MICTHTh TaKi KOMIIOHEHTH: ysiBa Ta ii CyTHICTb, 1HAMBIyalbHi BIACTUBOCTI YSIBU CTYJIE€HTIB;
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pOJIb YSBH B MOJEIIOBAaHHI CTpaTerii MOBEAIHKH YYHUTENs, Y MPOTHO3YBaHHI CTaHy, €MOIIiH,
MOYYTTIB YYaCHUKIB MEAArori4HOrO IMPOIECY Ta IPOTHO3YBaHHI pPe3yibTaTiB MeNaroriyHoro
BIJIUBY; aKTUBHE TBOpYE MHCICHHS SIK 3acaja MeJaroriyHoi MalCTEpPHOCTI; €JIeMEHTH aKTOPCHKOI
MaiCTEepPHOCTI y MEAArorivyHiid AiSIBHOCTI; PO3BHTOK KpEeaTUBHHUX 3i0HOcTel, ysBH 1 (haHTasil
MalOyTHBOTO BUMTEJIS; POJIb YSBU B MOJICIIIOBAHHI Ta PEXKHUCYPl YPOKY, B OpraHizarlii TpaguIiiiHux
Ta IHHOBAIIMHUX (POPM BUXOBHOI POOOTH 3 YUHSMHU.

Tema «I'pa B OCBITHROMY IIpolieci» Mepeadayae aHali3 HACTYITHUX MUTaHb: BUKOPUCTAHHS TPU B
OCBITHHOMY MPOIIECI 3 METOK AaKTHBI3alii Mi3HABAIBLHOI MISUIBHOCTI IIKOJSPIB, 3aIliKaBJICHICTh
YVYHIB y PI3HHX BUJAX JISJILHOCTI; CYTHICTh MOHATTS «HAaBYaJIbHA T'Pay», BUAM HABYAJIBHHUX ITOp 3a
KUIBKICTIO YYacHUKIB, 3a pIBHEM CKIIQJHOCTI Jiid, 10 BHKOHYIOTBHCS, 32 PIBHEM CKIQJIHOCTI
IHTEJICKTYaJIbHOI JiSJIbHOCTI, 3a THUIIAMH 3aBAaHb, 3a CIIOCOOOM, XapakTepoM Ta (OPMOIO
MIPOBE/ICHHS; POJIbOBI IrpH, irpH-ApamaTu3aiii, «comioapama» y MOpabHOMY BUXOBaHHI IIKOJISAPIB;
PO3BHTOK TBOPYOTO MHUCJICHHS, YSIBH 1 (paHTa31i y BUXOBAHIIIB.

3aBepmanbHa TemMa BuBUYeHHS «OCHOB TNenaroriyHoi maiicrtepHocTi» «CaMOBUXOBAaHHS SIK
daktop ¢dopMyBaHHS MeHaroriuHoi MaWcTepHOCTi BuuTens». CTyAeHTH 3HAHOMIATBCA 3
MICHXOJIOTO-TIEIaTOT1YHUMH ~ OCHOBAMH  TIPOLIECY CaMOBHXOBAaHHS MaWOYTHBOTO BYMTENS, 3
OCHOBHMMH BHMOTaMH J0 OCOOMCTOCTI BuMTeNs-npodecioHana, 3 IUIAXaMud Ta 3acobaMu
po¢eCiifHOr0 CaMOBHXOBAHHS; KPUTEPISIMA OIIIHKH PE3yJbTAaTiB CAMOBUXOBAaHHS MOTO eTanamu
Ta PiBHIMM.

BuBuennss HaB4anmbHOT muciuiuriad  «OCHOBH TEAaroriyHoi MaWCTEpHOCTI» Tmepeadadae
BUKOPHUCTAHHS PI3HOMAHITHUX METOJIB Ta TEXHOJOTIH BUKJIAJaHHS 1 HAaBYaHHs. 3 METOI0 aHali3y
KIIIOYOBUX MMUTAHb Ta MPOOJIEM Ha JICKIISAX Ta MPAKTHYHUX 3aHATTSIX BHKOPHCTOBYIOTHCS METOAU
MOSICHIOBAJIBHO-ITFOCTPATUBHOTO XapakTepy: JISKI[isA-Bi3yani3allis, IpobjieMHa JIeKIlisl, eBpUCTUYHA
Oeciga, cTOpiTeNmiHT (MHUCTEUTBO PO3MOBIIATH iCTOpIi, MO0 3aXONMHUTH AYAUTOPII0 Ta BHKIMKATH
BIJMOBITHI eMoIlii, TOOTO 3AAaTHICTh MEPETBOPUTH iH(POPMAIiI0 HAa 3aXOIUIMBY pPO3MOBiNb, SKa
qiruise 3a KUBE), HaBYallbHAa OHCKYCif, AMCIYT, JOMOBib B MyOMIIHCTUYHOMY Ta HAyKOBO-
MONYJIIPHOMY CTUJISIX, MYJIBTUME/IIHA MPE3CHTAIllsl B SKOCTI YHAOUHEHHS 1HHOBAI[IWHUX OCBITHIX
TEXHOJIOT1; NPAaKTUYHI METO: MPAKTUYHI 3aHATTS 3 MOJEIIOBaHHAM KBa3ipogeciiiHux cutyauin
Ta pO3B’SI3yBaHHSAM KeiCiB; MalicTep-Kiac 13 3alpolIeHMMHU BHUKJIaJadaMH-TIpoQecioHanamu;
BKJIIOYEHE CIIOCTEPE)KEHHS 1J1 4Yac BIJBIAYBAaHHS 3aHATh BHKJIAJadiB; poOOTa 3 HaBYAJIbHO-
METOJMYHOIO JIITEpaTypor0, HAYKOBUMH JDKEpEeIaMH 1 €JNeKTPOHHUMHU pecypcamu (CaMOCTiiHe
OIpallOBaHHS JI0IaATKOBOi HAyKOBO-METOAMWYHOI JITepaTypH, BiABIyBaHHSA O€3KOIITOBHHUX
BeOiHapiB Ha mnatdopmax «Ha ypox», «BceocBitay Ta «OcCBiTOpis», ONpaIOBaHHS J0JIaTKOBUX
BijeoMarepiajliB Ta (parMeHTIB HAyKOBHUX TEKCTIB); 1HTEPAKTHBHI METOAM HABYAHHS;
IHAMBIAYyalbHA HAYKOBO-J0CIAHA poOO0Ta: CKIaJaHHs NOPTQoIIio, peasnizallis HaBuyalbHO-HAyKOBUX
MIPOAKTIB, HAITMCAHHS HAYKOBHUX CTaTeH.

Benuke 3HaueHHs B Tpolleci BHUBYEHHS HaBYaJIbHOI auCHMIUIIHM «OCHOBH TI€IAaroTivyHoOi
MaNCTEpHOCTI» HAJAa€MO OBOJOJIHHIO JIOCBIZIOM MOUIYKOBO-TBOPYOi MisSTIHOCTI, B OCHOBI SIKOi
JeXaTh HAYKOBO-TNIPAKTUYHI 3HAHHSI, aKTUBHE 3aCTOCYBAHHSA SIKUX B1I0yBA€ThCSA MiJl 4aCc KOHKYPCIB
MeIaroriyHoi MaicTepHOCTI, SIKI CIIOYaTKy HPOBOJATHCS B aKaJAEMIYHMX TpymHax, Mi3HINIE Ha
¢dakynbrerax. 3aBeplIiaibHUN 3arajJbHOYHIBEPCUTETCHKUM KOHKYPC MPE3EHTYE KpalluX 3 Kpalux i
CTa€ SICKpaBUM IMENaroriyHuM JiHCTBOM, CBOEPITHOIO IIKOJIOK MEAaroriyHoi mancrepHocTi. B
MpoIieci HOro MPOBEICHHS NEPEMOXKIIl JEMOHCTPYIOTh TUIOAM BJIACHOI MEIaroriyHol TBOPYOCTI, SKi
BU3PIBAIOTh MPOTATOM BCHOTO Yacy BHUBYEHHS Kypcy, a TisAayl 30aradyioTbes IUIOJIaMHU
YHIKQJIbHOTO TBOPYOTO JTOCBIY [4].

Konkypc nenaroriuHoi MaiicTepHOCTI € BaXKJIMBHM 3acO00M IEaroriyHol MiATPUMKU HE JIUIIe
npodeciiHoro, a  0COOMCTICHOTO 3POCTaHHs CTYACHTIB. BiH Mae MOTY)XKHUI MOTHBAIIHUN Ta
CTUMYJIIOBAJIbHUNA TMOTEHIIal. Y4YacTh y HbOMY € J0OpOBUIBHOIO, IO BHM3HAYa€ OCOOHMCTY
3alliKaBJeHICTh MalOyTHHOrO TMejgarora, MOro axkTHUBHY MO3MIII0. Bcl KOHKypcaHTH MaroTh
MO>KJIMBICTh MO3MIIIOHYBATH ce0e sIK Mearora, peagizyBary 1 Mpe3eHTyBaTh CBOi TBOPYI 3alyMH Ta

165



Yxpaincoka nononicmuxa. Bunyck 23. Iledazozciuni docnioscenns

OTpUMaTH KBaJi(pikOBaHY OLIHKY IX SKOCTI KBali(ikoBaHMMM uwieHaMH >Xypi. KoHkypc €
BOKJIMBUM IMITYJIBCOM JIO MOJAIBIIOT0 MPOo(eciitHOro CTaHOBJICHHS SK YYaCHHKIB TakK 1 TUIsIIadiB
[4, c. 363].

3HaHHA, 3700yTi CTyACHTAaMH Ha JICKIIAX, CeMiHapax Ta JjabopaTopHux 3 Kypcy «OcHOBHU
MeAaroriyHoi MaCTePHOCTI», CTAIOTh TEOPETUYHUMH TO3UIIISIMU TIPU MMiTOTOBI 1O KOHKYPCHHX
3aBJaHb, SKI OXOIUTIOIOTH TOJIOBHI acmeKTH MpogeciiHOi iSIIBHOCTI Meaarora: MalCTepHICTh
opraHizanii HaBYaJIbHOI NiSTIBHOCTI, MAiCTEpPHICTh BUXOBHOTO BIUIMBY, MAaWCTEPHICTh BOJIOAIHHS
YCHUM CJIOBOM, MAaHCTEPHICTh PO3B’S3aHHSA MPOOJEMHOI IeJaroriyHoi cuTyarlii, MalCTEpHICTh
BOJIOJIIHHS CO00I0.

KoxHOoMy 3 BHUIIIEBKa3aHUX HANPSMIB JisSJILHOCTI Ie1arora BiJlMOBIIal0Th KOHKYPCHI 3aBIaHHS,
70 BHUKOHAHHA SIKMX 3aJy4a€ThCsl KOXKEH CTYICHT, OCKUIbBKM MIiHIKOHKYPCH TeIarorigyHoi
MaNCTEPHOCTI CIIOYATKY IPOBOASTHCS B aKaJIEMIYHUX IPYyIax 3a y4yacTIO YCIX CTYACHTIB IPYIH.

[Ipo BOIWMB KOHKYpCY TMENArorigyHoi MaiCTepHOCTI PO3BUTOK  3arajbHOIEIAroriqHOl
KOMITIETEHTHOCTI Ta OCOOHMCTICHO-TIpo(eciiiHe CTaHOBJIICHHS MaHOyTHIX Yy4YuUTeNiB (Hi3UYHOTO
BUXOBaHHS B IJIOMY 3acBiIY4YIOTh BIATYKM YYacHHKIB KOHKYpPCY Bia ¢akynpTeTy (i3HuHOTO
BHUXOBAHHS 1 CIIOPTY, OKPEMI 3 SIKHX HaBOIMMO HIDKYE.

Hikonu ne oymas, wo s euiidy na maxuti pieeno meopyocmi. Miti nomenyian max i opimag ou
oani. Al ne nomiuas 1ioeo 6 cobi. Konkypc nedazo2iunoi maticmepHocmi cmag nowmoexom O0jis thoco
npobyodicenns i peanizayii. Ou! Ak ye 6ce npueoounoce 6 moiil mpenepcvKiti OiiNbHOCMI NiCA
3axinuenHs yHieepcumemy! H mooi nocmaeus memy He 3YNUHAMUCH | Oali NIOBUWLYEAMU CBOIO
NIAHKY CMOCO8HO npoghecii i c8020 NOOANLULIOZO CAMOBOOCKOHANEeHHA. Lle npodoesicyemuvcs 00
Cb0200HIUHb020 OHs (Onez Jlanoesenko, yuacnuk kouxkypcy 1998 p.).

IlJo make nedacocika? lle Hayka, mucmeymeo, meopuicms, NIZHAHHA Y020Cb H060207 J{ns
KOJICHO20 Ye Wocb ocobauge i abcontomuo pisHe. B moemy sunaoky neoazozika i 61acHe KOHKYpC
neoacociuHoi MaticmepHOCmi 8i0iepas He Mano 8aAdCIUBY POJb 6 CMAHOGIEHHI MOE ocobucmocmi,
aodice 3a805KU UOMY, 5 6I0KpU8 abCONOMHO HO8I pucu ceozo xapakmepy. Teampanvhe i
opamopcbke MUCmeymaeo, NOwyK i 0eMOHCMpPayis ONMUMATLHO20 CNOCO0Y PO38 S3aHHS CKIAOHOT
neoazo2iunoi cumyayii, 6MiHHA 80100imuU COO0I0, MPUMAMUCL Neped KAMepoio, iouymms micys i
yacy — s Hagimv He nid03pr6as, Wo Yyi 30i0HoCmi NPUMAMAHHI MOIl 0COOUCMOCM.

Hemoncmpyrouu ¢hinanvnuti pesynomam ceoei meopuocmi (a mo 6yau pe3yivmamu Kponimroi
npayi) , 1 mas 20poicme He Juule 3a Cam pe3yibmam, aie U 3a MONCIUBICMb Y4acmi 8 KOHKYPCi
neoazo2iuHoi MaticmepHoCcmi, 3a MOJCAIUBICMb CMAMU YACMUHKOIO YI€l ACKpAagoi CmMOpPIHKU
ocumms yHieepcumemy. Ha 3anammsax nam OeMOHCMpPY8anu NA0OU MEOPYOCHI KOHKYPCAHMIG
nonepeoHix poKis, a s miulycs 3 mozo, wo i Moi 8i0eonpodykmu 6y0yme Mamu c80€ NPOOOBIHCEHHS
(Anopin Menvnuk, yuacnuxk koukypcey 2023 p.).

BucHoBKM Ta mepcneKTHBH MOAAJBIIMX J0CHiI:KeHb. 3alIPONOHOBAHUHN MIAXiJ 10 BUBYEHHS
HaByaJibHOT  JgucuMiiiHd ~ «OCHOBM  MENAaroriyHoi  MaiiCTepHOCTI»  Ta MIPOBEACHHS
YHIBEPCUTETCHKOTO KOHKYpPCY MNeIMaiCTepHOCTI 3abe3nedye (GopMyBaHHS BHCOKOro ii piBHS B
OCHOBHUX 1i HampsMKax: MailCTepHOCTI YCHOI'O MOBJIEHHS, MAaNCTEpHOCTI CIUIKYBaHHS,
MaiCcTepHOCTI MPOBECHHS YPOKY Ta BUXOBHOT'O 3aX0/y, MaCTEpHOCTI BOJIOJIIHHS CO00I0, @ TAaKOXK
MalCTEepHOCTI PO3B’si3aHHA MPOOJIEeMHUX Teaaroriunux cutyamii. lllopoky kKoHKypce mepepocrae y
CBSITO TIEIarOriYHOT MalCTEPHOCTI, Ha SIKOMY JAEMOHCTPYIOTHCS MEJaroriuyHi TaTaHTH BCe HOBUX 1
HOBHX MOJIOJIIX MAHCTpiB MeIarorigHoi CrpaBy, OCHOBH YCITIXY SKHUX 3aKJIalalOThCs Ha 3aHSITTAX 3
«OCHOB TeAaroriyHoi MaHCTEpHOCTI». B mepcmekTuBi IUTAHYEMO JOCHIAWTH BIUTUB IN€T
JUCIUTIIIHA Ha (opMyBaHHS KOMYHIKATHBHOI KOMIIETEHTHOCTI 1 METOJUYHOI ManCTEepHOCTI
MaiOyTHIX meaaroris, 30kpemMa (paxiBiiB 3 (Gi3NYHOTO BUXOBAHHS.

Cnucox BUKOPUCTAHUX JKepeJi Ta JiTepaTypu

1. Acaymok 1., Kamincekuit B. Ponp 1 miciie HaBuansHOi aucrumiiHn «OCHOBH BHXOBHOI JiSUTBHOCTI BUUTEIS
¢i3nuHO KYJIBTYpPH» B CHCTEMi MiATOTOBKH crieriamicta 3 (i3MdHOrO BHXOBaHHS. Di3uuna KyIwmypa, chopm ma
300p08 s Hayii: 30. Hayk. npaik. Bun.18.T.1. Binaums, 2014. C. 14 — 21,
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2. TI'ypeunu P.C., Kamnincekuit B. B. Jlekropchka MaicTepHiCTh BHKJIaJada BHINOI HIKOJNM SIK BaXKJIMBA yMOBA
YCHINTHOCTI BUKJIANAIBKOL JisuibHOCTI. Haykosa wikona axkademika 1.A. 35310Ha y npaysx 11020 copamHuxie ma yuHie:
MaTep. HayK.-nipakT. kKoH(. XapkiB: HTY «XI1I», 2017. C.13 —17.
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5. Kamniacekuit B. B. AximoBa O. B., Acaymok I. O. Korkypc memarorigaoi MaiicTepHOCTI SK 3aci0 BH3HAYCHHS
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OCHOBHU JJOCJIIIHULILKOI CIPSIMOBAHOCTI MOJIIKYJbTYPHOI IATOTOBKHU
MAWBYTHBOI'O BUUTEJISI-®LIIOJIOI'A B YMOBAX ITOJICBKOT'O PETTOHY

Y ecmammi posenanymo npobnemy nonikyiemypHoi nio2comoexku manidymuso2o euumens-ginonoza 6
ymosax llonicokozo pecioHy, akyeHmosano yeazy Ha OOCAIOHUYLKIU CHPAMOBAHOCMI 3MICIY
nONIKYIbmypHocmi. Busgneno, wjo nonikyismypHa nio2omoska po3ensioae 3aKOHOMIPHOCHI

PO36UMKY NONIKYIbMYPHOIL 0CBIMU K CKAAO080I 3A2A/lbHOT 0C8IMU, PO3KPUBAE ii polb 6
nOO0ANbULOMY PO3BUMKY HAYKOBOI Neda2ociuHoi meopii ma npakmuxu, (Gopmye GUCOKOOCBIUEHUX,
0YX08HO bazamux i MOPAIbHO CIMIUKUX 0cOOUCmocmel, 2iOHUX 2POMAOSIH Ma cneyianicmie
0eMOKPaAMu4HOi €BPONECbKOI 0epicasu.

AK 001y 3 CK1A008UX NONIKYIbMYPHOI NI020MOBKU, A8MOpU AHALI3VIOMb eMHOKYIbIMYPHY
ni020moeKy Matboymusvo2o suumens-ginonoea. Emumoxynemypra niocomosxa nocioae uinohe micye
v hopmyeanHi HAYKOBO-NPAKMUYHUX Ne0A202IYHUX 3HAHb I € AKMYANbHOI0 NPOOIEMOIO 8 PO3GUMKY
CY4acHUux oceimnbo-euxo8Hux cucmem Yxpainu i Iloniccsa 30kpema. 36epmaecmucs ysaza na me, wo

EeMHOKYIbMYPHA NIO20MOBKA € Pe3yIbmMamueHo-0iaNbHICHOI XAPAKMEPUCMUKOI0 HAPOOO3IHABYOT
0ceimu i KyIbmugye 8 0cooOUCmocmi yKpaiHo3Hague Cnpsamy8aHnHs, 3aoe3neyye opeaHiuHuil
83AEMO38 130K 3 CYUACHUMU NPUHYUNAMU Nedaz02iuHoil npoghecitinoi ocsimu. B cmammi makoowc
36epmMaAEmvCsl y8aza Ha NeeHi HanpsIMu emHOKYIbMYPHOT Ni020MosKY, a came 2POMAOAHCHKULL
0YX08HO-MOPAIbHULL, eMHOCOYIANbHUL, eMHOBANE0N02TYHUN MA aMIICMUYHULL.

Aemopu 8ioMiuaoms. Wo 8aANCIUBO We 8 Nepiod HABUAHHI Y BUUOMY Neda202iYHOMY
3aK1a0i ocsimu Haguumu 3000y8ayie bauumu npodiemu noIKyIbmMypHO20 XApaKmepy,
aumanizysamu ix, 8uoinamu nposioHi ioei, sKi 1exicams 8 OCHO8I NOULYKY iX po38 'sA3aHHs, po3pooaamu
KOHCMPYKMUGHI cXxemu i eapianmu npakmuynux piviens. Tomy 6 ZKumomupcokomy 0epicasHomy
VHigepcumemi Ha 6a3i HAYKo080-MemoouuHoi 1abopamopii « Oceimuvo-euxosna cucmema Iloniccay,
AKa MIiCHO cnisnpayioe 3 8i00inom ykpainicmuxu 6 OnomoyybKomy yHieepcumemi iMeHi
@.Ilanayvrozo 6 Yecovkiu Pecnyoniyi, cucmemuo nponazyromucs ioei noniKyivmypHoi nio2omosxu
Manubdymubo20 euumens-Qinonoea Ha HaAyKo8o-NPAKMUYHUX KOHpepeHyisax, ceMinapax, npu
CMACYBAHHI CMYOeHmi8 MatOYmMHIx guumenie-Qinonozis, oe po3ensioarmscs npooiemu 6UEHeHHs.
HayioHanbHoi i0ei 8 nedacociunux 3000YmKax NPOBIOHUX YKPATHCOKUX 8UEHUX, PO3BUMOK YECbKO20
WKITbHUYMBA, i0ei emHOKYIbMYPHOT Ni020MOBKU, 30ILUCHIOEMbC MIJICHAPOOHA CRIBNPAYs 8 2A1Y3i
npoghecitino-nedazociunoi OisIbHOCMI 3 OCBIMHIMU 3AKAA0AMU IHUUX pe2ioHis, 30Kpema Tlonvuyi,
HayioHanbHa MeHwuHa saKoi Ha JKumomupuuni docums yucienna, i npobaemu noibCbKO20
WIKIIbHUYMBA AKmyaivHi 8 npoyeci NoiKyIbmypHoi ni020mosKu MatubymHix euumenie-ginonozis.

© Ouena bepeswk, YasHa Xouaogosa, 2025
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Knrouosi cnosa: nonikyromypua niocomoska, Ilonicokuti pecion, guumenv-ginonoe,
neoazo2iunull npoyec, emHoKyIbMyPHA NI020MOBKA, OOCTIOHUYbKA CNPIMOBAHICIb, NOJIbCbKE
WKITbHUYMBO, YecbKe WKIIbHUYMBO, 0C8IMHbO-8UX06HI cucmemu Tloniccs.

Olena Berezyuk, Uljiana Cholodova. Podstawy ukierunkowania badawczego przygotowania
miedzykulturowego przyszlego nauczyciela-filologa w warunkach regionu Polesia
W artykule omowiono problematyke miedzykulturowego przygotowania przysztego nauczyciela-
filologa w warunkach regionu Polesia, zwracajgc uwage na badawcze ukierunkowanie tresci
miedzykulturowosci. Wskazano, ze przygotowanie miedzykulturowe uwzglednia prawidtowosci
rozwoju edukacji miedzykulturowej jako sktadnika ogolnej edukacji, ukazuje jej role w dalszym
rozwoju naukowej teorii i praktyki pedagogicznej, ksztaltuje osoby wyksztatcone, duchowo bogate i
moralnie odporne — godnych obywateli oraz specjalistow demokratycznego panstwa
europejskiego.

Jednym z elementow przygotowania miedzykulturowego, analizowanym przez autorow, jest
przygotowanie etnokulturowe przysztego nauczyciela-filologa. Przygotowanie etnokulturowe
zajmuje wazne miejsce w ksztaltowaniu wiedzy pedagogicznej o charakterze naukowo-praktycznym
i stanowi aktualny problem w rozwoju wspotczesnych systemow edukacyjno-wychowawczych
Ukrainy, w szczegdlnosci Polesia. Podkreslono, Ze przygotowanie etnokulturowe jest efektywnq i
praktyczng cechg edukacji narodoznawczej, ksztattuje w jednostce orientacje ukrainoznawczq oraz
zapewnia organiczny zwiqzek z nowoczesnymi zasadami zawodowego przygotowania
pedagogicznego. W artykule zwrécono takze uwage na wybrane kierunki przygotowania
etnokulturowego, takie jak: obywatelski, duchowo-moralny, etnospoteczny, etnowaleologiczny oraz
familistyczny.

Autorzy zaznaczajq, ze wazne jest, aby juz w trakcie nauki w wyzszej uczelni pedagogicznej
nauczy¢ studentow dostrzegac problemy o charakterze miedzykulturowym, analizowac je,
wyodrebniac glowne idee lezgce u podstaw ich rozwigzania oraz opracowywac konstruktywne
schematy i warianty praktycznych rozwiqzan. Dlatego na Uniwersytecie Panstwowym W
Zytomierzu, na bazie naukowo-metodycznego laboratorium «System edukacyjno-wychowawczy
Polesiay, ktore scisle wspolpracuje z Katedrg Ukrainistyki Uniwersytetu Palackiego w Otomuricu
(Czechy), systematycznie propagowane sq idee miedzykulturowego przygotowania przysztego
nauczyciela-filologa podczas konferencji naukowo-praktycznych, seminariow oraz praktyk
studenckich przyszlych nauczycieli-filologow. Podczas tych dziatan omawiane sq problemy badania
idei narodowej w dorobku pedagogicznym czotowych ukrainskich naukowcow, rozwdoj szkolnictwa
czeskiego, idee przygotowania etnokulturowego oraz prowadzona jest miedzynarodowa wspotpraca
w zakresie dziatalnosci zawodowo-pedagogicznej z placowkami edukacyjnymi z innych regionow, w
szczegblnosci z Polski, ktérej mniejszo$¢ narodowa jest do$¢ liczna na Zytomierszczy?nie, a
problemy szkolnictwa polskiego sq istotne w procesie migdzykulturowego przygotowania przysztych
nauczycieli-filologow.

Stowa kluczowe: przygotowanie migdzykulturowe, region Polesia, nauczyciel-filolog, proces
pedagogiczny, przygotowanie etnokulturowe, ukierunkowanie badawcze, szkolnictwo polskie,
szkolnictwo czeskie, systemy edukacyjno-wychowawcze Polesia.

Olena Berezyuk, Uliana Kholodova. Fundamentals of Research-Oriented Multicultural
Training of Future Philology Teachers in the Context of the Polissia Region

The article examines the issue of multicultural training of future philology teachers in the

context of the Polissia region, with emphasis on the research orientation of multicultural content. It
is revealed that multicultural training explores the regularities of multicultural education
development as an integral part of general education, reveals its role in the further advancement of
pedagogical theory and practice, and helps shape highly educated, spiritually rich, and morally
resilient individuals — worthy citizens and specialists of a democratic European state.
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As one of the components of multicultural training, the authors analyze the ethnocultural
training of future philology teachers. Ethnocultural training occupies a central place in the
formation of scientific and practical pedagogical knowledge and is a relevant issue in the
development of modern educational and upbringing systems in Ukraine, particularly in the Polissia
region. The article highlights that ethnocultural training is an effective and activity-based
characteristic of ethnological education, fosters a Ukrainian-centered worldview in students, and
ensures an organic connection with contemporary principles of professional pedagogical
education. Attention is also drawn to specific directions of ethnocultural training — namely, civic,
spiritual and moral, ethnosocial, ethnovaleological, and familial aspects.

The authors emphasize the importance of teaching students to identify multicultural issues,
analyze them, distinguish key ideas underlying possible solutions, and develop constructive schemes
and practical strategies while still in higher pedagogical education. Therefore, at Zhytomyr State
University, based on the research and methodological laboratory «Educational-Upbringing System
of Polissia» — which closely cooperates with the Department of Ukrainian Studies at Palacky
University in Olomouc, Czech Republic — the ideas of multicultural training for future philology
teachers are systematically promoted. This takes place at scientific and practical conferences,
seminars, and student internships. These platforms address topics such as the study of national
ideas in the pedagogical work of leading Ukrainian scholars, the development of Czech school
education, and the ideas of ethnocultural training. There is also active international cooperation in
professional and pedagogical activities with educational institutions in other regions — particularly
in Poland, whose national minority is quite numerous in the Zhytomyr region — making issues of
Polish schooling highly relevant in the multicultural training of future philology teachers.

Key words: multicultural training, Polissia region, philology teacher, pedagogical process,
ethnocultural training, research orientation, Polish schooling, Czech schooling, educational-
upbringing systems of Polissia.

IloctanoBka mpoOaemMu. Y  mpodeciiiHIi  MemaroriyHid  OCBITI  B3a€EMO3B’SI30K,
B3a€MO3YMOBJIEHICTb IIPOLIECIB Ta PIBHS PO3BUTKY CYCIIILCTBA 1 MIATOTOBKH MailOyTHHOIO BUMTEIS
BHUMAararoTh TJTMOOKOTO OCMHUCIEHHS IIISAXIB U YMOB HAaOJNMKEHHS Cy4acHOI OCBITH /10 SIKICHOTO
npodeciiHOro BUKOPUCTaHHS HaJ0aHb HApOAHOI MENaroriky, HallOHAIbHOI KYyJIbTYpH, PIAHOI
MOBH, 3700YTKIB JIiTepaTypH, iCTOpii piJHOrO Kparw B MOBCSKAEHHIN MeAaroriyHii AisIbHOCTI,
TOOTO CTBOPEHHS CHPHUSTINBOTO OCBITHBOTO CEPEIOBHIIIA.

OcCBiTHE cepeoBHUIIlEe MIATOTOBKM MAalOyTHHOTO BUMTEN-(ijI0I0ra € HacaMIepes MiICUCTEMOI0
MOJIKYJIbTYPHOTO  CEPEOBUINA, CYKYIHICTIO CIEMiaJIbHO OPTraHi30BaHUX IEJaroriyHuX yMOB
PO3BUTKY Ta (OpMYBaHHS Moro sk ocobucrocti. Ile cTpykTypa, sika BKJIIOYAE KilIbKa
B3a€EMO3AJICKHUX PIBHIB: TN00aIbHUM, TOOTO 3arajJbHOCBITOBI TEHJIEHINI PO3BUTKY KYJIbTYpH,
OCBITH, pETiOHANbHUH, TOOTO OCBITHIO MOJITUKY, KYJIbTYpY, CHCTEMY OCBITH, JIOKQJIbHUH —
HaBYAIBHHUN 3aKJIaJl, HAWOJIMKIE OTOYCHHS, 3BUYail, TPAJUIIIi POJAUHU TOIIIO.

Axe TONIKYJIBTYPHICTh — 1€ pHCAa CY4acHOI COLaJIbHOI CTPYKTypu CBITYy, sika HaOyna
0COOJIMBOTO 3HAUYEHHS B JIPYTiil MOJOBUHI XX CT. B CUCTEMI OCBITH YCIX PO3BUHEHUX KpaiH CBITY.
B Oaratpox kpaiHax BiIOYBAlOThCSl 3MIHM Yy BHMOTax J0 pe3y/lbTaTiB HAaBYaHHS Ta BHXOBAHHS
MIJPOCTAI0YOro MOKOJIHHSA, MoTpeda y ¢GopMyBaHHI B YYHIB 3JaTHOCTI JKUTH Yy BIIKPUTOMY
CYCHUIBCTBI, B IKOMY CIIIJIBHO MPOXHUBAIOTh NMPEICTABHUKH PI3HUX E€THIYHUX TpyI. Y BIANOBIIL Ha
MOSIBY HOBHMX COLIIOKYJIBTYPHUX peajiil CBITOBa MeJaroriuia JymMKa BUpoOJIsi€e BIIMOBIAHY OCBITHIO
CTpaTerito, TEOPETUYHI Ta MPaKTHYHI JOCIIIPKEHHS BEYThCS 1 B YKPAiHChKIN MeJaroridtii HayI.

AHaJIi3 0CHOBHUX J0CJiKeHb i myOaikauiii i3 3a3nauenoi npodaemu. [lonikynbTypHa ocBiTa
Oysia 1 3aJUIIAETbCd MPEAMETOM JOCTIDKEHHs 0araTboX YKpaiHCHKUX Ta 3apyODKHUX YYCHHX:
C.T'onuapenko, O.IBanoBa, B.Ky3s, B.KonoBanenko, B.Mocismenko, 3. Harauescbka,
H. Huuxkano, O. CyxomiuHcbka Ta iH. [IpuMiTHO, 1110 OCTaHHIMH POKaMH 3pic IHTEpeC HAYKOBIIIB
10 (GopMyBaHHS MOJIKYJIBTYpHOI KOMIETEHTHOCTI ocobuctocTi y cdepi ocitu (JI. BopoTHsk,
I'. I'ynenska, JI. Janinosa, JI. Konapanska, H. JlaBpuuenko, JI. Ilepersra, O. TkadeHko Ta iH.).
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Cepen cydacHMX YKpaiHCBKHUX JOCIHIJHHUKIB, $KI aKTUBHO 3aliMalOTbCS TPOOIEMOIO
MOJIKYIBTYPHOI ~ MIArOTOBKM ciifg  Buaumta M. €Bryxa, H. Kiuyx, M. KpacoBuuskoro,
H. Jlucenko, O.Pumapenka, II. Tonmouxa, JI. Xomuu Ta iHmHMX. IX HayKoBi JOCIHiKEHHS
MPOIMOHYIOTh IIUPOKHHA CIEKTP MOTJSAIB 1 Cy[KEHb MIOAO 0ararbOX INHTaHb, IMOB’SI3aHUX 3
KOHIIENITYaJIbHUM JIM3aliHOM MOJIKY/JIbTYpHOI OCBiTH. Ha OCBITHBOMY PpiBHI  JOCIITHUKH
JIEMOHCTPYIOTh BaXJUBICTh (OPMYBAaHHS E€THIUYHOI TOJIGPAHTHOCTI SIK XapaKTEpHOI pHUCH
MOMIKYJIBTYPHOTO BUXOBaHHS. AHam3 JpKepenbHOl 0a3u  3acBiIUuB, oo  npobIeMoro
MOJIIKYABTYPHOI ~ HIATOTOBKM  MailOyTHhOro  BumTens-¢inonora pocuipkyBanu  O. biruy,
H. Bonommuna, O. I'ypa, JI. Xopyxa, O. IllecTomantox Ta iHIIi.

VY 3apyOikHIN meaaroriii, 30kpeMa npodiaemMa MOMIKYIbTYPHOCTI B TOJIbCHKOMY IIKUTBHHUIITBI,
nocimipKkyBanach  BueHumu — B. Bypmra,  JI. JleBitcka, T. JleoBunbkuii, C. MemanbChKui,
3. Slcincpkuit  Ta  iHIN, B YEeChKOMY IIKUIBHMUTBI — gociizHukamu  O. JIOKIMHOIO,
B. Ctpyruncekum, P. UmenukoMm, €. TkadueHko Ta iHIIII.

OxpeciieHHs] HeBUPIlIECHUX NMUTaHb, MOPYLIEHUX B cTatTTi. [lompu ymMciaeHHi MOCHiKeHHS,
HU3Ka aCHeKTIB MEeJaroriyHuX 3700yTKIB B MOJIKYIbTYPHIM MiArOTOBII MailOyTHHOTO BYHUTENs-
¢inonora moTpedye IETAILHOTO BHBYCHHS, OocoOymBO B ymoBax Ilomicekoro periony. Cuin
PO3TISIHYTH JOCTIAHUIIBKY CHPSIMOBAHICTh MOJIKYJIBTYPHOI MIATOTOBKM IIOAO HAI[lOHAJTHHUX
MEHIIIMH, SKi MPOXHUBAIOTh HAa TepHUTOpii cydacHoi Kurtomupmuan. HasBHi 3100yTKH hopMyBaHHS
MOJIIKYJIBTYPHOI CIIPSIMOBAHOCTI B HAllIOHATbHIM MEHIITNHI BOTUHCHKUX YEXiB.

ToMy MeTo0 HAmOi CTATTI € BHCBITICHHS JOCTIIHUIBKOI CIPSIMOBAHOCTI 3MICTy
MOJIIKYJABTYPHOI MIATOTOBKM MaWOyTHROTO medarora-(iojora, BpPaxOBYIOYH OCOOIHBOCTI
[TomiceKoro periony, 30KpemMa i1ei eTHOKYJIBTYPHOCTI B PETI0HAIbHOMY KOHTEKCTI.

Bukiaag ocHoBHOro wmarepiajqy. Y pe3yibTaTi OCMHUCICHHS Ta aHalily HOPMATUBHHX
OCBITSIHCBKMX  JIOKYMEHTIB, HAyKOBUX JUKEpeNl, PEeTPOCIEKTHBHOTO  aHali3y BJIACHOTO
MEIarOriyHOrO JIOCBiy, PO3TIISIHEMO BaXKJIMBICTH MOJIKYJIBTYPHOI MiJrOTOBKH MaiOyTHHOTO
BUMTEJIS.

CaMa noJiiKy/lnbTYpHA MiJITOTOBKA PO3IJISLAA€ 3aKOHOMIPHOCTI PO3BUTKY MOJIKYJIBTYPHOI OCBITH
SK CKJIQJIOBOI 3arajbHOI OCBITH;  PpO3KpHBAa€ ii poib B MOAAIBIIOMY PO3BUTKY HAyKOBOT
NeAaroriyHoi Teopii 1 MPaKTHKH, L0 € HaJIHHUM OpIEHTHUPOM Yy CTBOPEHHI TaKOi OCBITHBOI
CHUCTEMH, fKa aJieKBaTHa T1oTpedaM YKpaiHCBKOTO JIep’KaBOTBOpEHHS #  (opMyBaHHS
BHCOKOOCBIUEHUX, TyXOBHO OaraTux 1 MOpaJbHO CTIMKHUX OCOOMCTOCTEH, TiJHUX IpOMajsiH Ta
CHeLiaNiCTIB JIeMOKPATUYHOT €BPOIIEHCHKOT JIepKaBH.

[TonikynpTypHa MIATOTOBKAa MalOyTHIX BYHUTENIB-(DIIOJOTIB BHMAara€ BIJ] HUX BHBYATH W
YCBIIOMJIIOBATH TENaroridyHUii JOCBiA PI3HUX HAPOAIB Ta HAPOJHOCTEH IS MiABUIICHHS PIBHS
JYXOBHOCTI, BIIPOJKEHHSI BITUM3HSHUX TPAAMLIA BUXOBAHHS, 3HATH 3aKOHOMIPHOCTI PO3BUTKY
BITYM3HSHOI OCBITH; BIPO/KYBAaTH €THOMENArOTiYHI TPaIUIlii y CHCTeM] HaBYaHHS Ta BUXOBAHHS;
¢dbopMyBaTH B MaiiOyTHIX M€1aroriB NOJIKYJIbTYPHOI TOJIEPAHTHOCTI TOILIO.

Binomuii nenaror K. YmuHchkuii 3a3Ha4aB, 1110 HEOOX1IHO HE JUIIIE 3HAHOMUTHUCH 3 KYJIbTYPOIO
CBOT'O Hapoxy, a il BANTUCH TIOBAXKATH UYXKY KyIbTypy. BiH BBaxaB, 110 HalliOHAJIbHE BUXOBAHHS €
HEBi1’€MHOIO YaCTHHOIO MOJIKYIbTYPHOTO BUXOBaHHSA, OCKUIBKHA HEMOKIIMBO HAaBYUTHUCS MOBAXKATU
KYJIbTYpY IHIIUX, HE 3HAIOYH 1 HE JOOJISUN KYIbTYpPH CBOrO HapoAy. Jluiie Toai, KoJu NpU4eTHUR
710 3arajbHOJIIOJICBKUX MOPAJIbHHUX LIHHOCTEH, PO3BUBAETHCS MOpab Yy 3100yTKax HaIllOHAIBHOT
KyJIbTypH, BUHUKAE TOJIEPAHTHICTh, HAI[IOHAIbHA CBIOMICTH 1 TyXOBHICTh [11].

Teopetuk 1 mpakTuk BiTun3HsAHOI negaroriku C. PycoBa Takox HarosoryBajia Ha HEOOX1IHOCTI
«rMOOKOTO0 Mi3HAHHS OCOOMCTICTIO BJIACHOI HAI[IOHAJBHOI KYJIbTYPH, 1110 € OCHOBOIO PO3YMIHHS ii
YHIKQJIbHOCTI Ta MOXJIMBICTIO TOPIBHSHHSA 3 IHIIMMM HaIllOHAIBHUMH KYyJIbTYpaMH, IO Ja€
MOYKJTUBICTB 3aCBOIOBATH 3arajbHOIOJICHKI Ta HAIIOHAIBHI IHHOCTI» [11, ¢. 26].

Binmomuii ykpaincekuit nemaror I'. Bamenko HaromomryBaB, IO «KOXXEH HapOJ Ma€ pO3BUBATH
BJIACHY HAIIOHAIBbHY KYJIBTYPY, OCKUIbKH 3arajbHOJIIOICHKA KYJIbTYypa 3aJeKUTh BiJl OararcTea Ta
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pPO3MAITTS KOXHOI KyJAbTYpu. IHIIMMM cJOBaMH: Ha MOro JAyMmMKy, MaiOyTHe He 3a
MPOTHCTABJICHHSAM HalliOHATBHHUX KYJIBTYD, a 3a ix B3aeMo30araueHusm [11].

CyuacHy KOHIEMIiI0 MOMIKYIbTYpHOI ocBiTH Oyno BucyHyto B CIIA y 1981 poui BueHUM
JIx. benkcom. [T'omoBHa ii Mera mosisiraja B PO3BUTKY MUDKKYJIBTYPHOI (ITOJIKYJIBTYPHOT)
KOMIIETEHTHOCTi. 3MicT ocBitH, 3a J[Ix. beHkcom, Mae BimoOpakaTH $K KyJIbTYpY OKPEMHX
€THIYHHUX TPYI CYCHIJIbCTBA, TaK 1 3arajbHy KyJIbTypy. k. BeHKC Tako cTBOpUB MOENI 3MICTY
MOJIIKYJIBTYPHOT OCBITH, C()OPMYIIIOBaB YMOBH, 32 SIKUX TOJIIKYJIBTypHa OCBiTa Oyae e(peKTHBHOIO
[4]. Ha nymKy BU€HOTO, 3MICT MOJIKY/IBTYpPHOT (0araTOKyJIbTYPHOT) OCBITH HE MOXeE Oy/ie 3BeICHUI
JMIIe 10 HaOyTTS MOJIeTHIYHOI (6araToeTHIYHOi) KOMIIETEHTHOCTI, a MOBUHEH BKJIIOYATH H 1HIII
aCIEeKTH KYJbTYPHOT'O pO3MAiTTs, HANPHUKIAJ, PEeJiriiiHi, MOBHI, comiaibHi, reHaepHi. TooOTo,
MOJIIKYIBTYpHAa OCBiTa Ma€ 3a MeTy (OpMyBaHHA IIHHOCTEW, IO MIATPUMYIOTh KYJIbTYpHHA
TUTIOpAIi3M B YCIX HOro 3HaYeHHSX [4].

Cepen cydacHUX YKpaiHCBKHX JOCHIJIHHMKIB, SIKi aKTHBHO 3aiiMalOThCs IMPOOIEMOI0
MOJTIKYJIBTYPHOI MIJATOTOBKH OCOOMCTOCTI Ciia BUALIUTH mpaii M. €styxa, M. KpacoBuupkoro,
H. Jlucenko, O.Pumapenxa, II. Tomouka Ta iHmux. IX HayKoBi [OCHiIKEHHS IIPONOHYIOTH
IIMPOKMHA  CHEeKTp TMOIMAAIB 1 Cy[KeHb I10A0 OararbOX IMMTaHb, IOB’S3aHUX 13
MYJIbTHKYJIBTYPATi3MOM 1 KOHLENTYAJIbHUM JHW3alHOM  MOJIKYJIBTYpHOI —OCBiTH. Bueni
PO3IIISLIAIOTH T€Opli €THIYHOCTI Ta MIKHAPOJAHUX BITHOCHH, TUM CaMHUM BHBYAIOYH, ONUCYIOUU Ta
OOTPYHTOBYIOUM B3AaEMOBIIHOCMHHM MIX JEp)KaBOO Ta HAI€l0, a TaKoX OCOOIMBOCTI
€THOHAI[IOHAJILHOT TOJITHKUA Ha CY4YacHOMY eTali pO3BUTKY Kpainu. Ha ocBiTHbOMY piBHI
JOCIITHUKA JIEMOHCTPYIOTh BaXJIMBICTh (POPMYBAHHS €THIYHOI TOJIEPAHTHOCTI SIK XapaKTEPHOI
PHUCH NOJIKYJIbTYPHOTO BUXOBaHHS.

Tak, M. KpacoBulibkuii BBaxkae, IO «OCHOBHOK 1JC€F0 KOHIIEMIIT MONIKYJIbTYPHOI OCBITH €
YCBIIOMJICHHSI  PI3HOMAHITHOCTI, TMOJIKYJbTYpPHOCTI Ta I[UIICHOCTI CBITY, B3a€MO3B’SI3KY,
B32€MO3AJIC)KHOCTI, B3aEMOJIIT KyJIbTyp» [6, ¢. 16]. BaxIMBOIO yMOBOIO JKHUTTS JIIOJCH Pi3HUX pac,
Hal[lOHAJIBHOCTEH, pemirid 1 KyJlbTyp, Ha MEPEKOHaHHsS BYEHOrO, € JOCKOHAJe 3HaHHS BIACHOI
HaI[lOHAJIbHOI 1CTOPii, MOBH Ta KYJbTYpH, a TaK0XX PO3YMIHHS OCOOJIMBOCTEH 1 TpaauLid 1HIIUX
HapoJiB, JHIIE Ha I[iif OCHOBI MOXXHAa CTBOPUTH CIPHUATIMBI yYMOBH MJIs TNPOJYKTUBHOTO
CHIBICHYBaHHS Ta B3a€MO/I1i JTIOJIeH 3 MPEACTaBHUKAMH PI3HUX €THIYHHX TpyT [6].

VY BITUM3HAHIN MONIKYJIBTYpPHIM OCBITI HAJAa€ThCS Ba)JIMBE 3HAUEHHS SIK Takii, 110 crpuse
MOIIMPEHHIO TOJIEPAHTHOCTI B CYCHUILCTBI, 3a0e3leuyye MpaBa HAI[IOHAIBHUX MEHIIUH Ta
3aJJOBOJIEHHS iX OCBITHIX 3anuTiB. OCHOBHOIO METOIO IMOJIIKYJIBTYpHOI OCBITH, Ha JyMKY
YKpalHCHKUX YUYEHUX, € «(pOpMyBaHHS HOBOTO MEHTAJIITETYy, YCBIJIOMJIEHHS OaraTOKYJIbTYPHOI
NEPCHEKTUBH PO3BUTKY JIIOJCHKOTO CYCHUIBCTBA, PO3YMIHHSA, BU3HAHHA 1 3a0e3NedyeHHs NpaB
PI3HUX KYJbTYp Ha ICHYBaHHS 1 SIK aBTOHOMHUX OJMHMIIb, 1 K KOMIUIEKCY €JIHAHHS, 1110 pPOOJISAThH
BHECOK y PO3BUTOK 3arajbHOJIIOJCHKOI KyabTypu» [1, c. 114].

Ane Ha CbOTO/IHI MUTAHHS BIIPOBAJKEHHS MOMIKYJIbTYpPHOI MIATOTOBKU K Yy 3arajlbHOOCBITHIX,
Tak 1 y BUIIMX HAaBYAJbHUX 3aKJIafaX Ta CHUCTEMI MICISAUIUIOMHOI TEAaroriyHoi OCBITH
(mizBuILeHHS KBanmidikalii) € HeJoCTaTHLO po3podiieHnM. Tomy, Ha Halll OIS, IEPIIOYEPTOBUM
€ 3aBJJaHHS MOJIKYJIbTYPHOI MiArOTOBKM MaOYTHIX BUMTENIB, 00 came IM HaJIeKHUTh HAWOIMKIUM
4acoM 3/1HCHIOBATH MOJIIKYJIBTYPHY OCBITY.

Y3azanvuiowouu 00pobKu 6ueHux, OCHOBHUMU KOMHOHEHMAMU NOJIKYIbMYPHOI ni020moeKu
MatiOymHix neoazo2ie, MOJMCHA 86AHCAMU:

1) nonikynemypHy epamomuicme (3HAHHA NPO po3Maimms Kyaibmyp, Wo CKIA0aioms 00He
cepeoosuuje, CaMONI3HAHHA, WO GUHUKAE 13 CAMOCNOCMEPENCEHHS, PO3VMIHHA 61acmusocmel
cepeoosuwa, y AKOMY HCUBEMO, MA U020 GNIUBY HA OMOYYIOUUX, SHYYKUL NiOXI0 00 HAYIOHATbHUX
ma Kyl1bmypHUux Hopm mowo),

2) YMiHHA ma HABUYKU NONIKYIbIMYPHOCMI (NPABUIbHUL 8I00Ip HABYATLHO20 Mamepiany, Popm,
Memooi8 [ Nputiomié pobomu 3 YYHAMU, 3HAXOONCEHHS 6 3MICMI HABYANLHOI OUCYUNTIHU, SKY
BUKIIAOAE GYUMENb, meM Ma NPooaeM, SKI N08 SA3aHI 3 NOAIKYIbMYPHICIIO),
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Onena Bepesiox, Yisana Xonooosa. Ocnogu 00CHiOHUYbKOT CHPAMOBAHOCME NOMIKYIbIMYPHOL NIO20MOBKU MAUOYMHbLO2O
suumensi-Qinonoza 6 ymo8ax noiicbKo2o peciony

3) npoghecitino-ocobucmicui skocmi guumens (30amMHICMb PO3YyMIMu BHYMpPIWHIU c8im dimell
ma MoONoO0i, 30aMHICMb 00 aKMUBHO20 6NAUBY HA VYHI8, eMOYIlHA CMIUKICMb, YMIHHS
cninkysamucs, 100606 00 Oimet, mMojepaHmuicms, 006poma, 6i0N08I0ANbHICMb, CMADLILHICMD
Hep6oso2o cmawny mowo) [5].

VY migroroBui MaiOyTHROTO BYMTENS IMOJIKYJIbTYpHA CKJIaJ0Ba PO3IIISAAETHCS 3 KUIBKOX
aCIIeKTIB:

- BOJIOAIHHS 1H(OPMAIIMHOI KYJIbTYpOH, TOOTO BHCOKHH pIiBEHb 3HAHb MPO KYJIBTYpPHE
PO3MAITTS IMBLTI3ALIIT SIK Y IPOCTOPOBOMY, TaK 1 B 4aCOBOMY BiJIHOILICHHI;

- PO3BUTOK  3arajJbHOJIIOJCHKOI  KyJIbTYpPH, YCTAHOBOK 1  IIOBEIIHKH,  BIJMOBIJHHUX
MYJIbTHKYJIBTYPHOMY CEPEIOBHILLY;

- popMyBaHHS €MOIIHOT KYJIbTYpH OCOOHMCTOCTI B BIJMOBIZHOMY TOJIKYJIbTYPHOMY
CEepPEeIOBHIIIL;

- popMyBaHHSI KyJIbTYPH CAMOPO3BUTKY OCOOMCTOCTI B MOJIKYIHTYPHOMY cepeoBHIIi [2].

[IpyHIMIIOBO BaXJIMBOIO CKJIAZOBOIO TMOJIKYJIBTYPHOI MiATOTOBKM BYHTENs-(imonora €
oprasizailisi HaBYaJbHOTO Matepiany (3MICTy HaBYaHHS) 3 MOBHO-JITEPAaTypHUX UCIUILIIH,
IHTETpOBaHMIA, JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHHMIA BifAOIp 3MICTOBOrO KOMIIOHEHTa Ta CTPYKTYPYBaHHS
HapO/103HaBYOT0, MOJIKYJIbTYPHOI'0, ICUXOJO0r0-IeJaroriyHoro HaB4ajJbHOIO Marepialdy 3 METOIO
(dbopMyBaHHS IIIHHOCTEH 0COOMCTOCTI MallOYTHHOTO TIEarora, pO3KpUTTS Ta POPMYBaHHS TBOPUOTO
fioro nmotenmiany. [Ipu nboMy noTpiOHO BpaxoBYBaTH KijbKa (aKTOPiB:

1) comiokynbTypHE CepelOBHUIIE NAHOTO PETiOHY (ETHIYHA Ta peNiriiiHa CTPyKTypa, MaHiBHI B
CepeIOBHILI BUEHHS Ta 3a0000HU; MONIKYJIbTYPHICTh CYCHUIbCTBA Ta 1HAMBIAYaJIbHUI 1HTEpPEC 10
poOIEM OKPEMHUX COLIOKYIBTYPHHUX TPYIL);

2) eTHIYHI Ta COLIaTbHO-EKOHOMIYHI OCOOJIMBOCTI JAHOTO PETiOHY; COLIOKYIbTYPHY CUTYALIIIO B
perioni, KpaiHi, cBiTi (mpouecu 30J>KEHHS KpaiH, €THIYHHMX 1 PeNrifHUX TPy, PO3BHTOK Ta
NPUYMHA BUHUKHEHHS KOH(JIIKTIB, KyJbTYpHE TOMIMPEHHS 1 HOpMyBaHHS HaliOHATI3MY TOIIO);

3) METOIUYHY Ta OCOOMCTICHY KOMIETEHTHICTh Tieaarora [2].

Bynb-ska HaB4aIbHO-BUXOBHA CUCTEMA 30PIEHTOBAHA HA KOHKPETHI YMOBH, BPaXOBY€E 1HTEPECH 1
noTpedu peanbHHUX JIOJEH, TOMy BOHa HE MO)Ke OyTH 1IeHTHYHOIO B PI3HHMX PEriOHaxX, HaBIiTh Y
CYCIIHIX JIIIesIX, TIMHA315X, MIKOJIaX 1 € TIIMO0KO HAI[IOHATBHOO 32 CBOEIO CYTHICTIO. AJIKE HaIlis —
IIe HacamIiepe]l CHUCTeMa pI3HOMAaHITHUX MNPUPOAHUX (O10JIOTIYHHMX, 30KpeMa aHaTOMIYHHX,
¢G1310J0T1YHMX), TCUXIYHUX, ICTOPUYHO 3YMOBJIEHHX O3HaK «Tija, JAyml HW - po3ymy»
(K. YmuHcekuit), TOOTO TCHUXOJOrii, XapakTepy, IHTEIeKTY IEeBHOI KyJIbTYPHO-ICTOPUYHOT
cuipHOCTI Jroaet [11]. 3Biacu BUIIMBae, 10 pi3HI O3HAKH, SIKOCTI JIFOAEH 3aJeXHO BiJ
HAI[lOHAIBHOI MPUHANIEKHOCTI MOTPIOHO (opMyBaTH He YHI(IKOBAaHMMHM JUIsl 06aratboX HapoiB,
Halllif, a, HaBMaKH, PI3HUMH 3a 3MICTOM, 3ac00aMM, METOJaMH HABYAJIbHO-BUXOBHOI POOOTH, SKi
BUPOOWJIHCS B KOXHIM Halii MPOTATOM BIKiB 1 SIKi € CKJIAJOBOIO Ta HEBiJ €MHOI YaCTKOIO ii
caMoOyTHBOI MaTepiayibHOI Ta AyXxoBHOI KynbTypu [9, c. 128]. Tomy BaxJIMBO B CHCTEMI
MOJIKYJIBTYPHOT MiITOTOBKM MAallOyTHHOTO BUMTENS BPaXxOBYBAaTH €THOMEIArOTIYHY CKJIAJIOBY.

ETHOKYBTYpOJIOTiYHA MIArOTOBKAa MAaHOYTHHOTO BUMTEINS MOCiAa€ YUIbHE Miclie B (hOpMyBaHHI
HAYKOBO-IIPAKTUYHMX IMEJaroriYHUX 3HaHb 1 CTa€ aKTYaJbHOIO MPOOJIEMOI0 B Cy4aCHUX OCBITHBO-
BUXOBHHUX CHCTEMaX BITYM3HIHOI OCBITH, BPaXOBYIOUH PETIOHATBHUIA aCTEKT, 30KpeMa. 3HaHHS ITPO
pi3HI BUAM E€THOKYJIBTYPHHX KOHTAKTIB 1 KOHIEMIIi MDKETHIYHHMX KOMYHIKAIli J0MOoMararTh
MOSICHUTH MEXaHI3M pO3BUTKY I (YHKIIOHYBaHHS Cy4YacHMX €THIYHHMX IMpoleciB, (opmu
TpaHchopmMallii KylIbTypd Ta CHOCOOM 3aCBOEHHS JIIOAMHOIO Haa0aHb IHIIOIO €THOCY. AJDKe
CTIpaBXHA HaBYAIbHO-BUXOBHA poOOTa 3 [ITBbMH Ta MOJIOJIIO TIOBUHHA OYTH TJIHOOKO
HAI[IOHAJIBHOIO 32 CYTHICTIO, 3MICTOM, XapakTepoM. ToMy 3MICT OCBITH MeJaroriyHux 3aKjiajiB Mae
BUKOPUCTOBYBATH B MOMIKYJIbTYpPHIN MiJrOTOBI €THONEAAroriyHUI KOMIIOHEHT, L0 HAllOBHEHUMN
MOBHHM, ICTOPUYHHUM, KyJBTYPHUM, €THOTpa(iuHUM, HAPOJO3HABYMM HaJA0AHHIM PiAHOTO HAPOLY,
piaHoro etHocy. A 1e gonomarae copMyBaTH TPOMaJTHUHA, 3JaTHOTO JI0 CBIAOMOTO CYCIIJIBHOTO
BHUOODY.
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TpaauuiitHo HapoIHI MOTNSAM Ha METy M 3aco0M BHMXOBaHHS Ta HaBUaHHS CIPUATUMYTh
30arayeHHIO TeJaroriyHoOTrO MPOIECY, BIOCKOHAJEHHIO HOr0o 3MICTYy, OpraHizamidiHux Gopwm,
METOMAIB 1 MPUHOMIB. AJKe caMe aKTYaJbHICTh MOMIKYJIbTYPOJOTIYHOI MiATOTOBKM 3YMOBJIECHA
MOCTYIIOM YKPaiHChKOTO CYCHIIBCTBA 10 MOCTIHAYCTPiaJbHOTO €Tamy IMBLUII3AIli, M0 1HIIIIOE
3aroCTPEHHS yBark J0 €THIYHOI CYTHOCTI JIFOJWHHM, i BUBUIbHEHHS BiJl HACTIIKIB aHTPOIIOTEHHOI
JiSTTBHOCTI, COIlaNbHOI OJHOMAHITHOCTI W macuBHOCTI. OmaHyBaHHS ¥ BIITBOpPEHHS CKapOiB
€THONEAaroTiKi B KOXKHOMY HACTYIIHOMY IIOKOJIIHHI € YM HE HAaWBHUIIMM BUMIPOM JIIOJSHOCTI,
npodeciiiHol Ta TPOMaSTHCHKOI 3pIJIOCTI Meaarora.

BitunsHsHa menarorika B)K€ Mae TICBHI HamNpalloBaHHS B IIboMy HampsiMi. [lemaroriuni
KOJIEKTHBH, KOHKPETHI BUMUTEJI 111 YaC OCBITHBOTO MPOLIECY 31HCHIOIOTh (POPMYBaHHS €CTETUYHOT,
eKOJIOT1YHOI, E€KOHOMIYHOI, MOpPajbHOI KYyJIbTYpPH 3pOCTaio4oi ocobucrocti. BomHouac BOHU
GhOpMYIOTh 1 €THIYHY KYJbTYPY Y4YHIB, KYJbTypy MDKHAIIOHAJIBHUX BITHOCHH, TEPIHUMICThH 0
PI3HUX HApPOJIB 1 TOJEPAHTHICTh Y B3aEMOBITHOCHHAX.

Bynb-sika HaBYanbHO-BUXOBHA CUCTEMA 30pI€EHTOBAaHA Ha KOHKPETHI YMOBH, BPaXOBY€E 1HTEPECH 1
noTpeOu peanbHHUX JIOACH, TOMYy BOHA HE MOKe OyTH 1IEHTHYHOIO B Pi3HHX pErioHax, HaBiTh Y
CYCITHIX JiIesX, MIMHA31X, IIKOJaX 1 € NIMOOKO HalliOHAIBHOIO 332 CBOEI) CYTHICTIO.

Ha ocHOBI aHamizy mpamp BITYM3HSHHX YYEHHX, MH MOXKEMO CTBEp/DKYBaTH, IO
€THOKYJIbTYPOJIOTIYHA MiArOTOBKA MaOyTHIX BUUTENIB 3/11HCHIOETHCS 32 IEBHUMU HAMpsSMaMHU.

I'poMaasiHCbKHI HAMPsIM €THOKYJIBTYPOJIOTIYHOI MiATOTOBKH XapaKTepU3yeTbCs (POpPMYBaHHIM
BHUCOKOTO DIBHS HAIIOHAIBHOI CBiIOMOCTI, MAaTPiOTHU3My B OCOOMCTOCTI, BOJIOAIHHSIM IOBaru A0
PiHOTO Ta IHIIUX HAPOJIB CBITY, JIIOOOB 10 10 PiAHOT 3€MIIi Ta iH.

JlyXOBHO-MOpaJIbHUI HampsiM — L€ CKJIAJHUN IMPOLEC PO3BUTKY OCOOMCTOCTI MaiOyTHHOIO
BUYUTEIIS BIPOJIOBXK HOT0 MPOQeciifHOl TiSITHHOCTI, 0 CITUPAETHCS Ha 3araJIbHONIFOICHKI IIIHHOCTI i
BOJIHOYAC Ma€ CBOI OCOOJIMBOCTI B KOHKPETHUX 1ICTOPHUHUX COLIOKYJIBTYPHHUX YMOBAX, Y KOHTEKCTI
MIEBHOTO €THIYHOTO CEPEIOBHIA, IO, 30KpeMa, BiJOOPAKAETHCS B CITIBBIIHOIICHHI MOpPAIbHO-
€TUYHOI'0, PO3YMOBOI'0, €CTETUYHOI'O Ta 1HIIMX HAIPSIMIB BUXOBAHHS.

ETHocomianbamil HampsiM — 1€ 3HAHHSA TPO HAPOJHI TPAAMIT MIKOCOOUCTICHUX B3a€EMMHH,
€THIYHI YABJIEHHS MpO ilealbHy MOJeNb OCOOMCTOCTI, SIKIM NMpPUTaMaHHI THIOBI PUCH €THIYHOI
CHUIBHOCTI, MEHTaJIbHOCTI HAapoAy, NPWIYYEHHS MOJOJl JI0 JKUTTEBUX HOPM Ta ILIHHOCTEH
CTapILIOro MOKOJIHHS, PO3BUTOK KpallUX pPHC HAapoly B MAISNIBHOCTI MOJIOADKHHUX 00’ €IHAHB,
BHU3HAUEHHS BJIACHOI'O MICIS Y CYCHUIBCTBI, 3/[aTHICTh Ta TOTOBHICTh 10 KOHCTPYKTUBHO-KPUTHYHOL
B3a€MO/Ii1 3 TENEPIIIHBOIO COLIATBHOIO PEATBHICTIO.

ETHOKynbTYpHA MIArOTOBKAa MailOyTHHOTO BUMTENS-(QUIONOra TIPYHTYETbCS HAa MOBHHX
TPaIULisX PIHOTO HApOJy 1 KOHKPETHOTO €THOCY, XapaKTepH3ye KYJIbTYPOJIOTiuHe CBITOOAYEHHs
HOro 0coOMCTOCTI, BMIHHS CIIPUHMATH BIJOOPa)KEHHS PeaJbHOCTI B HAPOJJHOMY MUCTEUTBI, B YCHIH
HapoJHIA TBOPYOCTi, 30KpeMa B JAUTAYOMY (OJBKIOPi, TOTOBHICTH 10 CAMOBJOCKOHAJIECHHS
BI/IMOBIIHO 10 HAPOJHMX TPAIUIIINA, 10 PUC HAIIOHAIBLHOTO Xapaktepy. Croau * BIAHOCUMO W
30arayeHHss OCOOMCTOCTI JIOCSITHEHHSMH HAIllOHAIbHOI 1 CBITOBOI KyJIbTYp, 3abe3lnedyeHHs
HACTYITHOCTI B 3aCBOEHHI PIBHS XYAOXHbO-€CTETHYHOI KYJIBTYPH Hapoay, 30epekeHHs
CBOEPITHOCTI Hallii, 3arajJbHOIIOICEKUX LIHHOCTEH, BUKOPUCTAaHHS HAPOJAHUX TPAIULIHUX 3ac001B
TBOPYOT'O PO3BUTKY OCOOMCTOCTI; CIIPUSIHHS CAMOBU3HAYEHHIO OCOOUCTOCTI MailOyTHHOT'O BUUTEIS
CTOCOBHO BUXOBHHUX, MOJIKYJIbTYPHUX, COLIIOKYIBTYPHUX LIHHOCTEH HApOay TOILO.

ETHoBaneonmoriunmii HanpsiM — 11€ Ha0YTTS €THIYHOTO JOCBIAY 30€pEKEHHSI Ta 3MIITHEHHS CBOTO
310poB’st  ((hi3MUHOrO, COMATUYHOTO, MCHXIYHOTO, JYXOBHOroO, IMpodeciitHoro). Ilpu npomy
3aCTOCOBYEMO HApPOJHO-TIEATOTiYHI 3aCO00M O3JI0POBJICHHS: PYXJIUBI irpH, 3a0aBH, TaHIIl, a TAKOX
O3HAWOMJICHHSI 3 HApOJHUM KaJleHJapeM, HapOIHOI0 MEIUIMHOIO, IIAaHOOIMBE CTaBJIEHHS [0
MIPUPOJIH, 3HAHHS HAPOJHHUX CUMBOJIIB, 3BUYAiB, TPAIHUIii, TIOB’I3aHKUX 3 TUIECHIM BHUXOBAHHSM Ta
MOCHJIBHOIO MPUPOI00XOPOHHOIO AisTBHICTIO [7].

DaMUTICTUYHUIM HanpsM €THOKYJIbTYPHOI MIATOTOBKM MaiOyTHBOTO BUMTENS IPYHTYETHCS Ha
3HaHHAX 0araToBIKOBOi iCTOPil PO3BUTKY POAMHHOTO YKUTTSA, HA 3HAHHAX MPO MPAKTUYHUI TOCBIJ
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YKpaiHCBKOTO Hapoay B Taiy3l opraizailii numoOy Ta CTBOPEHHs MIIHOI 370pOBOi ciM’i, Ha
3HAHHAX OaThKIBCHKOI MEAroTiKM Ta OCHOB POJUHHOTO BHUXOBaHHs. HarioHanpHI Tpaawmiii,
MEHTAJIITET €THOCY 4Yepe3 MiKOCOOWCTICHI B3aEMHHHU CIM’i Ta CTEPEOTHIH TOBEIIHKH JTOPOCITHX
NepeaaloThes NITAM, — Ha 1€ aKIIEHTYe CBOIO yBary HapojHa ¢aminosnorisi. Came B poAnHI TUTHHA
YCHAJKOBYE TEHETHYHO W COIIaJbHO MIMCHI Ta BIaBaHl I[IHHOCTI, IO CTalOTh ii J>KUTTEBUM
HagbanHsM. CiM’s yHoJiOHIOETBCS COLIALHOMY MIKPOKOCMOCY: i CTPYKTypa € MiKpOMOJICILIIO
CYCIIUJIBCTBA, y HIM CKOHIIGHTPOBaHA MaJiTpa CYyCHUIBHUX BITHOCHH (COILIAJIbHUX, €KOHOMIYHUX,
KynbTypHuX). Came 3 yTBOPEHHSM CiM’i SIK Ocepelka BUXOBAaHHS OCOOHMCTOCTI MOJKHAa TOBOPUTH
PO 3apOKEHHS HAPOJHOI MEAArorikk Ta MCUXOJIOTii, HApOAHOI €TUKH, B3AEMOBIIHOCHH JIIOJICH.
MaiiOyTHiii BYHMTENb NOBMHEH 3HATH CTBOPEHY HApOJOM TaKy BHXOBHY CHUCTEMY, B SKii
B1100paKarOThCS MIPOBIAHI 3aCO0M BUXOBaHHS, K MTOBEIIHKA 1 BAMHKK OaThKIB, piJlHa MOBA, IIparld,
(bOoNBKIOP, POAMHHO-TIOOYTOBA KYyJbTypa, HAapOAHI 3BWYAi W Tpaaullii, MUCTENTBO, pemecia M
MIPOMHUCIIH, BIpyBaHHS, CBSITa, OOPSIIM, CHMBOJIU, AUTSAY1 irpy Ta irpamku [3].

OTxe, MOJIKYJIBTYpHA MIATOTOBKA — 1€ MEPeIyCiM Pe3yIbTaTHBHO-AISIIbHICHA XapaKTePUCTHUKA
HapoOJ03HaB4Oi OCBITU. BoHa € sckpaBUM B3ipleM KyJbTUBYBaHHS B MOJIOOI JIIOJWHU
YKpalHO3HABYOTO CIPSIMYBaHHS, 3a0€3MCUEHHS OPraHIYHOTO B3aEMO3B’SI3KY 13 CYYacCHHMH
NPUHIMIIAMHA JIEMOKpaTHU3ailii ta esporneizmy [7].

KpiMm Toro, mojikyapTypHa MiIroTOBKa MAaHOYTHBOTO BYHTENS 3aBXKIH 3aJEKUTh Bil
KOHKPETHHUX CHUTYalliif, TOMY Ba)KJIHMBO II[€¢ B MEPioJ HABYAHHS y BHUILIOMY IEJaroriyHOMY 3aKJiaji
OCBITH HaBYUTH CTYJIEHTIB OAYUTH CUTYAIIil0, aHATI3yBaTH ii, BUAUIATH MPOBIIHI 1/1€1, SKi JeKaTh B
OCHOBI TMOMIYKY ii pO3B’sI3aHHSA, PO3POOIIATH KOHCTPYKTUBHI CXEMU 1 BaplaHTH MPAKTHUHUX PillleHb
[10]. Ha Takuit miaxig opieHTOBaHI Taki BHAW IiSUTBHOCTI, SIK MiKPOBUKIIAJAHHS, MOJCITIOBAHHS
(dbparMeHTiB BUXOBHHUX 3aXO[iB, PO3B’SI3yBaHHS IMEJAroriuHuX 3ajad, IIOBI ITpU, ayKIIOHU
HApOJO3HABYMX i7eW, KOHKypcH-iMIpoBizamii Ha Temy «llemarorika HapoIHOTO KaleHAAPs»,
MIPOBE/ICHHSI CEMiHapiB, HAYKOBO-NIPAKTHYHUX, METOIUYHUX KOH(EPEHIIH MOJOANX HAyKOBIIB,
MPUCBAYEHUX ETHOMNENAroriyHUM Ta MOJIKYJIbTYpHUM IpobsieMaMm. JlocaiiHuIbKa CIPSIMOBaHICTh
MOJIIKYJIBTYPHOI MiJIFOTOBKA MalOyTHHOTO BUMTENS B1AOYBAETHCS 32 BKA3aHUMU BHIIE HAPSIMAMU,
a camMe TIpOMAJJHCHKUM, JYXOBHO-MOPAJbHUM, €THOCOLIAJIBbHUM, E€THOBAJIEOJIOTIUHUM,
(haMiUTICTUYHUM.

Tak y JKuromupchkoMmy Jep’kaBHOMY YyHiBepcuTeTi iMeHi IBana ®panka Ha 06a3l HayKoBO-
MeToM4HOi Jlaboparopii «OcBiTHbO-BUXOBHa cuctema Ilomiccs» Oyino mnpoBeneHO OIM3bKO
ABanUATH BceykpaiHCBKMX Ta perioHalbHUX HAyKOBUX KOH(EpEHLINH Ta ceMiHapiB MOJOAMX
YUEHHUX, MPUCBIYEHUX TMpoOJeMi BHUBUEHHS HAI[IOHAJIBHOI 17e1 B MEeJaroriyHux 37100yTKax
I'. Bamenka, O. [yxnoBuua, K. Ymmucekoro, [. @panka, C.PycoBoi, B. CyxoMJInHCBKOTO,
M. CrenbmaxoBuya, (OpMYBaHHIO AYXOBHO-MOPAJIbHOI KOMIIETEHTHOCTI YKpPAiHCBKOi MOJOJl Ta
6arato iHmmx [1].

Benuka yBara npuauIseTbcs JOCHIKEHHIO OpraHi3aliiHO-TearoriyHuX OCHOB MOOYI0BU
MOJICHKOT ~ IIKOMM  SIK  PErioHaJIbHOTO  YKPAiHCHKOTO  HAI[lOHAIBbHO-BHUXOBHOTO  3aKjajy
(STHOMMIAKTUYHUN aCTeKT); PO3poO0Ill KOHIEMII] MOTIChKOI KON (TPOMAISHCHKUN aCIeKT),
CTBOPEHHIO Tporpamu eTHonenaroriku Ilomiccs, HaBYaIbHUX MOCIOHMKIB Ta METOIMYHHX
pEeKOMEHJIalliii 3 BHBYEHHS pITHOI MOBH, ETHONEAArOTiKW, JITEPAaTypHOTO Kpa€3HABCTBA,
eTHorpadii, HapoJO3HABCTBA, TEOPil Ta MPAKTUKM BHUXOBAaHHS Ta 1H.; HAJArOJYKEHHS HAyKOBOI
CHIBIIpaIli 3 CEPEeTHIMU Ta BUIIMMH HAaBYAIBHUMU 3aKjIaJlaMHi Y KpaiHU Ta IHIIUX KpaiH, BBEJACHHS B
HAYKOBHUI 00ir HAYKOBO-METOAUYHOIO MaTepiajly Ta iH.

OCHOBHM JOCHIAHUIIBKOI CHPSIMOBAHOCTI MOJIKYJIBTYPHOI MIATOTOBKM MaWOYTHHOTO BUYUTEINS
MOJIATAalOTh B IHILIIOBaHHI Ta KOOpJAWHALII IPOBEJACHHS HAyKOBUX JIOCTI/DKEHb Yy Taiysi
npodeciiHOl TeAarorivyHoi  MISJIBHOCTI IUISXOM  3aJydyeHHS JI0 TPOBEIEHHS JIOCHIKECHb
BUKJIa/IaviB, CIIBPOOITHHKIB, CTYJACHTIB YHIBEPCUTETY, BUUTEIIB CEpEAHIX HaBUAIbHUX 3aKJIaJiB
[TonicbKkoro perioHy; B CTBOPEHHI JOCHITHUIBKUX Ta MPOOJIEMHUX Ipyl 37100yBayiB; Yy BHUSIBJICHHI
NEePCHEKTUBHUX JOCIITHUKIB Cepel CTYACHTIB, 3aIy4eHHs iX JI0 MPOBEACHHS JOCHIKEHb y paMKax
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TisUTbHOCTI aboparopii; MiKHApOJHA CIHIBOpallsd 3 HAaBYAIBHUMH 3aKJIaJiaMd, TPOMaJCHKUMU
opraHizamisiMid Ta JEpXKaBHUMH YyCTaHOBAaMH 3apyODKHHMX OCBITHIX 3aKjIaliB, 30Kpema
Onomoynpkoro yHiBepcutery imeni [lamanbkoro B Yecwkit PecmyOumimi amst JOCATHEHHS
MTOCTABJICHOT METH; TOMYJISAPHU3allisl 116l Ta HAYKOBHUX 3100yTKIB HAYKOBO-METONYHOI JIabopaTopii
«OcBiTHRO-BUXOBHa cucteMa llomiccs»; myOmiKyBaHHS KpallMX TOCTI/KEHb y BITYM3HSHHUX Ta
3apyO1KHUX HAYKOBHX BUJAHHSIX TOILIO.

JlocimigHuIbKa isUIbHICTE HAYKOBO-METOAMYHOI JabopaTopii «OCBITHHO-BUXOBHA CHCTEMa
[Tomiccs» crpusie TOMMPEHHIO MDKHApPOJHOI CIIBIpalli B raiay3i npodeciiHO-Tenaroriaynol
TSUTBHOCTI, Kpae3HaBCTBA, eTHOrpadii, eTHOKYJIbTYPHIM MiATOTOBII MaiOyTHBOTO BUMTEIS
3arajoM. MaiOyTHI BUMTENi-(PUIOIOTH  MPOBOAATH AOCTIHKCHHS B CHCTEMI E€THOKYJIBTYPHOL
MiATOTOBKY y HampsiMax: aHaJiTHKO-iHpopManiiHoMy Ta icTopiorpadii; iHHOBalIHHUX TEXHOIOT1H
BHKJIQ/IaHHS TYMaHITapHUX JUCLMIUIIH, IHHOBAIIIMHUX TEXHOJIOTiH (hOpMYBaHHS €THOIEIAroriyHOT
KYJIBTYpH,

(dhopmMyBaHHS MOJIKYJIBTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI Ta MOIKYJIBTYPHOI coltiaiizalii 0cOOUCTOCTi.

TemaTnka HAyKOBUX TIONIYKIB MaWOyTHIX  BYMTENIB-(DUIONOTIB  OXOIUTIOE  BHUBYCHHS
KOHIENTYalbHUX OCHOB MOJIKYJIbTYPHOI HMiATOTOBKH B yMoBax [lomicbkoro perioHy; BHBYEHHS
OCBITHBO-BUXOBHUX cucteM llomices; iHHOBamiiiHi TexHozorii HaBuaHHS B [loiickkomy perioHi
(rymaHiTapHUI UKI); TIeIaroriyHi YNHHUKH €THIYHOI corianizanii ocoouctocti B ymoBax [lomices
Ta iH.

BucnoBku. OTxe, JOCHIAHUIIBKA CHOPSAMOBAHICTh 3MICTY MOJIKYJIBTYPHOI MiJTOTOBKU
MalOyTHBOTO BUMTENSI-PLIONIOTa 3 YpaxyBaHHIM PETiOHATBHOTO ACHEKTY IMiBUIIYE ¢EKTUBHICTh
npodeciiHOT KOMIETEHTHOCTi, chpuse (OPMYyBaHHIO TPOMAJSHCHKOI MO3UIli, PO3BUTKY
TYXOBHOCTI HE JIMIIE MaOYTHHOTO BUMTEISA-(1I0IOTA, a i BCIX YYAaCHHKIB MMEJAroriYHOTO MPOLECY.

Ilepcnexmusu nodanvuioco 0ocniodceHus AaHOT MPoOIEeMH MalTh OYTH 30CepekeHl Ha
BHUBUYCHHI JIOCBIJy TOJIKYJBTYPHOI IATOTOBKH  MailOyTHiX menmaroriB B UYexii, B I[lomibmi,
HimeuunHni Ta IHIIMX KpaiH, NMPEACTABHUKH SKUX HaJISKaTh JO HAI[IOHAJbHUX MEHIIWH, SKi
MPOKUBAIOTh Ha TepuTOpii cydacHoro [lomicbkoro perioHy. BaximBo TakoX IOCTIAUTH aCMEKTH
JOCHITHUIBKOI CHPSIMOBAHOCTI MOJIKYJAbTYPHOI MiATOTOBKM MaHOYTHIX BUMTEINIB I'yMaHITapHOTO
npodiro.
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HEJATOT'TYHI PO3BIJIKH PO BOJIMHCHKUX YEXIB B YKPAIHI

Y emammi npoananizosano inmezpayiio HayioHATbHUX MEHWUH, SAKI NPOHCUBAIU HA
mepumopii cyuacHoi Ykpainu ¢ XIX cm. ma na nouamky XX cm., 30kpema 80JUHCbKUX 4eXiB, 6
VKPAiHcbKe CyCniibCmeo.
Aemopu onucyioms icmopudHutl, KyJ1bmypHULl ma akmusHull neoa2o2idHull 6Niue
BOIUHCHKUX YeXi8 HA PO3GUMOK KYIbMYPU, eKOHOMIKU, 0C8ImuU mooiuHboi YKpainu. 3asnaueno, wo
PO3YMIHHA 8AJICIUBOCMIT CMBOPEHHS CUCTEMU HAYIOHAIbHOT OC8IMU, WKIIbHUYMEA HA CMAHOBIEHHS
0eMOKPAMUYHO20, PO3GUHYIMO20 CYCNINbCMEA CUPUSLO NOSABI KYIbMYPHO-0CEIMHIX IHCMUmMyYii, aKi
icHysanu Ha mepumopii Ykpainu.
Bonu simkuynuca 3 negnumu mpyonowamu y po3eumky wKiibHoI oceimu, 30kpema ye 6y6
MosHuUtl 6ap'ep, (hinancosi npodbremu, 3acmapini memoou ma popmu Ha84UaAHHI, A OCOOIUBO
KOHMPOIb 3 OOKY pOCilicbKo2o ypaody. ¥ cmammi 3a3uaueno, wo 8axciugy poib y niOmpumyi oceimu
ceped uexis gidiepasanu epomadcobKi opearnizayii, maxi ax Yecoke mosapucmeo im. A.A.
Komencovrozo ma Yecoxa Mamiya Llxinena. Bonu 3acHo8ysanu wikoau, niOmpumysanu ix inancoso
ma opeaizo8yeanu KynomypHo-npocsimuuybki 3axoou. ¥ 1930-x poxkax nonrimuuna cumyayis 6
CPCP npu3zeena 0o sakpumms 6a2amvox HaYiOHANbHUX WKL, BKTIOYHO 3 YeCbKUMU, K YaACMUHY
3a2anvHoi nonimuxy ikeioayii HayionanbHux menwun. Hessascarouu na mpyonowi, 60IUHCbKI yexu
3Mo2nu 30epecmu c80i 0C8IMHI Ma KyJIbMypHI 3000YMKU 3A80AKU OP2AHIZAYIAM [ 2POMAOCLKUM
iHiyiamueam, wjo cnpusio po3UMKY OCEIMHIX IHCMUMYYiti Hagims y MixceoecHHUU nepiod. OOuH 3
HallAcKpagiuux npuxkiadie nedazozie-excnepumenmamopie 6ye B. ITpuuzooa. Hozo ocnoeni idei
noaA2aIU Y CMBOPEeHHI €OUHOI WKONU, Oughepenyiayii, mpyooeoi i 8upooHU4oi wKoau,
3anposaddicenti IHOUBIOYANIbHO20 HABYAHHSL, 30CEPEONCEHH] YBacu HA KOJEKMUBHOMY GUXOBAHHIO,
HAYKOBOMY YAPAGNIHHI WKOIOM0, 3MIYHEHHI WKLIbHO20 CAMOBPAOYBAHHS, WAHOOIUBOM) CIABIIEHHT 00
OUMUHU.
Knrouoei cnoea: nayionanvhi MeHWUHU, BOTUHCHKI YeXU, Ne0a202iuHi po38iOKU, NOJIbCbKA
WIKIIbHA 0CBIMA, Yecbke WKINbHUYymaeo, peghopmu oceimu, Yecoxa Mamiya Illxinena, Yecoke
moeapucmeo imeri An-Amoc Komencwvroeo, neoazoe Baynas Ilpwuzooa.

luliia Bereziuk. Radana Merzova. Pedagogiczne badania dotyczgce Czechow wolynskich na
Ukrainie
W artykule przeanalizowano integracje mniejszosci narodowych zamieszkujgcych na terenie
wspotczesnej Ukrainy w XIX i na poczqtku XX wieku, w tym Czechow wolynskich, w spoleczenstwo
ukrainskie. Autorzy opisujq historyczny, kulturowy oraz aktywny pedagogiczny wptyw Czechow
wolynskich na rozwoj kultury, gospodarki i edukacji owczesnej Ukrainy. Wskazano, Ze zrozumienie
znaczenia tworzenia systemu edukacji narodowej i szkolnictwa dla ksztattowania demokratycznego i
rozwinigtego spoteczenstwa przyczynito sie do powstania instytucji kulturalno-oswiatowych, ktore
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dziataly na terenie Ukrainy.

Mniejszosci te napotykaly na pewne trudnosci w rozwoju szkolnictwa, w tym bariere jezykowg,
problemy finansowe, przestarzate metody i formy nauczania oraz szczegolnie na kontrole ze strony
rosyjskiego rzqdu. W artykule zaznaczono, ze wazng role w wspieraniu edukacji wsrod Czechow
petnily organizacje spoteczne, takie jak Czeskie Towarzystwo im. Jana Amosa Komenskiego oraz
Czeska Matyca Szkolna. Zaktadaly one szkoty, wspieraty je finansowo i organizowaly dziatania
kulturalno-oswiatowe.

W latach 30. XX wieku sytuacja polityczna w ZSRR doprowadzita do zamkniecia wielu szkot
narodowych, w tym takze czeskich, jako elementu polityki likwidacji mniejszosci narodowych.
Pomimo trudnosci, Czesi wotynscy zdotali zachowac swoje osiggniecia edukacyjne i kulturowe dzigki
organizacjom i inicjatywom spotecznym, co przyczynito si¢ do rozwoju instytucji edukacyjnych nawet
w okresie miedzywojennym.

Jednym z najwazniejszych przyktadow pedagogow-eksperymentatorow byt Wactaw Przygoda. Jego
glowne idee opieraly si¢ na stworzeniu jednolitej szkoty, roznicowaniu nauczania, szkole pracy i
produkcyjnej, wprowadzeniu indywidualnego nauczania, skupieniu uwagi na wychowaniu
zbiorowym, naukowym zarzgdzaniu szkolq, wzmocnieniu samorzqdu szkolnego oraz szacunku wobec
dziecka.

Stowa kluczowe: mniejszosci narodowe, Czesi wolynscy, badania pedagogiczne, polska
edukacja szkolna, czeskie szkolnictwo, reformy edukacji, Czeska Matyca Szkolna, Czeskie
Towarzystwo im. Jana Amosa Komenskiego, pedagog Wactaw Przygoda.

luliia Bereziuk, Radana Merzova. Pedagogical Research on the Volyn Czechs in Ukraine
The article analyzes the integration of national minorities, particularly the Volyn Czechs,
into Ukrainian society. The authors describe the historical, cultural, and active pedagogical
influence of the Czechs, who understood the importance of education for the development of any
society and sought to create cultural and educational institutions in Ukraine in the 19th century.
They faced certain difficulties in the development of school education, including language barriers,
financial problems, outdated methods and forms of teaching, and especially the control of the
Russian government. The article notes that public organizations such as the Czech Society named
after J. A. Comenius and the Czech School Matica played an important role in supporting education
among the Czechs. They established schools, provided financial support, and organized cultural and
educational events. In the 1930s, the political situation in the USSR led to the closure of many
national schools, including Czech ones, as part of a general policy of eliminating national minorities.
Despite the difficulties, the Volyn Czechs managed to preserve their educational and cultural
achievements through organizations and community initiatives, which contributed to the development
of educational institutions even during the interwar period. One of the most notable examples of
experimental educators was V. Prihoda. His main ideas included the creation of a unified school,
differentiation, labor and production schools, introducing individualized learning, attention to
collective upbringing, scientific management of school work, school self-government, and a
respectful attitude towards children.
Keywords: national minorities, Volhynian Czechs, pedagogical research, Polish school
education, Czech schooling, educational reforms, Czech School Matice, Czech Society named after
John Amos Comenius, educator Vaclav Prihoda.

IlocranoBka mnpoGaemu. CraH B3aeMOIi YKpPaiHCBKOTO HaApoay 3 IHIIMMH, 30KpeMa

CJIOB’SIHCBKMMH HapoJlaMH, SKi MPOKMBAIOTh HAa TEPUTOpii CydacHOI YKpaiHW, MOXKe CIyryBaTH
MMOKAa3HUKOM HOTO PeasIbHOI BUPAKEHOCTI JEMOKPATU3MY, TyMaHi3My Ta TOJIEPAHTHOCTI.
[MonmiTuHM 1 KyIbTYpHUH PO3BUTOK CydacHOI YKpaiHM 6arato B YOMY ChOT'OJHI 3aJIeKaTh Bij
HasIBHOCT1 a/IeKBaTHOI 1HTerpauii 0ocoOJMBOCTEH HAlllIOHAIBHOI 1CTOPIi KYJIbTYpH K YKPaiHCHKHX,
TaK 1 IHIIMX HApOIB, SIKI TYT NMPOXHBAIOTh, 30KpeMa MOJISKIB, 4€XiB, HIMIIIB, €BPEIB Ta IHIIMX
HamioHaapHOCTEH. JIJisi 1bOoro MOTPIOHO 3HATH K CyYacH! TEHJEHIi MiSUTbHOCTI HalllOHAJBHUX
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MEHILIMH, SKI MPOXUBAIOTh B YKpaiHi, Tak 1 iX MHHYyJE, ICTOpPiI0 TBOPEHHS  YKPaiHCHKOTO
CYCITUJIbCTBA.

JloCBi TpOXHMBAaHHS, E€KOHOMIKHM, BEICHHS TOCIIOAApPCTBA, OpraHizaiii OCBITH, KYJIbTYpHi
3100yTKM HAIllOHAJIBHUX MEHIIMH B YKpaiHi pO3UIMPIOE  MOXIMBOCTI TyXOBHOTO 3pPOCTaHHS
KO>KHOT Harlii, KO)KHOTO Hapojy, CIpHUs€ YPI3HOMAaHITHEHHIO 3B’A3KiB MK HAapOJaMH, PO3BHUTKY
BUPOOHUYMX, EKOHOMIYHUX, KYJIbTYPHHUX, TYXOBHUX LIHHOCTEH, CIYTye BIOCKOHAJICHHIO CYy4acHOT
CHCTEMH OCBITH.

HaiiGinb1m sickpaBo HallioHAJIbHA MOJITHKA BUSBJISUIACS B TAJIy31 OCBITH Ta MIKIJIBHUIITBA, IO TaK
YM iHAKIIe BIUTMBAE Ha KyJIbTYPHHI Ta OCBITHIM PO3BUTOK Y KpaiHH.

AHAJIi3 OCHOBHMX JOCHizKeHb i myOJikamiii i3 3a3HadeHoi mpodJjemu. Memoodonoeiunum
nIOIPYHMAM OJ151 PO38 S13aHHA 0anoil npoonemu € mamepianu €sponelicbkoi KynbmypHoi kongenyii (1954
Pp.), KA YMEepolicye OaueHHs «CHIIbHOI KYIbMYPHOI CNAOWUHUY, O€ MAKOIC BCMAHOBIIOEMbCS
HeoOXIOHICmb MIdICKYIbmypHOT oceimu,; €8ponelicbkoi xapmii peciOHaIbHUX MO8 A00 HAYIOHATbHUX
menwiun (1992 p.), axa pezynoe numauHa 30epedxceHHs ma pO3GUMK)Y HAUIOHATILHUX KYIbMyp;
Pexomenoayii Komimemy minicmpig: wo0o ni02omosKu Guumenié y GUKIAOAHHI MIHCK)IbIMYPHO2O
PO3VMIHHS, 30Kpema 6 koHmexkcmi micpayii (1984); 3axon «IIpo cHpusSHHA TPaHCKOPAOHHOMY
CITIBPOOITHUIITBY MK TEPUTOPIAIbHIMHU TPOMaJIaMH Y1 OpraHaMu Biamu y chepi kyasrypu» (2001 p.);
Jlep>xaBHMIA OCBITHIN cTaHnapT; 3akoH Ykpainu «IIpo ocBiTy» Ta iH.

[TegaroriyHi po3BiIKU BIAHOCHO OCBITH, IIKUIBHUIITBA HAI[IOHAILHUX MEHIINH, SKi TIPOKHBAIOTh
Ha TepuTopii cydacHOi YKpaiHu, OyiaM 1 3aNUIIAIOTHCS MPEAMETOM JOCIIHKEHHS OaraTtbox
yKpaiHChKHUX Ta 3apyOikHuX yueHux: M. bapmak, O. xyc, I Omanamyk, 3. Harauescobka,
B. [1aBnenxo, JI. [unsip, C. Yepenanosa, €. YopHa Ta iH. [IpuMiTHO, 1110 OCTaHHIMH POKaMH 3pic
iHTepeCc HAYKOBIIIB /10 BHBUCHHS KYJIbTYPHUX, €KOHOMIUYHHUX, TYXOBHHUX HaJ0aHb INPEICTaBHHUKIB
HaI[lOHAIbHUX MeHIIMH y cdepi ocBiTH (A. borym, JI. Bopotnsk, P.['naBauex, M. ConnaTiok,
N. Yepninescokuii, O. Lllerosa Ta iH.).

BBaxkaeMo, 110 Ba)KJIMBOIO YMOBOIO 3alliKaBJICHHS JITEH Ta MOJOJI KyJIbTYpOIO Ta TPaauIlisiMU
CBOr0 i 1HIIMX E€THOCIB € CTBOPEHHS MOJNIKYJIbTYPHOTO OCBITHBOTO CEPENOBHINA B HABYAIHLHOMY
3aKkyaji, fke O OpraHiyHO MOB’A3YBAIOCh 3 iXHIMM 1HTepecaMH, OakaHHSMH, MOTHBaMH Ta
OY1KYBaHHSIMHU.

[Tompu  ymMcneHHl JOCTIMKEHHS, HHU3KAa acCleKTIB TMeJaroriyHux 3400yTKiB Ta BHKIHKIB
IIKUTBHUIITBA HAIIOHAIbHUX MEHIIMH MOTpeOye neTanbHOoro BUBYEHHs. Ciiff po3MISIHYTH HasBHI
METOAMKHM Ta MIJXOAM MeNaroriyHux po3BIJIOK OO MOJbCHKOTO, HIMELBKOTO Ta IIKIIbHULITB
IHITUX HAIIIOHAJILHUX MEHIIHNH, SIK1 TPO’KUBAIOTh HA TEPUTOPIi CydacHOi Y KpaiHu.

BinmoBigHO MeTOI0 CcTATTi HAIIOi CTATTI € BUCBITJICHHS MEJaroriyHUX pPO3BIAOK, 3700yTKiB
BOJIMHCHKMX YE€XIB CTOCOBHO OCBITH Ta MIKUIBHHMIITBA Ha TEPUTOPIl cydyacHOi YKpaiHu 3 Jpyroi
noJioBUHU 19 cTomniTrs 10 cepenuHu 20 CTOMITTS.

Bukaaa ocHoBHoro marepiaay. Y gpyriii nonoBuHi XIX CT. 4exu movanu mepeiziuTH Ha
3aIpOIIEHHS IAPCHKOTO YpsiAYy TOAIIHBOI POCIMChKOI iMIepii Ha TepUTOpi0 cydacHoi YKpaiHu, a
came B Bomunchky Ta KuiBchky ryOepHii, € 1 akTUBHO IOYHMHAIOTh BHHUKATH TIPOMAJICHKI
00’€/JTHaHHS €THOMEHIIWH. BOHHU, K cycHijibHE SIBUINE, 3apOAMIUCS 1 PO3BUBAIMCA Ha T U y
TICHOMY B3a€MO3B’SI3KYy 3 CYCHUIbHO-TIOJMITUYHUMH, COLIaJbHO-€KOHOMIYHUMH, KYJIbTYPHO-
OCBITHIMH TIpoliecamM, siKi BinOyBamucs B YKpaini B apyriii mojoBuHi XIX Ha mouatky XX
cronittsa. Cepen HUX OyiH CTBOpPEHI i TPOMaJIChKi 00’ € THAHHS YEXiB.

Yexu po3yMiIM HEOOXIJHICTb OCBITHM A MarepiajgbHOro Omaromonyuds. Ha ix icTopuuHiii
barpkiBmuni, B boremii Oinpuricts mrofeil Oynu rpamMoTHUMU. TaM B KOXHOMY HAceICHOMY
NyHKTI Oyna mkona. SIKmio pawimie moOyTyBaia cucTeMa HaBYaHHS JIATMHCHKOI HIKOJH, TO B 19
CTOJITTI UIMPOKOTO PO3MOBCIO/KEHHS HaOyBa€ HaBYaHHS PIJAHOI0 MOBOIO, SIK€ TPOHHUKAE U
YTBEPIKYETHCS Y BCIX cepax cycniibHOro *HUTTsA Yexii. 3aBIsku 1bOMY, 4eXu HanpukiHii XIX
CT., OyJIM OHUM 3 HaOCBIYEHIIINX HAPOJIIB B €BpoIi.
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I Tomy mpu mepei3ai uexu Oynu HE3aJOBOJICHI HEJOCTATHHOKO KUTBKICTIO IIKLT B YKpaiHi, a
KUTBKICTh OyJia 3aTBepipkeHa MiHICTepCTBOM HapOIHOI MPOCBITH.

Jo Toro x 8 xoBTHA 1887 p. mobauuB cBIT 3akoH «IIpo MiAMOPAIKYBaHHSA 1HOBIPCHKHUX MIKiJ
[liBnenHo-3axigHoro kparo BimomMcTBY MinictepctBa Hapomnoi IlpocBitm», sikmii mependadar
MOIIMPEHHS 3 OOKY JIep>KaBH J1€BOTO KOHTPOJIIO HAJ| IKOJIaMH, (OPMYBaHHS HaBUAIBHUX MPOrpaM
BIJIMOBITHO JI0 3arajJbHOPOCIHCHKHUX BUMOT, BBEJICHHS POCIHCHKOT MOBHY BUKJIaaHHs Ta iH. [11].

TpynHomi B MIKIIBPHUITBI HAIOHATBHUX MEHIIWH BUHUKIN OCOOJMBO CTOCOBHO MOBU
HaBYaHHS, 00 BUMTEII-UYE€XH HE BOJIOILIN POCIMCHKOIO MOBOIO, MMOTPIOHO OyII0 OpraHizoByBaTH IS
HUX crenianbHi Kypcu. Takoxk 3pocTana HeoOXigHICTh (iHAHCOBOI MIATPUMKH YEChKUX IIKII Ta 1X
OymiBauiTBa. Ha 111 mpoOiemu BimpearyBamu opradizamii  BommHcbkoi ryOepnii. Tak,
BosnkoBuiichbke dechbke TOBapUCTBO BHIAUIMIIO Ha KONy 245 py0. B pik 1 OIM3BKO TPbOX JECATUH
3eMJTi, B3sJI0 Ha ceOe OMaJIeHHsI, PEMOHT 1 CTpaxyBaHHs MK, KoOUMHChKE TOBApHUCTBO BHIUIHIIO
250 py0., 2 necaTUHH 3eMJIi Ta TPUAOANIO JUTS KON Oy IuHOK [1].

[TocTynoBo nmoyajnoch MOIIMPEHHS KYJIbTYPHO-IPOCBITHUIBKOIO PYXy B UECHKUX CIHUIBHOTAX.
Tak, B KuiBcekiii rybepnii 19 Bepecas 1907 p. Oymo 3apeectpoBano Craryr Yechkoro
OyaromiifHoro i ocBiTHbOro ToBapucTBa imeHi S.A. KomeHchkoro. BaxnmuBuM HanmpsMKOM
JiSUTBHOCTI Y€CHKOTO TOBAPHCTBA OYyJI0 PO3MOBCIOKEHHS YEChKOT MOBH i 3I00YTKIB HAIIOHATBHOT
KYJIBTYpH Cepell YEChKUX CEeJISIH-KOJIOHICTIB B YKpaiHi, a TaKoXX CIpPHUSHHS PO3BUTKY OCBITH B
YEeChKHX IMOCENICHHSIX Ta Ha/IaHH IM MaTepialbHOT JOTTOMOTH.

Sk BuzHavanoch CTaTyToMm, ISl JIOCATHEHHS METHM BIJIOBIJHO  PO3BUTKY CBOIX 3aco0iB
TOBApUCTBO MOTJIO: 3aCHOBYBATH IPHUTYJKH, JIKApHI, TYPTOXXUTKH, iMabHI, IIKOJIH, YYHIUINA Ta
1HIII HaBYaNbHI 3aKJIaJd; OTPUMAJIO MPABO HA MPOBEICHHS MACOBHX ITYOJIYHUX 3aXOMIB: JEKIIH,
BHCTaB, MY3UYHUX 1 TAHI[IOBAILHUX BEUYOpIB, OjaromiiHux 0azapiB, eKCKypCid TOIIO; IPYKyBaTH
NepioANYHI BUJAHHSA JJI1 HAPOJHOIO YUTaHHA [7].

Ha yBary 3acimyroBye 1moyio>k€HHS PO MICIEBY IIKUTBHY pafy, 0 Mayia KJIOMOTATUCS BUKIIIOYHO
HIKUIBHUMH IUTaHHSAMH Ta OTPUMYBajia IIpaBo JAeJeryBaT CBOTO IpeJicTaBHUKaA 10 LleHTpanbHOro
KOMITETYy ToBapucTBa [5].

VY mepii poku Micis 3aCHyBaHHs, TOJOBHI 3ycuiuis ToBapuctBa iM. S.A. KomeHchkoro Oymnu
CHpsIMOBaH1 Ha BIAKPUTTA B KueB1 yechbKoi IIKOJHM, 3a/J1s1 YOTO MPOTATOM BepecHs-KOBTHA 1907
POKY TOBapUCTBO MpOBENO OJarofAiifHy KOMIaHil0 Mo 300py HEOOXIAHMX JUIsl HAI[iOHAJIBLHOTO
OCBITHBOI'O 3aKjaay KOWITIB, SKI OylIM BHUKOPUCTaHI Juid mHepeoOjajHaHHA MiJ ILIKOIY
openjioBaHoro npuminieHHs. [loneuntens KuiBcbkoro HaByanbHOro okpyry Bxke 19 xoBTHs 1907
POKY J1aB JO3BLI Ha BIJKPUTTS <IIPUBATHOIO YUMJIMIIA 3-TO pO3psiAy A XJIOMYHUKIB-YEXiB
SIpocnaBa boyuekay, 1 uepe3 KiJibka JAHIB TYT pO3MOYAIOCS HaBYaHHS.

BpaxoByroun HallloHaJIbHO-KYJIBTYpHI 3allUTH CIIBBITYU3HUKIB, CEpe] IHIINX 3araJbHOOCBITHIX
JMCLUIUTIH B YUYMJIMILI BUKJIA/anacs 4ecbka MOBA, SIKOIO y4YHI KOPUCTYBAJIUCS SK B HaBYAIbHOMY
mpoueci, Tak 1 B Tno3aHaBuaibHUl yac. TosapuctBo iMmeHi f.A. KomeHCbKOro mnocTiiiHO
KJIOTIOTAJIOCS CHOpaBaMH 4YEChKOTO YYMIIMING, HAJAl4M 3aKiajgy MiATPUMKY, HacamIiepen
MaTepiajbHy, KOLITH JUIsl SKOi 30Mpanucs B XOJl NMPOBEACHHSA PI3HUX OjaromiHux akmii. 3
iHiIiaTuBK ToBapHucTBa B KHeBi Takok Oyino opraHizoBaHo (POHJI YECHKOI IIKOJIM 1 TPOMaJIChKUI
KOMITET, 10 CKJIaIy SIKOTO YBIMIIIIN BiOMI YeChKi mignpuemin I IHJIp)KiHIeK, A. Jlyna, A. llIBapit
ta iHmi. [Iporsarom 1910-1911 pokiB Ha mIKiABHI MOTPeOU KOMITETOM OYIO 310paHO KiJibKa THCAY
KapOOBaHIIIB, SIKI IUIAHYBajJOCsd BHMKOPUCTATH JJs KYHIBIlI 3eMil Mif OyAIBHUITBO HOBOIO
IIKUTBHOTO TPUMILIEHHS Ta Ha iHm notpebu. LlimecmpsMoBaHa isSUIBHICTH MeIAroriyHOro
KOJIGKTUBY Ta BceOiUHA MiITPUMKaA YUHIIUINA YECHKOI TPOMAJIOI0 CHPHUSUIA HOTO TIEPETBOPEHHIO B
aBTOPUTETHHUN HaBYAJIbHUU 3aKiaj, B sskoMy B 1913-1914 naBuanbHOMY polli HaB4Yanocs OJIU3bKO
CTa JITEH 1 MpaIroBajgo TPOE BUUTEINIB.

3 miero Metoro y 1911 p. wieHH ToBapuCTBa HEOJHOPA30BO BHUI3IMIM B MICIsl KOMIAKTHOTO
npoxxuBaHHs 4exiB Ha Bomunb, KuiBumny, Ionimns ta IliBaenHy YkpaiHy [uis O3HalOMIIEHHS
YeChbKOI MEHIIMHU W YKpaiHCbKOI TPOMAJCHKOCTI MPOBIHIIIM 3 KpalmMMH TBOpPaMHM YECHKUX 1
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CJIOB’SIHCBKUX IMCHbMEHHUKIB. J[Js1 1IbOrO TOBApHCTBO OpPraHi3yBajo MEpPECYBHY YE€CHKOMOBHY
010i0TEKY.

[IpocBiTHHIIBKA NISIBHICTH 30CepeIKyBajacsi B OCHOBHOMY B IIKoJaX. Yechbke HIKUIBHUIITBO HA
Bonuni sBisu10 co000 ABa THUIM OCBITHIX 3akKiajiB — JEep)KaBHI Ta NMpUBATHI. 3a apXiBHUMH
JaHUMH, y BO€BOJACTBI mpotsaroM 20-x pp. 20 cT. pyHKLUIOHYBANIM SIK JEpXKaBHI JIMIIE MOYATKOBI
IIKOJM 3 YEChbKOIO MOBOIO HaBUaHHS 1 cTaHOM Ha 1921 p. Takux IIKUT HapaxoByBajoCs JIUILE
ciMHaaATh. HaifOinpma KUTbKICTh Aep)KaBHUX MOYATKOBHX UYECHKMX MIKUI 3HAXOAMIACS B MICTI
Jlyupky Ta JlynbkoMy TOBITI, JI¢ TIPOKHUBAJIO Ha 1iek vac 5271 yexiB, 30kpema B cenax bakibiii,
boparun Yecpkuii, HoBe Tepemuo, Crape Tepemuo, Illkmiae, Ozepsau Yecwbki, KHATHHIHOK,
CrpymiBka, Kormue Ta iH. BinpuncTs yduTeniB y MOYATKOBUX YECHKHX INKOJAX OYJIM YE€CHKOTO
MOXO/DKEHHS, HEPIAKO o/iepKain ocBiTy B Uexii, ogHak Oynu cepes HUX # MOJSAKH Ta YKpaiHI, K,
Harnpukiaj, y kojonisx bakosmi, HoBe Tepemuo it CtpymiBka JIyiipkoro mosity.

B 30-ux pokax 20 cTOJITTS B 4eChKOMY LIKUIBHHUILITBI Ha TEPUTOPIi cydacHOi YKpaiHU BHHUKAE
1€ PSJT TPY/THOIIIIB.

B yMoBax moOCWIIEHHS HAIliOHATBHOTO TUCKY BiJl YpALy IIOAO HAI[iOHAJIHHUX MEHIIMH Ta
3aIllpOBA/PKEHHsI YTPAKBICTUUHOI OCBITH IPArHEHHS YEChbKOi rpoMaay 30€perTH CBOIO KYyJIbTypy Ta
MOBY BHUSIBWJIOCS, TEpII 3a BCE, B OpraHizamii MIHMPOKOi, PO3raly)K€HOI CITKM MPHUBATHUX
[OYaTKOBHUX Ta CEPeAHIX ILIKUI 3 YEChKO MOBOK HABUYAHHS, 10 YTBOPIOBAJIHMCS YECHKOIO
rpoMajicbkoro opranizamiero Yecpka Matina LlkineHa (gami — YMIL).

YMIII Oyna opranizoBaHa B rpyaHi 1923 p. Ha ycraHoBuMX 300pax B JIynbKy, B SKHX B3SUIH
yuacTh 192 npencTaBHUKHN YeChbKUX NoceneHs BomuHi. ¥ cratyTi, 3apeectpoBaHoMy 4 sk0BTHS 1923
p., 3a3Hayajocs, L0 TOBAPUCTBO «Ma€ Ha METI HMIATPUMKY OCBITH CEpeJ 4eChKOTO HAceNeHHS y
BoimHChKOMY BOEBOJCTBI, CTOITh 10332 YCAKMMH MOJITHYHHUMH OPraHi3allissMU 1 €JHHUM HOTO
3aBJaHHSM € DPO3BI YEChKOIO IIKUIBHUITBA Ta OCBITH 3 BHUKJIIOYEHHSIM YCSKOI MOMITUYHOT
nisutbHOCTI». Ctanom Ha 1929 p. UMII yrpumysana 11 mkin, 30xkpema y JlyOeHChKOMY TOBITI
OyJ10 yoTHpH 1IKOJH, B PiBeHCbKOMY — /1B1, B Jlynbkomy Ta 31010yHiBcbkoMy — 1o TpH [5]. IleBHa
poboTa MPOBOMMIACH 1 B THUX ITOCENICHHSIX BOJMHCHKUX YEXiB, SIKi 3aJUINWINACSA MPOXHBATH HA
teputopii JKuromupcebkoi, Kuicbkoi, Binnuipkoi odnacreil.

VY 1931 p. na 3aciganni BYIIBK Takoxx Oyno mopyiieHe NUTaHHS MPO CTAHOBUIIE YECHKHUX
mkia. byno BigmideHo, 110 MICIEBI OPraHU HE LIKaBISATHCS CTAHOM YEChKUX IIKLM, K1 MPAIfOIOTh
0e3 Oyab-sIKOro KOHTPOJIO 3 00Ky paasHChKOi Biaau. Jlami 3a3Haudanocs: «HecbKl IMIKOJHU 13 BCIX
IHIINX HaIlllOHAJIbHUX IIKIJT 3HAXOJAThCS B HaliBakuoMy cTaHoBMIIi... He BHcTauyae dvechkoi
JiTepaTypH, MAPYIHUKIB, 18 moyaTkoBUX MK Oynu 3abe3nedeHi BUuTesiMu juiie Ha 60%, micTh
IIKUTBHUX 3aKjdajiB B3araji Oyl 3akpuTi Yepe3 BIACYTHICTh BYMTENIBY». Buureni-uexu
KPUTHKYBaJIM HAlllOHAIbHY IOJITUKY pPaAsSHCbKOI JepKaBH, Majld TICHUH 3B'SI30K 13
YexocmoBau4MHOI0, 110 HE MOTJIO MoA00aTucs TOAIMIHIN Biail. Tak, MelkaHili KpUMChKOI KOJIOHIT
boremka HaBiTh 3MylIeHI Oyiau 3BEpTaTUCS 10 PaJSHCHKUX OpraHiB 3 MPOXaHHSAM 3allMlIaTH B
boremui eamHoro Ha Toil yac BuuTens-uyexa @. ['ypixa, sikoro Bucensuin 3a Mexi PansHcbkoi
pecny6Ouiku B YexocnoBayuuny [7].

OTxe, cTaHOBHUIIE YeChKOi OCBITU Ha TepeHax PajsHcbkoi Ykpainu Oyno ckiaaHuM. [oJoBHE,
10 TypOyBaJio JepiKaBy, 1€ BICYTHICTh KOHTPOJIIO 32 IIKOJaMHU. A B IIKOJIaX, SIK CBIYaTh apXiBHI
Ta MEMyapHi Marepiaji, HE BHUCTAyalo MiJPYYHHUKIB, METOJMYHOI JITEpaTypu, BUUTEIbCHKHX
kanpiB. HaBith B ymoBax ykpaiHizamii, He oOilnuiocs ©0e€3 MeperuHiB, B pe3yJbTaTl 4YOTo
3aKpUBAJUCS IIKOJIW HAI[lOHaTbHUX MeHIHUH [6]. fAxmo B 1926-1927 waB4ambHOMY polli Ha
BonwuHi nparroBaiio 26 9eChKHX JepKaBHUX MOYATKOBHX IIKLI, TO Yepe3 AecaTh pokiB y 1936-1937
HaBYaJIbHOMY POIIl TAKUX LIKIJ HAPAXOBYBAIOCS BCHOTO I’ SITh.

BaxnuBoro moji€o B 1CTOpli 4eChKOrO WIKUIBHMUIITBA OYJIO 3acCHYBaHHS YE€ChKOI IIKOIU B
JlyupKy, HaBYaHHA B sIKii mouanocs B ciudi 1929 p. V nepumii pik poGotu B Hili HaB4anocs 15
yuHIB 1-3 KJaciB, a KO)KHOTO HACTYIMHOT'O HABYAIHBHOTO POKY KIJIBKICTh YUHIB 1 KJIaciB 3pocTana. Y
1934 p. Ha momapoBaniii BaiyiaBom 3emaHoOM, BIACHUKOM NHBOBapHi B JIylbKy, MUISHIN 3eMJIi
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noOy/ayBaay HOBE NMPHUMIIIEHHS MIKOJH, Y SKOMY, OKpiM IIKOiM, Oynu 06i0iioTexa W ocepenok
UMII. Tak, y 1933 p. B mkomai ¢yHKIIOHYBAJIO BXKE IICTh KiaciB, a 3 1934 p. Jlynpka yecbka
IIKOJIa JlaBajia TIOBHY CEMUPIYHY OCBITY. Y 1ei dac y Hild HaBuanocs 132 yuni. [{ikaBo 3a3HaunTH,
110 B CTapIIMX Kiacax (5—7) 4echbKOi IMIKOJIM HaBYAJIOCS OUIbIIE yYHIB, HK y MOYaTKOBHX. Tak, y
1934-1935 . p. B 1-3 xinacax HaBuanocs 44 yuHi, a B 4—7 — yABiui Oibiie, 89.

BiporigHo yechki KOJIOHICTH MEPEBOIUIM JI0 ITI€T IITKOIH JITEeH, K1 3100y IM TTOYaTKOBY OCBITY B
JBOMOBHIH AeprkaBHii mikoii. Taka TeHaeHis 30epiranacs i 10 OCTaHHBOT'O HABYAJIILHOTO POKY B
yechkik mkom — 1938-1939 pp., xonu Jlynbky 4echbKy IIKONY 3aKiHUWJIa HAHOUIbIIA KiTBKICTH
BUNyCKHUKIB — 134. Jlympka mkoja craja Ajisi 4YecbKOoi OOIIMHHM IIEHTPOM TIPOMAJICHKOrO Ta
KYJbTYPHOTIO KUTTH [5].

BaxnuBuM ocepeKoM YechbKOi OCBITM Ta KyJabTypu 3anumanacs Jlylbpka dYechbka IIKOIA,
3acHoBaHa y 1929 p. 3 1934 p. Jlyipka yechbka mkoJia JlaBajia oBHY CEMHUPIYHY OCBiTY. B 11eii gac
B Hi HaByanmocs 132 yuHi. IikaBo 3a3HauMTH, MO B CTApIIMX Kjiacax (5—7) 4YeChbKOI IIKOJIH
HaBYajocs OUTbIe y4YHIB, HDK Y TTodaTtkoBuX. Tak, y 1934-1935 naBuansHOMYy pori B 1-3 kiacax
HaByaiocs 44 y4Hi, a B 4—7 xinacax — 89 y4HiB, Maibke BABiui Oinbie. BiporigHo 4echKi KOJIOHICTH
MIEPEBOIMIIN /10 Li€T MIKOIK AITEH, sIKi 3400y/IM TOYaTKOBY OCBITY B IBOMOBHIH JepKaBHIN IIKOJI.
Taka TenmeHmis 30epiranacs i 40 OCTAHHBOTO HABYAIILHOTO POKY B YechKiil mkoii — 1938-1939 pp.,
kou JIylpKy 4echbKy IIKONY 3aKiHUMIa HaiOiIbIIa KijbKiCTh BUMYCKHUKIB — 134 ocobu [5]. Tomy
BiJUyBaJslacsi TOCTpa MOTpeda B pO3MMPEHHI MpUMilIeHHs mKoiau. [lonbcpka Biaga He 103BOJISIIA
BIIKPMBATH HOBE MPHUMILIEHHS U1 4YeChbKOI CepeHbOi KoM B JIylbKy, MOSICHIOIOUHU L€
HETMPUCTOCOBAHICTIO IPUMIIIEHHS, TOA1 SIK JEsKi TOJIBCHKI KO 3HAXOMIINCS B 3HAYHO TipIIOMY
ctani [5]. ToMy B Takux yMOBax YTHCKIB 1 OOMEXEHb €ITMHUM OCEPEIKOM 30epeskeHHs YeChKOi
ocBith 3anmmanacs Yecrka Martina IlIkinpHa, 3acHoBaHa B 1923 porii.

VY 1938 p. movasacs kammaHisl MOAO0 3aKPUTTS HAI[lIOHAIBHUX INKiT B YKpaiHi SIK MIKiJJIUBUX,
«BOTHUII Oyp)Kya3HO — HAaLIOHAJTICTUYHOTO BIUIMBY Ha aitei». [locranosoto Ilomitoropo LIK
KII(6)Y Bim 29 uepBHs 1938 p. Oynmo mpoBeneHo peoprasizaiito 888 0cOOIMBUX MOYATKOBHX
HaI[lOHAJIbHUX HIKUT B POCIMCBHKI Ta yKpaiHChKI, cepel HUX Oyso 3akpuTo 1 19 4yechbKuxX HIKIT B
YPCP. V 1939 p. ocratouHo Oyno JiKBiJlOBaHE HalllOHAJIbHE pallOHYyBaHHS Ta yCi 4eChbKi paau
peoprasi3oBaHi B 3BU4aiiHi [5].

Otxe, Hanpukinii 30-x pokiB 20 ct. TotamitapHuii pexxum B CPCP octaToyHO mepexoIuTh Bif
MOJIITUKK «KOPEHI3allii» 70 JIKBIAAIll HalllOHAJIbHUX OPraHiB CaMOYTpPaBIIHHS Ta HalllOHAIBHUX
3aKJIa/1iB OCBITH.

ITicns 1921 p. wactuHa BonuHcbkoi ryOepHii, Ae Melikajga OUIbINICTh BOJUHCHKUX YEXIB,
Bigifimia o Ilombmii. Y HoBoyTBopeHOMY BonmHCbKOMY BO€BOACTBI cTaHoM Ha 1921 p.
npoxkuBasio 25 405 uyexiB, mo craHoBmwio 1,8 % ycboro HaceneHHs Kparo. Uecbke HaceleHHS
KOHIIGHTPYBQJIOCST MEPEBaXXHO B ILEHTPAJIbHUX 1 MIiBACHHO-CXIJIHUX IIOBITaX BOEBOJCTBA —
Jlyubkomy, Bononumup-Bonuncekomy, JlybeHcbkomy, PiBHEHCbKOMY, 31070yHIBCBKOMY, Y MiCTax
JIyueky, PiBHOMY, 310510yHOBI. He3HauHa KibKICTh UeXiB MpOXKKBajia Ha TepeHax KoBenbchKkoro,
I'opoxiBcbkoro Ta iHIMX MoBiTiB BonuHi. [IpocBITHUILIBKHI pyX y YECHKUX MOCENEHHAX HaOyBae
Ha/I3BUYAIHOT aKTUBHOCTI Ta PI3HOBEKTOPHOCTI.

Oco0MMBO 1€ CTOCYETHCS KYJIBTYPHO-OCBITHBOTO HAmNpsIMy: OpraHizallis TiIMHACTHYHHX
TOBApUCTB i y4acThb Yy MDKHAPOJHHUX CHOPTHBHUX 3MaraHHsX, 3aCHYBaHHS Ta YTPUMaHHS MIKLI i
610mi0TeK, poOOTa amMaTOPCHKUX TeaTpiB, XOpiB, IAYXOBHX OpKecTpiB, wyacomnuciB. I[lopsa 3
JIep>KaBHOI0 MOYATKOBOIO IIKOJIOI0 B YECHKUX IMOCETCHHAX (YHKIIOHYBala W MpHBAaTHA IIKOJA.
Tpaguuii 3acHyBaHHS Ta MIATPUMKH TPOMAACBKUX IIKIJI Cepell YEeChKOro HaceJleHHS
NPOAOBXKYBAINCH 1 B  mepiofg  MikBoeHHs. Hampsmamu ocBiTHROI AisuibHocTi UMII Oynu
3aCHYBaHHS ¥ YTPUMaHHS HAaBYAJBHMUX 3aKJIaJliB; OCBITHIX KYypCIB HJisi JOPOCIIMX; BHJIaHHS
MiPYYHUKIB YECHKOI MOBOIO; OpraHizailisi 6i06Jai0Tek Ta TpOMaJChKUX YHTaleHb Toio. CTaHOM Ha
1929 p. YMII yrpumysana 11 mkin, 30kpema B JlyOuHChKOMY MOBITI — 4OTHPH, PiBHEHCHKOMY —
nBi, Jlynepkomy — Tpu, 3nonOyHiBcbkoMy — Tpu. Opraizauis omjadyBaja poOOTYy BUHMTENIB 1
3a0e3mevyBajia MKOJy BCIM HEOOXIHUM, KylmyBaia MAPYYHUKH JJIA JITEH 13 Mano3ade3reueHux
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ciMeii, opraHizoByBayia 00i1u IJIs1 yYHIB, @ TAKOX, 32 HEOOXITHOCTI, KylyBaia OyIUHKU JUIS MIKLJI.
Tax, 3 inimiatuBu kepiBHUKA ocepeary UMIII y komnonii bauaniBka JlyOMHCBHKOTO TTOBITY AHTOHIHA
Boueka noOynoBana mkoia.

Sk mpuKIaa BUJAQHMX IOCTaTeH, BUXIALIB 3 BOJMHCHKMX Y€XiB, MOXKEMO HABECTH JKUTTS Ta
TiSUTBHICTh YEChKOTO Tieiarora-excrnepuMenratopa BargmaBa Ilpmmuroaun. Bin po3poOuB BiacHy
KOHIIETLiI0 pe)OpMyBaHHS HAI[IOHAIBHOI OCBITH, 3all0YaTKyBaB BUKOPUCTAaHHS B YexocaoBayunHi
TECTIB K €(QEKTUBHOTO IHCTPYMEHTAa BHMMIpIB Yy MeAaroriuHid aiarHocTHmi. MarictpaabHuii
HaIpsIMOK PO3BUTKY OCBITH y UexociaoBauunHi OyB BTUICHHH JOCTITHUKOM Yy MOJEJI €IMHOTO
HABYAJIBHOTO 3aKJIaay 3 BHYTPIIIHBOIO Ju(EpeHIialieo 3mMicTy mKiibHOI ocBiTH. B. [Ipmuroan
MOCITIZIOBHO OOTPYHTYBaB HEOOXIHICTh MPOBEJACHHS INIHOOKHX pedopM SK Yy BHYTPIIIHIN
CTPYKTYpl IIKIJIBHOI pOOOTH, Tak 1 y 3O0BHIMIHIA MIKUIbHIA oOpradizamii. AHami3 CHCTEMH
BHYTPILIHBOIO YNpPaBJIIHHA B MeKaxX LIKOJM J103BOJHUB pedopMaTopy 0OCTOIOBATH NEPEKOHAHHS B
HEOOXITHOCTI CTBOPEHHS HOBOI IIKUIbHOI opranizamii. IlIkinpHa opranizaiis, BiJINOBITHO 10
koHnenmii B. [Ipmuroau, CcTaHOBUTH €IMHUN HaBUAIBHUN 3akiaa 13 JaudepeHIiioBaHO0
BHYTPIIIHBOIO CTPYKTYPOIO 1 CKJIANAETbCA 3 MEPUIOr0 Ta JPYroro («KOJETiym»), TPEThOTro
(«aTeHEYM») 1 YETBEPTOrO CTYIECHIB.

HoBy konnemnmito pepopm ocBitu B UexocnoBauuuni B. [Ipmmrona copmysaB y cBoiii mparri
«Pamnionamizanis ocitiu» (1930) [6], y KOTpiii BiH onpaIfoBaB 1OCUTh BEIUKHI 0OCIT TEOPETUUHUX
i excrepuMeHTATbHMX HaHMX. Moro ronoBHi imei — eauma mKoma, aubepeHmialis, TPymoBa i
BUpPOOHMYA WIKOJA, 1HAMBIAyalbHE HABYaHHS, KOJIGKTUBHE BHXOBaHHS, HAYKOBE YIPaBIIIHHSA
pOOOTOO MIKOJIM, IIKIJIPHE CAMOYIIPABIIiHHSA, TIOBara 0 AUTUHU Oynu anpoOoBaHi B CrioiydeHHX
Ilrtarax Amepuku. Ilenaror BBaxaB, 110 y IIEHTp1 yBaru Mae nepeOyBaTH 1HIUBIAYaJIbHICTb YYHS
Ta nudepeHmiamis mporecy HaBYaHHA. A 3MicT, MeTroau Ta (OpPMH HaBYaHHS MOXKHA
IIPUCTOCOBYBAaTH 1 3MIHIOBaTH. YueHHMH 3a3HauaB: «HoBa oprasizaiisi HaBYaJbHOIO IPOLECY
BEJIMKOI0 MipOI0 OOYMOBJICHA IHIWBIAYAIBHICTIO IIKOJISIPA, 1 TYT BiANOBIAAJIBHICT 32 YCIHIX B
po0OTi JIsATae i Ha MIKOJY, 1 Ha caMoro y4Hs. HaiiBakIMBIIIOIO OJUHHUIICIO Mpalli BXKE € HE 4ac, a
cama npaug. IIpans crae KOHCTaHTOIO, Yac Ma€e 3MIHHY BapTiCTh. SIKII0O He Oaxkaemr 301IbIIyBaTH
TPUBAJICTh YYHIBCBKOTO HaBYaHHS, MYCHII 3MIHIOBaTH 00’€M Ta METOJMKY MAaKCHUMAJIbHUX 1
MIHIMaJIbHUX IIPOrpam, iX AKicTh Ta iH.» [10]

[Ipats cTae roJOBHUM NPUHIMIIOM aKTHBHOI HIKOJH, B K1l IUTHHI CTBOPIOIOTHCS YMOBH JJIS
PO3BHUTKY MIPUPOAHUX 310HOCTEH. Halikpanumu MeTogamMu Jjisl bOTO € POOJIEMHI Ta MPOEKITIHHI
MeTOAHU. MeToro IIKOJIU € colliaibHe, MOpaJbHE Ta EKOHOMIYHE MiAHECEHHs MIKIIBHOT OpraHi3arii.

Bapro waromocutH, 1m0 TOroyacHa pO3ApPOOJIEHICTh IIKUIBHOI — opradizamii  Oyra
HepalioHalbHOIO. BoHa He 1aBajia OJHAKOBOIO IIpaBa BYMTHUCS, MOXKIUBOCTI IPOBECTH
KkBaJTi(pikoBaHMM B1AOIp y cepeHIX HaBYAIbHUX 3aKJIaJax 1 IpUMYIIyBaja [epeIyacHo BUPIIIYBaTH
MaiOyTHE TUTHUHHU.

VY cBoiit konuemnmii pegopmyBanHs ocBiTH B. Ilpmmrona naromomryBaB: «Ycs JOMIKUTbHA
JISUTBHICTh IOBUHHA MaTH JUIS Y4HsI, IOYMHAIOYM 3 MEPILIOro KJIacy, CMUCI 1 TOBUHHA BIANOBIAATH
ioro morpebam. OTke, riiodamizamiss OpsSMye IO IUTICHOCTI OKPEMHUX KOMITOHEHTIB HIKIJIbHOI
po0OTH, a TaKOX, J0 CUCTEMAaTHU30BAHOI €HOCTI, KA € HACHIJKOM KOHIEHTpamii ¢imocodcbkoi
mkou ['epOapray [2; 3; 4].

Y nmupakTaii mig mI00anbHUM  MIIXOJOM  PO3YMIETHCS HABYaHHS HA OCHOBI MPHHIIUITY
LUTICHOCTI, SKUM HE BUAUIAE OKpeMl YacTWHU abo eneMeHTH sBumia. [Ipu TakoMy NpUHLMII
HaBYAaHHS TIIOYMHAETbCS 3 BUBYEHHS KOHKPETHOTO LIJTICHOTO SBHINA, SKE€ IOCTYIOBO
I EpeHLII0eTbCA a00 CTPYKTYPU3Y€EThCS, TOOTO Ha (POHI LIJIOT0 BUALISIOTHCS JOMIHAHTHI O3HAKH.
Ile MOBHICTIO Y3TrOJKYETHCS 3 PO3BUTKOM JUTHHM, BiJOYBA€ThCS HE 332 MPUHLMIIOM BiJl YACTHUHH, a
HaBMAaKW — B1J IIJIOTO /IO YaCTHHHU, a TIOTIM 3HOBY B1J] YaCTUHH JI0 HOBOTO IIIJIOTO.

3ayBaxuMo, 10 oJHO4YacHO 3 uuM B. Ilpmmrona nwuime iHmI cTarTi, B SIKUX O3HalOMIIIOE
MeAaroriyHy rpoMajIChKICTh TOro4acHOi YeXOoCI0BaYYMHU 3 pe3ysibTaTaMU BIACHUX 1 3apYOIKHUX
aHATITUYHUX JTOCIIKEHb 3 MPOoOJieM BUBYECHHS piHOT MOBH. BIIMB 4echKOro nejaarora-HayKoBLs
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BannaBa Ilpmmroaum OyB MOMITHUM HE JUIIE B YEChbKUX EKCIEPUMEHTALHUX IIKOJaX
MDKBOEHHOTO TIEPIOAy, a i MPAKTUYHO Y BCIX IIKOJaX, € BYMTEINI HAMArajucs MOKpaIlyBaTH CBOIO
poOOTYy Ha OCHOBI PE3YNbTaTIB.

BucHoBku. 31ilicHUBIIN aHai3 37J00yTKIB BOJIMHCHKUX Y€XiB B TaJly3l OCBITH Ta IIKUIBHHUIITBA B
Apyriit monmoBuHi 19 cromitTsa 1 B mepurii monoBuHi 20 CTOMITTS MM 3°sCYBaJId, IO PO3BUTOK
YeChKOT'0 MIKUTBHUITBA OYB MPOIIEC TPUBAJIMIA, CHCTEMHHUH 1 0araToaclieKTHH, B PE3yJIbTaTi SIKOTO
3 SBHJIMCSl TIOBara Ta TOJIEPAHTHE CTABJICHHS 10 MPEICTAaBHUKIB PI3HUX KYyJIbTyp, €THOCIB, 3
ypaxyBaHHsIM iX [AOJOHIB MHCJICHHS, HaBYaHHS Ta BUXOBAHHS, KYJIBTYpPHUX CTEPEOTHIIIB Ta
tpamunii. [lpy npomy B JiTeid Ta MOJOAI BOJMHCBKHX 4YeXiB C(HOPMYBAIOCh MIaHOOJHBE
BIIHOIIEHHS JI0 PiJTHOT MOBH, KYJIbTYpH, A0 HAIIOHATILHUX Han0aHb. Ciij 3a3HAYHMTH, 110 3700yTKH
BOJIMHCHKUX 4Y€XiB B raily3l OCBITH, METOJUK BUKJAJaHHS Ta BHUXOBaHHS, pedopMicTChKi imel
PO3IIUPIOIOTH 3HAHHS PO TUAAKTUYHI HaJOaHHS Ta 3aCTOCYBaHHS iX B Cy4aCHOMY IEaroriyHOMY
npoueci. Ilepcnexmusu nooanvuiux po3gi0oK IaHOI MPOOJIeMH MalTh OYTH 30CepekKeHi Ha
BHBYCHI JIOCBI/y YEChKOI'O IIKUIBHHUIITBA, 30KpeMa Ha CIocobax opraHizallii OCBITHBOTO MPOIIECY.
HeoOxigHO TOpIBHATH JOCBIJ IIKUIBHOI OCBITH BOJIMHCBKHX 4Y€XiB 3 JOOYTKaMH IIKUTBHHIITBA
IHIIMX HAI[lOHAJbHUX MEHIIMH, fKI MPOXXHUBAIOTh Ha TepUTOpii cydacHux Bommni ta Ilombmi.
BaxxnuBO Takok JOCTIIMTH aCTICKTH BHUKOPWCTAHHS MUAAKTHYHUX 3HAXIJOK IIKUI HAIlOHATBHHX
MEHIIMH B Cy4acHId OCBiTI YKpaiHH.
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UKRAINIAN-POLISH COOPERATION IN THE CONTEXT OF AN ACTIVITY-BASED
APPROACH AND MODERN CHALLENGES

The study analyzed the main directions of Ukrainian-Polish cooperation in the context of modern
challenges. The following aspects have been highlighted: training of scientific personnel, activities
of scientific and pedagogical schools, joint Ukrainian-Polish scientific explorations, problems of
sustainable development, holding international forums, publishing joint monographs, scientific
collections; innovative strategies in professional and pedagogical education based on world and
domestic experience. In accordance with modern requirements, a collective Ukrainian-Polish
monograph has been published, presenting the principles of activity of professional and
pedagogical training of competent specialists: goal-setting as a focus on further creative
cooperation and training of modern competent specialists; theoretical and methodological
principles of the problem under study; mental and practical activities of teachers, future specialists
in the development of creative thinking of the personality by means of innovative digital
technologies; continuity of education as a condition for the growth of the creative potential of
specialists; health-saving technologies that provide for ensuring the safety of citizens' vital
activities.

The prospects of Ukrainian-Polish research include: further substantiation of the theoretical and
methodological principles of the personality and professional development of future specialists in
the situation of martial law and the revival of the Ukrainian state, development of innovative
strategies and technologies by Ukrainian and Polish researchers, their implementation in practical
activities; development of a digital educational and scientific space.

Keywords: Ukrainian-Polish cooperation, modern challenges, principles of activity, professional
training of a teacher/specialist, creative/critical thinking, professional competence.

Onexkcanopa /[yoacenrok, Onexcandp Bo3zniok. Ykpaino-nonvcoke cnispodimnuymeo y
KOHmeKcmi OiAIbHICHO20 NIOX00Y Ma CYyYaAcCHUX 6UKITUKIB
YV 0ocrioorwcenni npoananizosano 0CHO8HI HANPAMU YKPAiHO-NOIbCLKO20 CHIBPOOIMHUYMEA )
KOHMeKCMi CY4acHux euKIuKie. Buoineno maxi acnekmu. niocomoska HayKosux Kaopis, OisibHicmb
HAYK0B0-Ne0a202iuHUX WKL, CRIIbHI YKPAIHCHKO-NOIbCOKI HAYKOBI pO36i0KU, NPOOIeMU CIAlo20o
PO3BUMKY, NPOBEOEHHS MIJDCHAPOOHUX POPYMIB, BUNYCK CRITbHUX MOHO2P AU, HAYKOBUX 30IDHUKIB,
iHHOBayiuni cmpame?zii y npogecitino-nedazo2iunitl 0cimi Ha OCHOBI C8IM0B020 I GIMUUIHAHO20
00c6i0y. Bionosiono 0o cyuachux eumoe nio2omoeieHo KOJIeKmuHy YKPaiHO-noabCbKy
MoHozpaghito, Oe npedcmasieno JiNbHICHI 3acadu npogecilino-nedazo2iuHoi nio2omosKu
KOMnemenmHux axisyie: yinienoxknadants aK CRPAMOBAHICMb HA NOOAIbULY MBOPYY CHIBNPAYIo Ma
ni020MOBKY CYUACHUX KOMNEeMmeHmHUx ¢axisyie, meopemuymi i Memooolo2iuHi 3acaou
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00Ci0JHCYBAHOT NPOOIeMU, MEHMATbHA MA NPAKMUYHA OIIbHICIb nedazozis, MatlOymuix gaxisyie

U000 pO36UMKY MEOPUO20 MUCTIEHHS 0COOUCTOCMI 3ac00aMU THHOBAYIUHUX YUPDPOBUX

MexXHON02Il, HenepepeHicmy 0C8IMuU K YMO8A 3pOCMAHHSA MEOPY020 nomenyiany gaxisyis;
300p08 's30epedrcy8aivbHi mexHo102il, Wo nepeddoauaroms 3abe3nevenHs besnexu
AHCUMMEDISANLHOCIE 2DOMAOSIH.

o nepcnekmug yKpaino-noabCoKux 00Cai0NCeHb BIOHeCeHO: noodibule 00IPYHMYBAHHSL
MeopemuyHux ma Memooo02iUHUX 3ACA0 0COOUCTICHO20 MaA NPOPeCiliHO20 CMAHOBIeHHs
Maubymuix gaxieyie y cumyayii 60€HH020 cmany ma 8i0poodicenHs Ykpaincovkoi oepaicasu,

PO3pOOKA IHHOBAYIUHUX CIMpame2ill ma MexXHON02il YKPAIHCOKUMU Ma NOAbCOKUMU OOCTIOHUKAMU,
peanizayii ix y npaxmuynitl OisIbHOCMI; pO3POOKY YUDPoB80o2o 0C8iMHbLO20 Ma HAYKOBO20
npocmopy.

Knrouosi cnosa: ykpaino-nonbcoka cnisnpays, Cy4achi BUKIUKU, OIIbHICHI 3acadu, npogheciiina
nioeomoska nedazoea/gaxisys, KpeamusHe/KpumuiHe MUCienHs, NPogheciina KoMnemeHmHicmb.

Oleksandra Dubaseniuk, Oleksandr Wozniuk. Wspolpraca ukrainsko-polska w kontekscie
podejscia aktywistycznego i wspolczesnych wyzwan
W badaniu przeanalizowano glowne kierunki wspoipracy ukrainsko-polskiej w kontekscie
wspolczesnych wyzwan. Podkreslono nastegpujgce aspekty: ksztatcenie kadr naukowych, dziatalnos¢
szkot naukowo-pedagogicznych, wspolne ukrainsko-polskie badania naukowe, problemy
zrownowazonego rozwoju, organizowanie forow miedzynarodowych, wydawanie wspolnych
monografii, zbiorow naukowych, innowacyjne strategie w edukacji zawodowej i pedagogicznej
oparte na doswiadczeniach swiatowych i krajowych. Zgodnie ze wspolczesnymi wymogami
przygotowano zbiorczq ukrainsko-polskqg monografie, w ktorej przedstawiono zasady ksztatcenia
zawodowego i pedagogicznego kompetentnych specjalistow.: wyznaczanie celow jako nacisk na
dalszq tworczq wspolprace i szkolenie nowoczesnych kompetentnych specjalistow; podstawy
teoretyczne i metodologiczne badanego problemu; dziatalnos¢ umystowa i praktyczna nauczycieli,
przysztych specjalistow w zakresie rozwoju tworczego myslenia jednostki za pomocg innowacyjnych
technologii cyfrowych; cigglos¢ ksztatcenia jako warunek wzrostu potencjatu tworczego
specjalistow, technologie oszczedzajqce zdrowie, zapewniajqce bezpieczenstwo zycia obywateli.
Perspektywy studiow ukrainsko-polskich obejmujq. dalsze uzasadnienie teoretycznych i
metodologicznych podstaw rozwoju osobistego i zawodowego przyszlych specjalistow w sytuacji
stanu wojennego i odrodzenia panstwa ukrainskiego, opracowanie innowacyjnych strategii i
technologii przez badaczy ukrainskich i polskich, ich wdrozenie w dziataniach praktycznych; rozwoj
cyfrowej przestrzeni edukacyjnej i naukowe;.
Stowa kluczowe: Wspolpraca ukrainsko-polska, wspolczesne wyzwania, zasady dziatania,
przygotowanie zawodowe nauczyciela/specjalisty, tworcze/krytyczne myslenie, kompetencje
zawodowe.

Problem statement. Ukrainian-Polish cooperation of researchers of Zhytomyr Scientific and
Pedagogical School has been going on for a long time, which contributes to the development of
educators’ creative potential. Such cooperation is the result of cooperation between Zhytomyr Ivan
Franko State University and Ivan Zyazyun Institute of Pedagogical and Adult Education of the
National Academy of Pedagogical Sciences of Ukraine. Based on the study of scientific works of
Ukrainian (V. Andrushchenko, V. Kremen, I. Zyazyun, N. Nychkalo, L. Lukyanova, P. Saukh, S.
Sysoeva and others) and Polish scientists (S. Kvyatkovsky, T. Levovytskyi, S. Meshalskyi, T.
Oleksandr, F. Schlosek and others) [1; 4; 6; 8], we have analyzed such topical areas as the training
of scientific personnel, the activities of scientific and pedagogical schools, joint Ukrainian-Polish
scientific research, the problems of sustainable development, holding international forums,
publication of joint scientific collections (Warsaw, Krakow, Bydgoszcz, Ligny, Lomzy, Kyiv,
Zhytomyr, Pereyasl-Khmelnytskyi, etc.) [5-7], which are based on important key socio-pedagogical
research in the field of education for peace, universal human values, peacemaking, creative
activities of educators.
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It has been proven that current transformations in the world involve the spread of ideas of
humanization of society and contribute to the implementation of ideas of sustainable development,
in particular in Ukraine and Poland as independent European states by building a highly efficient
economic system, stimulating environmental sustainability, productive work, and scientific and
technological progress [2].

The purpose of the article: to substantiate the main directions/trends of Ukrainian-Polish
cooperation in the context of current civilization challenges and changes.

Presentation of the main provisions of the study. Scientific and pedagogical Ukrainian-Polish
cooperation continues to develop in the context of current challenges. Thus, the Ukrainian-Polish
monograph (2022) analyzed innovative strategies in vocational and pedagogical education in the
context of global and domestic experience in using innovative educational technologies in the
system of continuing education [3].

Already in 2024, the main ideas of the activity approach were implemented in the collective
Ukrainian-Polish monograph «Activity principles of training future competent specialists in the
context of current challenges» [1]. Resulting characteristics of the monograph are related with the
formation of competent prospective specialists/teachers.

Ukrainian and Polish scientists consider the personality as a subject of activity in the context of
the systemic interaction of its essential forces, which makes it possible to enrich activity in various
forms of material and spiritual culture, social and humanitarian knowledge, the deterministic reality
of man and the world. Based on the accumulated experience, the role of the activity approach to the
professional training of competent specialists in institutions of higher and pre-higher education has
been substantiated. Objective contradictions are highlighted between: the difficult military situation
in Ukraine, constantly growing social requirements to the professionalism of a specialist/teacher in
solving practice-oriented tasks in the field of education and the real level of his/her personality
readiness; traditional educational and methodological support of the educational process of
developing the personality of a prospective specialist and the need for its modernization in the
conditions of digitalization of the educational space.

Currently, in Ukraine, in a situation of martial law, new tasks of professional activity and
employment arise, related to the migration of a large number of different categories of children,
youth and adults, ensuring their necessary standard of living, military personnel, unemployed
graduates of educational institutions, etc. The latter requires continuous education, mastery of
innovative knowledge, skills, and new specialties.

The works of the researchers (O. Antonova, Ye. Antonov, O. Antonov, L.Bakhmutova,
S. Horobets, O. Voznyuk, O. Dubasenyuk, V. Kovalchuk, N. Myronchuk, O. Miroshnichenko,
A. Mochedlovska, V. Pavlenko, N. Sydorchuk, Z. Sharlovych, O. Shubina) [1] substantiate the
conceptual foundations of the conducted scientific explorations. Such areas as the principles of
activity for the development of professional competence in future specialists, scientific and research
activities in a higher education institution in the field of professional and pedagogical training of
future teachers, mental and practical activities of a teacher in the direction of developing creative
thinking of the personality, practice-oriented approaches and methods of professional training of
future primary school teachers, subject-activity approach to substantiating the terminology of
professional and pedagogical training of future officers — the specialists in physical education and
sports of the Armed Forces of Ukraine as officers and teachers in the conditions of lifelong learning
have being actualized [1].

The monograph presents the following main directions of implementation of the activity
approach:

1. Goal setting as a focus on further creative cooperation and training of modern competent
specialists in the conditions of modern challenges.

2. Theoretical and methodological foundations of the problem under study.
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3. Mental and practical activities of teachers and future specialists in the development of creative
thinking of the personality by means of innovative digital technologies.

4. Continuity of education as a condition for the growth of the creative potential of specialists.

5. Health-saving technologies that provide for ensuring the safety of citizens' vital activities.

Let's analyze the outlined directions.

1. Goal-setting. The purpose of the conducted comprehensive study: to substantiate the
theoretical, practical and methodological principles of the activity approach to the training of future
competent specialists in the conditions of modern challenges.

In accordance with the goal, the main research tasks were set:

» to differentiate the features of scientific and research activities in a higher education institution
in the field of professional and pedagogical training of future teachers;

* to consider the subject-activity approach in the context of a terminological analysis of the
problem of professional and pedagogical training of future officers — specialists in physical
education and sports of the Armed Forces of Ukraine;

* to analyze the mental and practical activity of the teacher, the features of the development of
his/her creative thinking;

* to substantiate the activity principles of the development of graphic competence of future
specialists, the process of gamification in the conditions of digitalization of modern education;

* to consider practice-oriented approaches and methods of pedagogical partnership in the
professional training of future primary school teachers;

* to analyze the system of advanced training as a component of continuous professional
development of participants in the educational process of higher education institutions;

* to investigate the socio-psychological aspects of the development of health and professionalism
of educational subjects.

2. Theoretical and methodological foundations of the problem under study. The study of
Ukrainian-Polish researchers, in particular scientists of Zhytomyr Scientific and Pedagogical
School, highlighted and argued the current problems of developing the principles of activity for
training competent specialists/teachers in the conditions of modern challenges, martial law in
Ukraine.

The theoretical, methodological and methodological concepts of the researchers' scientific
exploration are substantiated. First of all, the features and operational principles of scientific and
research activities in a higher education institution in the field of professional and pedagogical training
of future teachers in the conditions of modernization of the education system in Ukrainian society,
which requires the training of creative individuals who are capable of self-education and self-
improvement throughout life, have been analyzed. A terminological analysis of the basic concepts of the
study Has been carried out, the essence of the concept of «activity» has been revealed and the main
characteristics of human activity have been identified: structuredness, rationality, purposefulness and
reflects three main subspaces: structural, praxeological, axiological. A substantive analysis of the
concept of «research activity» was carried out, which is interpreted as a creative process of interaction
between a teacher and students in the direction of searching for or constructing the previously
subjectively unknown, the result of which is the formation of a research position and research skills of
the individual. The main areas of activity of Zhytomyr Scientific and Pedagogical School «Professional
and Pedagogical Training of Future Teachersy are presented, the prerequisites for its development and
the features of its activity are analyzed (O. Dubasenyuk) [1, p. 9-10].

In the conditions of martial law, the problem of professional and pedagogical training of future
officers as subjects of military management in the system of military education has been actualized.
The basic concepts of the study have been substantiated, which form a certain content and
procedural sequence: «professional training» — «military-professional training» — «professional-

pedagogical training» — «professional-pedagogical competence of an officer», which is carried out
in the system of higher military-professional education. It has been proven that the result of
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professional and pedagogical training of future officers is the formed professional and pedagogical
competence as in officers of tactical level of management, and in specialists in physical education
and sports in the Armed Forces of Ukraine, which represents a systemic and at the same time
contextual professionally important mental formation being an integral result of their professional
and pedagogical preparedness, which reflects the professional position as a subject of military-
professional and personality activities in the Armed Forces of Ukraine and its values and
motivation, theoretical and activity preparedness for this activity, the formation of professionally
important qualities, among which the most important is professional subjectivity as an officer and
specialist in physical education and sports of military personnel (V. Yagupov) [1, p.31-32].

3. Mental and practical activities of teachers, future specialists in the development of
creative thinking of the personality by means of innovative digital technologies.

Accordingly, the theoretical, methodological and methodological principles of the teacher's
activity in the development of creative thinking of students are analyzed, the concept of
«personality creativity» and the features of its development are substantiated, technologies for the
development of creativity in the students in art lessons and the specifics of using the «Six Thinking
Hats» technology are developed, the theoretical foundations of the «Scamper» methodology of
creativity are analyzed. It is proven that over the past decade, artificial intelligence has achieved
success in data processing, but in the ability to generate new ideas it is inferior to a person. It is
found that to solve problem tasks it is worth using creative thinking and imagination. According to
the concept of the New Ukrainian School, the development of creative thinking, life horizons, and
erudition became basic in the institutions of secondary education, which is the key to the success of
a future specialist (O. Antonova, V. Pavlenko, O. Shubina) [1, p. 53-54].

Thus, V. Pavlenko, based on the analysis of methods for developing creative thinking developed
by E. de Bono, J. Guilford, R. Crutchfield, P. Torrens, which have been widely used in school
practice, as well as the analysis of scientific works by Polish researchers of creativity, considers
various technologies and methods for developing creativity. She notes that E. Necka offers the
«methode tvor-70» [11]. Jane Piirto identifies creative learning techniques, including teaching
creative problem solving. The justification for these technologies can be found in the study of
K. Szmidt [12]. Such approaches contribute to the creative solution of current problems.
V. Pavlenko notes that in recent years, attempts to find methods and techniques for activating
creative search have become noticeable. One of the effective ways, according to Polish scientists, is
the development of divergent thinking and cognitive style of activity, as well as various forms of
intellectual training. In order to develop creative thinking, it is advisable to use active methods that:
increase the effectiveness of teaching and learning; motivate students to action; provide an
opportunity to develop creative thinking, creativity and understanding of one's own «I»; integrate
knowledge from different studying subjects; form skills of cooperation and communication in a
group; provide an opportunity to organize one's own work and others. Active methods also include:
situational method; «decision tree» method); didactic games; discussion method associated with a
lecture, brainstorming, panel, metaplan, cartographic method, round table; metaplan method;
information window method; project method [9].

A. Siedlecki notes that creative teachers should conduct lessons that are interesting, exciting and
teach creative thinking [12; 13]. Creativity is the ability to identify and solve problems. This trait is
a necessary characteristic in the modern labor market [10]. Therefore, the school should not only
transmit information, but also teach how to analyze, evaluate and ask questions (V. Pavlenko) [1,
p.67-69]

Based on the study of the work experience of working teachers, a study has been conducted to
analyze the methods and means of developing critical thinking in future psychologists in the process
of learning a foreign language. Taking into account the latest trends, there are increasing demands
on young specialists who not only have basic knowledge, but also know how to think critically,
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improve their acquired skills and abilities, are in the process of constant self-development, are able
to work as part of a team and independently solve problem situations. It has been proven that
thorough linguistic training of a future specialist should also contribute to the development of
critical thinking of higher education students, since they should be prepared to solve practical
problems in a foreign-language or mixed (when both Ukrainian and English, German or other
languages are used simultaneously) linguistic environment with maximum efficiency and minimal
dependence on auxiliary means of interpersonality interaction. At the same time, the specialist
should have the skills to quickly process new information and integrate it into the system of
acquired and systematized knowledge. The possibilities of developing critical thinking in future
psychologists using the project method, the «brainstorming» method and the case method during the
study of English have been considered (O. Antonov) [1, p. 112].

Taking into account the aggravation of the problem of choice (goods, services, etc.), competition
in the labor market, the problem of forming a professional image of pedagogical workers of
institutions of professional pre-higher education has been actualized as a means of building a
successful professional and life perspective of future applicants of certain types of educational
institutions. Based on the generalization of theoretical conclusions and the results of the experiment,
a model of the professional image of pedagogical workers of institutions of professional pre-higher
education has been developed. A predictive justification of the results obtained has been carried out
at three levels: national, regional, and the level of a specific educational institution. It is
recommended to expand the arsenal of practically oriented approaches to forming a professional
image of future pedagogical workers of institutions of professional pre-higher education in the
process of their professional training (N. Sydorchuk) [1, p. 121].

Taking into account the provisions and requirements of legislative documents, the approaches to
the professional training of future primary school teachers have been outlined. The leading ideas
and principles of the application of competency, activity, and contextual approaches as practice-
oriented strategies and tactics for the formation of professional competence of a future teacher are
identified. Practice-oriented learning models (K. Fopel's dynamic learning model, D. Kolb's cyclical
learning model), simulation learning methods (situational modeling, role-playing games,
organizational and activity game, focus groups), group work, EduScrum as a technology of project
activity are analyzed. Types of educational and production practices as active forms of professional
training of future teachers are characterized (N. Myronchuk) [1, p. 165].

At the same time, the features of the professional training of future primary school teachers for
work in the conditions of the implementation of the provisions of the New Ukrainian School have
been investigated. The problem of forming professional competence of pedagogical partnership in
future teachers in the process of studying the educational component «Pedagogy of Partnership:
Interaction Technologies» have been actualized. The effectiveness of modern technologies for
training future teachers «learning through discovery», work in small groups, project activities for
the formation of professional competence of partnership pedagogy was revealed. Examples of
research projects of applicants for the second (master's) level of higher education have been given.
Prospects for improving the quality of the process of training future specialists have been
determined (V. Kovalchuk) [1, p. 165].

In the context of the problem field of the study, the concepts of «competence», «professional
competence», «graphic competence» have been considered from the point of view of the activity
approach. The relevance of the formation of graphic competence in modern specialists has been
substantiated and its content structure has been developed. The forms, methods and means of
forming graphic competence have been characterized. The significance of the discipline
«Engineering and Computer Graphics» in the professional training of students of higher educational
institutions has been analyzed. An activity approach is introduced into the process of forming
graphic competence in future specialists in information technologies and computer sciences when
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teaching the discipline «Engineering and Computer Graphics» and further prospects have been
determined (S. Gorobets) [1, p. 208].

Gamified technologies have been developed and implemented in the process of training future
computer science teachers, and readiness for knowledge of theoretical foundations and practical
tools and effective use of game tools in the educational process has been formed. It has been proven
in the course of the experiment that teachers should also undergo appropriate training to implement
such activities, which should form the appropriate skills in them: to determine the goal of future
game activities of applicants; to plan the stages of its implementation; to design and develop games
similar to board games with a graphic representation of each level; to take into account the features
of game dynamics, game mechanics and the structure of the game space; to carry out self-
presentation of education applicants with their preliminary division into groups, selection of a game
character, selection of avatars, etc.; to think over a system of bonuses and rewards for the correct
completion of tasks, high-quality and timely completion of game stages; to unite applicants in the
process of gamification to create a team spirit, to determine the way of their interaction in society,
to contribute to maintaining the general gaming atmosphere and to achieve the planned result; to
individualize training in accordance with the needs, wishes, and interests of students, taking into
account the specifics of student groups, individual characteristics of students, their temperament,
way of perceiving information, etc., to monitor the impact of game content on the professional
growth of each participant in this process (Ye. Antonov) [1, p. 229]

4. Continuity of education as a condition for the growth of the creative potential of
specialists. Polish scientists have studied the current problem of advanced training in Poland as a
component of continuous professional development of participants in the educational process of
higher education institutions in the field of nursing. Z. Sharlowych has proved that new challenges
and demands of society, the introduction of modern technologies in education, science, various
fields of knowledge, in production processes, in the service sector require highly experienced
specialists, in particular in the medical/nursing field, who are able to take responsibility adequately
for the positions, qualification characteristics of the acquired specialties and specializations in order
to professionally perform functions and tasks in accordance with their functional responsibilities.
Such approaches require constant continuous personality and professional growth, persistent work
of citizens concerning their professional and personality growth throughout their various activities
and life. It has been confirmed that awareness of the need for postgraduate education, the search for
ways to improve oneself will ensure success and competitiveness for every nursing specialist, will
contribute to meeting needs and increasing personal and professional confidence [1, p. 188-190].

In this regard, the need for an effective organization of postgraduate education, which prolongs,
updates, enriches knowledge, skills, abilities and generally increases the level of professional
competence of specialists, is grounded. There is a need to create a scientific basis for the
development of professional skills of nursing specialists, which encourages the search for
productive innovative mechanisms in solving theoretical and practical problems, the creation of a
safe educational environment, and the satisfaction of the needs of participants in the educational
process in continuous professional development. It has been emphasized that in order to achieve a
high level of consistency, systematicity, stability, thoroughness, and flexibility of continuous
professional training of nursing specialists, it is necessary to professional growth and update the
knowledge of scientific and pedagogical workers in order to search for and implement productive
innovative educational technologies. The use of such modern educational technologies, increasing
the quality of educational services, will ensure an increase in the level of efficiency and quality of
work, and advanced training will become an indicator of the development of professional skills of
nursing specialists in postgraduate education (Z. Sharlowych) [1, p. 201].

5. Health-preserving technologies that provide for the safety of citizens’ vital activities. The
developmental resources of positive behavior, success, health and creativity of participants in the
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educational process have been analyzed. It has been investigated that the study of the spiritual and
creative nature of man made it possible to conclude about the paradigm of integrity of modern
science, about creative activity as a process of building integrity, which is aimed at achieving a state
of non-duality in the form of a integration of polar phenomena and bringing them to a common
functional «denominator» as a neutral-undefined entity. Under such conditions, a creative
personality is characterized by the ability to paradoxical thinking. Psychological, pedagogical and
psychotherapeutic methods of harmonizing a person and developing the ability to counteract
manipulation have been characterized, among which the methods of paradoxical intention and
openness to role activity have been analyzed. To substantiate the general factors of health (broad
horizons of consciousness; healthy social atmosphere; such character traits as prudence, ability to
plan, perseverance, mastery of the situation, success in work; communication with conscientious,
morally stable people; irony, humor, joy of life, positive attitude towards it; maintaining physical
activity of a person; ability to positive social communication), the level of education of a person as
a significant potential of his/her health; spiritual and religious factor of human health; emotional
and behavioral aspect of human health (being healthy means building behavior in accordance with
positive universal human values, one of the most important is love, mercy, empathy); the process of
goal-setting as a positive influence on the spiritual health of a human being; the desire for freedom
appears as a leading factor of health, the positive influence of a person's creative activity on his/her
state of health (O. Voznyuk) [1, p. 259-260].

An original investigation of the problem of the development of social competencies of future
leaders in the context of Ukrainian Antarctic expeditions in the process of managing conflict
situations among professionals has been carried out according to traditional and current scientific
approaches. The main ways of behavior in conflict situations are: adaptation, uniqueness,
compromise, competition and superiority. The number of indicators of dominant behavioral
strategies in conflict situations among persons of various ages that operate in the extreme conditions
of Antarctica has been empirically determined.

Methodological recommendations have been developed for establishing evidence-based methods
for developing social competencies in conflict situations among children, young people, fathers and
teachers. A more practical approach to obtaining the results can be achieved during the selection of
expeditionary, sports and military groups. The prospects for further research include the
development of psychological tools for preventing and countering the negative consequences of
organizational conflicts to optimize the productivity of professional teams, covering people of
different age categories (L. Bakhmutova, O. Miroshnichenko) [1, p. 291-293].

The investigation process also revealed such important aspect of professional activity as
professional development in the field of nursing in Poland. It has been proven that the nursing
profession is especially vulnerable to professional burnout. Symptoms of professional burnout are
related to professional activity. In order to deep understanding the phenomenon of professional
burnout among nursing staff, an analysis of the results of research in the field of various scientific
workers and many authors has been carried out. It has been revealed that, based on the studies
included to the analyzed work, there is a high risk of professional burnout syndrome in the field of
emergency nursing. This phenomenon can cause a lot of health problems for medical staff, patients
and a lot of consequences for different educational institutions, including financial consequences
(A. Mochedlovska) [1, p. 332—-333].

Conclusions and prospects of the study. Thus, the collective monograph analyzes the
principles of professional training of subjects in the educational process: teachers of higher and pre-
higher education institutions, postgraduate education institutions, future officers — specialists in
physical education and sports of the Armed Forces of Ukraine, teachers, education seekers, medical
personnel, the specialists of different age categories. The problem of creativity of the personality
and the technology of its development in the educational process of secondary education institutions
have been studied. The peculiarities of critical thinking and the mechanisms of its functioning in the
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process of professional training of future specialists have been identified. Practice-oriented
approaches and methods, pedagogical conditions for professional training of future primary school
teachers have been developed and implemented in the educational process. The need for continuous
professional development of participants in the educational process of higher education institutions
has been considered. The process of forming graphic competence of future specialists in the process
of studying engineering and computer graphics has been analyzed; the pedagogical problem of
gamification as a means of motivating the educational process has been investigated in the context
of the activity approach. The socio-psychological aspects of the development of health and
professionalism of educational subjects in the work of Polish researchers have been investigated.

The prospects of Ukrainian-Polish research can include can be formulated in such a way: further
substantiation of the theoretical and methodological foundations of the personality and professional
development of future specialists in a situation of martial law and the revival of the Ukrainian state,
development of innovative strategies and technologies by Ukrainian and Polish researchers, their
implementation in practical activities; development of a digital educational and scientific space,
creation of conditions for the further development and enrichment of professionally important
qualities, in particular professional subjectivity as an officer and a specialist in physical education
and sports of military personnel; substantiation of predictive models for the training of competent
specialists focused on peacekeeping educational and scientific processes; development of scientific
and methodological recommendations based on a comparison of predictive models aimed at
continuing education in accordance with the set current goals and objectives.
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DO YOU SPEAK DEUTSCH? OR, THE INTERACTION OF LANGUAGES IN FOREIGN
LANGUAGE CLASSES IN A MULTILINGUAL ENVIRONMENT

The aim of the study is to present the different forms of language interaction in a multilingual
learning environment, specifically through the foreign language teaching practices of the Ferenc
Rakoczi Il Transcarpathian Hungarian College of Higher Education. In Transcarpathia, a western
region of Ukraine, multilingualism and multilingual language use have become part of everyday life
due to its geographical location and the changes of power in the 20" century. The linguistic
diversity of the area, including the co-existence of Hungarian, Ukrainian, Romanian, Polish,
Russian and Roma, provides a particularly fertile ground for the study of translanguaging and
linguistic transfer and interference.

The empirical basis of the research is based on our own observations of the language use of
Hungarian and/or Ukrainian native speakers majoring in English studying German as a second
foreign language at the aforementioned higher educational establishment.

Our experience confirmed that in language classes in multilingual contexts, phenomena are often
observed where students consciously or spontaneously mobilise multiple linguistic resources in the
course of communication. Typical cases of translanguaging, for example in the processes of task
comprehension, word search or meaning making, not only testify to the linguistic creativity of
learners, but also require flexibility in teaching methods. Positive and negative forms of linguistic
transfer (e.g. transfer of similar grammatical structures or phonetic interference) are also common
and affect learning outcomes.

Our study shows that multilingualism presents not only challenges but also opportunities in foreign
language teaching. The conscious integration of multilingual backgrounds and the pedagogical
recognition of translanguaging can contribute to the development of linguistic competence and the
enhancement of foreign language confidence. Our study stresses the importance of considering the
local context in educational practice.

Keywords: multilingualism, translanguaging, language transfer, interference, foreign language
teaching, translanguaging pedagogy, classroom language use.

Inona Jlexnep, Inona I'vemi. Bu po3mosnaeme Deutsch? — Bzaemooia moe na 3anammasax
IHO3eMHOT MO6U Y 3aK1a0l 6UULOT 0C8IMU 8 DAAMOMOBHOMY CePEOOBULL.

Memoio 0ano2o docniddcenHs € ananiz hopm MOBHOI 83aEMOOIT 8 YM0OBAX 6A2AMOMOBHO2O
HABYANILHO20 Cepe0o8UIa Ha NPUKIAOL BUKIAOAHHS THO3EMHUX MO8 Y 3aKapnamcbKOMy y20pCbKOMY
incmumymi im. @epenya Paxoyi I1. 3axapnamms — 3axionuil pecion Ykpainu, 011 K020
XapaxkmepHe MO8He pO3Maimmsl, 3yMOBIIeHO20 iICMOPUYHUMU 0OCMABUHAMU MA 2e02padiuHUM
posmautyeanHam. CnigicHy8aHHs y2OPCbKOi, VKPAIHCLKOL, pYMYHCbKOI, NOIbCbKOI, pOCIUCLKOI ma

© llona Lechner, llona Huszti 2025
197


https://doi.org/10.35433/2220-4555.21.2023.ped-4
https://orcid.org/0000-0001-7235-6506
mailto:lechner.ilona@kmf.org.ua
https://orcid.org/0000-0002-1900-8112
mailto:huszti.ilona@kmf.org.ua
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POMCHKOI MO8 CIBOPIOE YHIKANbHE NIOTPYHMSL OJisl O0CIONCEHHSL A8ULY MPAHCIIHC8I3MY, MOBHO20
mpancgepy ma inmepghepenyii.

Emnipuuny 6a3y 00cnioxicenHs Cmanosisams CHOCMEPENHCEHHSL 3a MOBHOI NOBEOIHKOI0 3000y6ai6
suwoi oceimu oceimuboi npoepamu 014 Cepeons ocsima (Aueniticoka mosa ma aimepamypa)
nepuioeo (6axkanaspcbko2o) pieHs 8UWOI 0C8IMuU, AKI BUBUAIOMb HIMEYLKY K Opyey iHO3eMH) MOBY.
Y npoyeci 0ocnidoicenns susaenero, wo 6 6a2amomo8HOMY KOHMEKCMi CImyO0eHmu y npoyeci
KOMYHIKayii c8i00M0 abo CHOHMAHHO aKMUBI3yloms pisHi MOGHI pecypcu. Tunosi npukiaou
nepexknaoy, 30Kkpema npu po3yMiHHi 3a860anb, 0000PI 1eKCUKU YU CMBOPEHHI GUCIOBTI08AHHS,
C8I0Uamsb NPo MOBHY KPeamusHiCmb CIYOeHmie i nompeodyloms SHYUK020 nioxody 00 npoyecy
suKnaoants. J{ogedeHo, ujo MOBHUL Mpanchep mMae K NO3UMUBHI, MAK | He2amueHi ghopmu,
HAanpuKiao, nepeHecents epamamuyHux Cmpykmyp abo oonemuuna inmepgepenyis € nowupeHum
Aeuwem i Cymmeeo Naueaoms Ha pe3yibmamu HA64aHHA.

Haeonoweno, wo bacamomosnicms cmeopioe He auuie GUKIUKU, A U SHAYHI MONCIUBOCNT OIS
B00CKOHAIEHHS NPoYecy UKIAOAHHS iHO3eMHUXx Mo8. Ceiooma inmezpayis mpanciiHe8aIbHO2O0
nioxo0y ma ypaxy8aHHs MiCYe8020 MOBIEHHEBO20 KOHMEKCHTY MOXCYMb CRPUAMU PO3BUMK) MOGHOI
KOMNEemeHmHOCMI ma 6NeeHeHOCI C1YyOeHmi8 Y 80100IHHI IHO3eMHOIO MOBOIO.

Kniouoei cnosa: 6azamomosuicmo, mpanciinesizm, Moenutl mpancgep, inmepghepenyis,
BUKIIAOAHHS IHO3EMHUX MO8, Ne0a202iKa MpaHCIiHe8i3My, MOBOBIUCUBAHHS CIYOEHMI8 Y ayOumopii.

Ilona Lechner, llona Husti. Do you speak Deutsch — Interakcja jezykowa na zajeciach z jezyka
obcego w instytucji szkolnictwa wyZszego w sSrodowisku wielojezycznym
Streszczenie. Celem niniejszego opracowania jest analiza form interakcji jezykowych w
wielojezycznym Srodowisku nauczania na przyktadzie nauczania jezykow obcych w Zakarpackim
Instytucie Wegierskim im. Ferenca Rakoczego Il. Zakarpacie to zachodni region Ukrainy
charakteryzujgcy sie roznorodnosciq jezykowq ze wzgledu na uwarunkowania historyczne i
potozenie geograficzne. Wspolistnienie jezykow wegierskiego, ukrainskiego, rumunskiego,
polskiego, rosyjskiego i romskiego tworzy wyjgtkowg podstawe do badania zjawisk
translingwistyki, transferu jezykowego i interferencyji.

Empiryczna podstawa badania opiera si¢ na obserwacjach zachowarn jezykowych studentow
studiow wyzszych w ramach programu edukacyjnego 014 Szkolnictwo Srednie (jezyk angielski i
literatura) na pierwszym (licencjackim) poziomie szkolnictwa wyzszego, ktorzy uczq sig jezyka
niemieckiego jako drugiego jezyka obcego.

Badanie wykazato, ze w wielojezycznym kontekscie uczniowie swiadomie lub spontanicznie
aktywujq rozne zasoby jezykowe w procesie komunikacji. Typowe przyktady ttumaczenia, takie jak
rozumienie zadan, wybor stownictwa lub tworzenie wypowiedzi, pokazujg kreatywnosé jezykowq
uczniow i wymagajq elastycznego podejscia do procesu nauczania. Udowodniono, Ze transfer
jezykowy ma zarowno pozytywne, jak i negatywne formy, na przyktad transfer struktur
gramatycznych lub interferencji fonetycznych jest powszechny i znaczgco wptywa na wyniki
nauczania.

Podkresla sie, Ze wielojezycznos¢ stwarza nie tylko wyzwania, ale takze znaczgce mozliwosci
poprawy procesu nauczania jezykow obcych. Swiadoma integracja podejscia translingwalnego i
uwzglednienie lokalnego kontekstu jezykowego moze przyczynic¢ si¢ do rozwoju kompetencji

Jjezykowych uczniow i ich pewnosci siebie w postugiwaniu sie jezykiem obcym.
Stowa kluczowe: wielojezycznosé, translingwalnosé, transfer jezykowy, interferencja, nauczanie
Jjezykow obcych, pedagogika translingwalnosci, uzywanie jezyka przez uczniow w klasie.

Formulation of the problem. In a multilingual environment, it is natural for speakers to switch
effortlessly between the languages they speak, i.e. to code-switch or translanguage. It is also
common for bilingual or multilingual speakers to have features of each other's language systems at
different levels of language in their sentences, so that linguistic transfer and interference can be
observed. Transcarpathia, a western region of Ukraine, is an excellent research area for
investigating these linguistic phenomena, as several nationalities and linguistic and cultural
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communities have lived together in the region for centuries [2]. Despite changes in power, cultural
communities have generally coexisted peacefully and continue to do so.

The Hungarian minority in Transcarpathia, numbering approximately 135,000 individuals, resides in
a region characterized by its rich linguistic and cultural diversity. This dynamic and ever-changing
ethno-linguistic landscape exerts a significant influence not only on everyday communication but also
on broader patterns of language use, for example in the educational system [17].

A wide array of languages coexists in Transcarpathia, including Ukrainian, Hungarian,
Romanian, Russian, German, Romani, Slovak, and Ruthenian. Hungarian is the third most widely
spoken minority language in Ukraine, used by about 0.3% of the country’s population. Notably,
98.2% of all Hungarian speakers in Ukraine live in the Transcarpathian region [3]. Approximately
60% of the Hungarian population in this area resides in settlements where they constitute an
absolute majority. In such communities, educational institutions — including kindergartens and
schools — typically offer instruction in Hungarian.

The region's multilingual environment fosters continuous and active interaction among speakers
of different languages, leading to mutual linguistic influence and shaping local language practices.

In the multilingual environment outlined above, it is important to define precisely the status of
the languages used. The notion of first language (mother tongue, L1) refers to the language (or
languages) acquired by the child at an early age in a family environment. If a language (often an
environmental language, L2) is acquired after the age of about three, it is referred to as second
language acquisition; this can be either unguided in a target language environment or guided
through learning. A foreign language, on the other hand, is a language that is learned later, usually
in a non-target language environment, in school or out-of-school [16]. In the case of students in
Transcarpathia, this means that most of them are native Hungarian/Ukrainian speakers or bilinguals
who learn English as a first foreign language and German as a second foreign language in schools.
In the course of their schooling, they come across at least four languages, which naturally interact
with each other.

In this study, we focus on the forms in which translanguaging can/does appear in the
communication of multilingual students in Transcarpathia during language classes. We will also
discuss the linguistic levels (phonology, morphology, syntax, pragmatics) at which linguistic
interference and transfer can be observed in students' speech and writing. Finally, the challenges
faced by teachers in the language development of multilingual learners will be considered.

Analysis of previous research and publications. The phenomena of translanguaging and
linguistic transfer and interference are thus observed in multilingual speakers. However, the
question arises as to how one becomes bilingual or multilingual and what factors influence the
language acquisition process. According to Aguado [1], language acquisition, whether it is the
acquisition of a first (L1), second (L2) or third (L3) language, is based on the interaction of several
factors. The process is influenced by both internal and external factors. Internal factors include the
age of the learners, their existing language knowledge, and their knowledge of the world, the effort
invested in language learning, the expected or ultimate attainment and individual differences.
External factors include circumstances such as time spent learning, language input received,
environmental influences and feedback received. Together, these factors determine the success of
the language learning process in different languages and the level of multilingual proficiency
attained by the speakers.

The process of language acquisition is shaped not only by these internal and external factors, but
also by interlanguage mechanisms such as interlingual transfer and the emergence of interlanguage.
During interlanguage transfer, language learners apply their existing declarative and procedural
knowledge to new linguistic situations, i.e. they transfer elements from previously acquired
language systems to new contexts with different content, time or situation, since «a bilingual is not
the sum of two complete or incomplete monolinguals; rather, he or she has a unique and specific
configuration» [15, p. 467].
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One of the defining phenomena of multilingual language learning is transfer and interference,
which are closely related to the languages previously acquired by the learner. Transfer can also be a
conscious strategy. Edmondson [11, p. 149], for example, draws attention to the fact that learners
often consciously avoid transfer from their mother tongue (L1) and instead try to adopt elements
from other, already learned foreign languages (e.g. L2). This can be motivated by several factors:
the expectation that the foreign language must necessarily be different from the mother tongue; the
deliberate distancing from the mother tongue identity, i.e. the attempt not to be identified by the
accent or structures derived from the L1; or the fact that the use of the L1 was stigmatized in
previous language lessons, so that learners avoid using it in the long term.

However, this type of language strategy can often lead to interference: elements can be
introduced into the new language system that come either from the second language (L2) or from
another non-native source, and these do not always conform to the norms of the target language.
Transfer can therefore be positive (facilitating learning) or negative (causing interference),
especially if the learner's linguistic identity and learning experiences influence which language
sources he or she relies on most. Distinguishing between these two linguistic phenomena is not
always straightforward [18].

Transfer and interference are linguistic phenomena that clearly demonstrate that the linguistic
systems of multilingual individuals do not operate in isolation, but in interaction with each other.
This dynamic is particularly evident during code-switching and translanguaging, when speakers
move and combine not only individual structures or words, but entire linguistic repertoires
according to the communicative situation. Stavans and Hoffmann [23] and Stavans and Porat [24]
discuss in detail various phenomena of language contact, such as code-switching and
translanguaging models [8; 13]. In order to understand these concepts, it is important to discuss
their precise definitions. Regarding translanguaging, Garcia [12, p. 140] puts it this way:
«Translanguaging is the act performed by bilinguals of accessing different linguistic features or
various modes of what are described as autonomous languages, in order to maximize
communicative potential».

There is a difference between code-switching and translanguaging. According to Garcia and Lin
[14], code-switching assumes the existence of distinct linguistic systems that are associated with a
named language, as if we were working with at least two monolingual systems in their analysis. In
contrast, translanguaging assumes an integrated linguistic system in which «all ... languages are
used in a dynamic and functionally integrated manner to organize and mediate mental processes in
understanding, speaking, literacy, and, not least, learning» [21, p. 1].

Furthermore, translanguaging is not phenomenologically but theoretically different from code-
switching. While code-switching approaches bilingual speech or text from a mostly structural
perspective, translanguaging focuses primarily on what speakers do and achieve in concrete
situations by mobilising different elements of their linguistic repertoires [19, p. 49].

In summary, both code-switching and translanguaging seek to explain unique multilingual
phenomena, but their starting perspective is different: code-switching interprets the characteristics
of language systems structurally and at the system level within the framework of the monolingual
linguistic paradigm.

According to Cenoz and Gorter [7], pedagogical translanguaging focuses on multilingualism, in
line with new trends in multilingualism research. It is an educational and research approach to
multilingual education that offers an alternative to the traditional approach based on the separation
of languages, as presented in the video Let’s Make the Most of Multilingualism [6]. The focus on
multilingualism means that multilinguals cannot be considered simply as a collection of
monolingual speakers, nor can they be expected to speak all their languages at the same level. This
approach also challenges the ideal of the native monolingual speaker, which does not reflect the
reality of multilingual and dynamic societies in the 21st century.
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The focus on multilingualism goes against traditional views that advocate a sharp separation of
linguistic boundaries and instead aims to blur the boundaries between languages in order to allow
language users to exploit the benefits of their own multilingualism [5]. This approach is based on
three main dimensions: the multilingual speaker, the multilingual repertoire, and the social context.

The purpose of the article. The aim of this study is to explore how the languages spoken or
previously learned by students interact in foreign language classes, and at what linguistic levels
(phonetic, lexical, syntactic, pragmatic) do these languages appear in their language use during their
foreign language classes. The present study focuses on a single language learning context. We
observed translanguaging and the phenomena of transfer and interference in a structured way in the
education of multilingual students living in Transcarpathia.

Discussion and results. In multilingual communities, the school also naturally becomes a
multilingual environment. In terms of language use, the school register, formal and informal
language use, the language of instruction and the language of the environment are all present in the
school. The teaching and learning of different languages also takes place in educational institutions.
In schools where the language of instruction is different from the majority language, the school is a
context in which the mother tongue, the official language of the state and foreign languages are
taught and learned [25, p. 2].

The above statements are fully applicable to the Ferenc Rakdczi Il Transcarpathian Hungarian
College of Higher Education, where our observations were made. Located in a multilingual region,
the college hosts a diverse student population, including native speakers of Ukrainian, Hungarian,
and other languages, contributing to a rich and varied educational atmosphere. In recent years,
particularly the past two to three, there has been a noticeable rise in the number of multilingual
students whose first language is Ukrainian enrolling in the department’s academic programs. Within
the English Language and Literature Section of the Department of Philology, core English courses
are primarily taught in English. Nevertheless, in recognition of the students’ diverse linguistic
backgrounds, instructors often provide supplementary explanations in Hungarian and/or Ukrainian
— especially when tackling complex grammar topics or introducing new vocabulary. This
multilingual teaching strategy is designed to improve understanding, promote active engagement,
and ensure a more inclusive and supportive learning environment for all learners [17].

The principles of multilingualism in the classroom include recognising and valuing the linguistic
diversity of learners. All languages used by learners should be treated as a valuable resource, not as
a barrier, as multilingualism has a positive impact on their cognitive and social development. One
of the key ways of doing this is through translanguaging and code-switching, which allow learners
to use their full linguistic repertoire to understand the material and express their ideas. The
conscious inclusion of multiple languages helps the learning process and supports deeper
understanding. In our foreign language classes, both translanguaging and code-switching are part of
the natural language use. The teacher explains in English, while using Hungarian and/or Ukrainian
as a mediating language. The picture is even more nuanced when teaching German as a second
foreign language, where the teacher uses the existing knowledge of the English-major students to
switch to English several times in a sentence. When learning a grammatical topic, the language that
is always activated is the one whose linguistic system is either very similar or very different. The
German «haben» and «sein» as notional verbs behave in the same way in sentences as their English
counterparts. Thus, at a low level of language proficiency, it is particularly satisfying for the
language learner to find a handle or help in their linguistic repertoire.

Following one of the basic principles of translanguaging pedagogy, we «let» all languages into
the classroom and try to apply an inclusive and differentiated pedagogical approach. This is
manifested, among other things, in the use of multilingual and often authentic educational materials,
in the case of certain subjects we compile a multilingual (English, Hungarian, Ukrainian, German)
glossary, and in pair or group work we pair students with different mother tongues. When solving
such tasks, they have the opportunity to reflect on their own language and culture. The development
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of multilingualism is closely related to intercultural sensitization, which promotes the growth of
cultural awareness, as well as openness and respect for other languages and cultures [22].

Interlanguage transfer is a natural part of the language acquisition process of multilingual
speakers [10]. According to his point of view, transfer phenomena should not be considered errors,
but should be evaluated in a specifically positive and constructive way, contributing to the
development of the previously discussed interlanguage. At different stages of language learning,
transfer and interference phenomena appear in different ways. In this respect, the developmental
process can be divided into three main stages [9].

The initial stage is called the «mixing» or interference stage. In this phase, learners often mix
elements of their native language and the foreign language they are learning. In order to express
themselves, they often fall back on familiar language structures. As a result, typical errors appear,
for example, in word order, grammatical rules or the meaning of words taken from the native
language. An example of such a sentence is: «Ich habe ein Buch gelesen und es war sehr
interessant, weil ich habe es viele Mal gelesen», in which the influence of the native language on
the sentence structure is noticeable.

The next stage is the «differentiation» or structuring stage. Here, learners are able to recognize
the differences between their native language and the target language and apply the rules of the
foreign language more consciously. For example, they recognize that in German the verb is always
in the second position in the sentence and begin to avoid mistakes such as «Heute ich gehe zur
Schule» and instead use the form «Heute gehe ich zur Schule» However, interferences can still
occur, especially with more complex sentence structures or verbal nuances.

The most advanced phase is the ‘isolation’ or automation phase. At this stage, learners are now
able to separate the foreign language from their mother tongue and use it correctly. An advanced
language learner, for example, is able to formulate sentences spontaneously, without thinking in the
mother tongue. The use of a foreign language becomes more intuitive and mistakes are less
frequent.

It is important to note that these stages are not always sharply separated, often running in parallel
or overlapping. The progress of learning depends to a large extent on the learning environment, the
motivation and the intensity of the language input the learner receives. Given that, in our case,
German is a language that English students mostly start learning in college, we accompany them
through all these stages. In the case of English, we have less information in this area, as they are
already enrolled as intermediate or advanced level English learners.

The question arises as to whether the frequency of transfer and interference phenomena may be
relevant to whether the different languages of the speaker belong to the same or different language
families. According to the contrastive theory developed by Lado [20], similarities between the
mother tongue and the target language help and differences hinder language learning (p. 59).
However, our observations suggest that in our case it was not the frequency but the quality and type
of phenomena that was decisive. English and German, which come from the same language family,
have many similar words (e.g. «house» — «Hausy, «drink» — «trinkeny). Their use is often a positive
lexical transfer, but phonologically they often lead to pronunciation errors and interference (e.g.
«stehen» — «stand», «Knie» — «kniey). It can be said, however, that similar vocabulary, word order
and morphology help learning, but from time to time language learners should be alerted to so-
called false friends, which are similar in word form but have different meanings (e.g. English
«actual» # German «aktuell»). When learning languages belonging to different language families
(Ukrainian/Hungarian — English/German, Ukrainian — Hungarian, Hungarian — Ukrainian), negative
transfer phenomena are more likely to occur at the structural, i.e. syntactic level. It is particularly
difficult for German learners to use sentence structure, subordinate clause word order and sentence
frames correctly, since none of the languages they speak has these grammatical structures.

It should also be noted that from a phonological point of view, it is more difficult for native
Hungarian speakers to learn the correct use of stress, since Hungarian has a fixed stress on the first
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syllable of the words. In contrast, in the other languages they learn, free stress is observed, which is
flexible. This phenomenon is seldom encountered in German lessons, as by then they have already
acquired the relevant knowledge from other languages, which makes it more natural and easier for
them to accept.

As language teachers, our task is to strengthen the positive transfer in the classroom, while
reducing and trying to eliminate the negative one. Berényi-Nagy and Molnar [4] have discussed in
detail the steps that can be taken to facilitate the acquisition of grammar for students studying
German as a second foreign language after English. They claim that in order to effectively learn
German grammar, it is worth combining inductive rule-making with explicit and contrastive
grammatical presentation. One well-established method is the three-phase S-O-S procedure (Suchen
— Ordnen — Systematisieren), in which learners first search for linguistic patterns, then organise
them and finally make them conscious as general rules. This approach encourages active language
thinking and develops grammatical awareness.

Based on the principle of «enlightened multilingualism» in working on grammar in the language
classroom, it is justified to discuss certain grammatical phenomena in the students’ native language,
for example Hungarian/Ukrainian. This not only helps understanding, but also provides an
opportunity for the conscious introduction and practice of metalanguage, i.e. linguistic terminology.

Cognitive-contrastive learning as a conscious learning strategy is also given a prominent role in
lessons of German as a second foreign language after English. The aim is to promote autonomous
learning, i.e., students learn how to use conscious comparison between languages to guide their own
learning. Such strategies (e.g., exploiting transfer opportunities or preventing interference) can be
integrated into teaching as (meta) cognitive learning methods, contributing to the development of
learners' linguistic autonomy.

In a multilingual learning environment, it is particularly important that learners not only
encounter corrected errors, but also understand their causes and linguistic background. The aim is
not only to learn the correct form, but also to recognize the patterns behind the errors and to become
aware of the differences between the native language and the target language. This process is aided
by contrastive linguistic analysis, in which learners can analyse the characteristic structural
differences between their own language and the target language.

Analysing mistakes leads to conscious learning strategies. Rather than simply correcting
mistakes, it is useful to interpret them together in conversations or example sentences, for example,
when correcting and discussing incorrect sentence structures.

Meta-linguistic reflection also plays a key role: learners consciously reflect on grammatical
structures and the differences between their own and the languages they learn. To this end, we can
use interactive tasks such as incomplete texts based on typical mistakes, conversion exercises or
sentence rewriting to help students learn correct word order and structures.

Authentic language situations, such as role-plays and simulated conversations, give learners the
opportunity to practise correct language use in a natural context.

Inductive learning and targeted input management methods are also effective: learners encounter
many correct language patterns in different texts, through which they gradually internalise the
correct language structure.

Learning motivation and linguistic creativity are also strengthened by communicative and
playful methods. It is recommended to use language games, quizzes and storytelling tasks that
consciously build on the interferences between the given languages. In addition, social learning also
plays an important role: students can evaluate and correct each other's work, which develops their
self-monitoring ability.

Long-term error reduction is achieved through individualized strategies. For example, students
can keep an error log in which they record their typical errors together with their correct versions.
They should also learn how to self-check their written work, especially for interferences. Regular
reflection sessions can also be used to review which types of errors have diminished over time.
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Teaching languages in a multilingual classroom presents many challenges for teachers. Not only
do they need to have a communicative command of the languages they share with students, but they
also need to know their linguistic systems, their characteristics and the cultures of their speakers.
Only then can they take advantage of their students’ multilingualism. They need to be
methodologically equipped to deal with classroom dynamics and to produce appropriate teaching
material. However, it can be said that the teaching staff, being multilingual themselves, is uniquely
positioned to effectively address the diverse linguistic needs of the student body. Moreover, they
have established a commendable objective to equip and inspire future educators to effectively
benefit from their own linguistic repertoire, thereby providing invaluable support to their students
[17].

Conclusions and prospects for further study of the problem. Based on our observations, we
can conclude that the basic elements of pedagogical translanguaging are successfully applied at the
Ferenc Rakoczi II Transcarpathian Hungarian College of Higher Education. As a result, as the
language learning experience and knowledge grows, a progressively higher level of meta-linguistic
awareness is developing in our students. The result is that learners are increasingly able to make
conscious and effective use of their full range of linguistic knowledge. The more positive
experiences they gain by using all the resources (language, strategies, knowledge) at their disposal,
the more confident they become in their own abilities and the more independent they become in
their learning.

The language use of multilingual speakers is characterised by interlingual transfers in different
directions, i.e. they not only transfer elements from their mother tongue into the language(s) they
are learning, but also actively transfer between the languages they are learning. The psychotype of
learners, i.e. their internal attitudes to language learning, can be positively influenced by an
emphasis on linguistic similarities, in particular the potential for positive grammatical transfer
between English and German. Recognition of similar structures can increase motivation and
facilitate the absorption of new knowledge [4].

Modern language pedagogy supports multilingual competence. Students can consciously switch
between languages (translanguaging) to recognize linguistic similarities and differences. Through
intercultural sensitization, students can understand that linguistic interferences can often be traced
back to cultural differences, for example in terms of politeness formulas, addresses or
communication habits.

As a further research direction, we would like to focus on attitude and language use studies in the
future. Accordingly, this will include research on the attitudes of multilingual speakers towards the
languages they speak, their preferred language in different situations, and what motivates them to
translanguage and code-switch.
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3MICT NIITOTOBKU MANBYTHbOI'O BUMTEJISI IOYATKOBOI LIKOJIU B
MOJBIII

1liocomoska euumens nOYAmMKOB0I WKOIU € OOHUM NPIOPUMEMHUX HANPAMIE Y KOHIMEKCMI
OCBIMHIX GUKIUKIB. Buguenms 3apyoiscHoeo 00c8ioy ma o020 KpUmuiHe OCMUCTIeHHs CHPUAE
BUZHAYEHHIO HANPAMIB YOOCKOHAIeHHS 3MICIY Ni020MO8KU nedazozd. Y cmammi npoananizosano
3Micm ni020MmoKU ManubymHb020 84uUmes NOYAmKO80i WKOIU HA PIGHI Mazicmpamypu Ha
npuxnadi oceimmuix npoepam niocomosku na lledazociunomy gaxyromemi Bapuiascvrozo
YHisepcumemy. 3 ’51c08aH0, W0 Ni020MoKa mMatioymHuvo2o euumens y Ilonvwi modice 8iodoysamucs
3a NApanenbHoio i NOCII008HO MoOdensimu Hasyanus. Ilpoananizoeano 3micm niocomosku (haxisyie
3a cneyianbHocmaMU «/{OWKIIbHA nedazocika ma panHs WKLIbHA nedazo2ika 3 nedazo2iuHor
mepanieroy (2 poku HaguanHs) i «JowKinbHa ma panHs WKLIbHA neoazozikay (3 poKie HaguaHHs1).
Busnaueno, wo niocomoexa matidymuix yuumenie 6i00y8acmvcs 3a n’amovmMa MOOYIAMU:
NCUXO0TI020-Ne0a202TUHA NI020MOBKA, 3MICINO8A NIO20MOEKA, OUOAKMUYHA NI020MOBKA, NI020MOEKd
00 BUKIAOAHHS NpeoMenty, ni02omosKka 6 2any3i cneyianrbroi ocsimu. Oxapaxmepu3o8ano 3micm

OKpeMux Mooyie 0c8imuix npozpam niocomosxu. Haconowerno na poni ma 3micmi npakmuyHoi

ni020MOBKU Maudymuix yuumenis. 3’s1co8ano uou, 00cse, 3a80anHs Mma 3MIiCm nedazociyHol

NPAKmMuKU 3a 080PIUHOI0 Ma n’AmupiuHolo mazicmepcokumu npoepamamu. Ha ocnosi ananizy

AKmMyanbHUX 3anumis wooo nio20moeKu uumens, USUEHHs NOIbCbKO20 00CEI0Y OKPECIeHO OesKI
8UMO2U 00 3MICMY ma opeanizayii nedazo2iunoi nio2omosKy IMYUHAHUX Paxieyis:

1) neobxioHicmb micHo20 36 's13KY | 3MEHUEHHSL PO3PUBY/ HEY3200HCEHOCMI MINC MeOPemUYHUM
HABYAHHAM MA NPAKMUYHOI NI020MOBKOI0 MAtlOYMHb020 8uumels, 2) 6UKOPUCAHHS 8i0N0GIOHUX
Gopm, memodis, mexnHon02iti Ni020MOBKU, YNPOBAOHCEHHS CYUACHUX MEMOOUYHUX PileHb ) npoyec

ni020MOBKU MAUOYmMHIX yuumenis, 3) hopmysanHs/po3eumox inmeieKxmyaibHoi Kyismypu
BUKIA0AYA | cMyOeHma ma 3a0e3neyeH s emuku aKaoemiuno2o cepedosuuya.
Knrouoei cnoea: suumens nouamro8oi wKoiu, KOMnemeHmHOCmi, Mazicmpamypa, nedazociuna
nio2omoeKa, OOWKLIbHA Nedazo2ika, WKIIbHA 0C8ima, NOCIi006HA ma napaieivbHa Mooeui
ni020mosKuU, NPaKmuKa.

Natalia Mironczuk. Tres¢ ksztalcenia przysztych nauczycieli szkél podstawowych w Polsce

Ksztalcenie nauczycieli szkot podstawowych jest jednym z priorytetow w kontekscie wyzwan
edukacyjnych. Badanie doswiadczen zagranicznych i krytyczna refleksja na ich temat pomagajg
zidentyfikowac obszary, w ktorych mozna udoskonalic tresci ksztatcenia nauczycieli. W artykule

dokonano analizy tresci ksztatcenia przysztych nauczycieli szkot podstawowych na poziomie
magisterskim na przyktadzie programow ksztatcenia pedagogicznego na Wydziale Pedagogicznym
Uniwersytetu Warszawskiego. Stwierdzono, zZe ksztatcenie przysziych nauczycieli w Polsce moze
odbywac sie w oparciu o modele ksztatcenia rownolegtego i sekwencyjnego. Przeanalizowano tres¢
ksztatcenia specjalistow w specjalnosciach ,, Pedagogika przedszkolna i wczesnoszkolna z terapig
pedagogiczng” (2 lata nauki) oraz ,, Pedagogika przedszkolna i wezesnoszkolna™” (5 lat nauki).
Ustalono, zZe ksztalcenie przysztych nauczycieli bedzie sie¢ odbywato w pieciu modutach: ksztatcenie
psychologiczno-pedagogiczne, ksztalcenie merytoryczne, ksztalcenie dydaktyczne, przygotowanie
© Harauisa Muponuyk, 2025
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do nauczania przedmiotu oraz ksztatcenie w zakresie pedagogiki specjalnej. Opisano zawartosé
poszczegolnych modutow programow ksztalcenia edukacyjnego. Podkreslono role i tres¢
ksztatcenia praktycznego przyszlych nauczycieli. Uscislono rodzaje, zakres, zadania i tres¢ praktyki
pedagogicznej na dwuletnich i piecioletnich studiach magisterskich. Na podstawie analizy
aktualnych potrzeb w zakresie ksztalcenia nauczycieli oraz analizy doswiadczen polskich, okreslono
wymagania dotyczqce tresci i organizacji krajowego ksztatcenia pedagogicznego: 1) koniecznos¢
Scistego powigzania i zmniejszenia rozbieznosci pomigdzy ksztatceniem teoretycznym a
ksztatceniem praktycznym przysztego nauczyciela; 2) stosowanie odpowiednich form, metod i
technologii ksztatcenia, wprowadzanie nowoczesnych rozwigzan metodycznych do procesu
ksztatcenia przysztych nauczycieli; 3) ksztattowanie/rozwoj kultury intelektualnej nauczyciela i
ucznia oraz dbanie o etyke srodowiska akademickiego.
Stowa kluczowe: nauczyciel szkoly podstawowej, kompetencje, magisterium, przygotowanie
pedagogiczne, pedagogika przedszkolna, edukacja szkolna, modele ksztatcenia sekwencyjnego i
rownolegtego, praktyka.

Natalia Myronchuk. Content of training for future primary school teachers in Poland

Primary school teacher training is one of the priority areas in the context of educational
challenges. Studying foreign experience and its critical reflection helps to identify areas for
improving the content of teacher training. The article analyses the training content for future
primary school teachers at the master's level using the example of educational training programs at
the Faculty of Education of Warsaw University. It was found that the training of future teachers in
Poland can take place according to parallel and sequential learning models. The content of
training for specialists in the specialties "Preschool Pedagogy and Early School Pedagogy with
Pedagogical Therapy" (2 years of study) and "Preschool and Early School Pedagogy" (5 years of
study) was analysed. It was found that future teachers are trained in five modules: psychological-
pedagogical preparation, content preparation, didactic preparation, preparation for teaching the
subject, and preparation in special education. The content of individual modules of educational
training programs is described. The role and content of practical training for future teachers is
emphasized. The types, scope, tasks, and content of pedagogical practice in two-year and five-year
master's programs were clarified. Based on the analysis of current requests for teacher training
and the study of Polish experience, some requirements for the content and organization of domestic
pedagogical training have been outlined: 1) the need for close communication and reduction of
inconsistency between theoretical and practical training of a future teacher; 2) the use of
appropriate forms, methods, and technologies of training, the introduction of modern
methodological solutions into the process of training future teachers; 3) the formation/development
of the intellectual culture of the teacher and student and ensuring the ethics of the academic
environment.
Key words: primary school teacher, competencies, master's degree, pedagogical training,
preschool pedagogy, school education, sequential and parallel training models, practice.

IlocranoBka mnpobaemu. IIpodeciitHa TATOTOBKA BYUTENS € CKIATHUM MPOIECOM, SIKUN
CIPSIMOBAHUH, TIEpeyCiM, Ha PO3BUTOK Y MalOyTHBOTO (haxiBLisi pO3YMiHHS OCBITHBOI peaIbHOCTI,
OCBITHIX BIJHOCHMH Ta caMoro ce0e, BUPOOJICHHS TOTOBHOCTI IMpAIlOBaTH B YMOBax HECTaJOCTI
npodeciiftHol IisIbHOCTI, (POpMyBaHHS BIJMOBITHUX KOMIIETEHTHOCTEH, sKi 3a0e3medyBaTUMYTh
a/IeKBaTHE CIIPUNHATTS NpoQeciiiHMX BUKIIMKIB, 3aBJJaHb Ta ONTUMICTHYHE IX PO3B’sI3aHHA. Y HHU3II
Ipalb NOJbCHKUX 1 BITYM3HIHUX HAYKOBIIIB MPEICTABIIEH] TEOPETUYHI KOHLEMNI] Ta X KpUTHYHE
OCMHCJICHHSI, PE3YJIbTaTH EKCIEPUMEHTAIBHUX JOCTIIKEeHb, IO 3/IMCHEHI B KOHTEKCTI aHaji3y
npo6JIeM OCBITH 1 MiATOTOBKH BUMTENiB [10Jb111I B yMOBaxX OCBITHIX 3MiH 1 BUKJIUKIB.

AHaJi3 OCHOBHHUX JocCJHilzKeHb i myOaikamiii i3 3a3Hadyenoi mnpoOjemu. Haykosii
JOCHIJUKYIOTh Pi3HI acleKTH Teopii Ta METOAUKH mpodeciiiHoi miarotoBku Bumtens y Ilombmi:
COLIIOKYJIbTYPHI Je€TepMiHAaHTU po3BUTKY cydacHOi ocBiTH [lompuii (O. IBamko, O. bonnapenko),
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KOHIenmii Ta Mojem migrotopku BuutemiB (X. KestkoBchka, B. Oxonp Ta iH.). [IpoGnemu
IIITOTOBKY 1 TIEJarorivHoil MisTbHOCTI BUnMTENiB BUCBITIeHO y nparsax O. Kydas, T. JleBoBuibkoro,
C. Memanbcbkoro, O. Croiiku, M. lllemnpyu, C.SIckyabchkoi Ta iH.; WiTCHOrO HpPOLECY
MJTOTOBKM  BYWTEIIB  IMOYAaTKOBOI IKOIM — y poborax M. Bponcekoi, K. Minek,
M. Opaukoscekoro, P. Car, B. Cypmu.

UNHHMMH CTaHAapTaMu ocBiTH Ilonbii, sk 3a3Hauae M. llemmpyu, 3aTBEpIKeHO IATOTOBKY JI0
npodeciiHOl  memaroriyHoi  MisUIBHOCTI  Takux  (paxiBIiB: 1) BUMTENS-TIPEIMETHUKA, BUUTENA
TEOPETUYHOIO HaBYaHHS MPO(]ECciiiHO-TEXHIYHOTO 3aKiay OCBITH, BUMUTENS MPAKTUYHOTO HAaBYAHHS
podecitHO-TEXHIYHOTO 3aKJIaAy OCBITH, BHUKJIAAada KypCiB Ta BYMTEINS-TICUXOJIOTa; 2) BUUTENS
TUTS4Yoro caaka Ta movatkoBoi mkonmu (I-III kiracu mowarkoBoi mikonm); 3) BuntTens-aedexronora,
JIorone/a Ta BUNTENS, SKUN IPOBOJUTH 3aHATTS 3 PAHHBOI'O PO3BUTKY AUTHHU (8§, c.5].

3a BucHoBkamu M. I'epOcta 1 T. 3akins, npodecis Buutens y Ilombini 3aliMae peWTHHIOBI
MO3UIIIT SIK OJIHA 3 HAMOLIBII IIAHOBAHUX: 3a pe3yabTaTaMH MPOBEACHUX onuTyBanb y 2013 i1 2019
POKax y4uTeNl MOCUTA ChbOMY MO3HILII0 B PEUTUHTY HAHOUIBII aBTOPUTETHUX MPOGeCii 13 TPUIIATH.
JIOCIITHUKN TaKOX BiJ3HAYAIOTh 3MEHIICHHS KUIBKOCTI BHITYCKHHKIB MENAroriyHUX IMporpam:
YacTKa BUITYCKHUKIB MEAAroriyHUX CHElialbHOCTeH cepel yCiX BHITYCKHUKIB 3aKiajliB BUIIOI
ocBite 3MeHImmacs 3 9,6% y 2014 pori 1o 6,7% y 2019 poi [1, ¢.375].

Hocaimxyroun npobieMy akTyaibHOCTI npodecii Buntens, M. I'ep6er 1 T. 3aenp 3a3HaqaoTh,
0 BU3HAYCHHS IPUPOJIN CAMOBITOOPY € BAXKIIMBHUM, 1100 3pO3yMITH, KOTO JOIIIHHO 3ATYIUTH JI0
poGotn B 1mKojdax. HaykoBIi mpoBenH OCHIIKEHHS cepel CTYyAEHTIB BapiaBcbkoro
VHIBEpCUTETY, $IKI HaBYAaIOTbCA Y €OUHIM Marictparypi (TOCHIJOBHIM) Ta 3a MPOrpamoro
napanenbHOi MiATOTOBKH, 1 BUSBHIIM, 110 Y MOCTIIOBHUX MpOrpamMax HaBYaHHS, SIK1 3alpOBaKeH1
SK PO3MIUPEHHS a0 cremiai3allisi B MeXax OCHOBHOI NMPOTrpaMH, PAarHEHHS CTYACHTIB BCTYIHUTH
Ha HaBYaHHA A1 3000yTTa mpodecii BUMTENs MOB’s3aHE 3 IXHIMU JOCSATHEHHSIMH B CEepeqHii
IIKOJIi, @ TaKOX PaHHIM JOCBIOM HaBYaHHA B yHiBepcureTi. KpiM TOro, BOoHHM 3’sicyBaiiu, IIO
CaMOCTIHHICT, BHOOpPY BYHMTENbCHKOI Mpodecii 3ajexuTh, cepen IHMUX (aKTOpiB, 1 BiA
OpraHizamifHOTO Ta KYyJbTYPHOTO CEPEIOBHINA 3aKJaay, IIOJAO0 SKOTO CTYAEHTH pOOJIATH CBIid
npodeciitauit Buodip [1].

O. Kyuaii, 3a1iCHIOIOUM MOIIYK TEXHOJOrid miarotroBku BuurteniB y [lompmii ta VYkpaiui,
3a3Hayae, 110 JUIs MOJbCHKUX JOCHITHUKIB OJHUM 13 3aB/IaHb € BU3HAUCHHS LUIAXIB YIOCKOHAIECHHS
MeJaroriyHoi OCBITH 3 METOK (OpMyBaHHS NPOPECifHOI KOMIETEHTHOCTI BUYMTENS IMOYATKOBOI
IIKOJIM, HaJJaHH NepeBard HaileeKTUBHIIIMM KOHLEMNIISIM Ta MOAEISAM HiATOTOBKHU MEeAaroriyHux
kanpis [2; 3].

M. Mapuinsik, K. @opeupka-Bamxko, M. Kacnpxkak, C. fIckynbcbka [4] y MexXax MpOEKTY
CARE/SS (Cooperation partnerships in higher education / IlaptHepcTBO B cpepi BHUIIOI OCBITH,
nporpama Erasmus+) mpaifoBany HaJl MOIIYKOM HIISAXiB PO3POOKM Ta YTOYHEHHS 3MICTY Nporpam
HaBUaHHS MaWOYTHIX YYHUTENIB Yy KOHTEKCTI BHKJIMKIB, TOB’sI3aHUX 3 IU(poBUMU (PopMaMu
HaBYaHHS (OHJAMH Ta 3MiMIaHOro). SIK OAMH 13 Ba)XJIMBUX METOJIB MIATOTOBKUA YYUTENIB
MOYATKOBOI IIKOJIM, BOHM BU3HAYAIOTh METOJ MIKpPOBUKJIAMaHHs. JIOCITITHUKH OMHCYIOTHh JOCBIT
YIIPOBAPKEHHS I[LOI'0 METOAY B 3MICT HaBUAIBHUX KYpCiB «MeToJ IpaMu JUIs COLiaabHOI 1HKIT0311
B TeAarorivyfiil mpaktuii» Ta «TBopue MHCTENTBO IS COINlaIbHOI IHKIIO311» Ha (akymbTeTi
MeIaroriyHuX JOCIiKeHb YHiBepcuteTy Anama Minkesuua y M. [lo3Hanb. [nes, sxy peanizyBanu
JOCTIAHUKY, TPYHTYBalacsd Ha HaBYaHHI 4yepe3 JIOCBiM, Yyepe3 BIAKPUTTS Ta y MPOILEC] BUPIMICHHS
npobnem. ToMy miJ yYac BHUKJIAaJaHHA OyiM peali3oBaHO Taki BUAM POOOTH, SK MiATOTOBKA
(dbparMeHTIB ypOKIB JJIsl Y4YHIB, IPOBEJEHHS 3aHATH Y POJI BUMTENS, a TAKOXK y4acTh CTYJEHTIB y
HaBYaJIbHOMY 3aHSTTI B POJII YUHIB.

BucHoBku monbscekoi  gocmimuuii M. Bponcekoi [12, ¢.80] momo mporiecy miATrOTOBKA
MaiOyTHIX Y4MTENiB JOLIKIIBHOI Ta MOYaTKOBOi OCBITH B IlojbIii, B sIKOMYy BOHa BHOKPEMITIOE
HU3KY HEJOJIIKIB, € aKTyaJlbHMMM 1 JUIs BITYM3HSHOTO TIPOIECY MEJaroriyHoi MiJroTOBKU
MaiOyTHIX (axiBIiB:
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1) MacoBicTh, TpaAMLIiNAHICTh, aBTOKpAaTH3M, OIOPOKPAaTH3M IJIrOTOBKH: CTaBJCHHS JI0
MalOyTHBOTO BUUTEIS SIK JI0 TIPEMETA, AesiKa (POPMaTbHICTh, PELENTYPHICTh MiATOTOBKH;

2) mepeBaXKaHHS TEOPETHYHOI CKJIaI0BOT HaJl MPAKTUYHOO B 3MICTI MIATOTOBKH;

3) MOMiHYBaHHS COLIaJIBHOIO CIIKYBAaHHS HaJ MPOLECOM HaOYyTTS BJIACHOTO JOCBIAY, 3aMiHa
METOIB aKTUBHOTO 1 CAMOCTIMHOTO MOIIYKY BepOAIIbHUM CIILJIKYBAHHSIM;

4) HM3bKA YacTKa MPAKTHKH B MPOIEC MiATOTOBKA MaiOyTHHOTO BUUTENS — WIACTHCS HE MPO
PO3B’S3aHHS CHIBBIAHOIIEHHS B 3MICTI MIATOTOBKH OOCATY «TEOPii» UM «IIPAKTHKU», a IPO
HEOOX1IHICTh 3MIHHU SKOCTI IMATOTOBKH BYUTEIIB Yepe3 MPAKTHKY.

TakuMm yuHOM, OTJIST JOCTIIKEHb MOJIBCHKUX HAYKOBIIB CBITYUTH PO aKTYaJIbHICTh MPOOIEeMU
MOIIYKY e€(pEeKTUBHOT MO, NIJISAXIB YIOCKOHAICHHS 3MICTY Ta TEXHOJIOTi MiATOTOBKKA MalOyTHIX
YUUTEIIB IOYaTKOBOI LIKOJIH.

Mera crarTi — npoaHasnizyBaTH 3MICT MiATOTOBKM MaOYTHHOTO BUMTENS TOYATKOBOT IIKOJIU Ha
MPUKIIAJ1 OCBITHIX MPOTrpaM MiAroTOBKH y BapiiaBcbkoMy yHIBEPCUTETI.

Buxaax ocHoBHoro wmarepiajy. Ilemaroriuna migroroBka B Ilonbiii 3aiHCHIOETHCS HA
MEPIIOMY 1 IPYyroMy piBHSIX BHIOI OCBITH, B €IMHIA MaricrpaTypi (IOMIKUIbHA Ta paHHS MIKUTbHA
OCBiTa, CIeliaibHa OCBITA) Ta acmipaHTypi. Mera OCBITH mexarora JIOMIKUIBHOI Ta pPaHHBOT
IIKUTBHOT OCBITH, SIK 3a3Ha4aoTh P. Car, K. Minek, M. OpnukoBchkuid, nossirae 'y (GopMmyBaHHi
0COOHMCTOCTI, PI3HOCTOPOHHBO IIIATOTOBICHOI 10 BUKIAMAaHHSA Oaratbox IMPEIMETIB, IO Ma€
MPEeIMETHO-UIAKTUYHY 1 METOAWYHY KBasi(ikaiito, AiarHOCTYe, BEIE CaMOCTIHHY pPoOOTYy B
rpynax, BUKOPUCTOBY€ HOBITHI iH(oOpMaliiiHi TexHosuorii. Y mpoueci npodeciiiHoi MiArOTOBKH
MaiiOyTHbOMY BUHMTENIO0 BAXIMBO HAOyTH MeTakBaiidikalliii, MOB’s3aHUX 13 KOHCYJIBTYBAaHHSM,
CaMOOIIIHKOIO Ta CAaMOCTIOCTEepeXeHHsM [7, ¢.73].

J10 OCHOBHHMX KOMIIETEHTHOCTEH, sIKi TOTPiOHO chopMyBaTH y mporieci npodeciitHoi miAroToBKu
Buutens, P.KBacHina BkiIoYae TOpakTHUHI W MOpajbHI  KOMIIETEHTHOCTI  (PO3YyMiHHS
HABKOJIMIIHBOTO CBITY Ta WOro IHTEpIpeTallis, CaMOpO3yMiHHA Ta peduieKcis TOBEIIHKH),
KOMYHIKaTUBHI KOMIIETEHTHOCT] (BMIHHS BECTH J11ajior), MPeAMETHI (3HaHHS 1 HABUYKH, TIOB’A3aHi 3
MPEAMETOM BUKJIAJIaHHS), METOJIOJIOTIYHI (3HAaHHS 1 BMIHHS BHUKOPHUCTOBYBATH BiJAMOBIIHHIA
1HCTpYMeHTapiil 11 eeKTUBHOI AistibHOCTI) [7, . 71].

Bianosigno o [loctanoBu MinictepcTBa Hayku 1 Bumoi ocBite [lonsmii 2018 poky, HaBuaHHS
MaiOyTHIX BHXOBATEeNiB Ta YYMTENIB MOYATKOBOI IMIKOJM BiOyBaeTbcsd B Mexax 2800 roguH 3a
I’ThMa MOJYJSIMU: 3MICTOBA IMMATOTOBKA, IICUXOJIOTO-TI€IaroriyHa IMiJIF0TOBKA, JUIAAKTHYHA
MirOTOBKA, IpeIMETHA MIATOTOBKA (IMiArOTOBKA O BHUKJIAJaHHS MpEeAMeTa), MAr0TOBKA B Tamys3i
crremanpHO1 ocBitH [10, ¢. 81].

HoBi cranmapTv miArOTOBKM BUMTENIB KOHKPETU3YIOTH BUMOTH JIO MEJArori4HOl MiATOTOBKH Ta
kBaniikamii g BUKJIaJaHHS npeameTiB. Lli BUMOrM NOLIMPIOIOTHCS Ha OC10, SKI pO3MoYanu
HAaBYaHHS 3a HOBUM CTAaHJApTOM OCBITH 3 S5-piYHMM LMKIOM HaBYaHHS. Taki 0coOM MOBHHHI
OTpUMATH MENaroriyHy MHiATOTOBKY Ta KBalli(ikaliio JUisi BUKJIAJaHHA HAaBYAJIBHOIO IpeaMeTa
MiCJIs 3aKIHYEHHS ['ITUPIYHOTO LIUKITY HaBYaHHS.

[Icuxomnoro-negaroriyHa MiAroToBKa MalOyTHHOTO MEJarora, BIAMOBIAHO /10 PO3MOPSIKEHHS
MinicTpa Hayku Ta BHUINOI ocBiTH Bija 25 numast 2019 poky mpo cTaHAapT OCBITH 7S MIATOTOBKH JI0
npodecii Buntens [6], nepeadadae Takuil 3MICT: MpeIMeTHa MiAroToBKa a0 iHTerpauii (720 ron);
3MicT HaB4aHHA (480 rox); MATPUMKA PO3BUTKY JTiTeH JOLIKIIBHOTO 1 MOJIOAMIOTO IIKIIBHOTO BiKY
(400 ron); iHTErpoBaHe HaBYAaHHS Ta METOJIMKA OKPEMUX BH/IIB HABUAHHS 3 YpaxXyBaHHSIM CIOCO0IB
iHTerpanii 3HaHb 1 BMiHb AiTel Ta yuHiBCbKOi Moiofi (540 rox); BUBUEHHS TUTHHH Ta YYHS 3
ocoOnmuBUMHU TIOTpebamu po3BUTKY Ta ocBitH (120 rom); o3HaOMIJIEHHS 3 OpraHi3aIli€o podooTH
JTUTSYOTO CajiKa Ta IIKOIH 3 YpaxXyBaHHSIM YUHHOI HOPMATHBHO-TIPABOBOi 0a3H, OCHOB OCBITHBOI
niarHocTuku (60 ron); KynpTypa Mo (60 rox); metononorist nocnimpkenns (120 ron) [7, c. 74].

U. [lemnpyu 3a3Hauae, IO MiArOTOBKA BUMTENs BKJIIOYAE 3micmosuii (DO BUKJIAJAHHS
MEePIIOTO/HACTYITHOTO TpenMeTa ado TPOBENSHHS IEpIIOT0/HACTYIHHUX 3aHATh), HCUXOJ020-
nedazoziunuti 1 oudaxmuyruil (OCHOBH JUIAKTUKHU, IOCTAHOBKA I'0JIOCY, AUIAKTUYHA MiITOTOBKA JI0
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BUKJIQJIaHHS TpeaMeTa YU MPOBEACHHS 3aHATh) CKIAJHHUKH. Jl0 TNCHXOJOro-meAaroriynoi Ta
JTUIAKTAYHOT MIATOTOBKHA BXOIUTH TaKOX MpodeciiiHe cTakyBaHHS (MpakThka). MeTa TmpakTUKH
MOJISITa€ B TOMY, IIO0 JaTh MOXKIUBICTh CTYAEHTaM HaOyTH JOCBiay, IOB’S3aHOTO 3 HAaBYAJIBHO-
BHXOBHOIO POOOTOI BYHUTENSA, 1 3ICTaBUTH HaOyTi 3HAHHSA B Taidy3l KOHKPETHOI JMIAKTUKH
(METOIUKN HAaBYaHHA) 3 MEAArOTIYHOI0 PEaTbHICTIO. SIKIO MPeaMET BHKIAJA€ThCS Y MOYATKOBIH 1
CepelHIi IKOJaX, TO IpaKkTHKa BiIOyBaeThcs B 000X THIMax MK, Bona iHTerpoBana 3
MPOBEICHHSM 3aHATh y Tajly3i IUIAKTUKH 3 IPeMeTa BUKiIaaanus (8, c. 5-6].

Hocnigauku P. Car, K. Minek, M. OpnukoBcbkuii [7, ¢. 76] BU3HA4alOTh MPOIEC CTAHOBJICHHS
BUMTENS SIK TPUBAJIUHM TPOLEC, Y SIKOMY, OKPIM TEOPETHYHOI MiArOTOBKH, BaKIMBHM € HaOyTTS
JUHAMIYHOTO MPAaKTHUYHOrO JOcBiAy. Takuii AOCBI HAKOMMYYeETbCS Yy TpOIleci HaBYaHHA,
HaBYAIBHO-TIPO(eCciiiHOT MiSTBHOCTI, MPAKTUKH, i/ Yac SKUX BiIOYBa€ThCA HOTO TpaHcopmallis B
KOHTEKCTYyaJIbHI Ta 0COOUCTI MpodeciiiHi 3HaHHS.

Sk 3a3nauae M. Bponceka [12], mpoliec HaBuaHHS 4Yepe3 MPAKTUKY € CBOEPITHOI TPiaJoro
pOJICH, a TaKOX B3a€MOJI: CTYyIEHT — BUKJIaJa4 — BUKJIaAad-pakTuk. CriBoparns y Takid Tpiaji
0a3yeTbcs Ha TBOPUiM TiSUTBHOCTI, TOMY IIO KOKHA HACTYITHA CUTYallisl, B Ky MTOTPAIUISE CTY/ACHT,
BUKJIaJJad 4YM BYUTENb, € VYHIKAJIbHOI, HEMOBTOPIOBaHOW. Pi3HI BHAM HaBYaJIbHUX,
MPAaKTUKOOPIEHTOBAaHUX YW MNpoQeciiHuX CcuTyaliil, sKi CHpsAMOBaHI Ha PO3B’SA3aHHSA
PI3HOMaHITHUX HAaBYAIBHHUX MPOOJIEM 1 CUTYalliid, CIPUSIOTH PO3MIUPEHHIO TPAKTHYHOTO TOCBiTY B
KOXKHOTO 13 Cy0’€KTiB B3a€EMOJIii.

[TinrotoBka maitOyTHboro BumTens y Ilonbii 3aiiiCHIOEThCS 3a MapaleNbHOIO 1 MOCTIIOBHOIO
MOJICJIIMA  HAaBUaHHsS. AHANI3yI04d TPOTrpaMyd MIiATOTOBKM CTYIAEHTIB 3a MapajelbHO0 1
MOCIIIJOBHOIO Tporpamamu HapuaHHs, M. I'epber 1 T. 3aenp yTO4YHIOIOTH, 10 y HapajelbHil
MOJIeNIi CTYACHTHM BHUBYAIOTH 3arajbHi KOMIIOHEHTH TMpOrpamu (HAampuKiIajg, IpeIMeTHI Ta
MeAaroriyHi JOCTIKEHHs) Ta HaBYajdbHI KypcH (BKJIIOYAIOUM MIKIIBHY MPAKTHUKY) OJHOYACHO 3
noyatky nporpamu. IlapanenpHe HaBYaHHS, SIK MPABHUJIO, MPOMOHYETHCS OKPEMHUM MiAPO3AiJIOM
YHIBEpCUTETY (HAMpPHKIAJ, MEAAaroriyHOI0 IMIKOJOK YW MeAaroriyHuM ¢GakylbTeToOM), ajie Taki
HaBYaJIbHI KypCH TaK0X MOXYTh OyTH TOCTYIHI Ha 1HIIMX (pakyiabTeTax K Kypcu crerjamisarii,
Opi€eHTOBaHI Ha BUKJIaJaHHi. 3100yBaui, 3a3BUYald, BCTYNAalOThb Ha TapajelbHEe HaBYAHHS
0e3rocepeHbO Micis 3700yTTs cepenHboi ocBiTH. Y ITlomblmi 1ed THIT MiATOTOBKH MOIIMPEHUN
cepesl yUUTENIB paHHbOI OCBITH, SIKI MAlOTh 3aKiHUUTH MEAAroriuHy nporpamy yHiBEpCUTETCHKOTO
piBHSI, po3po0IIeHy CrieliaabHO I MaOyTHiX yuutenis [1, c. 375].

HatomicTb y mocniioBHIN MoJieNi CTyJI€HTH CIIOYaTKy 3alMCyIOThCS Ha MPOrpaMH BiIMOBIHO
JI0 CBOIX I1HTEpPECIB, HANPHUKJAJ, BUBUECHHS MaTeMaTHKU 4d O10yiorii. 3rooM BOHH OOMpAIOThH
KypCH, OpIEHTOBaHI Ha BHUKJIQJaHHS, 5Ki, 3a3BUYald, CTAHOBIIATH OKpPEMY CIeLiaii3allifo Ha OuIbII
Mi3HBOMY €Talli BHBUYEHHsS OCHOBHOI mporpamu. [lociimoBHa Moaens HaBYaHHS BIIACTUBA IS
MaiOyTHIX YYMTENIB, SIKi CIEiaTi3yIOThCS Ha MpEeAMEeTax, 10 BUKIAIAI0ThCA B KJlacaX CepeIHbOI
IIKOJIM, HAIPUKJIaA, MaTeMaThka, Oiosoris, reorpadis, iHo3eMHI MoBU. OOWIBAa BUAM MiATOTOBKH
BUYMTENIB JOCTYIHI B CIEI[iaJli30BaHUX 3aKJIaJaX, a TAKOXK YHIBEpCUTETaX, sIKi MPOMOHYIOTh OLIbII
HIMPOKUHN BUOIp akageMiyHuX nporpam [1, c. 375].

BBaxaerbcs, 110 mapaieiabHa MOJAETb MIATOTOBKM MOXE 3alydYdUTH JO HaBYaHHS OUIbILIY
KUIBKICTh TaJIaHOBUTHUX CTYJEHTIB, SKI OpPIEHTOBaHI Ha BUKJIAJaHHS KOHKPETHOTO HABYAaJIbHOTO
npeamera. KpiM Toro, Ttaka MoJenb Ja€ 3MOTy CTyAEHTaM BCTYNaTH HAa HABYAaHHSA Ha OLIbII
MI3HHOMY €Talll 1XHbOI akKaJeMIYHOl Kap €pH, TUM CaMHMM BIJKPHUBAIOUM HUISIX A0 BUKJIAJAAHHS
OUTBIIIN KUTBKOCTI CTY/IeHTIB. BogHOYac mociijoBHA MOJIEINb MiATOTOBKH MOXKe OyTH BUT1IHIIIONO,
SKIIO TIOYaTKOBlI KypCH MOYMHAIOTHCA AYXKE€ pPaHO B paMKax BIANOBIIHHUX YHIBEPCUTETCHKHX
nporpam. BinmoBinHo, Taka MOAETh MiATOTOBKY MOKE 3aJyYUTH OUTbIIE OXOYHUX JI0 BUKJIAJAHHS Yy
PI3HUX Tally3siX HaBYaHHA 3700yBauiB Ta 3HU3UTU CTpATerii BIACTYNYy TUMHU CTYIEHTaMH, SIKUM
BXKO HaBYaTHCS B OOpaHiii Tamy3i ¥ s skux BHOIp BHKIAHAIbKOl cremianizamii €
aIIbTepHAaTUBHUM BaplaHTOM Yy BHUIMAJIKy HernepeadaueHux odcrasuH [1, c. 387].

BapmaBchkuil yHIBEpCUTET € OJHUM 13 3aKJajliB, y SKOMY BIIPOBA/DKEHO 1 MapajenbHy, U
MTOCJTIZIOBHY MOJIEJII MiITOTOBKK BUMTENIB. 3a TaHUMH ociipkeHHs M. T'epOcra i M. ['epunHCHKOTO
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(2021), BapmaBcbkuil yHIBEPCUTET € TPETIM YHIBEPCHTETOM Yy KpaiHi 3a KIJBKICTIO BUHTENiB-
MPEAMETHUKIB, TIATOTOBICHUX Yy MOCTIAOBHOMY PEXHUMI, 1 3aiiMae IBaaIATh yeTBepTe Micte i3 130
3aKJIa/1iB BUIIOi OCBITH, SIKi TOTYIOTh YUUTEIiB OYaTKOBOT IIKOJIH.

[IpoananizyeMo 3MICT MIATOTOBKM MaWOYTHIX YYHTENIB IMOYaTKOBOI IIKOJIM Ha MPUKIAII
BapmraBcekoro yHiBepcutery. [1iqroToBKy MailOyTHIX YYHTEIB MOYATKOBOI IIKOJIM 3IHCHIOIOTH
Ha nenaroriyHomy (akynpTeTi BapmaBcbkoro yHiBepcHTeTy. TakoX TOTYIOTh BHXOBATelliB,
COLIIOKYJIbTYPHUX aHIMATOPiB, TBIOTOPIB, CIEIIATICTIB 3 OCBITHBOI TOJITHKH, TE€IaroriB-
TepanesTiB, aHaparoris. [IporpamMu HaBYaHHS nependavYarOTh HACKPI3HY MaricTepchbKy MiATOTOBKY,
o mictuth 10 cemecTpiB HaB4aHHS (TIOCTIIOBHA MOJIENb MIATOTOBKH a00 €IMHA MaricTparypa), a
TaKOX BCTYNl Ha HaBYaHHSA Ha JIPyruid (MaricTepCchbKuil) piBeHb BHINOI OCBITH, IO TpuBae 4
ceMecTpH (mapajiebHa MOJIEIb MiTOTOBKH ).

3a mapanenbHOI0 MOJEUII0 MIArOTOBKM Ha meaaroriyHoMy (axyneTeTi BapiaBchkoro
YHIBEpCUTETY 3a MariCTepChbKUM pIBHEM BHINOI OCBITH TOTYIOTh (DaXiBIIB 3a CHEHiaJbHICTIO
«/lomkinpHa Mmemarorika Ta paHHS IIKIJIbHA MEarorika 3 NeAaroriqyHow Tepamiero». CTyaeHTaMu €
3n100yBayi, SIKUX Ha NEpPHIOMY CTYINEHI HaBYaHHS TOTYIOTh 10 pOOOTH BHUXOBATEISIMU JUTSYOTO
canka ta Bumtensmu [-III kmaciB. Marictepcbka mporpama JOHNOBHIOE 1 MOTJIMONIOE pe3ylbTaTh
HaBYaHHS, sKi HEoOXigHI MailOyTHbOMY (axiBIf0 1 fKi He OyiaM MOBHICTIO JOCITHYTI MHia dYac
HaByaHHs Ha OakanaBpaTi. Tepmin HaBuaHHS — 120 kpemutiB €KTC. VYV pesynbraTi HaBYaHHA
MIPUCBOIOETHCS TpodeciiiHa kBamiikamis «MaricTp MeaarorivHoi OCBITH B Taly3i JOMIKIIBHOT
OCBITM Ta PAaHHBOI IIKUIBHOI OCBITH 3 MENaroriyHo Ttepamiero». OCBITHHOIO MPOTPAMOI0
BH3HAYEHO 3arajbHi i COmiabHI KOMIIETEHTHOCTI Ta pe3yJbTaTH HaB4aHHs [5; 11].

Jlo 3MicTy OCBITHBOI mMporpamMu BKIIOYEHO HU3KY MOAYMIB. JlOCHIIHULBKUA MOIYNb
«'ymanitapai Haykm» (Hepmmid ceMecTp) CHpPSIMOBAaHMKA HAa BUBYEHHS TEM 3 CYYacHHX
MeJaroriyHuX HanpsaMmiB Ta ¢igocodii OCBITH, a TaKOXK TEOPETHKO-METOJIUYHUX IPOOIeM
JOCIIJKEHHST OCBITHIX MPOIECIB, XapaKTePHHUX ISl TYMaHITapHOI JOCITIIHUIBKOI NMEPCHIEKTHBH.
Hocnigaunpkuii Moaynb «CoulianbHUN» HaJa€ 3HAHHS 1100 (QYHIAMEHTATBbHUX 1 MPUKIATHUX
JOCIIKeHb, CTPYKTYPH HAYKOBOTO 3HAHHS, METOMIB JOCITIDKEHHS TOIIO. «METOAMYHUI MOTYITb)
3HalOMUTH 3 OpraHi3ali€lo Ta (YHKIIOHYBAaHHAM JUTAYMX CAJKIB 1 IIKLJI, crenu(iko poOOTH 3
TITBMHU. Y MeXaxX LbOT0 MOAYJS B IEPLUIOMY CEMECTPl BUBUAIOThCS OCBITHI KOMIIOHEHTH «Mogeni
nouikineHoi ocBiT» (30 rox), «MexiaocBita» (30 rox), y apyromy — «Cy4acHi KOHLENI1 paHHBOT
mkibHOI neparoriku» (30 rox), «Cormiansue BuxoBanHs» (30 rox), «KomyHIKaTUBHHI TIpoliec y
auTsaomy canky Ta mkoni» (30 ron), «Tpenaxep menaroriunux HaBuuok» (30 rox), STEM (30
ron). Monyne «/luninoMHuii cemiHap» BUBYA€ETHCS YIPOJOBXK YOTUPHOX CEMECTPIB Ta IMependadae
poOOTY 3 BHKOHAaHHS MaricTepchbKOro JOCHiKeHHA. Jlo mporpamMu BKJIIOYEHO TaKOX MOJAYII
«[Icuxonorisa ocBitn» (30 rox), «MoBHa MiAroTOBKa JUIsl akafgeMiuHuxX 1uiei» (60 rox), «3axuct
IHTEJIeKTYaIbHO1 BIAaCHOCTI» (4 rox).

Monyns criemianizaiii «OCHOBH TIEeAArorivHoi Teparii» 3abe3medye OCHOBY sl IHPOPMOBAHOTO
TEparneBTUYHOTO JIKYBaHHS JITEH 1 CIpSIMOBaHUI HAa PO3BUTOK Y CTYJEHTIB KOMIETEHTHOCTEH Y
rajy3i NeJaroriyHoi JIarHOCTHKU Ta Mpo(iNakTUKH. Y TepuIioMy CeMecTpi B MeXax MOJyJs
BHUBYAIOTHCS OCBITHI KOMIOHEHTH «OcHOBH memaroriynoi Ttepamii» (15 ron), «llemaroriuna
npodinaktukay (15 rom), «llemaroriuna miaraHoctuka» (30 rto7a), «PO3BUTOK TepanmeBTUYHUX
HaBu4OK Buutens» (30 ron); y Apyromy cemectpi — «Bubpani nuranns negaroriunoi tepamii» (30
ron), «CiMeliHe cepeoBHIle 1 0aTbKU B CUTYallIIX TPYAHOIIIB y HaBYaHHI Ta PO3BUTKY AUTUHU»
(15 rom). 3i cmeriamizaiiii 3ampornOHOBAHO TaKOX MOAYJi «OCHOBH HaBYaHHS aHIIIIHCHKOT MOBH B
JOMIK1TFHOMY BiIli», «MeToau Teparmii [iTel 3 0COOTMBUMH OCBITHIMU moTpedammy, «IlinBuieHHs
kBauTi(pikarlii BYMTENS aHTITIHCHKOT MOBU B JIOLIKITBHOMY BIIli».

Monynp NpakTUKH 3aIpOBAIKEHO y UETBEPTOMY CeMecTpi, BiH Mae Ha3By «CTayBaHHS» U
MOMLISAETHCS Ha JBa ckIaaHuku: «MoBHa mpaktuka» (60 rom) i «TepameBTuuna mpakTuka» (90
roj). 3aBlaHHs MPAKTUKH MOJIATAIOTh Y PO3BUTKY IEJAroriuHoi peduiekcii Ta TBOPYOro CTABJIEHHS
MaiOyTHIX TMeJaroriB J0 HaBYaJIbHUX 1 BHUXOBHHX CHTYaIlil y 3aKkiaal OCBITH, a TaKOX
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YIOCKOHAJIEHH] JIHTBICTUYHUX 1 METOAMYHHMX HABHUYOK y c(epi BHKIAIAHHS aHTJIHCHKOI MOBH.
TepaneBTuyHa npakTUKa CIPSMOBaHA Ha O3HAMOMIIEHHS 3 IPOTPaMOI0 TEPANEeBTUYHOI pOOOTH 3
TITBMH 3 OCOOJIMBHMH OCBITHIMH MOTpeOaMu: METOAAMH, 3aco0aMH, MPUHOMAMHU J[1aTHOCTUKU
JTEH MOJIOIIOTO IMKUIBHOTO BiKY Ta T€paIli€l0 paHHbOTO TUTUHCTBA.

[IpoananizyeMo Tako>X 3MICT HiATOTOBKM BUMTENS HAa MaricTepCbKOMY DPiBHI BHIIOI OCBITH 3a
MporpamMor0 €AuHOI MarictpaTypu (MOCHIIOBHA MOJENbh MiATOTOBKH, 5 pokiB). Ilemaroriunwmii
dakynpTeT BapmaBchKOro yHIBEpCUTETY MPOTIOHYE TaKy CIEHIalbHICTh «J{OMIKUIbHA Ta paHHS
IIKUIbHA Tmenarorikay. lLle iHTerpoBaHWi Kypc €IMHOI MaricTpaTypd TepMiHOM HaBuyaHHsA 10
CEeMECTpIB, y Pe3yJIbTaTi BUBYCHHS SIKOTO MMPHCBOIOETHCS KBATI(hiKaIlis «MaricTp HayK 3 JOLIKITbHOT
Ta paHHbOI IIKUIBHOI nenaroriku». [Iporpama rorye no npodecii Bunrens. IlocnitoBHa monens
HaBYaHHS BKJIIOYAE HACKPI3HY MiATOTOBKY MAallOyTHHOTO (haxiBIIs.

VYOponoBx TpbOX PpOKIB HaBuaHHs 3/100yBaul HaOyBalOTh KOMIIETEHTHOCTEH 3 ICHUXOJIOrO-
MeIaroriyHuX, MEJANKO-010JIOTTYHHX, COLIAIBHUX HAyK, PI3UYHOT KyJIbTYpH, IHO3EMHOI MOBH TOIIO
(Beryn mo meparoriku, Meanko-010JI0T14HI Ta MICUXOJIOTIYHI OCHOBH Tenaroriki, Kypce iHo3eMHOT
Mo, Di3nune BuXxoBaHHA, [Hpopmariitni Texnomorii, [lepma gonomora, OCHOBH iHTENEKTyaTbHOT
BrnacHocTi, CoUIONOriuHl OCHOBH  NEAarorikvu, MeToAoNoris  COoLialbHO-TYMaHICTUYHOTO
nocmipKeHHs, JlutuHa B AUTA4OMy caiky 1 mkodi, OcoOMCTICHHM 1 COIliaIbHUI PO3BUTOK JAUTHHH,
OcHoBu npouiecy HaBuanHs, Jutuna 3 OOII, OcBiTHIH MPOEKT, iH.).

[lenaroriuna mpakTUKa PO3MOYMHAETHCA Y OPYTUN PiK HaBYaHHS 1 PO3MOIUISETHCS 32 TaKUMHU
BUJIAMU: CIIOCTEpEKyBallbHA MpakTUKa Ha mnepuioMy (15 rox), apyromy (15 rox) ta tperbomy (30
rol) poKax HaBYaHHS. 3MICT NPAaKTUKKA CPOKYCOBaHUI Ha O3HAHOMIICHHI 3 ()YHKI[IOHYBaHHSM
3aKJIajly OCBITH Ta pOJi Mejarora, sKMi miaTpuMye po3BUTOK TUTHHU. CTYJEHTH 03HAHOMITIOIOTHCS
31 cnenudiko0 poOOTH Ta CIOCTEPIraloTh 3a AISUIBHICTIO 3aKJIaqy, aHali3ylOTh OpraHi3alilo
poOOTH, TMOPSIOK BEACHHS JOKYMEHTallii, BUKOHYIOTh BHUXOBHI, JWJAKTUYHI, TIarHOCTUYHI WU
npodTaKTUYHI 3aBJaHHSA, a TAKOX OTPUMYIOTh IICHXOJIOTO-TIEaroriydi KoHcynpTamii. CTyaeHTu
3HaHOMJISTBCA 3 OpraHizalifHUMM OPUHIUIIAMU Ta IPOLESypaMHU, PO3IOIITIOM KOMIIETEHTHOCTEH,
TUTAHYBAHHSM POOOTH Ta CHCTEMOIO KOHTPOJIIO, XapaKTEPHUMH ISl 3aKJaay OCBITH, 31HCHIOIOTh
MOHITOPUHT TOBCSKIEHHOI MNpoQeciifHOT IisUIbHOCTI Ta MpakTHUKH poOoTH BuMTens. Yepes
MPaKTUYHI  CIIOCTEPEKEHHSI  JISNIBHOCTI  BUXOBATEJNI/BUMTENSI Ta  BHUXOBaHLSA/y4Hd  Ha
3aHATTAX/ypoKax 3JIHCHIOIOTh MOrnubieny pediexcito. Jli3HaoTbes mpo cTpaterii Moaudikarii
MearoriyHoi AiSUTbHOCTI BIMOBITHO 10 MOMJIMBOCTEH MIT€H 3 0COOTMBUMH OCBITHIMU MOTpeOAMH.
Buartbcs aHanmizyBaTH Ta iHTEpIPETYBaTH OCBITHI CUTYallii, IPOBOJSATH JA1arHOCTUKY MOTPeO TUTHHU
Ta SIKOCT1 OCBITHBOT'O MPOIIECY, TOKYMEHTYIOTh BJIACH1 CIIOCTEPEKEHHS.

Y 4yerBeptudl 1 TIATHM pPOKM HaBYaHHA 37100yBayl MNOMIMONIOIOTH KOMIIETEHTHOCTI
JOCTIAHUIIBKOI AISUIBHOCTI Ta BUKJIAAAHHS Yy 3akiaal ocBiTH (Pi1ocopchKi OCHOBU MNEAATOTIKH,
[TinTpumMka poO3BUTKY JiT€ll B paHHbOMY IUTHHCTBI, BuxoBarenb IUTAYOro cajaka 1 IIKOJIH,
VY nockoHaneHHs kBami(ikaiii BUUTENs aHTIINChKOI MOBH, [{urniomHuil ceMinap, JlocmimHUIbKUNA
npoekT). Tak METOI BUBYEHHS MOJyJsl «BUxoBarenb TUTSIUOro cajka Ta IIKOJIN» € 03HAHOMIIEHHS
3 TEOPETHYHUMH (ITPABOBUMH, METOIOJIOTIYHUMH ), TOCIITHUIIBKUMH Ta MMPAKTHYHIMH ITATAHHIMH,
OB’ SI3aHUMHU 3 MPO(eCciitHOO AISIBHICTIO: MpaBa Ta 000B’A3KH, MPUHIMIIA BHYTPIIIHBOIIKIILHOTO
mpaBa, B TOMY YHCJII TIpaBa IWTUHH W TMpaBa JIOACH 3 0OMEKEHHUMH MOXJIMBOCTSIMH B IIKUTbHIN
NPAKTULl; TPUHIUIIKA CTBOPEHHS OCBITHIX INPOEKTIB, MPOTpaM, JTOKYMEHTYBAaHHS Ta OLIHIOBAHHS
HaBUYaJbHO-BUXOBHOI ISUTBHOCTI; CIIBIpArs TMeaaroriB 1 OaTbKIB/OMIKYHIB JIUTUHH/Y4YHS. Y
NEepUIOMYy CEMEeCTpl B MeKaX MOAYJS BHBYAIOTHCA OCBITHI KOMIIOHEHTH «OCHOBM IpaBa st
BuuteniB» (30 rox), «llpaBa mutunu» (15 ron), «JlocmimkeHHS B JiSUIBHOCTI Ta y4acTb Y
JOCHIJDKeHH] Yy JuTsyoMy caaky 1 mkoni» (30 rox), y napyromy — «CTBOpPEHHS HaBYaJIbHUX
MIPOEKTIB Ta OPUTIHAJIBHUX MPOrpaM Ui JOLIKUIBHOI Ta MOJIOAIOi MKUIbHOI ocBiTU» (30 rox),
«JloKyMeHTyBaHHs 1 OLIIHIOBaHHS HABYAJIbHOI Ta BUXOBHOI AISJIBHOCTI B JOUIKIIBHOMY 3aKiaji i
ko (15 roxn).

VY 3micTi BUBUEHHS MOy «MOBHa MiATOTOBKA JUISl aKaJeMIUHUX IiIeH» MPOMOHYIOThCS TaKi
OCBITHI KOMIIOHEHTH Yy TiepmioMy cemectpi — «MikHapoguuii ceminap» (30 rom), «Kypce
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nepeknany» (30 ron), y apyromy cemectpi — «Ceminap 3 iHozemHoi mMoBu» (30 rox). Moaynb
MPOTIOHYE HAaBYAJIbHI 3aHATTA, $KI TOTYIOTh CTYJEHTIB JI0 CaMOCTIHHOTO OpIEHTYBaHHS B
IHIIOMOBHI# JiTeparypi B pi3HUX (BiANOBIIHO O IHTEpPECiB CTYJEHTIB) cepax IMeqarorivHoro
JOCTIKEHHSI Ta OCBITHBOI NpakTUKU. CTyAEHTIB HABYAIOTh MPAIIOBATH 3 HAYKOBUMHU TEKCTAMU,
BECTH JHCKYCii 1HO3eMHUMH MOBAaMH B Taly3l Menarorikv. ['0lloBHa MeTa HaBYAIbHHUX 3aHATH —
PO3BUTOK KOMIETEHTHOCTEH CTYAEHTIB MeNarorivHoro (axkyiabTeTy MO0 BUKOpUCTaHHS (HaxoBOi
TepMiHoorii. TeMaTuka YuTaHb CTOCYETHCSI OCBITHBOI MPOOIEMATHKH Ta METOIOJIOTIT IPOBEACHHS
MearoriyHuX JOCIIDKEHb, 10 TAaKOX B1JIOOpakae 1HTEPECH CTYACHTIB IMIOAO IiATOTOBKH [0
BUKOHAaHHA KBami(ikamiiHoi poOoTH. 3aCTOCOBYETHCS TaKMil METOJ KOHTPOJIO, SIK IMPE3CHTAIlis
1HO3E€MHOIO MOBOIO.

[TporoHyeThCs TakoXK OCBITHS KOMITOHEHTa «Jluruiomuuit ceminap» (30 roj), 3MICT MiATOTOBKU
y MeXax fKOi B NIepuIoMy CeMecTpl Inependadyae po3poOKy IUIaHy HOCHIJKEHHS, MPOBEACHHS
JOCTIKEeHHs, 00poOKY Ta aHami3 pe3yiabTaTiB JOCTIIKEHHS BIAMOBITHO IO TIOCTABICHOI METH; y
JIpyroMy — HalMCaHHS €MITPUYHOI YaCTUHHU MaricTepchbKoi poOOTH: OIIIA[ JiTepaTypu 3 oOpaHOi
TEMH, IPEJCTABICHHS PE3YNIbTATIB TOCIIKEHHS Ta IX KPUTUIHOTO aHATi3Yy.

KpiMm Toro, nepenbaveHo 3araibHOYHIBEPCUTETChKI IPEIMETH, Y MEKaxX BUBUCHHS SIKUX CTYACHT
noBuHeH HaOpatu 5 kpeautie €CKTC y ramysi rymaniTapHUX HayK.

CyTb HaBUalbHOI MPAKTUKU (MOIYIb «ACHCTEHTChKA MPAKTHKA») MOJAra€ B CaMOCTIHHOMY
MIPOEKTYBaHHI, OpraHi3allii, MPOBEICHHI Ta OIIHIOBAaHHI HABYAIBHO-BUXOBHOI JIsUTEHOCTI B 3aKJIa/Ii
OCBITH MOJBbCHKOK Ta AHTIINWCHKOIO MOBaMU. BoHa cmpsiMOBaHa Ha O3HAWOMIICHHS CTYIIEHTIB 3
pi3HOMaHITHUMHA €(QEKTUBHHUMH IHHOBAI[iIHHMMHU OCBITHIMH METOJaMH peaii3alii HaBYaJIbHOTO
Wwia"Hy. Y Mpoleci MpakTUK 37400yBayi MalTh MOXIIUBICTh I1HIUBIAyadbHO IONPALIOBAaTH Ta
OLIHUTH Y4YHIB, BHSIBIISITH CHOHTAaHHY NOBEIiHKY JaiTeii abo y4YHIB 3 METOI pO3B’S3aHHS
PI3HOMaHITHUX HaBYaJIbHUX IpoOsieM. CaMOCTIMHO TOTYIOTh MOPTQOIi0, SIKE Ma€ CTaTH OCHOBOIO
JUTSL OI[IHIOBAHHS PI3HUX BHIIB BIACHUX MEAArOTIYHIUX KOMIIETCHTHOCTEH.

Monynb po3nofinseTscs 3a BuaaMu. Ha 4yeTBepToMy Kypci B IEPIIOMY CEMECTPl BUKOHYIOTHCS
Taki BuAM mpakTuku: «IIpoekTyBaHHs poOOTH B AUTSYOMY caaky» — 15roxa, «AcHCTeHTChbKa
NPaKTUKa B AUTAYOMY caiky» — 60 roa, «MoBHa MpakTHKa B AUTAYOMY caiky» — 15 rog. Y
JIpyroMy ceMecTpl Taka IpaKTHKa BiIOyBae€Tbcd B IIKOJAX 1 BKiItodae pisHOBUIM: «[lnanyBaHHs
pobotu B mikomi» — 15 roa, «AcHcTeHTChbKa NpakTuka B mKodi» — 60 ron, «MoBHa MpakTUKa B
mkoyi» — 15 roa. Ha m’sromy poli HaBYaHHS pO3MOJALT MPAKTUKH 3a BUJAMU € TakuM: y 1
cemectpi: «Buurtens y mkomi» (15 rox), «BuknananHs Ta MOBHa mpakTuka B mkodi» (60 rom). ¥V
JIpYroMy CEeMecCTpl MpakTHKa BIJOYBA€ThCS B 3aKJal JOUIKIIBHOI OCBITM 33 TaKMMM BHJIAMU:
«Buxosarens nutsdoro canka» (15 rox), «Ilegaroriyna mpakTuka B JAUTSYOMY caaky» (60 ron),
«IToptdomio» (15 roxm).

dopMaMu KOHTPOJIO pe3yibTaTiB HaBYaHHS BH3HAUEHO YCHI Ta MUCbMOBI ICIHTH, TECTH,
MUCHMOBI KOHTPOJIbHI POOOTH, KOHCIEKTH, JKYpPHAJIU MPAKTUKH, MPOEKTH, NeOaTH, MPE3CHTAaIllii,
nopThoio, TUIIOMHY POOOTY.

BucnoBku. TakuMm ymHOM, MIArOTOBKAa MaiOyTHBOTO BUMTENS MOYaTKOBOi KoM y Ilombmr
MOKe BimOyBaTHCS 3a TapajelbHOI0 Ta TMOCIIJOBHOI MOJENSIMH HaBuaHHsA. (OCBITHIMU
IporpaMamu 3 MeJaroriyHux crenialibHOCTeN NPONOHY€eThCs 3100yTTs KBadidikailii, ska Mo’ si3aHa
3 BHKJIAJAHHSAM Yy 3aKJaji JOMIKUTHHOI OCBITHM Ta TOYATKOBIM IIKOMi. 3MICT MiJTOTOBKU
MaiOyTHBOTO BYUTEIS BIAMOBIA€ BUMOTaM OCBITHROTO cTaHAapTy 2019 poxy, MICTUTH TICUXOJIOTO-
NeIaroriyHuii, 3MICTOBHM, IUIAKTUYHUIM, METOAUYHUI (TpeIMEeTHa MiArOTOBKA) CKIIAIHUKH,
MIATOTOBKY B Tajiy3i creniaiabHoi OcBiTH. BiAmoBinHy 4acTKy nmpodeciiiHoi MiAroTOBKM MaOyTHIX
[I€/1aroriB CTAaHOBUTH MeJaroriyHa MmpakTHKa.

KpuTudHo OIiHIOIOUYM aKTyallbHI 3alIUTH 1 Cy4YaCHHUM CTaH MiATOTOBKU (haxiBIIiB, y3arajibHIOIOYU
pe3yabTaTu OIJIAAY MOJBCHKOTO JOCBIAY MiJATOTOBKH, OKPECIMMO €Ki BUMOTH JI0 3MICTy Ta
oprasizarlii IearorigHoi MiArOTOBKH BITYM3HIHUX (DaxiBIliB.
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Hacammepen Big3HauMMoO HEOOXITHICTH TICHOTO 3B’A3Ky Ta 3MEHIIEHHS pO3pHUBY/
HEY3rOJDKEHOCTI MDK TEOPETHMYHHUM HAaBYAHHSAM Ta MPAKTUYHOIO IMiJTOTOBKOK MalOyTHHOTO
BUMTENS. MleThes 1po perenbHMil BinGip 3MicTy MiSNBHOCTI 1A dac pPi3HHX BHJIB IIPAKTHK
(HaBYaJIPHOI Ta BHPOOHHMYOI); OpraHizallito pi3HHX (opM CHiBIpalll YHIBEPCUTETIB 13 3aKjIaJlaMH
3arajibHOI CEepeHbOIT OCBITH, IHITMMHU 3aKJIa1aMHi/yCTAaHOBAMHU; TIOCHJICHHSI TPAKTHKH HACTABHULITBA
3a JISUTBHICTIO MOJIOJMX IPAKTUKAHTIB 31 CTOPOHM KOMIIETCHTHHMX BHKJIQJIadiB-METOJIUCTIB (sIKi
MAaloTh JIOCBiJl pOOOTH y HIKOJIi) Ta TOCBITYEHUX YUUTEIIB.

Peamizamiss KoHIemNIii MiATOTOBKM KOMIETEHTHOTO, KOHKYPEHTOCHPOMOXXHOTO BUHUTENS 3
aKTHUBHOIO 1 TBOPUYOIO IMO3MIII€I0 BUMAra€ BUKOPUCTAHHS BiJNOBITHUX (OPM, METO/IB, TEXHOJOTIH
MiATOTOBKH, YIIPOBA/DKCHHSI CYy4aCHHUX METOJMYHHX PIlIeHb B OCBITHIM MpoIeC, M0 TOTYIOTh J0
poOOTH B YMOBAaxX CKJIQJHOCTI Ta HEBU3HAYEHOCTI CUTYalliid, 3MiHIOBaHOCTI MPOoQeciiHUX 3aBJaHb,
iHTeHcudikaiii ocBiTHIX pedopMm 1 mpodeCiiHINX BUMOT.

He meHI Ba)MBUM BBa)KaeEMO (hOPMYBaHHS/PO3BUTOK 1HTEJIEKTYaJIbHOI KYJIbTYPH BHKJIaaua i
MaiiOyTHROTO Temarora Ta 3a0e3NeueHHS CTHKH aKaJIeMiYHOTO CepeloBHUINa (KyJIbTHBYBaHHS
KYJIBTYPH TPOIO3UIlii, MO0 TPYHTYETHCS HA CAMOKOHTPOII, CAMOCTIHHOMY NPUHHATTI PIllICHb,
BIJIMOBIAAILHOCT] 3a pe3yabTaTH MISJIBHOCTI, ¥ YHMKHEHHS KYyJIbTYpPH 30BHIIIHBOTO KOHTPOJIO,
3aJIe)KHOCTI, pETYIIFOBaHHS Jii 3100yBaya).
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KOMITAPATABHUM AHAJII3 3APYBIXKHOI'O 1OCBIAY BIIPOBAIZKEHHSI
JOMAHNIHbOI POBOTHU B HABUYAJIBHUU ITPOLEC

Y ecmammi 3a3naueno, wo oomawiHi 3a60aHHs € HABUATLHOIO OISLIbHICIO, KV VUHI BUKOHYIOMb
800Ma, | BOHA MICHO NO8'A3AHA 3i 3MICMOM HABYAHHS, BI00OPANCEHUM ) HABUANLHUX NPOSPAMAX.
Homawni 3a80anHs MOJCYMb ROBMOPIOSAMU Ma 3aKPINI0eamu npotuoeHull Ha ypoyi Ha84aibHuUlL
mamepiain, po3uupiosamu 11020, 00NOBHIO8AMU, 20MY8amMu IHHOpMayito 00 HOBO20 YPOKY MOUO.

Poszenanymo ocobnusocmi peanizayii 0omauinboi pobomu 8 3akiadax oceimu pizHux Kpaiu. 3
Memoio 8UsAENEeHHS CRITbHUX MA GIOMIHHUX PUC UKOPUCMANHS 00OMAWHb0I pobomu y npoyeci
HasuaHua 8 Ykpaini ma ceimi 06paHo memoo KoMnapamuerHo2o ananisy. /s tioeo peanizayii

BUBHAYEHO NepeNiK HAllbIbW CYMMEBUX NeOA202iYHUX YaKmie (3Micm NOHAMMSL, XapaKmepucmuKa
KOMHNOHEHMI8, CYMMESI 03HAKU, YMOBU peanizayii, xapakxmepHi 0ocooaueocmi 00cgidy), 6i0no8ioHo
00 AKUX 8UBYABCS 00CBI0. 3a pe3ylbmamamu aHalizy 6CMaHo8leHo paxkm chopmosanocmi npoyecy
HABYAHHS SIK 3A2ANbHONPULHAMOIL KOHYEenmyaibHoi i0el, o eumazae 8paxysamnis 0C8IMmHIX peaill
Cb0200€HH S 3 NO3UYIU eKOHOMIYHO20, COYIANbHO20, NONIMUYHO20 MA KYIbIMYPHO20 PO3GUMKY
OKpemoi Kpaiu.

ITiokpecneno nepesacu (MaKcumManbHo KOMGOPMHI yMosu OJisk pobOmuU YuHs, OCKIIbKU GIH
NPayroe 800Ma 8 3pyyHuUll 0Jisi cebe Yac, MOANCIUBICID IHOUBIOYATLHO20 HABYAHHS, KOJIU KOJNCEH
yuenb He MilbKU GUKOHYE THOUBIOYabHE 3A80AHHS, A Ui CAM NPOYeC GUKOHAHHS 3A80AHHS He
3an1exHcums 8i0 IHUUX YUHIB) Ma HeOOIKU (HEMOANCIUBICING KOHMPOJIIO Ma 00NOMO2U 3 OOK)
guumers nio Yac UKOHAHHS OOMAUIHLO20 3A80AHHS,; C1AD0 BUPANCEHA MONCIUBICMb 2PYNOBOI ma
KOMAHOHOI pobomu,; 8i0CYMHICMb MONCIUBOCNT KOHMPOJIIO8AMU 4aC [ MPUBALICMb GUKOHAHHS
3A80aHH5) OOMAUWHBOI POOOMU NOPIGHAHO 3 THUUMU POPMAMU OP2AHI3AYTT HABYAHHS.

3pobreno 6ucHo60K, Wo domawHs poboma 3aIUUAEMbCA BANCTUBOIO YACMUHOIO HABUATILHO20

npoyecy y 6Cix Kpainax, npu ybomy po3ulupioromscs, 3's1615810MmuCs HO8I Munu OOMAuHix 3a60aHb.
Pa3zom 3 mum uac, eumpauenuii Ha BUKOHAHHA OOMAWHIX 3A80AHb, HE BNIIUBAE HA Pe3)Ibmamu
WIKITbHO20 HABYAHHA.
Knrouoei cnoea: 0oceio, komnapamusHuil ananiz, UOU 0OMAUHIX 3a80aHb, Yili ma 3a80aHHS
doMawHboi pobomu, 060apo6ami yyuHi, 3aKiadu 3a2aibHOI cepedHboi 0ceimu.

Vita Pavlenko. Analiza poréownawcza zagranicznych doswiadczen we wprowadzaniu zadan
domowych do procesu edukacyjnego
W artykule stwierdzono, Ze praca domowa jest czynnosciq edukacyjng wykonang przez uczniow
w domu i jest SciSle zwigzana z tresciq nauczania odzwierciedlong w programie edukacyjnym.
Praca domowa moze powtarza¢ i utrwala¢ materiat omawiany na lekcjach, rozszerzac go,
uzupelniac, przygotowywac informacje do nowej lekcji itp.

W artykule rozwazono specyfike wdrazania zadan domowych w placowkach edukacyjnych
roznych krajow. W celu zidentyfikowania wspolnych i charakterystycznych cech wykorzystania
pracy domowej w procesie uczenia si¢ w Ukrainie i na swiecie, wybrano metode analizy
porownawczej. W celu jej wdrozenia okreslono liste najwazniejszych faktow pedagogicznych (tres¢
koncepcji, charakterystyka komponentow, podstawowe cechy, warunki realizacji, charakterystyczne
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cechy doswiadczenia), zgodnie z ktorymi badano doswiadczenie. Wyniki analizy wskazujq, Ze
proces uczenia sie jest ogolnie przyjetq koncepcjq, ktora wymaga uwzglednienia dzisiejszych
realiow edukacyjnych z punktu widzenia rozwoju gospodarczego, spotecznego, politycznego i
kulturalnego danego kraju.
Podkresla sie zalety (najbardziej komfortowe warunki pracy ucznia, poniewaz pracuje on w
domu w dogodnym dla siebie czasie; mozliwos¢ indywidualnego uczenia sie, gdy kazdy uczen nie
tylko wykonuje indywidualne zadanie, ale takze proces wykonywania zadania nie zalezy od innych
uczniow) i wady (niemoznos¢ kontrolowania i pomocy nauczyciela podczas pracy domowej, stabo
wyrazona mozliwos¢ pracy grupowej i zespotowej, niemoznos¢ kontrolowania czasu i czasu
trwania zadania) pracy domowej w porownaniu z innymi formami pracy organizacyjnej.
Stwierdzono, ze praca domowa pozostaje wazng czescig procesu edukacyjnego we wszystkich
krajach, a jednoczesnie rozwija sie¢ i pojawiajq sie nowe rodzaje prac domowych. Jednoczesnie czas
poswiecany na odrabianie prac domowych nie wplywa na wyniki nauczania.
Stowa kluczowe: doswiadczenie, analiza porownawcza, rodzaje prac domowych, cele i zadania
prac domowych, uczniowie zdolni, szkoly srednie ogolnoksztatcgce.

Vita Pavlenko. Comparative Analysis of Foreign Experience in Implementing Homework in
the Educational Process
The article states that homework is a learning activity that students perform at home, and it is
closely related to the learning content reflected in the curriculum. Homework can repeat and
consolidate the learning material covered in class, expand it, supplement it, prepare information for
a new lesson, etc.
The features of homework implementation in educational institutions of different countries are
considered. In order to identify the common and distinctive features of the use of homework in the
learning process in Ukraine and the world, the method of comparative analysis was chosen. For its
implementation, the list of the most significant pedagogical facts (content of the concept,
characteristics of components, essential features, conditions of implementation, characteristic
features of experience) was determined, according to which the experience was studied. The results
of the analysis established the fact of the formation of the learning process as a generally accepted
conceptual idea that requires taking into account the educational realities of today from the
standpoint of economic, social, political and cultural development of a particular country.
The advantages (the most comfortable conditions for the student's work, as he works at home at
a convenient time; the possibility of individual learning, when each student not only performs an
individual task, but also the process of performing the task does not depend on other students) and
disadvantages (inability to control and assist the teacher during homework; poorly expressed
possibility of group and teamwork; inability to control the time and duration of the task) of
homework in comparison with other forms of organ.

It is concluded that homework remains an important part of the educational process in all
countries, while expanding and new types of homework appear. At the same time, the time spent on
homework does not affect the results of schooling.

Key words: experience, comparative analysis, types of homework, goals and objectives of
homework, gifted students, general secondary education institutions.

IMocTanoBka npodaemu. [IpoGiema ToMaIHbOI caMOCTIHHOI poOOTH YUHIB JyXke aKkTyajlbHa B
Hamri gai. IkinpHI TporpamMu HaCHM4YEHi, 1 MOPsA 3 Cy4acHUMH (opMamMu opraHizallii HaBUYaHHS
BUMAraroTh BiJl YYHIB BHCOKOi pPO3yMOBOI aKTHBHOCTI 1 camocTidHOCTi. J[omaiiHi 3aBHaHHA €
HaBUYAJLHOIO JISUTBHICTIO, Ky YYHI BHKOHYIOTH BJIOMa, 1 BOHAa TICHO TOB's3aHa 31 3MICTOM
HaBYaHHS, BiAOOpaKEHUM y HaBUAIBHHX IMporpaMax. JlomaiiHi 3aBIaHHS MOXYTh NOGMOPI08AMU
Ta 3aKkpinioeamu MPONJICHUN Ha YPOIll HABYAILHUM MaTepiall, po3uupiosamu oro, 00N08HI08aAmu,
2omysamu 1HPOPMAIIIIO 10 HOBOTO YPOKY TOIIO0. Takoxk ICHYe MOHATTS «IOMAIIHs poOoTay, sike
IIUpIIe, HDK JJOMAIIIHI 3aBIaHHsI, TOMY IO BOHO HE 00OB'SI3KOBO BIHOCHUTHCS JIMIIE JIO MIKLTHHOT
HaBYAJIbLHOI JISJIBHOCTI, a MOKE BKJIFOYATH €Kl BUAM JO3BLLIA 1 MO3aKJIACHI 3aHATTS, K1 IIJIKOM
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TOOpOBLIBHI Ta 30aradyrioTh YYHS IIIHHUM JOCBiJIOM, 3BHYKaMH, BIJIHOCHHAMH, SIKI TaKOX
(hOpMYIOTH 1OTO OCOOUCTICTB.

TpanumiiiHo y 3araJlbHOOCBITHIX IIIKOJIaX PI3HMX KpaiH BUKOHAHHS JOMAIHIX 3aBIaHb 3
NPEIMETIB € BaXJIMBOI YAaCTHHOIO HABYANBHOIO IMporecy. Y OararboxX KpaiHax BHUKOHAHHS
JIOMAIlIHIX 3aBJIaHb 3aKPIMJICHO 3aKOHO/aBYO Y HOPMAaTUBHUX JOKYMEHTax OCBITH [9].

AHaJIi3 OCHOBHUX J0CJTiIKeHb i myOrikauiii i3 3a3Hauenoi npodaemu. Jlomanas pobota — e
dbopma camocTiitHOT poOOTH Y4YHIB, OpraHi30BaHa BUMTEJIEM 3 METOKO 3aKPIIUICHHS 1 MOTTHOJEHHS
3HaHb, OTPUMAHUX Ha YpPOIli, a TaKOX JJS MiATOTOBKH JO CHPUHHATTS HOBOT'O HABYAJIHHOTO
Marepiaidy, a iHOAI 1 I CaMOCTIMHOTO PO3B’SI3aHHS TOCHJIBHOTO ITi3HABAJIBHOTO 3aB/IaHHS.
B. CyxomnuHcbkuii 3a3HauaB: «Hikoiaw po3ymoOBi 3ycWJUIs HE MOBHHHI HANpaBIIATUCS TIIBKH Ha
3aKpIIUIEHHS B MaM’SITi, HA 3ay4yBaHHs. [IpUNMHAETHCS OCMUCIEHHS — NPUIMHAETHCS 1 PO3yMOBa
TiSUTBHICTh, TOYMHAETHCS 3yOpiHHS ...». K. YIIUHCHKHMIA JOBOJIWB MOIUIBHICTH 3aCTOCYBaHHS
JIOMAIITHIX 3aBJaHb JIMIIE MICIIs CIeIiabHOI MITOTOBKH IIKOJISAPIB 10 IX BUKOHAHHS.

VY Konnernuii HoBoi ykpaiHChKOI MIKOJMM y TeEpeNiKy BHIIB JOMAaIIHIX 3aBIaHb 3a3HadeHi
3aBJIAHHS OCGIMHbLO20, PO3BUBANLHO20, NOULYKOBO-00CIIOHUYLKO20 Ta 6UX06HO20 Xapaktepy. s
BUKOHAHHS JIOCTIIHUX 1 TBOPYMX JOMAITHIX 3aBJAaHb YYHEBI MOTPiOHI 3HAHHS 3 PI3HUX HABYAIBHUX
MIPEAMETIB.

MeTo cTaTTi € KOMIapaTHMBHHN aHali3 3apyOiKHOTO JIOCBiy BIPOBA/DKEHHS JIOMAIITHBOI
po0OTH Y HaBYAJIBHUI MpoLIEC.

BukJiaa ocHoBHOro marepiaiay. JlomamHs HaB4aibHa po0OOTa — II€ CAMOCTIMHE BHKOHAHHS
YYHSIMM 3aBJlaHb 11032 KjlacoM 0e3 0e3nocepeqHbOro KepiBHMLITBAa BuMTessd. JlomalHi 3aBHaHHSA
MOBHHHI OYTH I'PYHTOBHO HiATOTOBIIEH] 1 mpoaymaHi. HeoOXigHo OpaTu 10 yBaru HacCTYIHI UMOU.

— JIOMaIlIHI 3aBJaHHS MOBUHHI OyTH CBOE€YaCHUMU;

— JIOMAITHE 3aBJaHHSA, SIK IPABUIIO, OPTaHIYHO TIOB'SI3aHE 3 TEMOIO YPOKY;

— Oprasi3ariisi JOMalIHbOTO 3aB/IaHHS IOBUHHA OYTH SICHOIO, 3pO3YMLIOIO 1 TOUHOIO;

— 3aBJIaHHS /IS ONPALIOBAHHS BIOMA IOBUHHO OYTH JJOCTYITHUM.

VY Yexii y 3akoH1 IpO OCBITY TOBOPUTHCS, 110 Y4HI 3000B's13aH1 BUKOHYBAaTH BKa31BKH BUMTEIS
BIJIMOBITHO /10 MpaBui MKoOJIH. IIKiITBHUN KOJEKC € KIIOYOBUM JIOKYMEHTOM, y SIKOMY € pO3JLI
1I0JI0 JIOMAIlIHBO1 POOOTH, MpaBO BYUTENIB 1i mpu3HayaTh ¥ omiHoBatd. LIKiTpHUN KOJEKC
3aTBEp/UKYE IIKIJIbHA paja, B SKi TakoX € NpeICTaBHUKU OaTbKiB, TOMY BOHH MOXYTh
BUPIIIYBaTH, YA BUUTEI IPU3HAUYATUMYTh 1 OLIIHIOBaTUMYTh JOMAIIIHE 3aBJaHHS UM Hi [6].

Ha caiitax decbkux mkin po3mimyroTs «Konuenmiro nomamnboi miarotroBkn» (Koncepce
domaci pfipravy), cTBOpeHy Ha OCHOBI PamMKOBOT HaBYalbHOI MPOTrpPaMH OCHOBHOT IIKOJH, JI€
MPOMNMCaHI 11 JOMAIIHBOI pOOOTH, a came:

— 3aKpIIUTIOBATH Ta MOBTOPIOBATU HaBYAJIbHUI MaTepia;

— MepeBipATH piBEHb PO3YMIHHS HaBYAJILHOTO MaTepialy;

— pPO3BMBATH 3/1aTHICTh BUUTUCS CAMOCTIHHO;

— MOTHMBYBAaTH BUBUEHHsI HOBOI'O Martepiany;

— TBUIIYBATH TOYYTTSI BIMOBIJAITBHOCTI,

— pO3BUBATH 3JaTHICTh CAMOOPTaHi3allil Ta NpaBUIbHOTO BUKOPUCTAHHSA Yacy;

— MIJABUIIYBAaTH CIUTHHY BIIMOBITAIBHICTh YUHIB Ta OAaTHKIB 3a MATOTOBKY AITEH 0 3aHSITH B
IIKOJI.

[Ipuknanu ¢hopM AOMaNIHBOI MIATOTOBKU: ycHoi (MOBTOPEHHS MaTepianly 3 MOMEpeaHiX YpOKiB,
poboTa 3 KapTow, TaOIMISMU TOIIO; MOBTOPEHHS MpaBui, (HOpMyJ, MIArOTOBKA 0 ICIHTY,
TECTYBaHHSI, PO3MOBH, TUCKYCii, YATAHHS BroJIOC y MOYATKOBHX KJIacaX, JOAATKOBE YATAHHS TOIIIO)
Ta nucbmo6oi (BripaBH, pedeparu, MPOEKTH, BUITUCKH TOILIO).

VY «KoHnenii JoManrHpoi miIroToBKI HaBOAATHCS TpaBUIiIa MPU3HAYCHHS JOMAIIHIX 3aBIaHb.
Hanpuknan, ix gacrora Ta obcar nepedyBaloTh MOBHICTIO y KOMIIETEHTHOCTI BUMTENIS; 3aBJaHHS
MOXYTb OyTH:

— 000B'13KOBUMH 200 JOOPOBUIEHUMY;
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— (ppoHTANBHUMU, TPYIIOBUMH 200 1HANBITyaIbHUMU;

— KOPOTKOCTPOKOBHUMH 200 TOBTOCTPOKOBUMU;

— y4Hi 3 OCOOJMBUMH OCBITHIMH TOTpedaMH MOXYTb OTpUMATH IU(EpeHIliiioBaHI 3aBIaHHS
BIJIMOBI/THO JI0 CIIELIAJILHOT TPOrpamMu, po3po0JIeHOT y IITKOTI;

— TpU BHUKOHAaHHI JOMamHIX 3aBAaHb MokHa kopuctyBatucs IKT, HII, 6i6xioTexoro,
SHIIMKJIONEIISIMHU, CJIOBHUKAaMH, KHuramu, 3MI Ta iH.;

— JIOMAIIIHE 3aBJaHHSA Ma€ OyTH KOHKPETHUM, 3pO3YMIUIUM Ta MPOMOPIIHUM 3410HOCTSAM YyUHIB
3a CBOIM 3MICTOM Ta 00CSITOM;

— JIOMAITHS TMIArOTOBKA Ta JOMAIHI 3aBJaHHS MOBHHHI OyTH mimiOpaHi TakuM 4YWUHOM, 1100
Y4€Hb MIT BUKOHATH iX CAaMOCTIIHO;

— JIOMAaIIHI 3aBJIaHHs HE OBUHHI 3aiiMaTty Oarato vacy (10-15 xBuiun);

— y4eHb BIAMOBIJIA€ 32 €CTETUYHHI PiBEHb BUKOHAHHS MHCbMOBOT'O 3aBJIaHHS.

Kpim Toro, y «Konnenmii momamHboi MiArOTOBKH» 3a()iKCOBAHO MpaBWJIa KOHTPOJIO Ta
OIIHIOBAHHS JIOMAIIHIX 3aBJaHb YYHUTEIEM Ta pojib OaThbKiB y iX BHKOHAHHI (CTBOpPEHHS
CIPUATINBUX YMOB Ta OpraHi3aiis 4acy JJis BUKOHAHHS JUTUHOIO JIOMAIIHIX 3aBJaHb, MOTHBAITiS
JUTHHU 1O BHKOHAHHA JIOMAllHIX 3aBJaHb (BCTAaHOBJICHHS MPIOPUTETY)); MOCIIJOBHICTh Ta
TePIUIYiCTh 0ATHKIB, 320X0YEHHS CAMOCTIHHOCTI, IIOXBaJIa.

Kpim Toro, € pexkomenpamii y4HsM, sKi XO04yTh OyTH YCHIIIHMMHU (BUKOHYBAaTH JOMAalIH1
3aBJIaHHS TOTO K JHS, JOKH He 320yl HaBYAIbHUN Marepiall; MaTH 30IIHT JJIS 3aIHICy JTOMaITHIX
3aB/laHb; BHU3HAYUTH 4Yac IXHBOTO BHMKOHAHHS; IOYMHATH 3 TOTrO, MIO MIKaBille; 3PYYHO
BIIAIITYBATHUCS; POOUTH PETYISIPHI TICPEPBU; JIATATH BYACHO CITATH 1 MATH JOCTATHHO Yacy Ha COH;
HABOJWUTU TOPSAOK y KIMHATI Ta Ha poOOYOMY CTOJi; SKIIO y4eHb 3a0yae 3poOWTH JIOMAIllHE
3aBJIaHHs 200 MPUHECTH WOTO B IIKOJY, HEOOXITHO IMOMEPEIUTH BUUTEIIS HA TIOYATKY YPOKY, SKIIIO
y4eHb X04e MMPOIOBKYBAaTH HABYATUCS, BIH TOBHHEH 3aiiMaTHCS TaKOK CAMOOCBITOI0) [7].

B Yropumuni BunTeNi BBaXKAIOTh JOMAIIHE 3aBJaHHS IS yYHIB Ta MOTO PEryispHY OIIHKY
BYXJIMBUM 1HCTPYMEHTOM €(DEeKTUBHOTO HaBYaHHS. BiAMOBiIHO, yCHI Ta KOPOTKI MUCHMOBI TECTH €
000B'I3KOBUMH CKJIAJJOBUMH YacTUHAMH ypokiB. OnHak, nounHarouu 3 2003/04 HaBYaIbHOTO POKY,
3aKOHOM TIpPO Jep>KaBHY OCBITY YTOPIIMHU 3a00pOHEHO 3aJlaBaTH MUCHMOBI €ce SIK JOMallHi
3aBJIaHHS YYHSM |—2-X KJ1aciB MOYATKOBOI IITKOJIM HA BUXIiIHI JHI Ta MIKLUTbHI KaHIKYJIIH.

YV JlntBi y «[lnani 3aranpHoi mikuibHOi ocBiTM» Ha 2017/2018 Ta 2018/2019 poku,
3aTBepAKeHOMY MIiHICTEpCTBOM OCBITH Ta Hayku JIuToBchkoi PecnyOumiku, mponucaHo rapaHTiio
IIKOJI, 1110 IOMAIIIHE 3aBJJaHHS Ma€:

— BIJIMTOBIJIaTH MOXKJIUBOCTSIM YUHS;

— OyTH KOPUCHUM YYHIO JIJISl TIOJJANBIIOTO HABUAHHS;

— He OyTe 3a/1aBaTHCh Ha KaHIKYJIH;

— He OyTe MPUCBAYEHUM BUBUYEHHIO IPOMYIIEHUX 3 PI3HUX MpUYMH ypokiB [10].

B EcroHii KUIbKICTh JOMAIIHIX 3aBJaHb HE PETYJIIOETHCS LEHTPATI30BaHO, ajieé UIKOJIU
3000B's13aH1 noTpuMyBatuch [locranoBu MinictepcTBa comianbHux crnpaB 2001 poky «Bumorun
[I0JI0 OXOPOHH 3JI0POB'S JIJIsl IMIKUTPHUX PO3KJIQAIB Ta OpraHizaiii HaBYaHHS», € HACTHCS, IO
JIOMAIITH1 3aBJaHHS HE 3aJa0ThCS HACTYIHOTO JHS MICIs KaHiKyn abo Ha mepiiuil AeHb HOBOTO
HaBYaJILHOTO TIEPioy.

B Ascrpagii Ha caiiTi JenmapTaMeHTy OCBITM Ta HaBYaHHS MPEICTaBICHO MOCIOHMK ISt
BUKOHAHHS JJOMAIIIHIX 3aBJaHb, J€ MPOMUCAHO, 110 JOMAIIIHI 3aBJIaHHS IOBHHHI BIJIMTOBIIATH PIBHIO
3HaHb Ta BIKOM Y4YHS; MaTH MeETy, aKTyaJbHICTh; OyTH IIKaBUMHU Ta JOCUTh CKJIQJHHUMU;
OI[IHIOBATHCS BYHUTEIISIMH, Ta 3a HEOOXIAHOCTI BUYWTENS TOBWHHI HaJaBaTH JOMOMOTY y ix
BUKOHAaHHI; OyTH 30aJIaHCOBAaHUMH 3 PO3BAKATBHUMHU, CIMEHHUMU Ta KYJIbTYPHUMH 3aX0/IaMHU.

VY KepiBHHUIITBI pO3MHUCAHO TUIX JOMAIITHIX 3aBJIaHb: MPAKTUYHI 3aBIAaHHS, 10 HAIAIOTh YIHIM
MOKJIUBICTh 3aCTOCYBAaTH HOBI 3HaHHS a00 3aKpIMUTH OTPUMaHI HABUYKU (YUTAHHS IS
3aJI0BOJIEHHS, BIpPaBU Ha TMpPABOMKC CIIB, BIANpPAIIOBaHHA HAaBUYOK (I3UYHOI MiATOTOBKH,
HamucaHHs pedepariB Ta IHIIUX TBOPYMX 3aBAaHb, Tpa Ha MY3UYHUX IHCTPYMEHTAX, BUKOHAHHS
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BIIpaB 3 MAaTEMAaTHUKH, IOBTOPEHHS CIiB/()pa3 1HO3EMHOIO MOBOIO. I[HIMWKA THUN 3aBOaHb —
noriuOJIeHHs] BUBYCHOTO MaTepiayly: HalmMCaHHS peleH3ii Ha KHUTY; BUBYCHHS MICLIEBUX HOBHH;
NOLIYK MartepialiB B IHTEepHETI; CTBOPEHHsI YU INPOEKTYBAHHS XYJOXKHbBOI'O TBOPY; MOHITOPUHT
peknamu y raseri. Lleit Tim 3aBgaHh MOTHBYE y4YHIB JJO CAMOCTIHHOCTI Ta TBOpYocTi [11].

VY neskux KpaiHax JOMAIllHi 3aBIaHHS HE 3aJal0ThCsA y ModaTkoBiil mkom (I3painb, SmoHist).
Tak, MinictepcTBo ocBiTH I3paimo y mumai 2018 p. ckacyBaso BUMOTY OOOB'S3KOBUX JIOMAIIHIX
3aBJaHb 3 MEPILOro IO LIOCTHH Kiac, MpH I[bOMY € MOSCHEHHs, L0 1€ — Ha po3cys MWKoiu. | €
pexoMeHalis, o0 Yac Ha BUKOHAHHS JOMAIIHBOI poboTH He mepesuiryBaio 10-30 XxBuiuH Ha
JICHB 3JIC)KHO BiJ] BIKY YYHIB.

VY nmouatkoBiii mkoii SAnonii (1-6 k1acu) Hemae qoMalHiX 3aBraHb. OJHAK y CTapIIMX Kiacax
AMOHCHKI IIKOJIAP1 TaK HAaBAaHTAXKEH1 JIOMALIHbOIO POOOTOI0, 110 X HA3MBAIOTh «HAM3aHHATIIIMMHU
JIOABMHU B KpaiHi».

JlomariiHi 3aBJaHHS 3JIMIIAIOTHCS MPAKTUYHO Y BCIX KpaiHax, ajie 3Ha4Hi BIAMIHHOCTI MOXYTh
CTOCYBaTHUCS 4acy iX BHKOHAHHS, 3yCHJIb, SKi BHUTPAYalOTh YYHi, BKIIOYAIOUH JIOTIOMOTY 3 OOKY
0aTbKiB, BIAPI3HAETbCA 1 CHPSAMOBAHICTh [JOMAIHIX 3aBJaHb: 3aKpIIUIEHHS Ta HOBTOPEHHS
MPOI/IEHOT0 Ha ypoIli Marepiany, moriubiieHe BUBYCHHS MPOMACHOTO MaTrepiaiy, CIpPSIMOBAaHICTh
Ha MaTepiajl HaCTYIHOTO YpPOKY, IHAMBIAyaJIbHMH MiIXiA 1O JOMAalIHIX 3aBIaHb (BOHU MOXYTb
3aJ]aBaTUCsl KOHKPETHUM yUYHSIM, AyXKe J00pe BCTUrarounM a0o, HaBIaKH, BiICTAIOUNM).

Y ®@inasHaii, pe3ynbTaTd MIKUIBHOT OCBITH SKOI 3aiiMalOTh BEPXHI MO3ULIT Y MIXHAPOJAHHUX
peUTHHTAX, JUIS KOXXHOTO YYHS CKJIQJA€ThCS 1HAWBIMyalIbHUN IUIAaH HAaBYAHHS Ta PO3BHTKY,
JIOMAIlIHE 3aBIaHHSA — piakicTh. Hemae >xogHMX OQIMIMHMX pPEKOMEHIAIid MO0 JIOMaIlIHbOT
pobotu. OxHak y 3akoHi mMpo 0a30BY OCBITY 3a3HAYEHO, IO IMICIs IMIKUTBHOTO JHS, MOI3IKHA IO
IIKOJIM 1 Ha3a/l 1 BUKOHAHHS JOMAIlIHIX 3aBAaHb B y4Hs Ma€ OyTH OCTATHBO 4acy JAJs BIIOYMHKY
Ta X001. PIHCHKI MeJaroru BBaXXarTh, IO AITAM NOTPIOHO BiAMOYMBATH MICHIS MIKITPHUX YPOKIB Ta
MIPOBOJIUTH Yac i3 OaTbKaMu, a He BUTpAyaTH MOT0 Ha TOMaIIHi0 poboTy. Tomy nomariHi 3aBiaHHs
3aiiMatoTh He OaraTo vacy: BiJ 15 10 30 XBUIMH Ha JIeHb, 1 YaCTO MaOTh AOCIHIJHUIIBKUNA XapakTep:
HaIpHKIaJ, JOMAIIHE 3aBJIaHHA 3 1CTOpIi — BUMTEIh MOXKE MOMPOCHUTH B3ATH IHTEpB'IO y 0aldyci,
mo6 3'sicyBatH, SKuUM Oyno XuTTS B 1950-x pokax 1 3HAMTH BIAMIHHOCTI MK THM YacoM 1
cydacHictio [12].

Y CHIA, 3rigHo 3 JocmiukeHHsAMH [HctuTyTy bBpykiHrca, amepuKaHCBbKI LIKOJSApPI IIOAHS
pOOJIATH TOMAIIHIO POOOTY MOHAJ TOJMHY, @ KOXKEH JIECATHHA YYeHb BJIOMa 3aiiMaeThCsl OJIM3BKO
JIBOX TOJIMH. 3TiJHO 3 JAHUMU COLIIOJIOTIYHOr0 onuTyBaHHsA komnadii MetLife, 15% OGaTbkiB X0TiN
0 CKOPOTHTH OOCST JOMAIIIHIX 3aB/aHb, 60% 3a/710BOJICHI HasIBHUM 00caroMm, 1 25% 3a 301/IbIIeHHS
HaBaHTaXEHHS.

VY nmocinipKeHH] 3a3HaueHo, M0 00CST TOMAIIHIX 3aBJaHb 3aJIKUTh BiJ JIOCBITY BUUTENIB: MEHII
JOCBIUEHI1 MeJaroru (10 5 poKiB CTaxy) 3a7at0Th OibIIe.

VY Cinranypi y 6aratbox IIKOJIaXx HEMAa€ BUMOT OOOB'A3KOBHUX JOMAIIHIX 3aBaaHb. OgHAK Ha
OUTBIIOCTI YPOKIB 3 MAaTeMAaTUKU BUUTEII PETyJSpHO 33aJal0Th JAOMAIIHIO POOOTY Micis KOXXHOTO
ypoky. JlomamrHe 3aBaHHs, SIK IPABIJIO, MAa€ BUKOHYBATHCS MTOOHHIII, aJie € 3aBIaHHS 1 U TPYIH
yuHiB. JlomaliHe 3aBJaHHA Hal4acTille BUKOHYETHCS BIOMa, ajieé MOXE OyTH BHKOHAHO Yy HIKOJI
MiJ yac ypokKiB abo Mmiciis IIKUIBHUX 3aHsATh y 010yioTeni, un Oyab-ne 3a OaxkaHHSIM y4dHA. Y
Cepe/iHIX KJlacaX ICHYIOTh pi3HI BUAM MaTeMaTHUHUX JOMAIHIX 3aBJaHb.

Haii0inpim nmommpeHe JOMaIllHe 3aBAaHHS SK MOBTOPEHHS BHBYEHOTO MijJ 4Yac ypoky. IHImmm
BUJIOM JOMAIIIHIX 3aBIaHb € TIOCUJICHHS Ta 30araueHHs paHilie OTpUMaHOoi iHopMarlii, 110
JI03BOJISIE YYHSIM BUKOPHUCTOBYBATH OTPHUMAaHI 3HAHHS Ha BUPIIMICHHS HOBUX 3aBlaHb. Jlomarine
3aBJIaHHs TPETHOTO BUIY CKJIAZA€THCS 3 HOBUX BCTYMHHUX YU MiATOTOBUMX MaTepialis, siki Oy1yTh
PO3TIISIHYTI HA HACTYITHUX YPOKaXx.

3rigHo 3 omyOsikoBaHUM MikHapogHuM 3BiToM OECP (Opranizamis eKOHOMIYHOTO
CHIBpOOITHUITBA Ta po3BUTKY) (2012 pik, OCTaHHIN 31 CTATUCTUYHHUX ONUTYBaHb 3 JOMAIIHHOTO
3aBaHHs), yuHi CiHramypy € OJHHUMHM 3 HaMNpamnbOBUTIIIMX Yy CBITI, 3aiiMalouM TpeTe Micle 3a
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94acoM, 110 BUTPAYAEThCS HA BUKOHAHHS JOMAIHIX 3aBAaHb (9,4 TOAMHU Ha JJOMAIIIHI 3aB/JaHHS Ha
TwkaeHb) micas yuHiB y Illamxai 13,8 rommHm Ha TwkaeHb Ha JomammHio poboty. CepemHe
3HA4YEHHs y CBITI CKJIAJIO OJIM3BKO S5 TOJMH HA TOMAIIHI 3aBJaHHS MPOTATOM THXKHSL.

3a cioBamu peuHuka MinictepcTBa ocBiTi CiHramypy, CEpeHii yac Ha BUKOHAHHS JOMAIITHIX
3apmanp y CiHramypi «UiJIKOM NPUHHATHO A Y4YHIB CTapIIMX KIAciB, SIKI TOTYIOTBCA [0
HalioHaJIbHUX icruTiBy. OJHAK y BIAINOBiAb Ha CTypOOBaHICTh OATHKIB 3 MPUBOIY HAJAMIPHOTO
HABaHTAXXCHHS NPH BUKOHAHHS JOMAIIHIX 3aBJaHb B OCTaHHI POKM B mKojiax CiHramypy BXKHTO
3ax0/1iB KOHTPOJIIO Ta KOOPAMHAIIT HaBaHTa)KEHHS Ha JIOMAIllH1 3aB/IaHHSA 3 [IPEIMETIB Ta KJaciB.

Ha 3aranpHy nyMKy CIHTamypChbKHX YYMTEINB, TJOMALIHS pOOOTa BAXJIMBA JJIS YYHIB 1 JO3BOJISIE
iM BiAIpaIbOBYBATH Ta 3aKPIILJIIOBATH 3aCBOEHE TIiJ] Yac ypokKiB [5].

Y Kanajai HasgBHICTH IOMAIIHBOI POOOTH 3aJIGKUTH BiA MpOBiHIII Ta micta. Hanpukman, y
mkoinax micta TOpOHTO 3aBAaHHS MOXKYTh OyTH, Hanpukian, y (opmi YMTaHHS, IrOp Ta IHIIAX
iHTepakTUBHUX Jiif. [IpoTe 3aramom mo kpaiHi JOMAIIHIX YpOKiB 3a7ar0Th Majo (3a nanumu OECP
— 5,5 ronuHM JOMAIIHLOI pOOOTH HA TWIXKIEHB), 1 OUIBIIICTH JIITeH BCTHTalOTh 3aCBOITH BECh
HEOOXiJHHIA MaTepiall y MIKOJMi.

B ocranHe necaTwiiTTs B JeSKUX KpaiHax cepell HayKOBLIIB, MeIaroriB Ta 0aTbKiB MPOBOAATHCS
JTUCKYyCii TIPO CKacyBaHHS JIOMAIIHIX 3aBaaHb. Crpapli, BUKOHAHHS JOMAIIHIX 3aBJaHb HUHI €
OJIHUM 3 HaWMEHII HAWMOMyJSpPHIMIUX BUIIB MisIbHOCTI y4HIB. Lle 3000B'sI3aHHS, sfKe 3aBaXkae
iXHPOMY BUIBHOMY Yacy, oOMEXye MpaBO Ha BIATIOYMHOK Ta JO3BULIA, 3akpiruieHe y Jlekmaparii
npaB moauHu: «KokHa J1roiMHa Mae IpaBo Ha BIATIOYMHOK Ta BiTHOBJIEHH», KoHBeHIi1 mpo npaBa
IUTUHU: «/lepkaBu BU3HAIOTH MPABO JUTHHU Ha BIAINOYMHOK Ta TO3BULISL, Ha y4acTh B irpax Ta
po3Barax, BIANOBITHUX Horo Biky...» [3]. Hanpukmnan, y [Ipa3i (Uexis) ngie iHIIIaTUBHUA MPOEKT
«llIxomna 6e3 JOMaNIHBOi POOOTHY, IO OXOILIIOE ACKUTbKA MKLUT KepiBHUK IICHXO0JIOTO-TIaroriaHol
ciyx0u onHiei 3 Hux I1. Knuma roBoputh mpo Te, 110, Ha HOro IyMKY, MPoOJIeMH 3 BUKOHAHHSIM
JOMAIIIHIX 3aBJaHb CTOCYIOTBCS CiMEH, e OaTbku abo yKpail 3aifHATI, 00 JOTOMaraTé IiTsSM 3
JOMalIHBOI po00TOI, a00 MaroTh 0a30By ab0O CEpeqHIO0 OCBITY, SIKa HE Ja€ iM MOKJIHBOCTI,
0COOJIMBO Ha JPYroMy piBHI HaBYaHHS (CTapIlia CepeHs MIKOJa), 3p03yMITH JOMAIIIHE 3aBJaHHs Ta
JIONIOMOTTH HOro BUKOHATH. [HOAI Taki OaTbKM CTalOTh 00'€KTOM KPUTHKH LIKOJH. SIK HACHiNOK,
JIOMalIHs pobOoTa MPUHOCUTH HEMOTPIOHY HEPBO3HICTh y TaKy CiM'to, BBaXkae rcuxoior. Jlo Toro,
HAeTbCs He TUIBKU PO HEPBOBY JOMAILHIO aTMocepy. Y OesKuX ciM'AX JITH HE MalOTh MICI JUIs
SKICHOI MIJTOTOBKHU /10 YPOKIB. Y pe3ysbTaTi BOHU HE POOJISTH JOMAIIHIO poOOTY, 110 BHOCHUTH
Hanpyry y BIIHOCUHU JTUTHHU 3 yuuTtesnem [4].

[Ipodecop mncuxomorii ocBitu 3 Cianelicbkoro yHiBepcurery Piuapny Bonkep (Richard
A. Walker) npoBiB AOCIIPKEHHS, PE3YJIbTaTH SIKOTO NEPEKOHIUBO J0BOJATh, 1110 JAOMAIIHSI poboTa
Ma€ MEHIIE MeJaroriyie 3HaueHHs, HK 3aBelleHo paxyBaTH. Ha #oro nymky, JITSM y MOYaTKOBI
IIKOJII BOHA B3araji He MOTpiOHA, a HIKOJSApaM CepesiHIX KIaciB Ja€ JMIIe JesKi IUIocH. 3a
criocTepexxeHHsaMHu npodecopa Bonkepa, muiie moJoBUHI CTAPIIOKIACHUKIB BUKOHAHHS TOMAIIHIX
3aBJaHb CIIPAB/Ii IOMIOMAraigo y HaBuaHHi.

[Hm BcTuramm gOCUTH 0OpE 3acBOIOBATH 3HAHHS Yy Kiaci. 3 i€ JYMKOK 3TOJeH 1
aBcTpaliiicbkuil cuxosor A-p Maiikn Kapp-I'perr, sikuif BBaxkae, 1110 camocTiiiHa poGoTa BJoMa
SIKITTO 1 HEOOX1/THA, TO TUIBKU B CEPEIHIH IIKOJI, ajle HE Y TIOYaTKOBIH IIKOJII.

VY 1ol cammil yac aBCTpamiliChbKi BUEHI HE 3alepeuyloTh BaXIUBICTh JOMAIIHboI podotu. Ha
IyMKy Tipodecopa Boikepa, BoHa gomomMarae IIKOJSIpY PO3BHHYTH HaBUYKH CaMOHABYaHHS Ta
HU3KY OCOOHCTICHMX SKOCTEH, a caMe: He3aJIeKHICTh, IHINIATUBHICTh, BIIEBHEHICTb,
BIAMOBIMaNbHICTh. OCOOIMBO BaXKIMBO, 10 BOHA J1a€ MUTHHI MOYYTTS aBTOHOMIi, TOOTO BIMUYTTSA
0COOMCTOrO KOHTPOJIIO HAJ CBOIM JXUTTSAM, aje 11€ PO3BUBAETHCSA y IIKOJAPI JHIIE TOII, KOJH
0aTbKM HE BTPYYAIOTHCS y TPOIEC BUKOHAHHS JOMAIHIX 3aBAaHb. Ha aymKy BueHOro, 6arato
0aTbKiB HACTUIBKM THUCHYTb Y I[bOMY INHTaHHI Ha JiTed, mo oaHa ¢paza «laum pobu ypoxm»
BUKITUKAE Yy TUTHHI CTIHKY HEHaBUCTh /IO HAaBYAHHSI.
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ABCTpaiiiChbKi TeNarord 3aKJIUKAalTh OaThKIB aKTHBHINIE KOPHUCTYBAaTUCh PI3SHOMAHITHUMH
BeOpecypcaMu: OCBITHIMH caliTamMu, Je¢ y MLiKaBii Ta MocTymHid (opMi BHBYAIOTHCS IIKUIBHI
IPEIMETH, OHJIAHH-KOHCYNbTALIIMU JJOCBIJUEHUX II€JIarori, MOCIyraMu CKalIl-perneTUuTopiB
(IemeBIIMMH, HIXK TIOCITYTH peneTuTopis) [13].

VYV neskux aBCTpANIMCBKUX MIKOJAX MPOBAJATh MOJITUKY CKOPOYEHHS JOMAIlHIX 3aBJaHb.
Hanpukman, B onmuidd 31 mkim MensOypry (St. Michael's Grammar School) 3amicTe momaniHix
3aBJaHb JITeH MPOCATH IPaTH BIoMa 3 OaThbKaMU B IHTEJIEKTYalbHI HACTUIBHI irpu THIy Scrabble, 1
Ha JI0OKa3 Toka3dyBaTh BuuTemo (otorpadii irpoBoro moms. Hampuknan, onWH 3 BapiaHTIB
JIOMAIITHhO1 pOOOTH B I1iH IITIKOJI1 — MPUTOTYBATH MIEBHY CTpaBy Ta choTorpadyBatu pe3ynbTar.

JlomamHs poboTa JOBruUil 4vac € mpeaMeToM 1ebariB B ABcTpanii, i 6arato QociiIKeHb
[OKa3aJid, 110 BOHA MOXeE 3aBAAaTH IIKOJM HAaBYaHHIO Ta IICUXIYHOMY 3/0pOB't0 AUTUHH,
i ABHIYIOYH PiBEHb TPUBOTH, JIENPECii Ta THIBY. ABCTpaliiiChKi IITH BiA4yBalOTh O1JIbIIE CTPECY 3
MPUBOAY JOMAalIHBOI pOOOTH, HDK Yy OUIBIIOCTI pPO3BHHEHUX KpaiH. HarioHaapHUN 3BiT
ABCTpaTiiiCbKOTO JTOCIIAHUIBKOTO 1HCTUTYTY y cmpaBax aiteir ta momoni (ARACY) B ramysi
OCBITH B paMkax HpoekTy «J{oOpoOyT miteil B ABcTpalii», mokas3as, o ABcTpaiis mocinae 24-e
Mmicre B nopiBHSHHI 3 26 kpainamu OECP B 00macTi «IKiIBHOTO THCKY BiJl JOMAIIHBOT pOOOTHY.
BinmosigHo 10 3BiTy, 55% aiByar §8-ro kiacy Biq4yBalOTh «BEIMKUI THCK BiJ] IOMAIIHbOT POOOTH,
TOi K cepen xyoniiB 1e 47,1% [13].

B ABcTpadJii mkosnspam y Billl IIECTH POKiB PEryJsIpHO 3a/1al0Th MHCHMOBI JOMAIIIHI 3aBJIaHHS,
a B aJIbTEPHATUBHUX MIKOJAX, HAIPUKJIIA IKoja MoOHTeccopi, y AKii JITSIM MOJIOJIIOTO IIKITBHOTO
BIKY PEKOMEH/Iy€ThCsI BAKOHYBATH «3HA4HI 3aBJIaHHS, SIKI € PO3IIUPEHHSAM 1HTEPECIB AUTHHH.

Ha BeGcaiiTi mxkin MoHTeccopi TOBOPUTHCS, IO <«/IOMAIIHE 3aBIaHHI» Ma€ CKIagaTHCA 3
peanbHUX JKUTTEBUX CHUTYyalllid, sSIKI CTaHOBJATH I1HTEpeC A OUTHHU abo J0NoMararoTh ii
CHUIKyBaTHCS 3 OaTbKaMH, HANPUKIAJ, HAIMCAaHHS OIMOBiNaHHSA abo JHMCTa, BiJBIIyBaHHS
010,TI0TeKH, YNTAHHS BrojioC, CKAaHYBaHHS Ta3€T Ul ONOBiIaHb, MATIOBAaHHS, TPOBEACHHS MMPOCTHX
HayKOBUX EKCIIEPHMEHTIB, MiIpaXyHOK IpoIleil, MiIaHyBaHHs CIMCKY MOKYIOK abo MEHIO Beuepli,
MOKYITKa Xap4yiB, MPUTOTYBaHHS 1Ki, BAKOPUCTAHHS KapTH, MOXOAW abo MporyisHkA abo rpa Ha
MY3UYHHUX IHCTpyMeHTax Ta iH. [13].

BuxoHnaHHs noMaliHiX 3aBAaHb HE 000OB'A3KOBO Mae 3a0upaTy BUIBHHUM Yac AiTel Ta iX OaTbKiB.
Hanpuknan, y Janii nicna pepopmyBanHs Hapoanoi mkosu 3 2015/16 HaBYanbHOTO POKY YUYHSM
Ha/aeThbcs OOOB'SI3KOBA JIONIOMOTA y BHKOHAaHHI JOMamiHiX 3aBaaHb. LlKomu TpPOMOHYIOTH
aKajieMiyHe MmoriubiieHe BUBUEHHS HABUAJIBHOIO MaTepialy Ta JONMOMOIa y BUKOHAHHI JIOMAIIHIX
3aBJlaHb Y paMKax OUIbLI TPUBAJIOrO MIKUIBHOTO AHSA. Taka qomomora Mae OyTH 30cepeakeHa Ha
aKaJIeMIYHOMY piBHI Y4HIB, HallPpHKJIAJ], IPOMOHYIOTHCS HaBYaJIbHI 3aBJaHHs a00 iHTeHCU(IKOBaHI
HaBYaJlbHl KYpCH, aJanToBaHl JO0 IHAUBIAyaJdbHUX pPIBHIB Ta morpedam miTeil. Buninenuit uyac
BIJIPI3HAETBCS A1 aKaJeMIiYHO CHJIBHUX Ta JJIA aKaJeMidyHO cIabKuX Y4YHIB, SKi MOXYTh
BIJIBIJlyBaTH YpPOKH 3 HaJaHHs JOIOMOTH Y BUKOHAHHI JIOMAIlIHIX 3aBJaHb Yy JIPYTiil MOJIOBUHI JIHS.
[TpoTsirom HaBYaIBHOTO POKY Jornomora BkiIroyae 80 ypokiB s 1-3-x kinacis, 120 ypokiB mist 4-6-
X KiaciB Ta 80 ypokiB s 7-9-X Kiacis.

VY CaoBeHii TakoX iCHye 3aKOHO/IaBYO 3aKpiIlJIeHa PO3LIMpEeHa MporpaMa MIKUIbHOTO HaBYaHHS,
3TiHO 3 KO0 y4yH1 1—5 KJaciB miciisi OCHOBHUX YPOKIB MOXKYTh MPOTATOM 5 TOJUH NepedyBaTH y
IIKOJI — BUKOHYBATH JOMAIlIH1 3aBAaHHS Ta OpaTH yyacTh y pi3HUX MO3AIIKIIBHUX 3axo/1ax [8].

VY 6purancekomy nociimkenHi Teaching and Learning Toolkit HaykoBLI po3risiHynu, sIK came
JIOMAITH1 3aBJIaHHS BIUIMBAIOTh HA YCIIIIHICTH HIKOJSPIB, K1 BUIM 3aBJIaHb, y SIKOMY 00Cs31 i ams
SKUX BIKOBUX Tpyn Haile@ekTuBHimI. 3po0J€HO BUCHOBOK MpO T€, IO BIUIUB JOMAaUIHHOTO
3aBJaHHs 3MEHIIYEThCS, KOJIM y4YHI BUTpadaroTh Ha HbOro Oinbiie yacy. Ha ocHOBi jocimikeHb
HAyKOBIIl 3pOOMJIM BUCHOBOK, 1110 HallepeKTHBHIIIEe — II€ JAaBaTH 3aBJaHHS 3 MEBHOTO MpeaMeTa
JIBIYl HA THXXIEHD.

Boanouac onuTyBaHHs B AHIUIIT 3aCBIUUIIH, 1110 Y4YHI 3 Majio3abe3nedyeHnx ciMell pijiie MarTh
TUXUH poOOUuit MpoCTip, AOCTYI A0 TajKeTa, MOTPIOHOTO IS HABYAHHSA, CTa0UTbHE T IKIIOYCHHS
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1o [HTepHeTy, MOKYTh OTPUMYBATH MEHIIY MIATPUMKY OaTbKiB JJIs1 BUKOHAHHS JOMAILHIX 3aB/JaHb
W pO3BUTKY 3BHYKM HaByatucs. LI TpymHomi 30UTBIIYIOTH BIJCTABaHHS IS Yy4YHIB 3
HEeOJIaromnoIyyHuX KaTeropiu.

«KnyOu nmomammHix 3aBAaHb» (TPyNH TOJOBXKEHOTO JHS) MOXXYTh JIOMOMOTTH TOJOJIATH ITi
Oap’epu, ampKe NPOMOHYIOTH YYHSAM pECypcHd Ta WIATPUMKY, HEOOXimHI JUIi BUKOHAHHS
JIOMalIHBOTO 3aBJaHHA 200 Ui MOBTOPEHHS Marepiany [1].

Y Hoabmi 3 1 xBiTH 2024 poKy BIPOBAHKEHO 3MIHU MO0 JOMAIIHIX 3aBAaHb y mKonax. Ha
caiti MinictepctBa ocBitu Ilompmii (Ministerstwo Edukacji Narodowej) 3a3nadeHo, mpo y
MOYaTKOBHX KJIacax JOMAIllHI 3aBJaHHS CTAJIM HEOOOB'SI3KOBHMH, 32 BUHSATKOM BIPAB HA PO3BUTOK
npiOHOI MOTOpPMKH, SKiI IepeadadaloTh PO3BUTOK HABUYOK pyxiB pyk. HoBi mnpaBuna He
nependadaoTh CKacyBaHHS OOOB'SI3KY BUMTHCS BAOMA, TOOTO BUMTHCS YUTATH (YMTATH KHHKKH),
MOBTOPIOBATH MaTepiai, MPOUIeHHH y Ki1aci TOILO.

Hnst yuniB 4-8 kiaciB moicTtaBoBuX MKiT B [lonbImi JoMariHi 3aBIaHHS HE CKacOBYIOTh, iX
pOoOIATH HEOOOB I3KOBUMHU Ta HE OILIHIOIOTH. BUMTENns MOXE 3a/1aTh AOMAIIHIO poOOTY, aje SIKIIO0
yueHb i1 He BUKOHYE, «HYJIbY» HE OTPUMYE. SIKII0 % poOOTY BUKOHAHO, ajie He 30BCIM MPaBUIIBHO —
BiJl yUUTENs OYIKYIOTh, IO BiH MOSCHUTH, B YOMY CaMe MOJIATalOTh MOMUJIKU Ta K IX YHHUKHYTH
HACTYMHOTO pa3y. Takui MiAXixg copuasTAME PO3BUTKY KPUTHYHOTO MHCICHHS Ta IIiIBHILYE
3aaHra)KOBaHICTh YYHIB OCBITHIM MPOIIECOM.

Pazom 3 TuM, 3anMIIarOThCS KOHTPOJIBHI Ta caMOCTiiHI pobotu (sprawdziany ta kartkowki), i
BOHU OI[IHIOBATUMYThCS Tak, SIK 1 panime. [TigrotoBka no0 mux poOIiT BHUMarae Bia AiTeld 3HAYHO
OUTBIIOT OPTraHi30BAaHOCTI Ta CAMOCTIHHOCTI: PETYJISIPHI OOOB'S3KOBI TOMAIIHI POOOTH CITyXaTh JIJIs
3aKpIIJICHHS] OTPUMAHMX B IIKOJI1 3HAHB 1 caMi 10 co01 BXKE CIyXKaTh MATOTOBKOIO JJO KOHTPOJIbHHUX
poOiIT. YUHSAM T0BOIUTHCS A0ATH MPO MIATOTOBKY A0 KOHTPOJIBHUX POOIT CAMOCTIIHO.

Minictp moabscbkoi ocBiTH bap6apa HoBanpka (Barbara Nowacka) 3a3Haumiia, mo «3aBasiKu
TAaKOMY PIIICHHIO yYHI MAaTUMYTh OLJIbIIIE Yacy Ha 3aKPIIUICHHS 3HAaHb, MIATOTOBKY 10 KOHTPOJIBHUX
poOIT, 4YMTaHHS KHWUT, a TaKOoX, IO YK€ BaXJIMBO, Ha peani3allil0 CBOiX 3aXOIUIeHb Ta
BiATIOYMHOK» [ 14].

BucHoBku. OTxe, foMalIHsg poOOTa 3aIMIIAETHCS BaXKIIMBOIO YaCTUHOIO HaBYAJILHOTO MPOLECY
y BCIX KpaiHax, MpU IbOMY PO3IIMPIOIOTHCS; 3'IBISIOTHCA HOBI TUIM JOMAIIHIX 3aBAaHb. PazoMm 3
TUM Yac, BUTPAuYCHU Ha BUKOHAHHS JIOMAIHIX 3aBJaHb, HE BIUIMBAE Ha PE3yJIbTAaTH IIKUIBHOTO
HaBYaHHSI.

BuBueHHs Ta aHai3 JpKepes 103BOJIMIN 3pOOUTH TakKl BUCHOBKH.

Ilo-nepuie, nomamHs poOOTa 3ATUIIAETHCS BAXKIIMBOIO YaCTUHOKO HABYAIHLHOTO TPOIIECY y BCIX
KpaiHax, NpH [bOMY pPO3LIUPIOIOTBCA 11 Il (PO3BUTOK 3/JaTHOCTI BYMUTHUCS CaMOCTIHHO,
MIJIBUIIICHHS  BIAMOBIJATBHOCTI, PO3BUTOK TBOPYOCTI, I1HIIIATUBHOCTI, BMIHHS MPaBUIBHO
opraHizyBaTu CBiil 4ac Ta iH.). 3'IBIAIOTBCS HOBI THUIM JOMAIlHIX 3aBJaHb, TaKl K IHTEPB'tO,
(dboTopernopTaxi, 6eciu, BIICO3BITH TOIIO.

Ilo-0pyee, yac, BUTpaueHUIl Ha BUKOHAHHS JOMAIlIHIX 3aB/aHb, HE BIJIMBA€E OE3MOCEPEHbO HA
pe3yabTaTH IMIKITPHOTO HABYaHHS. Y OaraThOX KpalHax TodaThCs AWCKYCii cepel ydeHHX Ta
IPOMAJICHKOCTI 32 CKOpOUYEHHs a00 CKacyBaHHs JIOMAaIIHIX 3aBJaHb, OCKUIBKH iX BUKOHaHHS 4acTo
HETaTUBHO BILTMBA€E Ha TICUXIKY MITEeH, HA KJIIMAT y CiM'i, TPU3BOIUTH IO CTPECIB TOIIO.

JlomamHsi po6oTa Mae CBOi MepeBaru Ta HEJOJIKU MOPIBHAHO 3 IHIIMMHU (OpMaMu Oprasizamii
HaBYaHHSI.

Ilepesacu: MakcuManbHO KOM(OPTHI YMOBH A1 POOOTH Y4HS, OCKUIBKHM BiH MpAIlO€ BAOMA B
3py4HHE a7 ce0e Yac; MOXKIIMBICTh 1HAWBIIYaJIbHOTO HABYAHHS, KOJIH KOXKEH YYEHb HE TIIbKH
BUKOHYE 1HJIUBiJyallbHE 3aBJaHHs, a i caM Mpoliec BUKOHAHHS 3aBJaHHs HE 3aJIeKUTh BiJ 1HIIMX
YYHIB.

HeoOoniku: HEMOXIUBICTH KOHTPOJIO Ta JONMOMOTM 3 OOKY BYHMTENs IMiJ 4Yac BUKOHAHHS
JIOMalIHbOTO 3aBAAaHHS; c1a00 BUpa)keHa MOKIIMBICTh I'PYIOBOI Ta KOMaH/IHOT pOOOTH; BIICYTHICTh
MO>KJIMBOCT1 KOHTPOJIIOBATH Yac 1 TPUBAIICTh BUKOHAHHS 3aB/IaHHS.

224



Bima Ilasnenxo. Komnapamusnuil ananiz 3apy0iscHo20 00C8idy 8npoeaddicenHs 00MAuHboi pobomu 8 HaguaIbHUL
npoyec

CnucoKk BUKOPUCTAHMX [IXKepeJl Ta JIiTepaTypu

1. Homework. URL: https://educationendowmentfoundation.org.uk/education-evidence/teaching-learning-
toolkit/homework (mata 3Bepuenns: 24.04.29025).
2. TIMSS 2011 INTERNATIONAL RESULTS IN SCIENCE. URL:

https://timss.bc.edu/timss2011/downloads/T11 IR_S Chapter8.pdf (narta 3Bepuenns: 24.05.29025).

3. Umluva o pravech ditéte a souvisejici dokumenty. Praha: Ministerstvo prace a socialnich véci CR, 2016, s. 2—18.

4. JlomamiHi 3aBaaHHs «3a» i «apoti». URL: https://www.lidovky.cz/domov/domaci-ukoly-pro-a-protinektere-deti-
se-az-doma-nauci-to-co-bymely-umet-uz-ze-skoly-ale-skola-za-t. A180420 214658 In_noviny ele (mata 3BepHeHHS:
20.04.29025).

5. Jlomammni 3asmannst y Cinramypi. URL: https://www.best-tuition.com/Mathematics-Homework-inSingapore-
Secondary-School.html (zara 3seprenns: 14.04.29025).

6. Komnmemnist momamasoi po6otu. URL: https://docplayer.cz/3951713-Koncepce-domaci-pripravy-zaku.html (zara
3BepHEeHHS: 14.05.29025).

7. Kommemnmiss nomamuboi poboru. URL:  https://zskaterinky.cz/o-skole/vzdelavani/koncepce-domaci-pripravy/
(mara 3BepHeHHs: 14.04.29025).

8. Hasuamns y Crosenii. URL: https://eacea.ec.europa.eu/national-policies/eurydice/content/teaching-and-
learning-single-structureeducation-35_en (mara 3sepuenss: 14.05.29025).

9. TIlanenko B.B. KomnaparusHa nenarorika: nociOHuk-mpaktukym. Kuromup, 2019. 60 c.

10. Inan HIKUIBHOTO HaBYaHHS y JlutoBchKiit Pecny6miri. URL: https://e-
seimas.Irs.It/portal/1%20e%209%20a%201%20Ac%20t%20/%201%20t%20/%20T A%20D %20/%20c%208%204%20f
%20e%203%201%202%204%20a%202%20a%201%201e78869ae36ddd5784f?positionInSearchResults=0&searchMo
delUUID=6a0b6bfd9474-4bdd-aedc-e5dc106647ec (nara 3Bepuenns: 20.04.25).

11.TociOHMK a7 BHUKOHAHHA JOMANIHIX 3aBHaHb (caiiT nmemapTamMeHTy ocBita  Ascrpamii). URL:
https://www.education.vic.gov.au/Pages/default.aspx (nata 3Bepuenns: 20.04.25).

12. ®inceka mkona. URL: https://takprosto.cc/finskaya-shkola/\ (nara 3sepuenns: 20.04.25).

13. Australian children among the world's «moststressed» about homework. URL:
https://honey.nine.com.au/parenting#ixzz%206EULfAymo (mara 3Bepuenus: 20.04.25).

14.Prace  domowe w szkole podstawowej nicobowigzkowe. Rozporzadzenie podpisane. URL:
https://www.gov.pl/web/edukacja/podpisanie-rozporzadzenia ([lata 3sepuenns: 20.04.25).

References (translated & transliterated)

15. Homework. URL: https://educationendowmentfoundation.org.uk/education-evidence/teaching-learning-
toolkit/homework [in English].
16. TIMSS 2011 INTERNATIONAL RESULTS IN SCIENCE. URL:

https://timss.bc.edu/timss2011/downloads/T11_IR_S_Chapter8.pdf [in English].

17. Umluva o pravech ditéte a souvisejici dokumenty (2016). Praha: Ministerstvo prace a socialnich véci CR, 2—18.
ISBN ISBN 978-80-7421-120-1. [in Czech].

18. Domashni zavdannya «zay i «proty» [Homework «pros and consy]. URL:
https://www.lidovky.cz/domov/domaci-ukoly-pro-a-protinektere-deti-se-az-doma-nauci-to-co-bymely-umet-uz-ze-
skoly-ale-skola-za-t. A180420_214658 In_noviny_ele [in Czech].

19. Domashni zavdannia u Sinhapuri [Homework in Singapore]. URL.: https://www.best-tuition.com/Mathematics-
Homework-inSingapore-Secondary-School.html [in English].

20. Kontseptsiya domashnoyi roboty [The concept of homework]. URL: https://docplayer.cz/3951713-Koncepce-
domaci-pripravy-zaku.html [in Czech].

21.Kontseptsiya domashnoyi roboty [The concept of homework]. URL: https://zskaterinky.cz/o-
skole/vzdelavani/koncepce-domaci-pripravy/ [in Czechl].

22.Navchannya u  Sloveniyi  [Study in  Slovenia]. @ URL:  https://eacea.ec.europa.eu/national-
policies/eurydice/content/teaching-and-learning-single-structureeducation-35_en [In English].

23. Pavlenko, V.V., 2019. Komparatyvna pedahohika [Comparative pedagogy]: posibnyk-praktykum Zhytomyr, 60
c. [in Ukrainian].

24.Plan shkilnoho navchannia u Lytovskii Respublitsi [School curriculum in the Republic of Lithuania]. URL:
https://e-
seimas.Irs.lt/portal/1%20e%20g%20a%201%20Ac%20t%20/%201%20t%20/%20T A%20D%20/%20c%208%204%20f
%20e%203%201%202%204%20a%202%20a%201%201e78869ae36ddd5784f?positionIinSearchResults=0&searchMo
delUUID=6a0b6bfd9474-4bdd-aedc-e5dc106647ec [in Lithuanian].

25. Posibnyk dlya vykonannya domashnikh zavdan (sayt departamentu osvity Avstraliyi) [Homework guide
(website of the Australian Department of Education)]. URL: https://www.education.vic.gov.au/Pages/default.aspx [In
English].

225


https://educationendowmentfoundation.org.uk/education-evidence/teaching-learning-toolkit/homework
https://educationendowmentfoundation.org.uk/education-evidence/teaching-learning-toolkit/homework
https://timss.bc.edu/timss2011/downloads/T11_IR_S_Chapter8.pdf
https://www.lidovky.cz/domov/domaci-ukoly-pro-a-protinektere-deti-se-az-doma-nauci-to-co-bymely-umet-uz-ze-skoly-ale-skola-za-t.A180420_214658_ln_noviny_ele
https://www.lidovky.cz/domov/domaci-ukoly-pro-a-protinektere-deti-se-az-doma-nauci-to-co-bymely-umet-uz-ze-skoly-ale-skola-za-t.A180420_214658_ln_noviny_ele
https://www.best-tuition.com/Mathematics-Homework-inSingapore-Secondary-School.html
https://www.best-tuition.com/Mathematics-Homework-inSingapore-Secondary-School.html
https://docplayer.cz/3951713-Koncepce-domaci-pripravy-zaku.html
https://zskaterinky.cz/o-skole/vzdelavani/koncepce-domaci-pripravy/
https://eacea.ec.europa.eu/national-policies/eurydice/content/teaching-and-learning-single-structureeducation-35_en
https://eacea.ec.europa.eu/national-policies/eurydice/content/teaching-and-learning-single-structureeducation-35_en
https://e-seimas.lrs.lt/portal/l%20e%20g%20a%20l%20Ac%20t%20/%20l%20t%20/%20TA%20D%20/%20c%208%204%20f%20e%203%201%202%204%20a%202%20a%201%201e78869ae36ddd5784f?positionInSearchResults=0&searchModelUUID=6a0b6bfd9474-4bdd-aedc-e5dc106647ec
https://e-seimas.lrs.lt/portal/l%20e%20g%20a%20l%20Ac%20t%20/%20l%20t%20/%20TA%20D%20/%20c%208%204%20f%20e%203%201%202%204%20a%202%20a%201%201e78869ae36ddd5784f?positionInSearchResults=0&searchModelUUID=6a0b6bfd9474-4bdd-aedc-e5dc106647ec
https://e-seimas.lrs.lt/portal/l%20e%20g%20a%20l%20Ac%20t%20/%20l%20t%20/%20TA%20D%20/%20c%208%204%20f%20e%203%201%202%204%20a%202%20a%201%201e78869ae36ddd5784f?positionInSearchResults=0&searchModelUUID=6a0b6bfd9474-4bdd-aedc-e5dc106647ec
https://e-seimas.lrs.lt/portal/l%20e%20g%20a%20l%20Ac%20t%20/%20l%20t%20/%20TA%20D%20/%20c%208%204%20f%20e%203%201%202%204%20a%202%20a%201%201e78869ae36ddd5784f?positionInSearchResults=0&searchModelUUID=6a0b6bfd9474-4bdd-aedc-e5dc106647ec
https://www.education.vic.gov.au/Pages/default.aspx
https://takprosto.cc/finskaya-shkola/%5C
https://honey.nine.com.au/parenting#ixzz%206EULfAymo
https://www.gov.pl/web/edukacja/podpisanie-rozporzadzenia
https://educationendowmentfoundation.org.uk/education-evidence/teaching-learning-toolkit/homework
https://educationendowmentfoundation.org.uk/education-evidence/teaching-learning-toolkit/homework
https://timss.bc.edu/timss2011/downloads/T11_IR_S_Chapter8.pdf
https://www.lidovky.cz/domov/domaci-ukoly-pro-a-protinektere-deti-se-az-doma-nauci-to-co-bymely-umet-uz-ze-skoly-ale-skola-za-t.A180420_214658_ln_noviny_ele
https://www.lidovky.cz/domov/domaci-ukoly-pro-a-protinektere-deti-se-az-doma-nauci-to-co-bymely-umet-uz-ze-skoly-ale-skola-za-t.A180420_214658_ln_noviny_ele
https://www.best-tuition.com/Mathematics-Homework-inSingapore-Secondary-School.html
https://www.best-tuition.com/Mathematics-Homework-inSingapore-Secondary-School.html
https://docplayer.cz/3951713-Koncepce-domaci-pripravy-zaku.html
https://docplayer.cz/3951713-Koncepce-domaci-pripravy-zaku.html
https://zskaterinky.cz/o-skole/vzdelavani/koncepce-domaci-pripravy/
https://zskaterinky.cz/o-skole/vzdelavani/koncepce-domaci-pripravy/
https://eacea.ec.europa.eu/national-policies/eurydice/content/teaching-and-learning-single-structureeducation-35_en
https://eacea.ec.europa.eu/national-policies/eurydice/content/teaching-and-learning-single-structureeducation-35_en
https://e-seimas.lrs.lt/portal/l%20e%20g%20a%20l%20Ac%20t%20/%20l%20t%20/%20TA%20D%20/%20c%208%204%20f%20e%203%201%202%204%20a%202%20a%201%201e78869ae36ddd5784f?positionInSearchResults=0&searchModelUUID=6a0b6bfd9474-4bdd-aedc-e5dc106647ec
https://e-seimas.lrs.lt/portal/l%20e%20g%20a%20l%20Ac%20t%20/%20l%20t%20/%20TA%20D%20/%20c%208%204%20f%20e%203%201%202%204%20a%202%20a%201%201e78869ae36ddd5784f?positionInSearchResults=0&searchModelUUID=6a0b6bfd9474-4bdd-aedc-e5dc106647ec
https://e-seimas.lrs.lt/portal/l%20e%20g%20a%20l%20Ac%20t%20/%20l%20t%20/%20TA%20D%20/%20c%208%204%20f%20e%203%201%202%204%20a%202%20a%201%201e78869ae36ddd5784f?positionInSearchResults=0&searchModelUUID=6a0b6bfd9474-4bdd-aedc-e5dc106647ec
https://e-seimas.lrs.lt/portal/l%20e%20g%20a%20l%20Ac%20t%20/%20l%20t%20/%20TA%20D%20/%20c%208%204%20f%20e%203%201%202%204%20a%202%20a%201%201e78869ae36ddd5784f?positionInSearchResults=0&searchModelUUID=6a0b6bfd9474-4bdd-aedc-e5dc106647ec
https://www.education.vic.gov.au/Pages/default.aspx

Yxpaincoka nononicmuxa. Bunyck 23. Iledazozciuni docnioscenns

26. Finska shkola [Finnish school]. URL.: https://takprosto.cc/finskaya-shkola/\ [in Ukrainian].

27. Australian children among the world's "moststressed" about homework. URL:
https://honey.nine.com.au/parenting#ixzz%206EULfAymo [In English].

28.Prace  domowe w szkole podstawowej nieobowigzkowe. Rozporzadzenie podpisane. URL:
https://www.gov.pl/web/edukacja/podpisanie-rozporzadzenia [in Polish].

Crartio otpumano 05.05.2025 poky.
[Ipuitaaro go apyky 16.06.2025 poky.

226


https://takprosto.cc/finskaya-shkola/%5C
https://honey.nine.com.au/parenting#ixzz%206EULfAymo
https://www.gov.pl/web/edukacja/podpisanie-rozporzadzenia

YK 378.015.31.041:37.011.3-052
DOI: 10.35433/2220-4555.23.2025.ped-8
BanenTuna @puuiok,
JOKTOP MearoriyHux Hayk, npodecop,
npodecop kadenpu menaroriku Ta OCBITHOTO MEHEIKMEHTY
BiHHHMIIBKOTO JIEp>KaBHOTO MEIaroriyHOro YHIBEPCUTETY
iMeHi Muxaiina KomroOuHChKOTO
ORCID: 0000-0001-6988-6258
valentyna.frytsiuk@vspu.edu.ua

PO3BUTOK COIIAJIbHOI KOMIIETEHTHOCTI SIK OJJHOI'O 3 YUHHUKIB
MPOPECIMHOIO CAMOPO3BUTKY MAUBYTHIX ®AXIBIIIB

Y cmammi suceimnoemuvcs akmyanvua npobiema po3sumiy coyianbHoi KOMNEemeHmHoOCmi K
00HO020 3 BU3HAYANLHUX YUHHUKIE NPOGHeCiliH020 camMOopOo36UMKY MatOymuix yuumenis. 3 02na0y Ha
3pocmaioui eumMocu 00 neoazo2iuHoi npoghecii, akyeHmMoB8aHo y8azy Ha 8ANHCIUBOCIE POPMYBAHHA )
cmyoenmis nedazo2ivHux cneyiarbHocmel 30amuocmi 00 e(heKMmusHoi coyianbHoi 83aEmo0ii, AKa €
HeobXiOHOI0 YMO0B010 015 IXHbOI N0BHOYIHHOI npogecitinoi peanizayii. CoyianrbHa KOMnemeHmHicme

PO32NIA0AEMBCA K IHMESPOBAHUL KOMNLEKC 3HAHb, YMIHb, HABUYOK, YIHHOCMEU | COYIaNbHO-

NCUXOTI02TUHUX AKOCMeEl, Wo 3abe3neuyioms 30amHicms 0coOUCMOCIE KOHCMPYKMUBHO
83a€MO0ismu, CRIBNPAYI08AMU, SUPIULY8AMU KOHQIIKMU, A0anmysamucs 00 COYiaIbHUX 3MIH |
npayosamu 8 KOMaHoi. Y cmammi 00Tpynmo8ano, wo po3eumox coyiaibHoi KOMnemenmHocmi

be3nocepeOHbO BNIUBAE HA POPMYBAHHSA eMOYILIHO20 THMeNeKmY, pedrekcusHux 30ibHocmetl,
npogecitino2o imioxicy ma ocobucmicHoi 3pinocmi Matloymuvo2o yumerns. 30ilCHeHO aHali3
HAYKOBUX Ni0X00i8 00 CMPYKMypu, 3MiCIy ma emanisé hopmy8aHHs COyianbHOi KOMNEemMeHmMHOCHI,
NOOAHO 027150 HAYKOBUX 0dcepell, Y AKUX O0CTIONCEHO i 368 30K i3 CAMONIZHAHHAM,
camopeanizayicio 1 npoghecitinoro idenmuunicmio. IIpoghecitinuii camopo3eumox npeodcmasieno K
be3nepeperuli, ceidomull i YinecnPAMOBaHULL npoyec YOOCKOHALEHHS 0COOUCMOCHI, U0
8100Y8AEMbCSL 8 YMOBAX Ne0A202IYHOI 83AEMODTL, CYCNINbHUX BUKIUKIG | BHYMPIWUHIX NOMped
ocobucmocmi 0o 3pocmants. Hazonoweno, wo egpexmusre ghopmysants coyianbHoi
KOMNEeMeHMHOCMI € 8ANCTUBUM 3A80AHHAM CYYACHOI 8UWOT Nedazo2iuHol oceimu, aKa Mae
CMBOpUMU CNPUAMIUBE Cepedosulye 05 2APMOHIUHO20 PO38UMKY NPOGheCitiHO-KOMNEemeHMHO20,
MOPANLHO 8I0N0BIOANLHO20 | COYIANbHO 3PiN020 8uumers. 3anponoHO8aHO NEPCREeKMUBHT HANPAMU
ROOANbUIUX HAYKOBUX PO3BIOOK, 30KpeMa 00CHI0NCEHHS OP2aHI3ayitiHO-Ne0a2o2iyHux ymos
PO3BUMKY COYIALHOI KOMNEeMeHMHOCMI Y npoyeci npogecitino2o cmanosieH s MaidymHb020
Gaxisys.
Knrwowuosi cnosa: coyianbha komnemenmHicms, Npo@ecitiHull camopo38Umox, MatlOymuii
yuumenv, neda202iuna OisIbHICMb, MIDHCOCOOUCMICHA 83AEMOOIS, eMOYIUHUL IHMeneKm,
npoghecitina i0oenmuyHnicms, peghexcis.

Walentyna Fryciuk. Rozwdj kompetencji spolecznych jako jeden z czynnikow samorozwoju
zawodowego przyszlych specjalistow
W artykule przedstawiono aktualny problem rozwoju kompetencji spotecznych jako jednego z
kluczowych czynnikow profesjonalnego samorozwoju przysztych nauczycieli. W kontekscie
rosngcych wymagan wobec zawodu pedagoga, autor podkresla znaczenie ksztattowania u
studentow kierunkow pedagogicznych zdolnosci do efektywnej interakcji spotecznej, ktora stanowi
nieodzowny warunek petnej realizacji zawodowej. Kompetencje spoteczne sq postrzegane jako
zintegrowany zbior wiedzy, umiejetnosci, nawykow, wartosci i cech psychospotecznych,
umozliwiajgcych jednostce konstruktywne wspotdziatanie, rozwigzywanie konfliktow, adaptacje do
zmian spolecznych oraz prace zespotowq. Udowodniono, Ze rozwoj kompetencji spotecznych ma
bezposredni wplyw na ksztattowanie inteligencji emocjonalnej, zdolnosci refleksyjnych, wizerunku
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zawodowego i dojrzatosci osobistej przysztego nauczyciela. Przeanalizowano podejscia naukowe
do struktury, tresci i etapow ksztaltowania kompetencji spotecznych oraz dokonano przeglgdu
literatury dotyczqcej ich zwigzku z samopoznaniem, samorealizacjq i tozsamoscig zawodowq.
Samorozwoj zawodowy przedstawiony jest jako nieprzerwany, swiadomy i celowy proces
doskonalenia osobistego, ktory przebiega w warunkach interakcji pedagogicznej, wyzwan
spotecznych i wewnetrznych potrzeb jednostki. Autor podkresla, Ze efektywne ksztattowanie
kompetencji spotecznych jest waznym zadaniem wspotczesnej edukacji pedagogicznej, ktora
powinna zapewniac sprzyjajgce srodowisko do harmonijnego rozwoju nauczyciela jako osoby
kompetentnej zawodowo, odpowiedzialnej moralnie i dojrzalej spotecznie. Wskazano réwniez na
perspektywiczne kierunki dalszych badan naukowych, w szczegolnosci dotyczgcych warunkow
organizacyjno-pedagogicznych sprzyjajgcych rozwojowi kompetencji spotecznych w procesie
zawodowego ksztattowania przysztych specjalistow.
Stowa kluczowe: kompetencje spoteczne, samorozwoj zawodowy, przyszty nauczyciel,
dziatalnos¢ pedagogiczna, interakcje interpersonalne, inteligencja emocjonalna, tozsamosc
zawodowa, refleksja.

Valentyna Frytsiuk. Development of social competence as one of the factors of professional
self-development of future specialists
The article addresses the pressing issue of developing social competence as one of the key factors in
the professional self-development of future teachers. Given the increasing demands on the teaching
profession, the author emphasizes the importance of cultivating the ability for effective social
interaction among students of pedagogical specialties, as it is an essential condition for their
successful professional fulfillment. Social competence is presented as an integrated set of
knowledge, skills, habits, values, and psychosocial qualities that enable an individual to engage in
constructive cooperation, resolve conflicts, adapt to social changes, and work in a team. It is
substantiated that the development of social competence directly influences the formation of
emotional intelligence, reflective abilities, professional image, and personal maturity of the future
teacher. The article analyzes scientific approaches to the structure, content, and stages of social
competence formation and reviews relevant literature on its connection with self-awareness, self-
realization, and professional identity. Professional self-development is considered a continuous,
conscious, and purposeful process of personal improvement, occurring within the framework of
pedagogical interaction, social challenges, and internal growth needs. The author stresses that the
effective formation of social competence is a crucial task of modern teacher education, which
should provide a supportive environment for the harmonious development of a professionally
competent, morally responsible, and socially mature teacher. The article also outlines promising
directions for further research, particularly concerning the organizational and pedagogical
conditions that promote the development of social competence in the process of professional
formation of future specialists.
Key words: social competence, professional self-development, future teacher, pedagogical
activity, interpersonal interaction, emotional intelligence, professional identity, reflection.

ITocTanoBKa nmpodyeMH B 3arajJibHOMY BHIVISAL Ta il 3B’A30K i3 BaXKJIMBUMH HAYKOBUMH i
NPAKTUYHUMHU 3aBAaHHsAMHU. ColjanbHa KOMIIETEHTHICTh TICHO TOB’A3aHa 3 mpodeciiHuM
CaMOPO3BUTKOM MaHOYTHIX YYUTENIB, OCKIIBKM BOHA € OJIHIEIO 3 KIIOUOBUX CKJIAQJIOBUX IXHBOT
ycmimHoi  mpodeciiiHoi  peamizamii. Y  KOHTEKCTI MEJaroriyHoi JisJIBHOCTI  COIliaJibHa
KOMIIETEHTHICTh BKIIIOYa€ BMiHHS €(EeKTUBHO KOMYHIKYBaTH, OylyBaTl KOHCTPYKTHUBHI CTOCYHKH 3
yUHAMH, OaThbKaMM, KOJIEraMH, pO3B’S3yBaTH KOH(JIIKTHI CHUTYallil, ImpauioBaTH B KOMaHJI Ta
aJlanTyBaTHCS JI0 3MiH y COLlIaTbHOMY ¥ OCBITHBOMY CEepEI0BHILI.

[Tpodeciitnnii caMOpO3BUTOK MaOYTHIX yUUTENIB Tiepeadavace MiiecnpsIMOBaHe yIOCKOHATICHHS
0CcOOMCTICHUX Ta (PaxOBUX SIKOCTEH, IO HEOOXiMHI JUIsl TeAaroriqHoi AisutbHOCTI. O/HI€0 3 YMOB
IIBOTO MPOIIECY € PO3BUTOK COIIaTbHOT KOMIIETEHTHOCTI, OCKUIBKH caMe BOHA 3a0e3medye 3/1aTHICTh
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no pediekcii, CaMOOIIHKH, AaKTUBHOTO 3alydeHHs 10 MpoQeciiHOro cepeoBuIna, OOMIHY
JOCBIZIOM 1 IPUIHATTS KOHCTPYKTHUBHOT KPUTHKH.

ComuianbHO KOMIIETEHTHUH Nefaror 31ateH GopMyBaTH MO3UTUBHUN MIKPOKIIMAT Y KOJIEKTHUBI,
CHIPUSTH PO3BUTKY OCOOHMCTOCTI y4HIB, CTBOPIOBAaTHM YMOBHU JJs iXHBOI camopeanmizamii. Taxwuii
BUMTEJb TMOCTIMHO BIOCKOHAIIOE BJIACHY II€IAaroTiuHy MaMCTEpHICTh, BHSBISE IHIIIAaTUBY, Oepe
y4acTb y HpOQeciiHUX CHUIBHOTAX, MPOEKTaX, KOH(PEPEeHIisX, TOOTO aKTUBHO PO3BUBAETHCS SIK
(haxiBerlb.

OTxe, couianbHa KOMIIETCHTHICTh € BaXXJIMBOIO IEPEIYMOBOIO 1 YMHHHMKOM MpodeciiiHoro
CaMOPO3BUTKY, OCKIJILKM BOHA 3a0e31euye 31aTHICTh A0 €EeKTUBHOI B3aEMO/IIi, 110 € HEB1J EMHOIO
YACTUHOIO CYYaCHOI IMearoriqHol npakTuku. be3 Hel HeMOKIIMBO MOBHOLIIHHO pealli3yBaTu cede y
npodecii BUnTeN.

Metor cTarTi € aHaii3 0COOJMBOCTEH PO3BUTKY COLIAIBHOI KOMIIETEHTHOCTI SIK OIHOTO 3
YUHHUKIB TPO(ECciiiHOr0 caMOpO3BUTKY MaiOyTHIX (haxiBIIiB.

AHaJi3 OCHOBHHX JO0CJTiIKeHb i myOjikauiii i3 3a3HauyeHoi npodiemMu. Y pi3HUX acrekTax
colliaTbHy KOMIIETEHTHICTh JOCTiKyBanu HaykoBli I. 3apyOinceka, B. baiinenko, C. 'onuapoB Ta
1HII, SKI PO3TIISAAIM XapaKTePHCTUKU comianbHOi komnerentHocTi; H. Jlanenko, I'. Kobepnuk,
B. [Ilaxpaii Ta iH. IOCIIIKYyBajdu COLiajdbHYy KOMIETEHTHICTh LIKOJISPIB 3aralbHOOCBITHIX MIKLJ;
C. ApxumioBa, JI. Cmepuak — agiTeli 3 BagaMH IICHXIYHOTO PO3BHUTKY; (DOPMYBaHHS COLIaJIBHOT
KOMIIETEHTHOCTI MailOyTHIX (haxiBILiB miJ 4ac ixHbo1 npodeciitHoi niarorosku BuB4yanu H. bobpuuy,
H. I'ne6oBa, O.I'pubanoBa, T.Kauamnosa, O.Cyb6ina, I'. Xnunaska, . llnuuka Tta 1. [leBHMA
1HTEpeC Yy KOHTEKCTI HAIIOro JOCHIPKEHHS CTaHOBISATh HAYKOBI Mpalli TaKuX JOCHIIHHUKIB:
M. JlokTopoBu4 ((popMyBaHHS COMIILHOT KOMIIETEHTHOCTI cTapmioro mpritka); . 3apyOiHchka
(TEeOpeTUKO-METOUYHI OCHOBU (OPMYBAHHS COIIANBbHOI KOMIIETEHTHOCTI CTYJEHTIB BHIIUX
HaBuadbHHUX 3aknafiB); O. Icaea (po3BUTOK comianbHOi KommereHnii menarori); JI. JlemixoBa
(comiampHO-TICHXOJIOTIYHA ~ KOMIIETeHTHICTh);  SI. Jlykampka (aHanmi3 TOHATTS  «cCOIiaJibHA
KOMIIETEHTHICTh OCOOMCTOCTI» B YKpaiHChKMX Ta 3apyODKHUX HaykoBHX mpausx); I Imuuxo
(OCHOBHI MiIX0/IM Ta YMOBH PO3BUTKY COL1aJIbHOI KOMIIETEHTHOCTI MailOyTHIX (paxiBIiB) Ta 1H.

Bu3HaueHHs1 HeBUpIlIEHWX NHUTaHb, MOPYWIEHUX Yy cTaTTi. BapTo 3a3HaumTtH, 1Mo mnompu
HasBHICTb HM3KH JIOCHIKEHb MPOOJIEMHU PO3BUTKY COIIaJIbHOI KOMIIETEHTHOCTI Ta MpoOjieMu
HiArOTOBKM MaiOyTHIX (axiBIiB 10 MpoecifHOro caMoOpo3BUTKY, OCOOJIMBOCTI PO3BUTKY
COLIIAJIbHOI KOMIIETEHTHOCTI $IK OJIHOTO 3 UYMHHHUKIB IMPO(ECIHOrO CaMOpO3BUTKY MalOyTHIX
BHCBITIICHI B HAYKOBIH JiTepaTypi BUCBITICHI HEJOCTATHRO.

Bukiaa ocHoBHOro marepiany. 3arajgbHOBIIOMO, IO CYTHICTh COLialbHOI KOMIIETEHTHOCTI
MOJISITAa€ 'y BOJIOZIHHI CHUCTEMOIO COLIaJbHUX 3HaHb, YMiHb 1 HaBUYOK, SIKI 3a0€3MeUyIOTh JIIOJUHI
3/IaTHICTh OPIEHTYBATHUCSI B COLlyMi, aJ€KBATHO pearyBaTH Ha >KUTTEBl CHUTyallii, IPOAYKTHUBHO
peasizoByBaTH COIIalbHI POJl Ta YHUKATH JAECTPYKTHBHOI MOBEAIHKH. LI KOMIETEHTHICTh ycyBae
BHYTpILIHI TCUXOJOTIYHI Oap’epu, 3HMKYE HMOBIPHICTh BUHHKHEHHS COLIAJIbHUX KOH(QIIIKTIB,
cripusie KOM(OPTHOMY CIIBICHYBaHHIO B KOJIGKTHBI Ta YCHIIIHOMY COLIaJIbHOMY BKIIIOYEHHIO.
3po3yMLiJIO, IO TaKa SKICTh € TY)Ke BAKJIUBOIO /I MaOyTHIX MEIaroria.

[Tounnatoun 3 gApyroi TONOBHHM XX CTONITTS, TMOHSATTS COLIaIbHOI KOMIETEHTHOCTI
MIPUBEPHYJIO 3HAYHY yBary HayKOBI[IB PI3HUX Taiy3ei 3HaHHS — (isocodii, MCUX0JI0rii, COLI0NIOrii,
nenaroriku. Moro koHIenTyanbHi 3acaau GopMyBaIics MOCTYIIOBO B MEXAX MiIUCIHILTIHAPHOTO
MIIX0Ty O BUBYEHHS OCOOMCTOCTI B COIllaTbHOMY cepenoBuiili. OQHUM 13 MEPIIUX YUYEHUX, XTO
3BEpHYBCS /0 I[bOIO MOHSATTS HAa HAyKOBOMY piBHI, OyB Himerbkuil nocmianuk I'. Pot, sxuii
BHU3HAUaB COLlalbHY KOMIIETEHTHICTb SK OAHY 3 (GOpM TMposIBY 3arajbHOi JIFOJCHKOI
KOMITETEHTHOCTI, 110 BifoOpa)kae 3MaTHICTh IHAMBIAA B3AEMOJISTH 3 IHIIUMH JIFOJbMU. 3TIAHO 3
HAYKOBUMH JDKEpeTaMd Ta TJIIYMAYeHHSMH, COIlialbHa KOMIIETEHTHICTh PpO3IIISIAEThCS SIK
KIIIOYOBMH YHMHHUK TpodeciiiHoi CTIHKOCTI OCOOMCTOCTI, SIK BaXJuBa yMmoBa ii e(eKTHBHOT
JISUTBHOCTI B COIIaJIbBHOMY IIPOCTOPI, 30KpeMa B yMoBax npodeciiinoi B3aemouii [17, c. 348].
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[Ipouiec ¢opmyBaHHsS COIiaIbHOI KOMIIETEHTHOCTI Ma€ KOMILJICKCHUH XapakTep, yBaxkae .
[Inuuko, 1 BimoOpaxae Taki HAMpPSIMH, K aKCIOJOTTYHUHN (I[IHHICHUI), TPOMATHCHKUH, TBOPUHUIA,
ryMaHiCTHYHUN Ta peduiekcuBHUN. Takuii MiIXil CTUMYITIOE OCOOMCTICHE 3POCTAaHHS: CIIPUSE
CaMOTI3HAHHIO, CaMOYTBEP/UKEHHIO, PO3BHUTKY IHIIIATUBHOCTI, 3/IaTHOCTI JO0 KPUTHYHOTO
MUCJICHHS, JIIIEPCHKUX SKOCTEH 1 BIAMOBINAIBHOTO CTABJICHHS JIO BJIACHOI MOBEIHKU B COIIYMI.
ComianbHa KOMIETEHTHICTh Iepedadae 3aCBOEHHSA MoOJeJIe KOHCTPYKTHUBHOI ITOBEIIHKH,
dbopMyBaHHS JOCBiIy CIIBIpalli Ta HAOYTTs BIEBHEHOCTI B c00i SIK comialibHOMY cy0’ekTi [21,
c. 194].

3a BusHaueHHsMm O. IcaeBoi, coliadbHa KOMIETEHTHICTh — 1€ 1HTErpaTHBHA XapaKTEPUCTUKA
0COOHMCTOCTI, siKa 0a3yeThCs Ha TIIMOOKOMY pPO3YMIHHI COIliaIbHUX MPOIECIB, 3JaTHOCTI
MPOTHO3YBAaTH HACHIJKMA BJIACHOI TOBEIIHKH, OIIHIOBATH COIIAJbHY pEaTbHICTh, KPUTHYHO
MHUCIIUTH, CAMOCTIMHO 3HAXOJWTH BHXIJl Y HECTAHJAPTHUX CHUTYallisIX Ta IIATH BIAMOBIAHO 0
COLIabHO TPHUHATHUX HOpM. lle mo3Bonse moauHi 30epiratu OamaHc MK OCOOHMCTUMHU
norpebamMu, O4YIKYBaHHSMM Ta BHMOTaMH CYCIUIbCTBA, 3Ba)KalOUM HAa MOpPAJbHI OPIEHTUPU Ta
STHYHI IPUHIUIH [6].

B ymoBax cyyacHOro AMHAMIYHOTO 1 4YacTO HECTaOlLIBLHOTO CBITY, (POPMYBaHHS COILIATbHOT
KOMIIETEHTHOCTI Ha0yBae ocoOnmBoi 3Hauymocti. Lle He smmie 3acid aganramii A0 3MiH, a U
BXJIMBUI YMHHUK aKTUBHOTO BIUIMBY Ha COIiaibHI MpOIECH, caMmopeamizaiii B mpodeciiHiii
TISUTBHOCTI Ta TapMOHIMHOTO PO3BUTKY 0coOHMCTOCTi. OCBOEHHS IIi€] KOMIIETEHTHOCTI JAOIOMArae
JIOJUHI HE MPOCTO (YHKIIIOHYBAaTH B COLIaJbHOMY CEPEIOBUIII, a 3aiiMaTh B HHOMY aKTHUBHY
MO3UI[IF0, TIEPETBOPIOBATH 30BHIIIHI OOCTaBHHH BIAMOBIMIHO JIO BJIACHUX IIUICH 1 IIIHHOCTEH,
TpaHcPOpMYIOUU IpH BOMY SIK cebe, TaK 1 CyCHiJ'IBCTBO

3a3HauMMo, 110 B Cy4YacHii TCUXOJIOTIUHIN HayIll CoIlialibHAa KOMIIETEHTHICTh PO3TIISIAETHCS SIK
CKJIaJHa 1 JUHAMIYHA XapaKTepUCTHKA OCOOMCTOCTI, IO BHSBISAETHCS B 3JAaTHOCTI €(PEKTHBHO
(yHKIiOHYBATH B COIiaJIbHOMY CEpEOBMINL. MeThcs Npo BIIGBHEHe, ajanTHBHE il THyUKe
CTaBJICHHS JO MIDKOCOOHMCTICHMX B3a€MOJIii, KOJM TMOBEIIHKA JIOAUHU (OPMYETHCS HE JIMILE Ha
OCHOBI TEOPETHUYHUX 3HaHb, a i Ha 0a3l aBTOMAaTU30BaHMUX COLIIAJIbHUX HABUYOK, 10 JI03BOJISIIOTh
aJIeKBaTHO pearyBaTH Ha 3MiHM OOCTaBUH, OPIEHTYIOUHCh Ha CHUTYallil0, KOHTEKCT 1 MOTpeOHn
cuikyBaHHs. OCHOBY 1€l 37aTHOCTI CTaHOBJATH KJIOUOBI TICUXOJIOTIYHI W TIOBEIIHKOBI
KOMIIOHEHTH: BMIHHS HECTH BiJIOBIJAIIBHICTh 3a BJIACHI Aii, OpaTu yd4acTh y HPUHHATTI BaXKIMBUX
COLIAJIbHUX pIlI€Hb, KOHCTPYKTHUBHO BHpIIIYBaTH KOHQUIIKTHI CHUTyallli, 30KpeMa B YyMOBax
KyJIbTYpHOTO  pO3MaiTTs, JEMOHCTPYBAaTH  BIJKPHUTICTb, TOJEPAHTHICTb, 3IaTHICTh 1O
B3a€EMOPO3YMIHHSI 3 TMPEACTaBHUKAMM IHIIUX €THOCIB Ta KyJabTyp. BonHoudac comianbHa
KOMIIETEHTHICTh ~Tlepeadadae BHCOKMH piBeHb BHYTPIIIHBOI MOTHBAIlli, MparHeHHs [0
O0COOHMCTICHOTO 3pOCTaHHs, O€3MepEePBHOTO HAaBYaHHS Ta BJIOCKOHAJICHHS.

dopMyBaHHS COLIATBHOI KOMIIETEHTHOCTI — 11e Oe3nepepBHUil 1 GaraTopiBHEBHI Ipolec, STKui
TPHUBA€ BIPOJOBXK YCHOTO JKUTTS JIOAWHU. BiH MPOXOAWUTH uYepe3 HU3KY IOCIIIOBHHX CTaii:
COLIIAJIbHY aJanTallio, KOJIU JII0JIMHA IPUCTOCOBYETHCS /10 30BHILIHBOTO COLIAIBHOTO CEPEIOBUIIIA;
iaeHTudiKamio, mj Jac SKOi B1I0YBA€ThCA OTOTOKHEHHS ceOe 3 MEBHOIO COLIalIbHOI T'PYIOI0;
1HAMBITyami3alio, Mo Tmependadyae pPO3BUTOK OCOOMCTICHOI YHIKQJIBHOCTI B COLIAIbHOMY
KOHTEKCTI; Ta MepCcoHi(piKaIio — BUIIUNA PIBEHb, 110 O3HAYAE TAPMOHIITHE TO€JHAHHS BHYTPIIIHbOT
aBTOHOMIi 3 €()eKTUBHOIO COILIaJbHOK BKIIOYEHICTIO. Ha KOKHOMY BIKOBOMY eTami 1el mporec
Ma€ CBOi OCOOJMBOCTI, SIK1 3aJieXaTh BiJl COLIAIBHOIO CTaTyCy OCOOMCTOCTI, ii MPOBIIHUX BH/IIB
JISUTBHOCTI, COLIAIBbHOTO JOCBiAY Ta HAaOOpy BUKOHYBAaHHMX poOJei. Y TUTHHCTBI JOMIHYE POJb
ajanTarii 10 KOJIeKTHBY, y MIIJIITKOBOMY Billl — MOIIyK ce0e B COIlilyMi, a B JIOPOCIOMY —
YCBIJIOMJICHA Y4acTh y CyCHIJIbHOMY *KHTTI Ta MOOY/J0Ba COLIaTbHOT BiMOBIJATBHOCTI.

OcobnuBe 3HaueHHsS Tporec (GOpMyBaHHS COIIATPHOI KOMIIETEHTHOCTI HaOyBae B TIEpIOf
3100yTTs BUIOI ocBiTH. Came B L€l 4ac 3aKJIaJaioThCsi OCHOBH NMpo(deciitHOro caMOBHU3HAYEHHH,
(dbopMyeTbes CBITOTJISA, BIAOYBAETHCS AKTUBHE BKIIIOUEHHS OCOOMCTOCTI Y cdepy CyCHUIbHHX
BITHOCHH, BUHHMKA€E YCBIJIOMJIEHHS CBO€i poii y couiyMi. CTYA€HTCHKUI BIK € CIPHUATIUBUM IS
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PO3BHUTKY BMiHb €()EKTUBHOI KOMYHIKaIlii, CHiBIIpaIl, TOJEPaHTHOCTI, BIAMOBIAAJBHOCTI Ta
3MATHOCTI 70 KOHCTPYKTHBHOI B3a€MOIl B PI3HHX COI[aIbHUX KOHTEKCTax. ToMy OIHHMM i3
IPOBIAHMUX 3aBJaHb Cy4YaCHOI BHIIOI OCBITM € CTBOPEHHS YMOB, y SKUX OM TapMOHIIHO
No€eAHYBaNIMCS MpodeciiiHa miaroToBka i (GopMyBaHHS COIIATBHO 3pijIol 0COOMCTOCTI, 3AaTHOT HE
JMILE aJanTyBaTUCA 10 COLlaJIbHUX BUKJIMKIB, a 1 aKTUBHO BIUIMBATH Ha HUX.

[Moromxyemocs 3 1. 3apyOiHChKOIO, IO COIliajibHA KOMIIETEHTHICTh OXOIUTIOE HE TUIbKH cepy
0COOHMCTOTO XUTTS, a ¥ yC1 BUIIW TIsIIBHOCTI — COIlialibHY, OCBITHIO, TTpodeciiiny, e B3aeMois 3
IHIIMMU € HEOOX1THOK YMOBOIO €(eKTHBHOTO (DYHKI[IOHYBAaHHS. Y IIbOMY CEHCl BOHA BUCTYIIA€ K
IHTETPOBAaHMM TOKA3HHWK COIIAJIbHOI 3pUIOCTI, IO TOEIHYE B COO1 3HAHHS, YMIHHS, HaBUYKH,
I[IHHOCTi, TICPEKOHAHHS Ta EMOI[IHHWI JOCBiJ, 3aBISKUA SIKHM OCOOHUCTICTh 3/1aTHA aKTHBHO
BKJIFOYATUCS B COLIAJbHI IPOLECH, BCTAHOBIIOBATH MPOAYKTHUBHI KOHTAaKTH 3 JIIOJbMH, OpaTu
y4acTh y COILIAJbHO 3HAUYIIUX IHIIIaTHBaX 1 €(QEeKTHBHO BHKOHYBAaTH collianbHi poii. Taka
BceOiUyHA XapaKTEPUCTHKA ITJAKPECIIOE, M0 COIiaibHA KOMIIETEHTHICTh € HE MPOCTO HabOpoM
OKpeMHX puC ab0 BMiHb, a IIUIICHOIO CHCTEMOIO SIKOCTEH, sKi ()OPMYIOTH COI[iaJIbHO aKTHBHY,
BiJIMOBiAANIbHY, 1HILIATUBHY Ta CBIIOMY OCOOHCTICTS [5].

S1. JIykampka comiagbHy KOMIETEHTHICTh OCOOMCTOCTI pO3yMi€ SIK 3[aTHICTh BCTAaHOBJIIOBATH
IIEBHY COLlaJIbHY B3a€EMOJII0 3 ypaxXyBaHHSAM IO3ULIHN 1HIIMX OCOOUCTOCTEH, 110 CIpsSMOBaHA Ha
CHIBMpaIo, podOTy B KOMaHIi, MPOSBY KOMYHIKaTUBHHX HAaBHYOK, BMIHHS TMPUIMATH PIilICHHS,
YCBIIOMJIIOBATH BJACHI MOTpeOM 1 I[iJli, BU3HAYaTH OCOOUCTICHI poii B cycmniibCcTBi. PiBeHB
c(OpPMOBAHOCTI COIiAIbHOT KOMITETEHTHOCTI BU3HAYAE€ YCHIIIHICTh AISTIBHOCTI OKPEMOI JIFOIUHH 1
coliymy B IiioMy. Bucokuii piBeHb COIliadbHOI KOMIIETEHTHOCTI Ja€ 3MOTY IIOJMHI HE TiIbKU
YCIHINIHO peanidyBaTtucs B MpodeciiiHiid JiSUTBHOCTI, a TAKOXK 3IHCHIOBATH BIUIMB Ha CYCIIIHCTBO,
Ha TMpolleCH B HBOMY, WO, Y CBOIO uepry, BuU3Hauae ioro cTalimpHicTh [12]. 3BicHO, MU
MOTO/HKYEMOCS 3 TAKMM MIPKYBAaHHSIM 1 BBAKAEMO TaKi XapaKTEPUCTHKU OCOOIMBO BaKIMBUMH IS
MaiOyTHIX y4uTeiB.

Bapro 3a3HaunTH, 1[0 colianbHa KOMIIETEHTHICTh Ma€ CYTTEBMHM BIIMB Ha mpodeciiHuit
CaMOPO3BUTOK, OCKIJIbKM 3a0e3rneduye e(HEeKTUBHY B3aEMOIII0 JIIOAUHHU 3 COI[IaIbHUM OTOUYEHHSM,
0 € HEeOOXIAHOK YMOBOI JJsi OCOOMCTICHOrO 1 mpodeciiiHOro 3pocTaHHs. 3AaTHICTb
BCTAQHOBJIIOBaTH 1 MIATPUMYBATH MIKOCOOMCTICHI KOHTAKTH, KOHCTPYKTUBHO CIUIKYBaTHCA,
MPALIOBATH B KOMaH/1, pO3B’s3yBaTH KOH(IIKTH Ta CIIBIPALIOBATH 3 IHIIMMHU CIIPHIE CTBOPEHHIO
CIPHUSTINBOTO CEPEOBHUIA JIJIi TOCTIHHOTO camoBaOocKoHalieHHs. ColliaibHa KOMIIETEHTHICTh
TaKOXX OXOILIIOE PO3BUTOK E€MOIIITHOrO 1HTEJIEKTY — yMiHHS PO3yMmiTH ceOe il 1HIIMX, KepyBaTu
BJIaCHUMM €MOI[ISIMH, aJIeKBaTHO pearyBaThd Ha CHUTyalil Ta e(EeKTUBHO B3aEMOJIISATH Y
npodeciitHomy mnpoctopi. Lle, cBo€o dYeproro, MiJBHUILYE CTPECOCTIMKICTb, 3JaTHICTh [0
camopeduiekcii, TpUHHITTS OOIPYHTOBAHUX pIllIEHb Ta KOHCTPYKTHBHE CIPUNHATTS 3BOPOTHOIO
3B’s13Ky. Kpim Toro, coriallbHO KOMIIETEHTHA JIIOMHA 3a3BUYall Ma€ BUCOKHUIl piBEeHb BHYTPILIHbOT
MOTHBAIIi1l, BIJKPUTICTh 10 HOBOTO JIOCBIJY, MPAarHeHHs J0 BJIOCKOHAJIEHHS BJIACHOI MpodeciitHoi
JISUTBHOCTI, IO € KJIIOYOBUMM CKJIAJOBUMHU MpodecifHOro caMopo3BUTKY. TakuM UHHOM,
colliaJlbHA KOMIIETEHTHICTh HE TIIbKU CIpHS€ TapMOHIMHOMY BXO/KEHHIO Yy mpodeciiine
Cepe/ioBHILE, a W BUCTYMAa€ BAXIUBUM UMHHUKOM YCIIIIHOTO CaMOpPO3BUTKY, (OpMYyBaHHS
MMO3UTUBHOTO MPO(DECIHHOTO IMIKY Ta TOCATHEHHS BUCOKOTO PiBHS TIpodecionanizmy.

[Ipodeciitnuii caMOpo3BUTOK MaOYTHBHOTO MeJarora € CKJIAIHUM 1 6araTorpaHHUM HPOILIECOM,
10 OXOIUTIOE BHYTPIIIHIO MOTHBAIIO 10 OCOOUCTICHOrO Ta MPOQECiiiHOro BIOCKOHAJECHHS, a
TaKOX 3[aTHICTh CBiIOMO K€pyBaTH BIACHOIO OCBITHBOIO TpaeckTopieto. 3a konuerniieio O. Ilexorwu,
[Ie HE TPOCTO HABYAHHS 3a TEBHOIO MPOTPaMOI0, a TIAMOOKE YCBIJIOMJIEHHS BIACHOI POl H
Bi/IMOBiNATBHOCTI 32 BIacHe TpodeciitHe 3pocTanHs. MeThes mpo BMiHHSA KPUTHYHO aHAi3yBaTH
BJIACHI JIOCATHEHHS 1 TPYJIHOI, AKTHBHO IIyKaTH HOBI CHOCOOMW IMiJIBHINECHHS I€JaroriyHoi
MaiCTepHOCTI, MPOSBIATH IHILIATUBY Ta aBTOHOMHICTH y BHOOpI METOJIB 1 3aco0iB OCBITHBOT
nisuibHOCTI. MailOyTHINM yuuTens Mae BUCTYIIATH HE SIK MAaCUBHUI BUKOHABEllb HABYAJILHOTO IUIaHY,
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a K aKTHUBHUH CyO’€KT, IO CaMOCTIHHO CIPSIMOBY€E CBiii pO3BUTOK BIANOBIAHO A0 MpOoQeciitHuX
e [14].

Ha nymky H. KaOych, mpodeciitHo-TBOpuMii caMOpPO3BUTOK Tiepeadavyae HE JIMIIE ONaHyBaHHS
HOBHX 3HaHb 1 BMiHb, a i TBOpYE NEPETBOPEHHS HAOYTOrO TOCBiNly, 3AATHICTH MEPEOCMUCIIOBATH
OCBITHI TPAKTUKWA Ta T€HEPYBaTH BJIACHI 1HHOBaLiiHI migxonu. Takuil pO3BHTOK € HEBiJ €MHOIO
YaCTUHOIO CTAHOBJICHHSI MailOyTHBOTO Mearora sik 0COOMCTOCTI, SIKa 3/1aTHA HE MPOCTO MPAIfOBaTH B
CHCTeMi, a aKTUBHO BIUIMBAaTH Ha HEI, CTBOPIOIOYM CIPUATIMBE BHXOBHE CEPEIOBHINE, IO
IPYHTYETHCS Ha TyXOBHUX 1 TYMaHICTUYHHX 3acajiaX. ¥ [bOMY KOHTEKCTI CAMOPO3BUTOK BUCTYIIAE SIK
JMHAMIYHHAN 1 CBIJOMUH TPOIEC pealtizailii BIACHOrO MOTEHINally B IHTEepecax CYCHUIBHOro 1o0pa,
30araueHHs poecifHOro TOCBIAY 1 BAOCKOHAICHHS COIliaJIbHO-TIeIarori4HOi B3aeMoii [ 7].

I'. Tormuiii migkpeciroe, MO MPOoQeciitHuii CaMOPO3BUTOK Ma€ CyO’€KTHO-HISUTBHICHY MPUPOAY:
BUUTEINIb HE JIMILE CaM 3MIHIOEThCS, a M LIUIECHPSIMOBAHO BIUIMBA€ HA BJIACHI 3HAHHS, HaBUYKH,
NepeKOHaHHA Ta 0coOucTiCcHI sikocTi. L{eit mporiec € pe3yapbTaToM aKTUBHOTO BKJIIOYEHHS B OCBITHE
CepelloBHIIE, /e Cy0 eKT (MaOyTHIN memaror) BOJHOYAC BUCTYMHAE 1 00’ €KTOM BJIACHOTO BILIUBY, 1
foro iHimiatropom. Taka AisSUTBHICT BUMarae BHCOKOTO PIBHS CaMOYCBIJIOMJICHHS, pediekcii Ta
MparHeHHs a0 npodeciiinoi camopeanizarii [19].

3aranom npodeciiiHuii caMOpPO3BUTOK MalOyTHHOT'O BUMTEISI MOYKHA PO3TIISAATH SK MMOCTYIIOBE
CXOKEHHS /10 MalCTEpHOCTI, SIKe peai3yeTbCcs Ha KUIBKOX PIBHAX: KOTHITUBHOMY (3aCBOEHHS
TEOPETUYHHX 3HaHb), onepaniiHomy ((popMyBaHHS MPAKTHYHUX YMiHB), OCOOUCTICHOMY (PO3BUTOK
IIHHICHUX Opi€HTAIll{, eMOLIHHOI 3p1IOCTI, eJaroriyHoi KyJabTypH) Ta pedieKCUBHOMY (31aTHICTh
70 caMoOaHalli3y, CaMOKOpEKIlii, MepeocMUcIeHHs nocBimy). Lli piBHI B3aeMoOmoOB’si3aHi Ta
B32€MOJIONIOBHIOIOTh OJIHE OJHOTO, (POPMYIOUM WITICHY CHUCTEMY Mpo¢eciiHOr0 CTaHOBJICHHS
0COOUCTOCTI.

Sk 3a3nauae C. KyOpak, caMOpo3BUTOK € BHIIOK (OPMOIO caMopeanmi3aiii, 110 MICTUTh SIK
MI3HAHHS BJIACHUX MOXJIMBOCTEH, TaK 1 MOCTIHE MparHeHHs 10 1X po3MHMpeHHs. BiH oxormrtoe
rIMOOKY BHYTPILIHIO POOOTY HaJl COOO0I0, 3yCUIUIS 11010 TAPMOHIMHOTO MOE€THAHHS 3HaHb, HABUYOK
1 0COOHUCTICHMX fKOcTel y mpodeciiiHiil aisubHOCTI. Takuii pO3BUTOK HE € BUIAJAKOBUM abo
CTUXIiHUM — BiH MOTpeOye IJIaHyBaHHS, CaMOJUCIMILUIIHM Ta YiTKOTO YCBIJOMJIEHHS BIACHOT
OCBITHBOI MeTu. Came 3aBISKH CaMOPO3BUTKY (POPMYIOThCS T1 po(deciiHO 3HAUYIIl PUCH i SIKOCTI,
[0 € 3aMOpYKOI MeAaroriyHoi eeKTHUBHOCTI: eMMarisi, BiMOBIJAIbHICTh, THYYKICTb MHUCIICHHS,
3IaTHICTH JI0 IHHOBAIlIH, KOMYHIKa0€IbHICTh, KPUTUYHICTD Ta Tiefaroriyda pediuekcis [8].

OTtxe, npodeciiHuil caMOpO3BUTOK MaiOyTHBOTO BUMTENS € HE JIMIIE OJHUM 13 acCHeKTiB
npodeciiHOoT MIArOTOBKY, a KJIIFOUOBUM €J1EMEHTOM (DOpMYBaHHS MEJaroriyHol 11€HTUYHOCTI, IKUN
3a0e3neuye KOHKYPEHTOCIPOMOXHICTh (paxiBIls, HOT0 3AAaTHICTh IO ajanTaiii B yMOBaxX 3MiH,
ydacTi B TpaHcopMallii OCBITHBOI'O CEpeJOBHINA i aKTHBHOMY BIUIMBY HAa PO3BHUTOK Cy4acHOTO
CYCHLUIBCTBA.

[Ipodeciiinnii caMOpO3BUTOK MaMOYTHBOTO BYHUTENSI — 1€ JIWHAMIYHUMA, CBIIOMHNA 1
OaraTroacreKkTHUH Tpolec, y SKOMy CTyAeHT nenaroriydoro 3BO BUCTymae akTHBHUM CY0’€KTOM
BJIACHOT'O CTaHOBJIEHHsI K ocobucrocti M (axiBug. Sk 3a3nauae FO. J[parHes, caMOpO3BUTOK
nepenbavyae He JUIIe Po3yMiHHS cebe sk MailOyTHBOro mejarora, a W IMOCTiHE HpParHeHHS 10
CaMOBJIOCKOHAJICHHS, sIKE€ BKIIOYA€ IIJIECIPSIMOBAaHE pPO3MIMPEHHS 3HaHb, (OpPMYBaHHS
npodeciiHUX yMiHb Ta PO3BUTOK MPAKTUYHUX HABUYOK, 110 MAalOTh KPUTHYHE 3HAYEHHS I
YCHIIIHOT MEJaroriyHoi MisabHOCTI. Y CTPYKTYpl CaMOPO3BUTKY BHOKPEMIIIOIOTHCS TaKl Ba)KIIMBI
KOMIIOHEHTH, SIK OCOOMCTICHE 3pOCTaHHs, TBOPUE CaMOBHPAXKEHHS, IHTENEKTyalbHUNA PO3BUTOK 1
npodeciiine BAockoHameHHs. Lli ckiiamoBI HEPO3PUBHO MOB’s3aHI MK 000K Ta 3a0€3MevyrOTh
[IJTICHE CTAHOBIEHHS MalOyTHHOIO BUMTENS SK KOMIIETEHTHOTO, BIAMOBIATbHOTO Ta
iHimaTuBHOTO (axiBig [4].

KitodoBa izes, 1110 J€XUTh B OCHOBI KOHIIEMLIi MpodeciiHOro caMopo3BUTKY, MOJISTaE B TOMY,
10 OCOOMCTICTh PO3BUBAETHCS Y TICHOMY 3B’SI3KY 31 CBOEIO MISUTBHICTIO, 30KpeMa — mpodeciitHoro.
TakuM YuHOM, €(QEeKTHBHICTP CaMOPO3BUTKY 3HAUYHOIO MIpOI0 BH3HAYAETHCA BiJIMOBIIHICTIO
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ocobucrocTi oOpaHiit mpodecii, a TaKOK 3aTHICTIO JOCATATH YCIXY B MeXaX CBO€I mpodeciiHoi
TisUTbHOCTI. be3 rapMOHIMHOTO TIOE€JHAHHS PO3BUTKY OCOOHCTICHHX pHC 13 MpodeciitHO0
I1IFTOTOBKOO TTOBHOIIIHHE (hopMYyBaHHS (axoBOi 1IGHTUYHOCTI HEMOXKJIIMBE. PO3BUTOK 0COOMCTOCTI,
il mparHeHHs 0  camopeaii3aiii, CaMOIli3HAaHHS, a TaKOX BHYTpilIHE  OakaHHS
CaMOBJIOCKOHAQJTFOBATHUCS MAIOTh MIAKPIILIIOBATHCS TpodeciiiHo pedIeKciero Ta MPaKTHIHOIO
pearizani€ro 3100yTUX 3HAHb.

[Toromxyemocs 3 T. THXOHOBOMO, siKa BBaXKae, 110 MpOodeCiiHU CaMOPO3BUTOK — I1€ CB1JIOMHUIA
MpOIeC CaMOIi3HAHHS, CAaMONPOEKTYBAHHS Ta OCOOMCTICHOTO BJOCKOHAJEHHS, IO MAaE€ Ha MeETi
JOCSITHEHHST BUCOKOTO PiBHS mpodecionamizamy. OcoO0auBy yBary BoHa MPUIIISE TAKUM acIlieKTaMm,
K (opMyBaHHA CHPSIMOBAHOCTI OCOOMCTOCTI Ha CaMOaKTyali3allilo, PO3BHTOK BHYTPIIIHBOI
MOTHBalii 10 mpodeciiiHoro 3pocTaHHsS Ta 37aTHICTH 10 camojeTepmiHaiii. HaykoBenp
MiAKPECIIOE BAXIMBICTh 30araueHHs HAaBYAJIBHOTO IMPOLECY MOHATTSMH W KOHIEMIISMH, IO
CIIOHYKAalOTh MaWOyTHIX YYHMTENIB JI0 OCMHCIEHOI camopeaiizaimii uepe3 caMOHABYaHHS,
CaMOYTIpaBIIiHHS, caMOoopraHizamiro Ta peduiekciro. Ilemaroriuaa ocBiTa Mae CTBOPIOBATH YMOBHU
s GopMyBaHHS HaBUYOK CKIAJaHHS OCOOMCTHX IIIaHIB Mpo¢eciiHOro camMOpO3BUTKY, SKi
JOTIOMO>XKYTh T€Iarory BIOCKOHATIOBATHCS Ha BCIX eTarnax iHoro npodeciitnoi aisutbHOCTI [18].

Otxe, mnpodeciiiHuil caMOpPO3BUTOK MaiOyTHBOIO Iegarora — Ii€ HE CIIOHTaHHUH abo
BUMAJIKOBUH TPOLIEC, a TMOCIiOBHA CHCTEMa CaMOYIPaBIIHHSA BJIIACHHUM PO3BUTKOM, IO
pearizyeTbCcsl yepe3 CaMOBUXOBAHHSI, CAMOOCBITY Ta HOCTiMHY peduiekcito. BoHa crnpsimoBaHa Ha
dbopMyBaHHSI KOMILIEKCY TPpOo(deciiHO 3HAYYIINX SKOCTEH, cepell SKHX — eMOIliHa CTa0UIbHICTD,
IyXOBHa 3pUIICTh, €TUYHA KYJIbTypa, MeJaroriyHa emMmnaTis, 3JaTHICTb BIUIMBATH Ha PO3BUTOK
0COOMCTOCTI Y4HSI i, 3BICHO, COIliajlbHa KOMITIETEHTHICTb.

TakuM 4YMHOM, CaMOPO3BUTOK MaWOYTHHOIO BUMTENI BUCTYHA€ SK 0OaraTOKOMIIOHEHTHUI
MIPOLIEC, SIKUH OXOTLIIOE BCI PiBHI OCOOMCTICHOTO CTAHOBJICHHS: BiJl KOTHITUBHOTO ¥ MOTHBAIIHHOTO
70 IIHHICHOTO U IMOBEIIHKOBOTO. lle NmIsX MOCTIHHOTO BHYTPIIIHHOTO BJIOCKOHAICHHS, IO
BUMAara€ CaMOJAMCUUIUIIHM, CaMOaHali3y, 3JaTHOCTI JOJIaTH BHYTPIIIHI  CYNEPEeYHOCTI,
aJanTyBaTHCS A0 HOBUX YMOB 1 BOJIHOYAC 3aJUIIATHCS BIPHUM CBOIM TeAaroriuyaum ifgeanam. Came
B TAaKOMY KOHTEKCTI podeciiiHnii caMOPO3BUTOK CTa€ HE JIMIIE 3ac000M npodeciiHoi miAroTOBKH,
a 1 pyHIaMEeHTOM JIsi TOOYI0BH OCOOMCTOCTI BUUTENISI HOBOTO TTOKOJIIHHS.

[Ipodeciitnuil caMOpoO3BUTOK MailOyTHbOro meparora, sk HarojourywooTh lO. IIpyakoBcbkux 1
H. TumonieHko, € CKIaJHUM IHIMBIIyaJbHUM TPOIECOM, MPUTAMAHHUM JIMIIE THM, XTO BOJIOI€
NEBHUMHM OCOOMCTICHUMM XapaKTepUCTHKaMM, HEOOXIAHMMHU Ais TIHMOOKoi U IinecnpsMOBaHOT
poboTtu Hag co60r0. B 0CHOBI TaKOro CaMOPO3BUTKY JISKUTH HE JIMIEe Oa’kKaHHS 3MIHIOBATHCSA, a U
HasBHICTh BHYTPIIIHBOT MOTHBAIIII 10 peanizaiii mpodeciiHuxX 3aBaaHb, 34aTHICTh YCBITOMIIOBATH
LTI Ta METOJM OCOOMCTICHOTO BJOCKOHAJICHHS, & TAKOX YMIHHS JIOCSATaTH BHCOKHUX PE3yJbTaTiB,
aKTHUBHO CIIPSIMOBYIOUM 3YCHJUIA Ha caMOBJIOCKOHaneHHs. OJHaK, Ha BIIMIHY BiJl BHYTPIIIHbOT
MOTHBaIlil, fKa (OpMyeTbcs 37€OUIBIIONO0 HA OCHOBI BHYTPIIIHIX IEPEKOHAHb 1 LIHHOCTEW,
3IaTHICTh JI0 CaMOPO3BUTKY € OUIbII THYYKMM KOHCTPYKTOM 1 Moxe Oytu cdopmoBaHa Ta
BJIOCKOHAJIEHA B MPOIIEC] MeJaroriyHoi OCBITH — IUISIXOM PO3BUTKY TaKUX ii KIIFOUOBUX CKJIQJHUKIB,
SIK CAaMOTII3HAHHS 1 caMOBUXOBaHHS [15].

JI. Bacunenko Ta 1. Bacuienko mnoparoTe mpodeciiHO-0COOUCTICHUN CaMOpPO3BUTOK  SIK
Oe3nepepBHUI MPOIEC BJOCKOHAJICHHSI, IKUH OXOILUTIOE SIK OCOOMCTICHY, TaK 1 mpodeciiiny cdepu.
Bonu migkpecnoTh, MO0 PYLIEM LBOTO MPOLECYy € aKTUBHAa B3a€EMOJl BHYTPIIIHIX IMOTPed
0COGMCTOCTI 3 BAXTMBHMH 3OBHIIIHIME (akTopamu. Mjerbcs mpo IIMGOKy iHTerpariro
npodeciiHuX 3HaHb, NEAATOTIYHUX YMIHb, CUCTEMH LIIHHOCTEH 1 HOpM, 110 3a0€3MeuyloTh He JINIIEe
HiABHILEHHS npodecioHanizmMy, a i po3BUTOK MegaroriyHoi MaiicrepHocti. OCOOUCTICTh y LIbOMY
MpoLeci BUCTYHNAe HE O0’€KTOM BIUIMBY, a TOBHOLIHHUM CYO €KTOM, KM aKTHBHO (opmye
BJIACHUHM BHYTPIIIHIN CBIT 1 TBOpPUO peaii3dye cede B mpodeciifHiil AisIIbHOCTI, TOCTIHHO IIyKalOuu
HOBI crocoOu po3B’sA3aHHS MEJaroriyHuX 3aB/JaHb 1 BIOCKOHAJIEHHS BJIAcHOi mpodeciiiHoi mo3umii
[1].
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5. MockanboBa akLEHTYE yBary Ha CaMOPO3BHUTKY $K IIUIICHOMY IIPOIECI OCOOHMCTICHOTO
CTaHOBJICHHS MallOyTHBOTO BYUTENS, L0 PO3TOPTAETHCS MOETAMHO 1 CIIHUPAETHCS HAa B3a€EMOJII0
BHYTPIIIHIX MOTHBALIHHUX pPECYpPCiB Ta 30BHIIIHIX YHWHHHKIB, SKI aKTHBHO CIPUIMAIOTHCS
0ocoOHuCTICTIO. ABTOpKa pos3risaae mpodeciiiHuii caMOpO3BUTOK SK TJIHOOKY TpaHChOpMaIlio
(b13UYHUX, ICUXIYHUX, TyXOBHUX MOTEHIIINA CTy€HTa, III0 BeJle A0 MOI0JIaHHS BHYTPIIIHIX Oap’epiB
1 cIpuse MaKCHUMaJbHO IIOBHIM peasizaiiii Horo MOMXIMBOCTEH sIK Yy mpodeciiiHii, Tak 1 B
ocoGucTicHil miomuHni. Werbes He mume mpo GopManbHe HAKONHYEHHS 3HAHD, @ PO TIMOUHHI
3MIHMU B CTPYKTypi OCOOHMCTOCTI, ii IIHHICHUX OpI€HTAIIAX, EMOIIHHO-BOJILOBUX pHCaX 1
MOTHBAIIHUX ycTaHOBKaxX [13].

O. Konognunipka po3risgae  mnpodeciiHui  caMOpPO3BHUTOK MaWOyTHBOTO —Iemarora sk
0araTorIaHOBUM, TPUBAIUH 1 CBIIOMO KEPOBaHUU MPOIIEC, 110 MICTUTh CTAHOBJIECHHS MPOQECiitHO
BAOKJIMBUX SIKOCTEH, PO3BUTOK 3HaHb, YMiHb 1 HABUYOK, HEOOXITHUX JJIs €(h)eKTUBHOTO 3/1HCHEHHS
nenaroriyHoi AisipHOCTi. HaykoBelb MiIKpecioe, M0 caMe CaMOPO3BUTOK € BU3HAYAIBHOIO
yMOBOIO TIpo(eciiiHOl 3puIOCTi memarora, ajpke Ja€ 3MOTY JOCSTaTH TMPOAYKTHBHOTO PiBHS
BUpINICHHS MPOQECiitHNX 3aBIaHb, OCOOIMBO THX, III0 MAIOTh TBOPUYUI 200 MPOOICMHHI XapaKTep.
Ocob6nuBy yBary JOCHIIHHUI HPUIUISE BHYTPIIIHIM (hakTopam, sIKi BIJIMBAIOTh HA YCIHILIHICTb
[IBOTO TIPOLIECY: II€ OCOOJIMBOCTI EMOIIHHO-O0COOMCTICHOI CcdepH, piBeHb CaMOYCBIIOMIICHHS,
rmbuHa pediekcii, McuxonoriyHa cTabuIbHICTh 1 TOTOBHICTH 10 3MiH [8].

V3aragpHIOYM TOTJISAM 3raJlaHuX HAyKOBIIB, MOXHA JIWTH BHCHOBKY, IO NpodeciiHuit
CaMOPO3BUTOK MalOyTHBHOTO IMeaarora — Ie HaJ3BHYailHO CKJIAJHUI, BHYTPIIIHBO MOTHBOBAaHUH 1
0COOMCTICHO 3a0apBIICHHI TMpoIiec, KU MOTPedye MOCTIHHOTO caMOaHalli3y, IUIECIIPSIMOBAHOCTI,
BIJIMOBITAJILHOCTI ¥ aKTHBHOI B3a€MO/IIi 3 HABKOJIMIIHIM CepeJOoBHINEeM. BiH HE € aBTOMAaTUYHUM
pesynbTaToM HaBuaHHs y 3BO, a BUMarae CBIJOMOrO BKJIIOUEHHS CTyACHTa B MPOIEC BIACHOTO
CTAHOBJICHHS, IO Iepenadavae He Juiie npodeciiHe 3pOoCTaHHSA, a ¥ PO3BHTOK OCOOMCTICHOI
3pLIOCTi, IIIHHICHUX OPIEHTHPIB 1 MEAArOTi4HOI KYIbTYPH.

Mu noBHicTIO noaiunsiemo no3uuiro B. Cemuuenko [16, c. 46], aka MiAKpeCIOe KIOYOBY POIb
aKTHBI3AIl] TPOIECY CAMOPO3BUTKY OCOOMCTOCTI B CUCTEMI MpodeciitHOT AISUTBHOCTI. Y CydacHHUX
YMOBax, KOJIU CBIT CTPIMKO 3MIHIOEThCS, caMe MOCTiiHE 3pOCTaHHs, OHOBJIEHHS 1 BIOCKOHAJIECHHS
3HaHb, YMiHb, OCOOUCTICHUX Ta MpodeciiHux sikocTel (paxiBus € pyHAaAMEHTOM Uil €(EeKTUBHOIO
(GYHKIIIOHYBaHHS HE JIMIIEe OKPeMHUX cdep IIsUIbHOCTI, a i yChOro CycHibcTBa. PO3BUTOK JepxkaBu
Ta 100pOOYT ii rpOMaIIH 3HAYHOIO MIPOIO 3aJIEKUThH BiJI TOTO, HACKUIHKM KOXKHA JIIOJIMHA TIparHe
70 CaMOBJOCKOHaJIeHHs Il ToTOBa Oe3mepepBHO MiABMINYBAaTH piBeHb CBO€i mpodeciiiHoi
KOMIIETEHTHOCTI. JIuiie Takuil miaxij JO3BOJISE CIELIANICTy BIANOBIAATH aKTyaJlbHUM BHUKJIMKAM
npodeciifHoro cepeIoBUIIa Ta aJalTyBaTHCA J0 3MiH COL[IaJIbHOTO 3aITUTY.

VY mpoteci aHamizy NCUXOJI0rO-MEAAroriyHol JiTepaTypu, NpucBsIueHoi mpodiemMi npodeciiftHoro
CaMOPO3BUTKY, MU JIIHIIIN BUCHOBKY, 11O B icTOpii (DyHKI[IOHYBaHHS BMIOi OCBITH HAKONUYEHO
[IHHUA TEOPETUYHHUM 1 MPaKTUYHUN JOCBIJ IIOAO MIATOTOBKU CTYACHTIB JO CHUCTEMAaTHYHOTO M
YCBIJIOMJIEHOTO caMOpo3BUTKY. OcBiTHe cepenosuiie 3BO Mae crnpusaTH He JIMIIE 3aCBOEHHIO
npodeciiHuX 3HaHb, a W (OPMYBAHHIO BHYTPIUIHBOI MOTPEOM y MOCTIMHOMY BJIOCKOHAJICHHI,
OpieHTalil Ha CaMOIMi3HAHHSA, CaMOOCBITY, PO3BUTOK peQIEKCUBHUX HAaBHYOK Ta OCOOUCTICHOT
BI/IMMOBITAJTLHOCTI 32 BIIACHUM MTPOGECIHHUN MIISAX.

Y 1bOMy KOHTEKCTI IJIKOM JIOTi4yHOIO Ta oOrpyHroBaHoio € aymka C. KysikoBoi, ska
CTBEPIKYE, MO eheKTUBHICTh MpodeciiHOl AISUIBHOCTI JIOAWHM BapTO OILIHIOBATH HE JIMILIE 3a
JOCSTHEHHSIMH, a TIEpeyCiM 3a piBHEM i JMHAMIKOO ii ocoOucTicHOrO camopo3BuTky [10, c. 316].
MaiibyTHilil QaxiBenb Mae Bke Ha eramni HpodeciiiHoi MIArOTOBKM YCBIJOMHUTH HEOOXIIHICTh
MOCTIHHOTO BJIOCKOHAJEHHS SIK HEOJIMIHHOI YMOBH QopMmyBaHHS mpodecioHanizmy. Came y
MOJIOJIOMY BIIll CJIIJl 3aKJIaJaTd OCHOBHM CTIMKOI BHYTPIITHROI MOTHBAIl JO CaMOII3HAHHI,
(dbopMyBaHHS 1HAMBIAYaJIBHOTO CTHIIIO [ISJIBHOCTI Ta 3/JaTHOCTI KPUTHUYHO OIIIHIOBAaTH BIIACHI
TOCSITHEHHS ¥ TTIOMUJIKH.
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Pazom i3 TEM, sk cmpaBemnmuBo 3ayBaxkye C. KysikoBa, mpoOiema ympaBiiHHS IPOIECOM
po(eciiHOTO CaMOPO3BUTKY OCOOMCTOCTI MOTpeOye MOMANbIIOr0 BHUBUYCHHS Ta OCMHECICHHS B
MeXax TNPUKIATHOI Hayku. BoHa 3anuimaerbcs MallOAOCHTIKEHOIO, MOMNpPU 11 BHHSTKOBY
3HAYYIIICTh Yy CHCTEMI MiJrOTOBKH CYYacHOTO II€Jarora, OCKUIbKM WIETbCS IMPO OpraHizaliio
LIJIECIIPSIMOBAHOTO BIUIMBY HAa OCOOMCTICTh 3 MeTO (opMyBaHHS B HeEi CTIMKOI MOTpeOH [0
CaMOpPO3BUTKY.

Oco0651BOi akTyaabHOCTI 1151 poOsieMa Ha0yBae B yMOBaxX AWHAMIYHUX 3MiH y CYCHIIbCTBI. SIK
3a3Hayae B. Cemuuenko [16, c¢.51], ChOTOAHIIIHI TEMIM COLIAJIbHUX, CKOHOMIYHHX 1
TEXHOJIOTIYHMX TpaHchopMallii HACTUIBKK CTPIMKi, IO TpajMIliiiHA CHUCTEMa ITiIBHIICHHSI
kBauTi(pikaIlii He BCTUTAE pearyBaTH Ha HOBI BUMOTHU. Y 3B’S3KYy 3 IMM BXKJIMBY POJIb BiJIIrpae came
3MaTHICTh JIFOJAWHM JIO CaMOCTiliHOTO, Oe3nepepBHoro mpodeciiinoro 3poctranHs. IlocriiiHe
OHOBJIGHHS ~ 3HaHb, PO3BUTOK  OCOOHMCTICHMX  KOMIIETEHTHOCTEH Ta  NparHeHHA IO
CaMOBJIOCKOHAQJICHHS CTAalOTh HE JHIIe MpodeciiHO HEOOXIIHICTIO, a 1 YMOBOK TapMOHIMHOTO
COIIAJTLHOTO iICHYBaHHS OCOOHMCTOCTI.

Oco0nrBe HaBaHTaXEHHS Y IbOMY KOHTEKCTI Hece MejaroriyHa cniibHota. CaMe Ha mejaroris
MOKJIAZICHO BAXJIMBY MICil0 — HE TUTBKHM TPAHCIIOBATH 3HAHHS, a i OyTH HOCISIMU 1 IPUKIAI0OM i1ei
0e3nepepBHOr0 CaMOPO3BUTKY. Bin ixHbOro mpodeciiHOro piBHS Ta OCOOMCTICHOI camopeaizarlii
3aJIeKUTh (POPMYBaHHS HOBOTO TOKONIHHS (DaxiBIiB, IHTENEKTyalbHUH 1 JYXOBHHMH MOTEHIIial
CYCIJIbCTBA, a TAKOXK BIITBOPEHHS KYJIbTYPHHUX Ta MOPAJbHUX LIHHOCTEH JepiKaBH.

Takum ymHOM, NpodeciiiHuii CaMOPO3BUTOK OCOOMCTOCTI — II€ HE OJHOPA30BUH akT abo
oOMexeHH YacoBUMHU paMkamu Tporiec. Lle GesnepepBHMii, CBiZOMUN, MOTHUBAIITHO 3yMOBIICHUM
nuIIx mpodeciiHOTo 1 OCOOMCTICHOTO 3POCTaHHS, IO TPUBAE MPOTATOM YChOTO KHUTTA. [lepion
HABYaHHS Yy 3aKJajl BHUILOI OCBITU € JIMIIE CTApTOBOIO IuIaTGopmoro s (OpMyBaHHS OCHOB
JIOBrOTPUBAJIOro MPo(eciifHOro caMOpo3BUTKY, IO Mependadae MOCTIHHY CaMOOCBITY, PO3BHTOK
npodeciitHoi peduiekcii, azanTamiro 10 HOBUX YMOB i BUKJIMKIB POQeciiHOl AisUTbHOCTI.

BucHOBKM Ta mepcHeKTHBH MNOJANbIIUX J0CHidxkeHb. OTXe, PO3BUTOK COLAJIBHOI
KOMIIETEHTHOCT] € BayKJIMBUM KOMIIOHEHTOM MpO(eCciiiHOro caMOpO3BUTKY MailOyTHHOIO BUUTES,
OCKIIIbKY TIeIaroriyHa JisIbHICTh 0e3MocepeIHbO OB’ A3aHa 31 B3aEMOIEI0 3 YUHSAMHU, KOJETraMu,
O0aTbKaMH Ta MIMPUIMM COI[IAJIbBHUM CEpelOBUIIEM. YMIHHS €(QEKTUBHO CIUIKYBaTHUCS, OynyBaTu
NapTHEPChKI CTOCYHKH, BPaXOBYBAaTU COLiaJbHI HOPMM Ta €MOLIWHUI CTaH IHIIMX — yce L
HEOOX1THO JJIg yCHinTHOI mpodeciitHol pearizaii.

ComianbHa KOMIIETEHTHICTh cIIpHsie (POPMYBaHHIO €MOILIMHOTO iHTEIEeKTy, PO3BUTKY eMMarii,
TOJIEPAHTHOCTI, BIJNOBIIAJBLHOCTI Ta BMIHHS MpaloBaTd B KoMmaHal. BoHa Takox nomomarae
YHUKAaTH KOH(QJIIIKTIB a00 KOHCTPYKTUBHO X PO3B’SA3yBaTH, aJalTyBaTUCS 10 3MiH 1 3HAXOAUTH
CHUTBHY MOBY 3 pI3HMUMH YYacCHHKaMH OCBITHBOTO TIpoliecy. Y mporeci mnpodeciiHoro
CAMOpPO3BUTKY  COLliaJbHa KOMIIETEHTHICTb BHMKOHYE PpOJIb  CBOEPITHOIO  «COLIAIBHOTO
IHCTpyMeHTa», 110 3abe3neuye rapMOHIiHE MO€AHAHHS MpOo(eciHHUX 3HaHb 13 NPAKTUUHUMHU
HaBUYKAMU T€JIarorigyHoil B3a€EMOJII.

be3 HanmexHOTO piBHS COIiaTbHOI KOMITIETEHTHOCTI HEMOXITHBO €(heKTUBHO peanizyBatu cebe sk
BUMTENS, ajpke mpodecid memarora nepeadavyae He JUILIE TepelaBaHHS 3HaHb, a U (HOpMyBaHHS
0COOMCTOCT1 y4HSl, BUXOBAHHS IIIHHOCTEH 1 COLIaNbHUX OpIEHTHUPIB. TakuM YUHOM, PO3BUTOK
COLIAIbHOT KOMITIETEHTHOCTI € KJIFOUYOBOIO YMOBOIO JJIsl MOBHOLIIHHOTO MPO(eciitHOro cTaHOBJICHHS
1 camopearizarlii MaiOyTHOTO BUUTEIS.

[lepcnekTUBHUM Ui MOJAIBLIMX JOCHIPKEHb € HamnpsM, IOB’S3aHUM 3 BH3HAYCHHSM 1
MOJIAJIbIIOI0 EKCIIEPUMEHTAIbHOIO MEPEeBIPKOI0 OpraHizaliifHO-TIeJaroriYHUX YMOB PO3BUTKY
COLIAIbHOT KOMIIETEHTHOCTI MaOyTHIX (haxiBIIB y Mpoleci IXHbOro MpodeciiHOro CaMOpPO3BUTKY.
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HAILII ABTOPH

Anaepcon Ipuna BiktopiBHa — kaHguaatr (inoJoOriYHUX HAYyK, JOILEHT, JOIEHT Kadeapu
cxigHoeBponeickknx MoB HamionansHoi akanemii Ciryxou 0e3neku Ykpainu (M. KuiB, Ykpaina).

Acaymiok Inna OuekciiBHa — 10KTOp Hayk 3 (i3MYHOTO BUXOBAaHHS 1 CcIOpTy, mpodecop,
nekaH (akyapTeTy (I3MYHOTO BHXOBAaHHS 1 CHOPTY BIHHUIIBKOTO JEp>KaBHOTO IEJaroriyHoro
yHiBepcuTeTy iMeHi Muxaiina Korroouncskoro (M. Binauis, Ykpaina).

Bapanp €am3zaBera banaxkiBHa — goktop dinocodii, momeHT Kadeapu dimonorii
3akapnaTchKoro yropcbkoro iHctutyty imeni ®epenna Paxoui II, mouent kadenpu ykpaiHCbKOi
MOBH Ta KyJibTypu Hipeaprazpkoro yHiBepcuteTy (M. Hipensrasa, YropiyHa).

Bepe3wk Ogena CraniciaBiBHa — KaHAWIAT MEJAroriyHuX Hayk, mnpodecop, mpodecop
kadeapu mnpodeciiiHo-TIearoriyHoi, CroeriadbHoi  OCBITH, AaHAPAroriKu Ta  YIPaBIIIHHS,
’KutoMupcebkoro nep:kaBHOTO yHiBepcuTeTy iMeHi [Bana @panka (M. XKuromup, Ykpaina).

Bepesiok IOuis BasepiiBHa — KaHauaar mnemaroriyHUX Hayk, JOIEHT Kadenpu
NPUPOJHUYMX Ta COLIATBHO-TYMaHITAPHUX IUCHHUILIIH JKHUTOMHUPCHKOTO MEAMYHOTO IHCTHUTYTY
XKOP (m. Kuromup, Ykpaina).

BinsBcbka Bikropis CepriiBua — kanguaat (ioJoriyHUX HAyK, AONEHT Kadeapu
yKpaiHCbKOi Ta 3apyOiKHOI JiTeparyp 1 METOAMK iX HaB4aHHA JKUTOMHUPCHKOTO [€p>KaBHOTO
yHiBepcuTeTy iMeHi [Bana ®panka (M. XKutomup, Ykpaina).

BoJsornikoBa Aisna IlerpiBHa — kanauaat (GiIoIOTIYHUX HAYK, AOLEHT, 3aBiayBau Kadeapu
3araJlkHOTO MOBO3HABCTBa Ta 1HO3eMHHMX MOB HamionansHoro yHiBepcutery «llonTaBchka
nonitexHika imeHi FOpis Konnparioka» (m. [lontaBa, Ykpaina).

Bo3uwk Ouekcanap BacuiaiboBHY — JOKTOp IMeNaroriyHux Hayk, npodecop, mpodecop
Kadeapu aHMIKChKOI MOBH 3 METOJWKAMH BHUKJIAJaHHSA B JIONIKUIbHIM Ta IMOYAaTKOBIH OCBITI
JXuromupcrkoro nepxaBHOTO yHiBepcuTeTy iMeHi IBana @panka (M. XKutomup, Ykpaina).

I'pumameBuy Tanuna IBaniBHA — kaHaugaT ¢UIOJOTIYHHUX HAYK, JOIEHT, 3aBigyBay
Kadenpu ykpaiHCbKOi MOBHM Ta METOJMKH ii HaBUYaHHS KUTOMHUPCHKOTO J€PKABHOI'O YHIBEPCUTETY
imeHi [Bana ®@panka (JKutomup, Ykpaina).

I'op6atenko Bosnoaumup IlaBaoBHY — JOKTOp MOJITHYHUX HAyK, Mpodecop, MPOBIIHUI
HAyKOBUH CIIBPOOITHUK BIJUITY MDKTaJly3eBUX 1 MOPIBHSUIBHUX MPAaBOBHUX JOCHIIKEHb [HCTUTYTY
nepxasu 1 npasa iMeH1 B. M. Kopenibkoro HAH Vkpainu (M. Kuis, Ykpaina).

I'yeri Limona — nokrop dinocodii, goneHt kadenpu ¢isosnorii 3akapnarcbkoro yropcbkoro
iHcTuTyTy iIMeHi depennia Pakori I (M. beperose, Ykpaina).

Jenuciok Bacuab BikTopoBHY — KaHaugaT (UIOJOTIYHUX HAyK, JOLEHT Kadeapu
yKpaiHCbKO1  ¢unonorii  XMeNbHULBKOTO0 HAallOHAJIBHOTO YHIBepcUTETYy (M. XMEIbHUIbKUH,
VYkpaina).

Hdyb6aceniok Ouexkcanapa AHTOHIBHA — JOKTOp MENAaroriyHuX Hayk, mpodecop, mpodecop
kadenpu mpodeciiiHO-eqaroriyHoi, CremialbHOi  OCBITH, AaHJPAroriku Ta  YIpaBIiHHA
XKutomupcrkoro aepxkaBHOro yHiBepcuteTy iMeHi [Bana ®panka (M. XKutomup, Ykpaina).

3eaincbka Okcana FOpiiBHa — 10KkTOp dioNOriYHUX HayK, mpodecop Kadeapu ykpaiHCbKOT
MoBH KuiBchKkOro cToMM4YHOrO yHiBepcuTeTy iMeH1 bopuca I'pinuenka (M. KuiB, Ykpaina).

Kannincbkuii Bacuis BacuiboBHY — JTOKTOp MEaroriyHUX Hayk, npodecop kadenpu
MeJIaroriKM 1 OCBITHROTO MEHEHKMEHTY BIHHUIIBKOTO AEp>KaBHOTO TENaroTiyHOTO YHIBEPCUTETY
imeni Muxaiina Komrobuncekoro (Binauis, Ykpaina).

Koctiok Ogexcanap BacunboBuu — kaHauaat ¢GiiocopchbKUX HayK, JOLUEHT, JOKTOPAHT
kadenpu peniriesHaBcTBa ¢inocopcrkoro akynprery KUiBCbKOro HamioHaJbHOTO YHIBEPCUTETY
imeni Tapaca [lleBuenka (M. KuiB, Ykpaina).

Jlexnep Liona — nokrop ¢inocodii, moueHT kadeapu ¢inonorii 3akapnaTcbKoro yropcbkoro
iHcTUTYTY 1IMeH1 @epenna Pakoni II. (M. beperose, Ykpaina).

Mep3oBa Pagana — nokrop ¢imororii, crapmmii BukiIagad kadeapu ClIaBiCTUKU

Vuisepcurery [lamanpkoro (M. Onomoyi, Yexist).
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Muponuyk Haramis MukojaiBHa — JOKTOp MeNaroriyHux Hayk, mpodecop, mpodecop
kadeapu mpodeciiHO-TIeNaroriunoi, ChemiadbHOl  OCBITH, AaHAPArorikku Ta  YIPaBIIHHS
KutoMupcebkoro nep:kaBHOTO yHiBepcuTeTy iMeHi [Bana @panka (M. JKuromup, Ykpaina).

Hoap HOgisi OsexkcanapiBHa — 3100yBadka Apyroro (MariCTepchbKOro) piBHS BHINOI OCBITH
3akapnaTchKoro yropcbkoro inctutyty iMmeni @epenna Pakori 11 (M. beperose, Ykpaina).

IIaBiaenko Bira BiraaiiBHa — 10OKTOp memaroriyHux Hayk, TOIEHT, mpodecop kadeapu
npodeciifHO-TIeJaroriqyHol, CremialbHOI OCBITH, AHJPArorikKd Ta YHpaBiIiHHS JKUTOMHPCHKOTO
JIep’KaBHOTO yHiBepcuTeTy iMeHi [Bana @panka (M. Kutomup, Ykpaina).

Manuyk Ipuna  IBaniBHa —nokTOp  (Qinocopchkux  Hayk, mpodecop  Kadenpu
¢bimocodii PIBHEHCHKOTO Aep)KaBHOTO I'yMaHITapHOTO YHiBepcuteTy (M. PiBHe, Ykpaina).

CoxonoBcbkuii Ouer JleoninoBuu — moktop (dinocodebkux Hayk, mpodecop, mpodecop
kadpeapu ¢imocodii Ta momitonorii KUTOMUPCHKOTO JEp)KaBHOTO YHIBEPCUTETY iMeH1 IBaHa
®panka (M. XKuromup, Ykpaina).

Terepyk Poman OuieroBuy — 3100yBay TpeThoro (OCBITHRO-HAYKOBOI'O) PiBHSI BUIIO1 OCBITH
BiHHUIIBKOTO JepKaBHOTO MEAAroriyHOro yHiBepcurery iMeHi Muxaina KomroOuncekoro (M.
Binnuns, Ykpaina).

Turapenko Banentnna MukosaiBHa — KaHIuAaT (QUIOJOTIYHMX HAYK, JOIEHT, JOICHT
Kadenpu ykpaiHCbKOI MOBU Ta METOAUKH ii HaBUYaHHS JKUTOMUPCHKOTO JAEPKABHOTO YHIBEPCUTETY
imeni IBana ®@panka (M. XXutomup, Ykpaina).

®punok BajnenTnHa AHaToJiiBHA — JOKTOp NEAaroriyHUX Hayk, mnpodecop, mpodecop
Kadeapu Temaroriku Ta OCBITHBOTO MEHEKMEHTY BIHHUIIBKOTO IEepKaBHOTO TEJaroriqyHOro
yHiBepcuTeTy iMeHi Muxaiina Komrobuncbkoro (M. Binnuus, Ykpaina).

XosionoBa YuasiHa — Joktop ¢inmororii, crapmmii BuUKIagad Kadenpw CIaBiCTUKH
VYuiBepcurery [lananpkoro (M. Onomoyi, Yexis).

Yammincbka Oxcana BikropiBHa — kangumat ¢uiocopchbkuX HayK, JOIEHT, JIOICHT
kadenpu ykpaiHcbkoi Ta 3apyOikKHOI JiTeparyp 1 MeETOAMK iX HaB4yaHHS JKUTOMHPCHKOTO
JIepKaBHOTO YHiBepcuTeTy iMeHi [Bana @panka (M. JKuromup, Ykpaina).

IlapmanoBa Harans MukonaiBHa — kaHaunaT (uUIOJOTIYHMX HAyK, JOLIEHT, JOIEHT
kadenpu ykpaiHcbkoi MOBM KpuBOPI3bKOIo Jep:KaBHOTO IMearoriyHoro yHisepcurery (M. Kpusuii
Pir, Ykpaina).
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